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Original-Bedienungsanleitung

1

Angaben zur Bedienungsanleitung

1

1
1

o1 Zu dieser Bedienungsanleitung

Warnung! Bevor Sie das Produkt verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie die dem Produkt beiliegende
Bedienungsanleitung einschlieBlich der Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise, Abbildungen und
Spezifikationen gelesen und verstanden haben. Machen Sie sich insbesondere mit allen Anweisungen,
Sicherheits- und Warnhinweisen, Abbildungen, Spezifikationen sowie Bestandteilen und Funktionen
vertraut. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages, eines Brandes und/oder
schwerer Verletzungen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung inklusive aller Anweisungen, Sicherheits-
und Warnhinweise zur spéteren Verwendung auf.

=T Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss
speziell Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen
Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht
bestimmungsgeman verwendet werden.

Die beiliegende Bedienungsanleitung entspricht dem aktuellen Stand der Technik zum Zeitpunkt der
Drucklegung. Finden Sie immer die aktuelle Version online auf der Hilti Produktseite. Folgen Sie hierzu
dem Link oder dem QR-Code in dieser Bedienungsanleitung, gekennzeichnet mit dem Symbol (3.
Geben Sie das Produkt nur mit dieser Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

2 Zeichenerkldrung

.2.1  Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:

Al GEFAHR

=

GEFAHR!

>

Fur eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

A WARNUNG

WARNUNG !

>

Fiur eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT
VORSICHT !

>

1
E

Fir eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kdrperverletzungen oder zu Sachschéden fiihren
kann.

.2.2 Symbole in der Bedienungsanleitung
olgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

[I]] | Bedienungsanleitung beachten

Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen

i~

Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

)
&

Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmdill werfen

Hilti Li-lon-Akku

8 Hj3

Hilti Ladegerat

1
F

.2.3 Symbole in Abbildungen
olgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:
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Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-
schritten im Text abweichen.

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungsanleitung.
3

. | Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
N~ mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

<@ | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

1.3 Produktabhéngige Symbole

1.3

.1 Symbole am Produkt

Folgende Symbole kdnnen am Produkt verwendet werden:

S

Das Produkt unterstutzt NFC-Technologie, die mit iOS- und Android-Plattformen kompatibel ist.

[O] | Doppelt isoliert

G Nur zur Verwendung in Rdumen

——= | Gleichstrom

\_ | Wechselstrom

v@us Wenn auf dem Produkt vorhanden, wurde das Produkt von dieser Zertifizierungsstelle fir den
wm | US-amerikanischen und kanadischen Markt nach den geltenden Normen zertifiziert.

Sicherheit

2.1

Allgemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technischen Da-

ten

, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden

Anweisungen kdénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

>

v

2.2

Dieses Produkt darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden.
Kinder durfen nicht mit dem Produkt spielen.

Falls Sie das Ladegerat an einer Wand montieren, sorgen Sie fiir einen sicheren Halt des Ladegerates an
der Wand.

Montieren Sie das Ladegerat so, dass ein eingesetzter Akku nicht herunterfallen kann.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Ladegeraten

Laden Sie mit dem Ladegerat nur zugelassene Hilti Li-lon-Akkus, um Verletzungen zu vermeiden.

Der Standort des Ladegerates soll sauber, kiihl, trocken und frostfrei sein.

Waéhrend des Ladevorgangs muss das Ladegerdt Warme abgeben kdnnen, deshalb missen die
Luftungsschlitze frei sein. Laden Sie nicht in einem geschlossenen Behélter.

Pflegen Sie das Produkt mit Sorgfalt. Stellen Sie sicher, dass keine Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass das Produkt nicht mehr richtig funktioniert. Wenn Teile beschadigt oder gebrochen sind,
lassen Sie das Produkt reparieren, bevor Sie es weiter verwenden.

Verwenden Sie Ladegerate und zugehdrige Akkus entsprechend diesen Anweisungen und so, wie es
fur diesen speziellen Gerétetyp vorgeschrieben ist. Der Gebrauch von Ladegeraten fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fuihren.

Laden Sie Akkus nur in Ladegeréaten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegeréat, das fir
eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Halten Sie den nicht benutzten Akku oder das Ladegerat fern von Biroklammern, Miinzen, Schlisseln,
N&geln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine Uberbriickung der Akku-
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oder Ladekontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwischen Akku- oder Ladekontakten kann
Verbrennungen und Feuer zur Folge haben.

» Lagern Sie den Akku nicht auf dem Ladegerat. Nehmen Sie den Akku nach dem Ladevorgang immer
vom Ladegerét ab.

2.3 Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Akkus

» Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise fiir die sichere Handhabung und Verwendung
von Li-lonen-Akkus. Ein Nichtbeachten kann zu Hautreizungen, schweren korrosiven Verletzungen,
chemischen Verbrennungen, Feuer und / oder zu Explosionen fiihren.

» Verwenden Sie Akkus nur in technisch einwandfreiem Zustand.

» Behandeln Sie Akkus sorgféltig, um Beschadigungen zu vermeiden und den Austritt von stark gesund-
heitsschadlichen Flussigkeiten zu verhindern!

» Akkus durfen in keinem Fall modifiziert oder manipuliert werden!

» Die Akkus durfen nicht zerlegt, gequetscht, Gber 80 °C (176 °F) erhitzt oder verbrannt werden.

» Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben oder anderweitig beschadigt
sind. Uberpriifen Sie Ihre Akkus regelmaBig auf Anzeichen von Beschadigungen.

» Verwenden Sie niemals recycelte oder reparierte Akkus.

» Benutzen Sie den Akku oder ein akkubetriebenes Elektrowerkzeug niemals als Schlagwerkzeug.

» Setzen Sie Akkus niemals direkter Sonneneinstrahlung, erhdhter Temperatur, Funkenbildung oder offener
Flamme aus. Dies kann zu Explosionen fiihren.

» Berlihren Sie die Batteriepole nicht mit lhren Fingern, Werkzeugen, Schmuck oder anderen elektrisch
leitfahigen Gegenstanden. Dies kann den Akku beschadigen, sowie Sachschaden und Verletzungen
verursachen.

» Halten Sie Akkus von Regen, Nasse und Flussigkeiten fern. Eindringende Feuchtigkeit kann Kurzschlisse,
Stromschlage, Verbrennungen, Feuer und Explosionen verursachen.

» Verwenden Sie nur die fur diesen Akku-Typ vorgesehenen Ladegerdte und Elektrowerkzeuge. Beachten
Sie dazu die Angaben in den entsprechenden Bedienungsanleitungen.

» Verwenden oder lagern Sie den Akku nicht in explosionsgefahrdeten Umgebungen.

» Wenn der Akku zu heiB zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie den Akku an einen einsehbaren,
nicht brennbaren Ort mit ausreichender Entfernung zu brennbaren Materialien. Lassen Sie den Akku
abkiihlen. Wenn der Akku nach einer Stunde immer noch zu heiB zum Anfassen ist, dann ist er defekt.
Wenden Sie sich an den Hilti Service oder lesen Sie das Dokument "Hinweise zur Sicherheit und
Anwendung fur Hilti Li-lon-Akkus".

Beachten Sie die speziellen Richtlinien, die fur den Transport, die Lagerung und die Verwendung
von Lithium-lonen-Akkus gelten.

Lesen Sie die Hinweise zur Sicherheit und Anwendung fir Hilti Li-lon-Akkus, die Sie durch Scannen
des QR-Codes am Ende dieser Bedienungsanleitung finden.
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3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

Akku

Statusanzeige Akku
Akku-Entriegelungstaste
Betriebszustandsanzeige Ladegeréat
Ldécher fur Wandmontage
Akku-Schnittstelle

CICICIOIOIS

3.2 BestimmungsgeméaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein portables Ladegerét fur Hilti Li-lon-Akkus mit einer Nennspannung von
21,6 Volt. Es ist, je nach nationaler Ausfuihrung, fir den Anschluss an Steckdosen mit 100 bis 127 Volt oder
220 bis 240 Volt Wechselspannung bestimmt.

Das Ladegerét kann auf flachen Untergriinden aufgestellt oder an einer Wand montiert werden.

« Die fur dieses Produkt zugelassenen Hilti Li-lon-Akkus finden Sie in dieser Liste.
¢ Nicht alle Akkus sind in allen Mérkten verfigbar.

3.3 Betriebszustandsanzeige des Ladegerates

Zustand Bedeutung
LED leuchtet grin. Ladegerat ist betriebsbereit.
LED leuchtet nicht. Ladegerét ist nicht betriebsbereit.

3.4 Anzeigen des Li-lon-Akkus wéahrend des Ladevorgangs

Wenn ein Hilti Nuron Li-lon-Akku an einem Hilti Ladegerat angeschlossen ist, zeigt die Statusanzeige des
Akkus den Ladezustand sowie eventuelle Fehlermeldungen an.

Zustand Bedeutung

Eine (1) LED blinkt langsam griin Der Akku wird geladen, Ladezustand: <20 %

Eine (1) LED leuchtet griin, eine (1) LED blinkt lang- | Der Akku wird geladen, Ladezustand: 21 % bis

sam griin 40 %

Zwei (2) LEDs leuchten gruin, eine (1) LED blinkt Der Akku wird geladen, Ladezustand: 41 % bis

langsam griin 60 %

Drei (3) LEDs leuchten griin, eine (1) LED blinkt Der Akku wird geladen, Ladezustand: 61 % bis

langsam griin 80 %

Vier (4) LEDs leuchten griin Der Akku wird geladen, Ladezustand: = 80 %

Keine LED leuchtet Der Akku ist vollstdndig geladen, der Ladevorgang
wurde beendet.

Eine (1) LED blinkt schnell gelb, anschlieBend Der Ladevorgang ist unterbrochen. Mdglicherweise

leuchten eine oder mehrere LEDs griin ist der Akku auBerhalb des zulassigen Temperatur-
bereiches.
Der Ladevorgang wird automatisch fortgesetzt,
sobald die erforderlichen Parameter wieder erfiillt
sind. Bringen Sie den Akku gegebenenfalls auf die
empfohlene Ladetemperatur.

S NI
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Zustand Bedeutung

Eine (1) LED blinkt schnell rot Der Li-lon-Akku ist gesperrt und kann nicht weiter
verwendet werden. Bitte wenden Sie sich an den
Hilti Service.

3.5 Anzeigen zum Zustand des Li-lon-Akkus

Hilti empfiehlt, den Zustand des Li-lon-Akkus vor jedem Ladevorgang abzufragen.

Um den Zustand des Akkus abzufragen, halten Sie die Entriegelungstaste des Akkus fir mehr als
drei Sekunden gedruckt. Das System erkennt keine potenzielle Fehlfunktion der Batterie aufgrund von
Missbrauch, wie z.B. Fallenlassen, Einstiche, externe Hitzeschaden usw.

Zustand Bedeutung

Alle LEDs leuchten als Lauflicht und anschlieBend Der Akku kann weiterhin verwendet werden.
leuchtet eine (1) LED konstant grin.
Alle LEDs leuchten als Lauflicht und anschlieBend Die Abfrage zum Zustand des Akkus konnte nicht

blinkt eine (1) LED schnell gelb. abgeschlossen werden. Wiederholen Sie den Vor-
gang oder wenden Sie sich an den Hilti Service.

Alle LEDs leuchten als Lauflicht und anschlieBend Wenn ein angeschlossenes Produkt weiterhin ver-
leuchtet eine (1) LED konstant rot. wendet werden kann, liegt die verbleibende Akku-
kapazitat unter 50%.

Wenn ein angeschlossenes Produkt nicht mehr
verwendet werden kann, ist der Akku am Ende
seiner Lebensdauer und sollte ersetzt werden. Bitte
wenden Sie sich an den Hilti Service.

3.6 Lieferumfang

Ladegerét, Bedienungsanleitung.
Weitere fur Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in lhrem Hilti Store oder unter:
www.hilti.group

4 Technische Daten
C 4-22
Gewicht 0,55 kg
Nennausgangsspannung 10,8V ..216V
Maximale Ausgangsleistung 0w
Lagertemperatur -20°C ... 70°C
Umgebungstemperatur bei Betrieb -17°C ... 60 °C

5 Bedienung

Al WARNUNG
Gefahr durch beschiadigte Kabel! Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verldngerungskabel beschadigt,
trennen Sie sofort Produkt und Kabel vom Netz. Beriihren Sie nicht die defekte Stelle!
» Kontrollieren Sie regelmaBig alle Anschlussleitungen.
» Tauschen Sie defekte Verlangerungskabel aus.

» Kontaktieren Sie andernfalls den Hilti Service.

Grundsatzlich wird die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters (RCD) mit maximal 30 mA Ausldse-
strom empfohlen.

LT -
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5.1 Ladegerét einschalten und Akku laden

A| WARNUNG
Explosionsgefahr beim Laden nicht freigegebener Batterien. Verletzungen und Schéaden am Ladegerat
kénnen die Folge sein.
» Laden Sie keine nicht wideraufladbare Batterien.
» Verwenden Sie fiir dieses Ladegerat nur von Hilti freigegebene Akkus.

/\ VORSICHT

Kurzschluss durch Feuchtigkeit oder Nasse Beschadigungen am Produkt sind die Folge.
» Verwenden Sie das Produkt nur in geschlossenen Raumen.

» Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit und Nasse fern.

1. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
» LED leuchtet griin.
2. Stecken Sie den Akku auf die Akku-Schnittstelle.
» Akku wird geladen.
3. Wenn der Akku aufgeladen ist, entfernen Sie den Akku vom Ladegerét.

6 Pflege und Instandhaltung

Gefahr durch elektrischen Schlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kdnnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fuhren.

» Vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

¢ Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

¢ Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prafen.

* Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Produkt nicht betreiben. Sofort vom Hilti Service
reparieren lassen.

¢ Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion prifen.

Verwenden Sie flir einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien. Von
uns freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor fir lhr Produkt finden Sie in Ihrem
Hilti Store oder unter: wwwe.hilti.group.

6.1 Netzkabel tauschen 2

Verletzungsgefahr! Gefahr eines elektrischen Schlages.
» Das Produkt darf nur von autorisiertem, eingewiesenem Personal gewartet und instand gehalten werden!
Dieses Personal muss speziell Giber die mdglichen Gefahren unterrichtet sein.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es ersetzt werden.

ﬂ Beachten Sie ihre landesspezifischen Bestimmungen fiir elektrische Sicherheit.

1. Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerétes aus der Steckdose.

T NI
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7.

8.
9.

IS

Ziehen Sie den gummierten StandfuB aus der Abdeckung und bauen Sie die darunterliegende Befesti-
gungsschraube aus.

Material

Torx®-Schraubendreher T10

Klappen Sie die Abdeckung auf.

Fertigen Sie ein Foto oder eine Zeichnung an, um sich die Verlegung des Netzkabels einzupragen.
Driicken Sie eine der Klemmen vorsichtig mit einem Schlitzschraubendreher ein, um die Leitung zu I6sen.
Ziehen Sie die Leitung aus der Klemme. Wiederholen Sie den Schritt fir die zweite Leitung und entfernen
Sie anschlieBend das defekte Netzkabel.

Montieren Sie das neue Netzkabel. Driicken Sie eine Klemme mit einem Schlitzschraubendreher ein und
schieben Sie die Leitung in die Klemme. Lassen Sie die Klemme los und Uberpriifen Sie den sicheren
Halt der Leitung. Wiederholen Sie den Schritt fur die zweite Leitung.

Material

Netzkabel

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Wahlen Sie das fir |hr Ladegerat passende Netzkabel aus dieser Tabelle oder wenden Sie sich an
den Hilti Service.

Legen Sie das Netzkabel so in die Kabelfiihrung ein, wie es vor dem Tausch in der Kabelfiihrung verlegt
war. Verwenden Sie lhr zuvor angefertiges Foto oder lhre Zeichnung als Referenz.

Klappen Sie die Abdeckung zu und bauen Sie die Befestigungsschraube wieder ein.

Stecken Sie den gummierten StandfuB wieder in die Abdeckung.

10. Stecken Sie den Netzstecker wieder in eine Steckdose und priifen Sie, ob das Ladegerét einwandfrei

7

funktioniert.

» LED leuchtet: Ladegerat funktioniert einwandfrei.

» LED leuchtet nicht: Ladegerat funktioniert nicht einwandfrei.
» Kontaktieren Sie den Hilti Service.

Transport und Lagerung

Transport

>

>

Achten Sie auf sicheren Halt beim Transport.
Prifen Sie nach jedem Transport alle sichtbaren Teile auf Beschadigung und die Bedienelemente auf
einwandfreie Funktion.

Lagerung

>
>

>

8

Lagern Sie dieses Produkt immer mit gezogenem Netzstecker.

Lagern Sie dieses Produkt trocken und unzugénglich fiir Kinder und unbefugte Personen.

Prufen Sie nach langerer Lagerung alle sichtbaren Teile auf Beschadigung und die Bedienelemente auf
einwandfreie Funktion.

Hilfe bei Storungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

LT -
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Storung Magliche Ursache Lésung
LED leuchtet nicht. Netzstecker nicht angeschlossen. » Stecken Sie den Netzstecker in
die Steckdose.
Stoérung am Produkt. » Stecken Sie das Produkt aus

und wieder ein. Ist die LED
anschlieBend immer noch aus,
wenden Sie sich an den Hilti

Service.

Netzkabel defekt. » Tauschen Sie das Netzkabel.
— Seite 6

Ladegerat defekt. » Lassen Sie das Produkt vom

Hilti Service reparieren.

9 Entsorgung

& Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerat zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

E: » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht in den Hausmuill!

10 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

11 Weitere Informationen

12 Hilti Li-lon Akkus

Hinweise zur Sicherheit und Anwendung

In dieser Dokumentation wird der Begriff Akku fur wieder aufladbare Hilti Li-lon-Akkus verwendet, in denen
mehrere Li-lon-Zellen zusammengeschlossen sind. Sie sind fir Hilti Elektrowerkzeuge bestimmt und dirfen
nur mit diesen verwendet werden. Verwenden Sie nur original Hilti Akkus!

Beschreibung

Hilti Akkus sind mit Zellmanagement- und Zellschutzsystemen ausgestattet.

Die Akkus bestehen aus Zellen, die Lithium-lonen-Speichermaterialien enthalten, welche eine hohe spezi-

fische Energiedichte ermdglichen. Li-lon-Zellen unterliegen einem sehr geringen Memory-Effekt, reagieren

aber gegenliber Gewalteinwirkung, Tiefentladung oder hohen Temperaturen sehr empfindlich.

Die zugelassenen Produkte fur Hilti Akkus finden Sie in Inrem Hilti Store oder unter: www.hilti.group

Sicherheit

» Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise fiir die sichere Handhabung und Verwendung
von Li-lonen-Akkus. Ein Nichtbeachten kann zu Hautreizungen, schweren korrosiven Verletzungen,
chemischen Verbrennungen, Feuer und / oder zu Explosionen fiihren.

» Behandeln Sie Akkus sorgfaltig, um Beschadigungen zu vermeiden und den Austritt von stark gesund-
heitsschadlichen Flussigkeiten zu verhindern!

» Akkus dirfen in keinem Fall modifiziert oder manipuliert werden!

» Die Akkus dirfen nicht zerlegt, gequetscht, iber 80°C erhitzt oder verbrannt werden.

» Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben oder anderweitig beschadigt
sind. Uberpriifen Sie Ihre Akkus regelmaBig auf Anzeichen von Beschadigungen.

» Verwenden Sie niemals recycelte oder reparierte Akkus.

» Benutzen Sie den Akku oder ein akkubetriebenes Elektrowerkzeug niemals als Schlagwerkzeug.

» Setzen Sie Akkus niemals direkter Sonneneinstrahlung, erhéhter Temperatur, Funkenbildung oder offener
Flamme aus. Dies kann zu Explosionen fiihren.

» Berthren Sie die Batteriepole nicht mit Ihren Fingern, Werkzeugen, Schmuck oder anderen elektrisch
leitfahigen Gegenstanden. Dies kann den Akku beschédigen, sowie Sachschaden und Verletzungen
verursachen.
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Halten Sie Akkus von Regen, Nasse und Flussigkeiten fern. Eindringende Feuchtigkeit kann Kurzschlisse,
Stromschlége, Verbrennungen, Feuer und Explosionen verursachen.

Verwenden Sie nur die flr diesen Akku-Typ vorgesehenen Ladegerate und Elektrowerkzeuge. Beachten
Sie dazu die Angaben in den entsprechenden Bedienungsanleitungen.

Verwenden oder lagern Sie den Akku nicht in explosionsgefédhrdeten Umgebungen.

Wenn der Akku zu heif3 zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie den Akku an einen einsehbaren,
nicht brennbaren Ort mit ausreichender Entfernung zu brennbaren Materialien. Lassen Sie den Akku
abklhlen. Wenn der Akku nach einer Stunde immer noch zu hei8 zum Anfassen ist, dann ist er defekt.
Gehen Sie nach den Anweisungen im Kapitel MaBnahmen bei Akkubrand vor.

Verhalten bei beschadigten Akkus

>

>

>

Kontaktieren Sie immer den Hilti Service, wenn ein Akku beschadigt ist.

Verwenden Sie keinen Akku, aus dem Flissigkeit austritt.

Vermeiden Sie bei austretender Flissigkeit den direkten Augen- und/oder Hautkontakt. Tragen Sie immer
Schutzhandschuhe und Augenschutz im Umgang mit BatterieflUssigkeit.

Verwenden Sie ein daflir zugelassenes chemisches Reinigungsmittel, um ausgetretene Batterieflissigkeit
zu entfernen. Beachten Sie |hre lokalen Reinigungsvorschriften fiir Batterieflissigkeit.

Legen Sie einen defekten Akku in einen nicht brennbaren Behalter und decken Sie ihn mit trockenem
Sand, Kreidepulver (CaCO3) oder Silikat (Vermiculit) ab. SchlieBen Sie anschlieBend den Deckel luftdicht
ab und bewahren Sie den Behaélter fern von brennbaren Gasen, Flissigkeiten oder Gegenstanden auf.
Entsorgen Sie den Behélter in lhrem Hilti Store oder wenden Sie sich an ihr zustédndiges Entsorgungs-
unternehmen. Beachten Sie lhre lokalen Transportvorschriften fiir beschadigte Akkus!

Verhalten bei nicht mehr funktionierenden Akkus

>

Achten Sie auf abnormales Akkuverhalten wie fehlerhaftes Laden, ungewohnlich lange Ladezeiten,
splrbarer Leistungsabfall, ungewohnliche LED-Aktivitdten oder austretende Flissigkeiten. Dies sind
Anzeichen auf ein internes Problem.

Wenn Sie ein internes Akkuproblem vermuten, kontaktieren Sie den Hilti Service.

Wenn der Akku nicht mehr funktioniert, sich der Akku nicht mehr laden lasst oder Flissigkeit austritt,
mussen Sie ihn entsorgen. Siehe Kapitel Wartung und Entsorgung.

MaBnahmen bei Akkubrand

| A] WARNUNG

Gefahr durch Akkubrand! Ein brennender Akku st6Bt gefahrliche und explosionsgeféahrdende Fliissigkeiten
und Dampfe aus, die zu Korrosionsverletzungen, Verbrennungen oder Explosionen flihren kénnen.

>

Tragen Sie ihre personliche Schutzausristung, wenn Sie einen Akkubrand bek@mpfen.

>

v

v vy

Sorgen Sie fiir eine ausreichende Belliftung, damit gefahrliche und explosionsgefahrdende Dampfe
entweichen koénnen.

Verlassen Sie bei intensiver Rauchentwicklung sofort den Raum.

Konsultieren Sie bei Reizung der Atemwege einen Arzt.

Rufen Sie die Feuerwehr, bevor Sie einen L&schversuch starten.

Bek@mpfen Sie Akku-Brande nur mit Wasser aus gréBtmaoglichem Abstand. Pulverldscher und Lésch-
decken sind bei Li-lon-Akkus unwirksam. Umgebungsbrénde kénnen mit herkdmmlichen Léschmitteln
bekampft werden.

Versuchen Sie nicht, groBe Mengen brennender Akkus zu bewegen. Entfernen Sie nicht betroffene
Materialien aus der ndchsten Umgebung um so die betroffenen Akkus zu isolieren.

Im Falle eines sich nicht abkiihlenden, rauchenden oder brennenden Akkus:

>

>

>

Nehmen Sie diesen auf eine Schaufel und werfen Sie ihn in einen Eimer mit Wasser. Durch die kihlende
Wirkung wird das Ubergreifen eines Brandes auf Akku-Zellen, die noch nicht die fir eine Entziindung
kritische Temperatur erreicht haben, reduziert.

Lassen Sie den Akku fir mindestens 24 Stunden im Eimer, bis er sich vollstandig abgekihlt hat.

Siehe Kapitel Verhalten bei beschéadigten Akkus .

Angaben zu Transport und Lagerung

>

>

>

Umgebungsbetriebstemperatur zwischen -17°C und +60°C / 1°F und 140°F.

Lagertemperatur zwischen -20°C und +40°C / -4°F und 104°F.

Akkus nicht auf dem Ladegerat aufbewahren. Nehmen Sie den Akku nach dem Ladevorgang immer vom
Ladegerét ab.

Akkus méglichst kiihl und trocken lagern. Eine kiihle Lagerung erhéht die Akkulaufzeit. Lagern Sie Akkus
nie in der Sonne, auf Heizungen oder hinter Glasscheiben.
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» Akkus durfen nicht per Post verschickt werden. Wenden Sie sich an ein Versandunternehmen, wenn Sie
unbeschadigte Akkus versenden wollen.

» Akkus nie in loser Schittung transportieren. Wahrend des Transports sollten die Akkus vor GibermaBigem
StoB und Vibrationen geschitzt und von jeglichen leitfahigen Materialien oder anderen Akkus isoliert
werden, damit sie nicht mit anderen Batteriepolen in Beriihrung kommen und einen Kurzschluss
verursachen. Beachten Sie lhre lokalen Transportvorschriften fiir Akkus.

Wartung und Entsorgung

» Halten Sie den Akku sauber und frei von Ol und Fett. Vermeiden Sie unnétigen Staub oder Schmutz auf
dem Akku. Reinigen Sie den Akku mit einem trockenen, weichen Pinsel oder einem sauberen, trockenen
Lappen.

» Betreiben Sie den Akku nie mit verstopften Luftungsschlitzen. Reinigen Sie die Liftungsschlitze vorsichtig
mit einer trockenen, weichen Blrste.

» Verhindern Sie das Eindringen von Fremdkdrpern in das Innere.

» Lassen Sie keine Feuchtigkeit in den Akku eindringen. Wenn Feuchtigkeit in den Akku eingedrungen ist,
behandeln Sie ihn wie einen beschadigten Akku und isolieren Sie ihn in einem nicht brennbaren Behalter.
» Siehe Kapitel Verhalten bei beschadigten Akkus.

» Durch unsachgeméBe Entsorgung kénnen Gesundheitsgefdhrdungen durch austretende Gase oder
Flissigkeiten entstehen. Entsorgen Sie den Akku in lhrem Hilti Store oder wenden Sie sich an
ihr zustandiges Entsorgungsunternehmen. Beachten Sie lhre lokalen Transportvorschriften fiir
beschadigte Akkus!

» Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmdill.

» Entsorgen Sie Akkus so, dass sie nicht in die Hadnde von Kindern gelangen kénnen. Decken Sie die
Anschllsse mit einem nicht leitfahigen Material ab, um Kurzschllsse zu vermeiden.

Original operating instructions

1 Information about the operating instructions

1.1 About these operating instructions

Warning! Read and understand all accompanying documentation, including but not limited to instruc-

tions, safety warnings, illustrations, and specifications provided with this product. Familiarize yourself

with all the instructions, safety warnings, illustrations, specifications, components, and functions of the
product before use. Failure to do so may result in electric shock, fire, and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

« =T products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed
about the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used
incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.

* The accompanying documentation corresponds to the current state of the art at the time of printing.
Please always check for the latest version on the product’s page on Hilti’s website. To do this, follow the
link or scan the QR code in this documentation, marked with the symbol 3.

* Ensure that these operating instructions are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.
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/\ CAUTION
CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the operating instructions
The following symbols are used in these operating instructions:

[LLI] | Comply with the operating instructions

Instructions for use and other useful information

°

9,
‘)

Dealing with recyclable materials

d
L’

Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

Hilti Li-ion battery

g E3x

Hilti charger

1.2.3 Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text.

@ Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in
= the key in the product overview section.

These characters are intended to specifically draw your attention to certain points when handling
~= | the product.

1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:

N | The product supports near-field communication (NFC) technology compatible with iOS and
Android platforms.

@ Double insulated

C} For indoor use only

——= | Direct current (DC)

A\ | Alternating current

@ If applied on the product, the product has been certified by this certification body for the US and
wn | Canadian markets according to the applicable standards.

2 Safety

2.1 General safety instructions

/\ WARNING Study all safety instructions and other instructions, images and technical data with

which this power tool is provided. Failure to observe the instructions below can result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Keep all safety instructions and instructions for future reference.

» Persons (including children) with reduced physical, sensory or mental abilities or lack of experience and
knowledge are not permitted to use this product.
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v

2.2

v

2.3

12

Do not allow children to play with the product.
If you mount the charger on a wall, make sure that the charger is securely fixed to the wall.
Install the charger in such a way that a battery inserted into it cannot fall out.

Battery charger use and care

To avoid injury, use the charger only to charge Hilti Li-ion batteries approved for use with this charger.
The location at which the charger is used should be clean, cool, dry and protected from frost.

The charger must be able to emit heat while in operation. The air vents must therefore remain
unobstructed. Do not operate the charger inside a closed container.

Maintain the product carefully. Make sure that no parts are broken or damaged in such a way that the
product no longer functions correctly. If parts are damaged or broken, have the product repaired prior to
further use.

Use chargers and the corresponding batteries in accordance with these instructions and as is specified
for this particular model. Use of chargers for applications different from those intended could result in
hazardous situations.

Recharge the batteries only with the chargers specified by the manufacturer. A charger that is suitable
for a certain type of battery may present a risk of fire when used with other types of battery.

When not in use, keep the battery and the charger away from paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects that could cause a short circuit at the battery terminals or the charging
contacts. A short circuit between the battery terminals or charging contacts may cause injuries (burns)
and result in fire.

Do not store the battery on the charger. Always remove the battery from the charger when the charging
operation has completed.

Careful handling and use of batteries

Comply with the following safety instructions for the safe handling and use of Li-ion batteries.
Failure to comply can lead to skin irritation, severe corrosive injury, chemical burns, fire and/or explosion.
Use only batteries that are in perfect working order.

Treat batteries with care in order to avoid damage and prevent leakage of fluids that are extremely
harmful to health!

Do not under any circumstances modify or tamper with batteries!

Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject them to temperatures over 80 °C
(176 °F).

Never use or charge a battery that has suffered an impact or been damaged in any other way. Check
your batteries regularly for signs of damage.

Never use recycled or repaired batteries.

Never use the battery or a battery-operated power tool as a striking tool.

Never expose batteries to the direct rays of the sun, elevated temperature, sparking, or open flame. This
can lead to explosions.

Do not touch the battery poles with your fingers, tools, jewelry, or other electrically conductive objects.
This can damage the battery and also cause material damage and personal injury.

Keep batteries away from rain, moisture and liquids. Penetrating moisture can cause short circuits,
electric shock, burns, fire and explosions.

Use only chargers and power tools approved for the specific battery type. Read and follow the relevant
operating instructions.

Do not use or store the battery in explosive environments.

If the battery is too hot to touch, it may be defective. Put the battery in a place where it is clearly visible
and where there is no risk of fire, at an adequate distance from flammable materials. Allow the battery to
cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is faulty. Consult Hilti Service or read the
document entitled "Instructions on safety and use for Hilti Li-ion batteries".

Observe the special guidelines applicable to the transport, storage and use of lithium-ion batteries.
Read the instructions on safety and use of Hilti Li-ion batteries that you can access by scanning
the QR code at the end of these operating instructions.




3 Description

3.1 Product overview ]
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Battery

Battery status indicator

Battery release button

Charger operating status indicator
Holes for wall-mounting

Battery interface
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3.2 Intended use

The product described is a portable battery charger for Hilti Li-ion batteries with a rated voltage of 21.6
volts. It is designed to be connected to power outlets providing an AC (alternating current) voltage of 100 to
127 volts or 220 to 240 volts (depending on country-specific version).

The charger can be set on a flat surface or mounted on the wall.

* The Hilti Li-ion batteries approved for use with this product can be found in this list.
* Not all batteries are available in all markets.

3.3 Operating status indicator of the charger

Status Meaning
LED shows green. Charger is ready for use.
LED doesn’t light. Charger is not ready for use.

3.4 Status indicators of the Li-ion battery during charging

When a Hilti Nuron Li-ion battery is connected to a Hilti charger, the status indicator of the battery shows
the state of charge and also fault messages, if applicable.

Status Meaning
One (1) LED slow-flashes green The battery is being charged, state of charge:
<20 %
One (1) LED shows green, one (1) LED slow-flashes | The battery is being charged, state of charge: 21 %
green to 40 %
Two (2) LEDs show green, one (1) LED slow-flashes | The battery is being charged, state of charge: 41 %
green to 60 %
Three (3) LEDs show green, one (1) LED The battery is being charged, state of charge: 61 %
slow-flashes green to 80 %
Four (4) LEDs show green The battery is being charged, state of charge:
=80 %
No LED showing The battery is fully charged, charging has ended.
One (1) LED quick-flashes yellow, then one or more | Charging interrupted. The battery might be outside
LEDs show green the permissible temperature range.
Charging resumes automatically as soon as the
applicable parameters return to specification. If
necessary, bring the battery to the recommended
charging temperature.
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Status Meaning
One (1) LED quick-flashes red The Li-ion battery is locked and cannot be used.
Consult Hilti Service.

3.5 Indicators showing the state of health of the Li-ion battery

Hilti recommends checking the state of health of the Li-ion battery every time before charging.

To check the battery's state of health, press the release button of the battery and hold it down for longer
than three seconds. The system does not detect a potential malfunction of the battery due to misuse, for
example battery dropped or pierced, external heat damage, etc.

Status Meaning

All LEDs show in sequence, followed by one (1) The battery can remain in use.

LED showing constantly green.

All LEDs show in sequence, followed by one (1) The check to ascertain the battery's state of health

LED quick-flashing yellow. did not complete. Repeat the procedure, or consult
Hilti Service.

All LEDs show in sequence, followed by one (1) If a connected product can still be used, the re-

LED showing constantly red. maining battery capacity is below 50 %.
If a connected product can no longer be used, the
battery has reached the end of its useful life and
has to be replaced. Consult Hilti Service.

3.6 Items supplied

Charger, operating instructions.
Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or at:
www.hilti.group

4 Technical data
C 4-22
Weight 0.55 kg
Rated output voltage 108V .. 216V
Maximum output power 90w
Storage temperature -20°C ... 70°C
Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C
5 Operation

A damaged supply cord presents a hazard! If the supply cord or extension cord is damaged while work is
in progress, immediately disconnect the product and the cord from the electricity supply. Do not touch the
damaged part of the cord!

» Regularly check all supply cords.

» Replace defective extension cords.

» Otherwise, contact Hilti Service.

Use of a ground fault circuit interrupter (residual current device, RCD) with a maximum tripping current of
30 mA is recommended.
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5.1 Switching on charger and charging battery

Al WARNING
Explosion hazard if any attempt is made to charge unapproved batteries. Injuries and damage to the
charger can result.

» Do not attempt to charge non-rechargeable batteries.

» Use only Hilti-approved batteries with this charger.

/\ CAUTION

Short-circuit due to moisture or dampness Damage to the product is the result.
» Use the product only indoors.

» Keep the product away from moisture and dampness.

1. Plug the supply cord into the power outlet.
» The LED shows green.
2. Engage the battery on the battery interface.
» The battery is charging.
3. When the battery is fully charged, remove it from the charger.

6 Care and maintenance

Al WARNING

Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply cord connected to a power outlet
can lead to severe injury and burns.
» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance tasks.

Care

* Carefully remove stubborn dirt from the tool.

* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these can attack the plastic parts.

Maintenance

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

* Do not operate the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Have it repaired
immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and check that they function correctly.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at your
local Hilti Store or online at: www.hilti.group.

6.1 Replacing the supply cord &

Al DANGER

Risk of injury! Risk of electric shock.
» The product may be serviced and repaired only by authorized, trained personnel! This personnel must
be specially informed of any possible hazards.

If it is damaged, the supply cord has to be replaced.

ﬂ Comply with the country-specific regulations for electrical safety.

1. Unplug the charger’s supply cord from the power outlet.
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2. Pull the rubberized foot out of the cover and remove the securing screw exposed by removal of the
rubberized foot.

Materials

Torx® screwdriver T10

3. Flip the cover open.

4. Take a photo or draw a sketch so that you will be able to recall the routing and conductor-to-terminal
assignment of the supply cord.

5. Carefully depress one of the terminal clips with a flat screwdriver to release the conductor. Disengage
the conductor from the terminal clip. Repeat this step for the second conductor and then remove the
faulty power cord.

6. Install the new supply cord. Depress one terminal clip with a flat screwdriver and insert the end of the
conductor into the terminal clip. Release the terminal clip and check that the conductor is secure in the
terminal clip. Repeat this step for the second conductor.

Materials

Supply cord

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Select the supply cord of a type suitable for use with this charger from this table or contact Hilti
Service.

7. Seat the supply cord in the cable guide exactly as the original cable was routed prior to replacement.
Use the photo taken beforehand or the sketch you drew as reference.
8. Flip the cover closed and re-install the securing screw.
9. Push the rubberized foot back into the cover.
10. Plug the supply cord into a power outlet and check that the charger is in full working order.
» LED shows: Charger is in full working order.
» LED does not light up: Charger is not in full working order.
» Contact Hilti Service.

7 Transport and storage

Transport

» Make sure that the equipment is held securely throughout all transport operations.

» After transporting, always check all visible parts and controls for signs of damage and make sure that
they all function correctly.

Storage

» Always store this product with the electric supply cable unplugged from the electricity supply.

» Store this product in a dry place, where it cannot be accessed by children or unauthorized persons.

» After a long period of storage, always check all visible parts and controls for signs of damage and make
sure that they all function correctly.

8 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, contact Hilti Service.
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Malfunction Possible cause Action to be taken

LED doesn’t light. Supply cord not connected to elec- | » Plug the supply cord into the
tricity supply. power outlet.
Product malfunction. » Unplug the product and then

plug it back in. If the LED
remains off, consult Hilti

Service.

Supply cord faulty. » Replace the supply cord.
— page 15

The charger is defective. » Have the product repaired by
Hilti Service.

9 Disposal

vi’w Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

E: » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

10 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

11 Further information

12 Hilti Li-ion batteries

Instructions for safety and use

This documentation uses the term battery to describe rechargeable Hilti Li-ion battery packs containing
several Li-ion cells joined together. These batteries are to be used in Hilti power tools exclusively. Use only
genuine Hilti batteries!

Description

Hilti batteries have cell-management and cell-protection systems.

The batteries are composed of cells that contain lithium-ion storage materials capable of providing high
specific energy density. Li-ion cells have a minimal memory effect, but they are very susceptible to external
impact, deep discharge, and high temperatures.

The products approved for use with Hilti batteries can be found in your Hilti Store or at: wwwe.hilti.group

Safety

» Comply with the following safety instructions for the safe handling and use of Li-ion batteries.
Failure to comply can lead to skin irritation, severe corrosive injury, chemical burns, fire and/or explosion.

» Treat batteries with care in order to avoid damage and prevent leakage of fluids that are extremely
harmful to health!

» Do not under any circumstances modify or tamper with batteries!

» Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject them to temperatures over 80 °C.

» Never use or charge a battery that has suffered an impact or been damaged in any other way. Check
your batteries regularly for signs of damage.

» Never use recycled or repaired batteries.

» Never use the battery or a battery-operated power tool as a striking tool.

» Never expose batteries to the direct rays of the sun, elevated temperature, sparking, or open flame. This
can lead to explosions.

» Do not touch the battery poles with your fingers, tools, jewelry, or other electrically conductive objects.
This can damage the battery and also cause material damage and personal injury.

» Keep batteries away from rain, moisture and liquids. Penetrating moisture can cause short circuits,
electric shock, burns, fire and explosions.
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» Use only chargers and power tools approved for the specific battery type. Read and follow the relevant
operating instructions.

» Do not use or store the battery in explosive environments.

» If the battery is too hot to touch it may be defective. Put the battery in a place where it is clearly visible
and where there is no risk of fire, at an adequate distance from flammable materials. Allow the battery to
cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is faulty. Follow the instructions in the
section headed What to do in case of a battery fire.

What to do in case of damaged batteries

» Always contact Hilti when a battery is damaged.

» Never use a battery that is leaking fluid.

» Avoid direct eye and/or skin contact with fluid leaking from a battery. Always wear protective gloves and
eye protection when undertaking tasks involving battery fluid.

» Use a chemical spill cleanup kit to remove leaked battery fluid. Comply with the locally applicable cleanup
regulations for battery fluid.

» To store a damaged battery, place the battery in a non-flammable container and cover the battery with
dry sand, chalk powder (CaCOg) or silicate (Vermiculite). Then seal the lid air-tight and store the container
away from flammable gases, liquids or objects.

» Dispose of the container at your Hilti Store, or consult your local governmental garbage disposal or public
health and safety resources for disposal instructions. Comply with the locally applicable regulations
for transporting damaged batteries!

What to do in case of dysfunctional batteries

» Watch for abnormal battery behavior, such as faulty charging, unusually long charging times, noticeable
power loss, unusual LED activity, or leaking fluids. These are signs of an internal problem.

» If you suspect an internal battery problem, contact Hilti Service.

» A battery that no longer works, cannot be recharged or leaks fluid has to be disposed of correctly. See
the section headed Maintenance and disposal.

What to do in case of a battery fire

Battery fire hazard! A burning battery releases hazardous and potentially explosive liquids and fumes that
can lead to corrosion injuries, burns or explosions.
» Wear your personal protective equipment when you tackle a battery fire.

Provide sufficient venting to permit hazardous and potentially explosive fumes to escape.

Leave the room immediately in case of intense smoke emission.

Consult a doctor in case of any skin or respiratory irritation.

Alert the fire service before you start tackling the fire.

Use only water to tackle a battery fire and keep as far from the fire as effective extinguishing permits.
Powder fire extinguishers and fire blankets are ineffective with Li-ion batteries. Fire in nearby materials
can be extinguished with appropriate extinguishing agents.

» Do not try to move large quantities of burning batteries. Instead, isolate the batteries by removing
unaffected materials from the immediate vicinity.

vy Y v v v

In the case of a battery that does not cool down, or a smoking or burning battery:

» Scoop the battery up with a shovel and drop it into a bucket of water, which will reduce the risk of igniting
adjacent cells that have not yet reached run-away temperature.

» Leave the battery in the bucket for at least 24 hours until it has cooled down completely.

» See the section headed What to do in case of damaged batteries .

Shipping and storage

» Ambient operating temperature to be kept between -17°C and +60°C / 1°F and 140°F.

» Storage temperature to be kept between -20°C and +40°C / -4°F and 104°F.

» Do not store batteries on the charger. Always remove the battery from the charger when the charging
operation has completed.

» Store batteries in a cool and dry place. Cool storage will increase battery life. Never store batteries where
they are exposed to direct sunlight, on sources of heat or behind glass.

» Do not send batteries through the mail. Consult your shipper for instructions on how to ship undamaged
batteries.

» Never transport batteries in bulk form (loose, unprotected). During transport, batteries should be
protected from excessive shock and vibration and isolated from any conductive materials or other
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batteries that may come in contact with the terminals and cause a short circuit. Comply with the locally
applicable regulations for transporting batteries.

Maintenance and disposal

» Keep the battery free of oil and grease. Do not permit dust or dirt to accumulate unnecessarily on the
battery. Clean the battery with a dry, soft brush or a clean, dry rag.

» Never use a battery with clogged ventilation slots. Clean the ventilation slots carefully using a dry, soft
brush.

» Prevent unnecessary exposure of the battery to dust or debris and never subject the battery to soaking
moisture (e.g., submerged in water or left out in the rain).

» If a battery is exposed to soaking moisture, treat it as a damaged battery and isolate it in a non-flammable
container.

» See the section headed What to do in case of damaged batteries .

» Improper disposal may cause health hazards from leaking gases or fluids. Dispose of the battery at your
Hilti Store, or consult your local governmental garbage disposal or public health and safety resources
for disposal instructions. Comply with the locally applicable regulations for transporting damaged
batteries!

» Do not dispose of batteries as household waste.

» Dispose of your battery out of the reach of children. Cover the terminals with a non-conductive material
(such as electrical tape) to prevent short circuiting.

Originele handleiding

1 Informatie over de handleiding

1.1 Bij deze handleiding

* Waarschuwing! Zorg, voordat u het product gebruikt, dat u de bij het product meegeleverde handleiding
incl. de aanwijzingen, veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen, afbeeldingen en specificaties
gelezen en begrepen hebt. Maakt u zich met name met alle aanwijzingen, veiligheidsinstructies en
waarschuwingsaanwijzingen, afbeeldingen, specificaties en bestanddelen en functies vertrouwd. Als
u dit niet doet, bestaat het risico op een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel. Bewaar de
handleiding inclusief alle aanwijzingen, veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen voor later
gebruik.

=T producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,
vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet
speciaal op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen
kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de
voorschriften worden gebruikt.

De meegeleverde handleiding komt overeen met de actuele stand van de techniek op het tijdstip op het
moment van druk. De actuele versie vindt u altijd online op de Hilti productpagina. Volg hiervoor de link
of de QR-code in deze handleiding, gemarkeerd met het symbool (B.

Geef het product alleen met deze handleiding aan andere personen door.

1.2 Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De volgende
signaalwoorden worden gebruikt:

Al GEVAAR

GEVAAR!
» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

| Al WAARSCHUWING

WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.
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/\ ATTENTIE
ATTENTIE !
» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot letsel of tot materiéle schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de handleiding
De volgende symbolen worden in deze handleiding gebruikt:

|L_[J!] Handleiding in acht nemen

Gebruikstips en andere nuttige informatie

)
&

Omgang met recyclebare materialen

Elektrisch gereedschap en accu's niet met het huisvuil meegeven

Hilti Li-ion accu

§E

Hilti acculader

1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

E Deze cijfers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin van deze handleiding.

3 De nummering in de afbeeldingen geeft de volgorde van de arbeidsstappen weer en kan van de
arbeidsstappen in de tekst afwijken.

‘TD Positienummers worden gebruikt in de afbeelding Overzicht en verwijzen naar de nummers van
de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht.

@! Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.

1.3 Productafhankelijke symbolen
1.3.1 Symbolen op het product
De volgende symbolen kunnen op het product worden gebruikt:

\
Het product ondersteunt NFC-technologie die compatibel is met iOS- en Android-platforms.

[O] | Dubbel geisoleerd

Q Alleen voor gebruik binnen

——= | Gelijkstroom

A\ | Wisselstroom

v@us Indien op het product aanwezig, dan is het product door deze certificeringsinstantie volgens de
wm | geldende normen gecertificeerd voor de markten USA en Canada.

2 Veiligheid

2.1 Algemene veiligheidsinstructies

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en technische

gegevens die op het apparaat aanwezig zijn. Wanneer de volgende aanwijzingen niet in acht worden

genomen, kan dit een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

» Dit product mag niet door personen (en kinderen) met lichamelijke, sensorische of mentale beperkingen
of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt.

» Kinderen mogen niet met het product spelen.
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» Als u de acculader aan een muur monteert, zorg dan voor een stevige bevestiging van de acculader aan
de muur.
» Monteer de acculader zo, dat een aangebrachte accu niet kan vallen.

2.2 Gebruik en onderhoud van acculaders

» Laad met de acculader alleen goedgekeurde Hilti Li-ion-accu's op, om letsel te voorkomen.

» De plaats waar de acculader wordt gebruikt, dient koel, droog en vorstvrij te zijn.

» Tijdens het laden moet de acculader warmte kunnen afgeven, daarom dienen de ventilatiesleuven vrij te
zijn. Niet opladen in een afgesloten omhulling.

» Ga zorgvuldig met het product om. Zorg ervoor dat geen defect gebroken of zodanig beschadigd zijn
dat het product niet meer correct werkt. Als onderdelen ervan beschadigd of defect zijn, het product
laten repareren voordat u het verder gebruikt.

» Gebruik de acculaders en daarbij behorende accu's conform deze aanwijzingen en zoals voor dit speciale
apparaattype is voorgeschreven. Het gebruik van acculaders voor andere dan de voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Laad accu's alleen op in acculaders die door de fabrikant worden geadviseerd. Voor een acculader dat
voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat het risico van brand wanneer dit met andere accu's
wordt gebruikt.

» Houd de niet-gebruikte accu of de acculader uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen, die een kortsluiting van de accu- of laadcontacten
zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accu- of laadcontacten kan brandwonden of brand
tot gevolg hebben.

» De accu niet op de acculader bewaren. De accu na het opladen altijd van de acculader verwijderen.

23 Zorgvuldige omgang en gebruik van accu's

» Neem de volgende veiligheidsvoorschriften voor het veilige gebruik van Li-ion-accu's in acht. Het
niet in acht nemen kan tot huidirritaties, ernstige corrosief letsel, chemische brandwonden, brand en/of
explosies leiden.

» Gebruik accu's alleen in een technisch optimale staat.

» Behandel accu's zorgvuldig, om beschadigingen te vermijden en om het ontsnappen van vloeistoffen te
voorkomen die uiterst schadelijk voor de gezondheid zijn!

» Accu's mogen in geen geval worden gemodificeerd of gemanipuleerd!

» De accu's mogen niet uit elkaar genomen, ineengedrukt, tot boven de 80 °C (176 °F) worden verhit of
verbrand.

» Gebruik of laad geen accu's op, die een klap hebben gekregen of op een andere manier beschadigd zijn.
Controleer uw accu's regelmatig op tekenen van beschadigingen.

» Gebruik nooit gerecyclede of gerepareerde accu's.

» Gebruik de accu of een accu-aangedreven elektrisch gereedschap nooit als slaggereedschap.

» Stel accu's nooit bloot aan direct zonlicht, verhoogde temperaturen, vonken of open vuur. Dit kan tot
explosies leiden.

» Raak de accupolen niet aan met uw vingers, gereedschap, sieraden of andere elektrisch geleidende
voorwerpen. Dit kan de accu beschadigen en materiéle schade en letsel veroorzaken.

» Stel de accu's niet bloot aan regen, vocht en vloeistoffen. Binnendringend vocht kan kortsluiting,
elektrische schokken, brandwonden, brand en explosies veroorzaken.

» Gebruik alleen de voor dit type accu bedoelde acculaders en elektrische gereedschappen. Neem daarbij
de informatie in de betreffende handleidingen in acht.

» Gebruik of bewaar de accu niet in explosiegevaarlijke omgevingen.

» Als de accu zo heet is dat hij niet kan worden vastgepakt, kan deze defect zijn. Plaats de accu op een
overzichtelijke, niet brandbare plaats met voldoende afstand tot brandbare materialen. Laat de accu
afkoelen. Als de accu na een uur nog steeds te heet is om aan te raken, dan is hij defect. Neem contact
op met de Hilti Service of lees het document "Aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik van Hilti
Li-ion accu's".

Neem de speciale richtlijnen in acht die voor het transport, de opslag en het gebruik van Li-ion-
accu's gelden.

Lees de aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik van Hilti Li-ion accu's, die u door het
scannen van de QR-code aan het einde van deze handleiding vindt.
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3 Beschrijving

3.1 Productoverzicht f]

Accu

Statusweergave accu
Accu-ontgrendelingstoets
Statusaanduiding acculader
Gaten voor wandmontage
Accu-interface

CICICIOIOIS

3.2 Correct gebruik

Het beschreven product is een acculader voor Hilti Li-ion accu's met een nominale spanning van 21,6 V. De
acculader is, afhankelijk van de landuitvoering, bestemd om te worden aangesloten op wandcontactdozen
met 100 tot 127 V of 220 tot 240 V wisselspanning.

De acculader kan op oppervlakken en ondergronden worden neergezet of aan een muur worden gemonteerd.

* De voor dit product toegestane Hilti Lithium-ion accu's vindt u in deze lijst.
* Niet alle accu 's zijn in alle markten beschikbaar.

3.3 Statusaanduiding van acculader

Toestand Betekenis
LED brandt groen. Acculader is klaar voor gebruik.
LED brandt niet. Acculader is niet klaar voor gebruik.

3.4 Indicaties van de Li-ion-accu tijdens de laadprocedure

Wanneer een Hilti Nuron Lithium-ion accu op een Hilti acculader aangesloten is, geeft de statusindicatie
van de accu de laadtoestand en eventuele foutmeldingen aan.

Toestand Betekenis

Een (1) LED knippert langzaam groen De accu wordt opgeladen, laadtoestand: < 20%
Een (1) LED brandt groen, een (1) LED knippert De accu wordt opgeladen, laadtoestand: 21% tot
langzaam groen 40%

Twee (2) LED's branden groen, een (1) LED knip- De accu wordt opgeladen, laadtoestand: 41% tot
pert langzaam groen 60%

Drie (3) LED's branden groen, een (1) LED knippert | De accu wordt opgeladen, laadtoestand: 61% tot
langzaam groen 80%

Vier (4) LED's branden groen De accu wordt opgeladen, laadtoestand: = 80%
Geen LED brandt De accu is volledig opgeladen, de laadprocedure

werd beéindigd.

Een (1) LED knippert snel geel, vervolgens branden | De laadprocedure is onderbroken. Mogelijk is de
een of meerdere LED's groen temperatuur van de accu buiten het toelaatbare
temperatuurbereik.

De laadprocedure wordt automatisch voortgezet,
zodra weer aan de vereiste parameters wordt vol-
daan. Breng de accu zo nodig op de aanbevolen
laadtemperatuur.

. NI




IS

Toestand Betekenis
Een (1) LED knippert snel rood De Li-ion-accu is geblokkeerd en kan niet meer
worden gebruikt. Wendt u zich tot uw Hilti Service.

3.5 Weergaven van de lithium-ion-accu

Hilti adviseert, de toestand van de Li-ion-accu voor elke laadprocedure op te vragen.

Om de toestand van de accu op te vragen moet u de ontgrendelingstoets van de accu langer dan drie
seconden ingedrukt houden. Het systeem herkent geen potentiéle functiestoring van de batterij als gevolg
van misbruik, zoals vallen, doorboringen, schade door hitte-inwerking van buitenaf enz.

Toestand Betekenis

Alle LED's branden om de beurt en vervolgens De accu kan verder worden gebruikt.

brandt één (1) LED constant groen.

Alle LED's branden om de beurt en vervolgens De controle van de toestand van de accu kon niet

knippert één (1) LED snel geel. worden afgesloten. Herhaal de procedure of neem
contact op met de Hilti Service.

Alle LED's branden om de beurt en vervolgens Wanneer een aangesloten product niet kan worden

brandt één (1) LED constant rood. gebruikt, ligt de resterende accucapaciteit onder
50%.
Wanneer een aangesloten product niet meer kan
worden gebruikt, is de accu aan het einde van
zijn levensduur en moet deze worden vervangen.
Wendt u zich tot uw Hilti Service.

3.6 Standaard leveringsomvang

Acculader, handleiding.
Andere voor uw product vrijgegeven systeemproducten vindt u in uw Hilti Store, of onder: www.hilti.group

4 Technische gegevens
C4-22
Gewicht 0,55 kg
Nominale uitgangsspanning 10,8V .. 216V
Maximaal uitgangsvermogen 90w
Opslagtemperatuur -20°C ... 70°C
Omgevingstemperatuur bij gebruik -17°C ...60°C

5 Bediening

| Al WAARSCHUWING

Gevaar door beschadigde kabels! Wordt het voedings- of verlengsnoer tijdens de werkzaamheden
beschadigd, het product en het snoer direct scheiden van het elektriciteitsnet. Raak de beschadigde plaats
niet aan!

» Regelmatig alle aansluitleidingen controleren.

» Defecte verlengsnoeren vervangen.

» Neem anders contact op met de Hilti Service.

In principe wordt het gebruik van een lekstroomschakelaar (RCD) met maximaal 30 mA afschakelstroom
aanbevolen.
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5.1 Acculader inschakelen en accu opladen

A| WAARSCHUWING
Explosiegevaar bij het opladen van niet goedgekeurde accu's. Letsel en schade aan de acculader
kunnen het gevolg zijn.
» Geen batterijen opladen die niet oplaadbaar zijn.
» Gebruik deze acculader alleen voor door Hilti goedgekeurde accu's.

/\ ATTENTIE

Kortsluiting door vocht Beschadigingen aan het product zijn het gevolg.
» Gebruik het product alleen in gesloten ruimtes.

» Houd het product verwijderd van vocht.

1. Steek de stekker in het stopcontact.
» LED brandt groen.
2. Plaats de accu op de accu-interface.
» Accu wordt opgeladen.
3. Wanneer de accu opgeladen is, verwijdert u de accu van de acculader.

6 Verzorging en onderhoud

A WAARSCHUWING

Gevaar door elektrische schok! Verzorging en onderhoud met aangesloten netsnoer kan leiden tot ernstige
verwondingen en brandwonden.

» Voor alle verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden altijd het netsnoer losmaken!

Verzorging

* Vastzittend vuil voorzichtig verwijderen.

¢ Het huis alleen reinigen met een licht vochtige reinigingsdoek. Geen siliconenhoudende reinigingsmid-
delen gebruiken, omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

Onderhoud

* Regelmatig alle zichtbare delen op beschadiging en de bedieningselementen op hun correcte werking
controleren.

* Bij beschadigingen en/of functiestoringen het product niet gebruiken. Direct door Hilti Service laten
repareren.

¢ Na verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden alle afschermingen aanbrengen en hun werking contro-
leren.

Voor een veilig gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en verbruiksmaterialen gebruiken. Door
ons vrijgegeven vervangingsonderdelen, verbruiksmaterialen en toebehoren voor uw product vindt u
in uw Hilti Store of onder: www.hilti.group.

6.1 Netsnoer vervangen £

Gevaar voor letsel! Gevaar van een elektrische schok.

» Het product mag alleen door bevoegd, vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en
gerepareerd worden! Dit personeel moet speciaal op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden.

ﬂ Neem uw landelijke bepalingen voor elektrische veiligheid in acht.

1. Haal de stekker van de acculader uit het stopcontact.

. NI
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2. Trek de rubberen voet uit de afdekking en verwijder de daaronder liggende bevestigingsbout.

Materiaal

Torx®-schroevendraaier T10

3. Klap de afdekking open.

Maak een foto of een tekening om de ligging van het netsnoer te onthouden.

5. Druk één van de klemmen voorzichtig in met een platte schroevendraaier om de draad los te maken.
Trek de draad uit de klem. Herhaal deze stap voor de tweede draad en verwijder aansluitend het defecte
netsnoer.

6. Monteer het nieuwe netsnoer. Druk één klem in met een platte schroevendraaier en schuif de leiding in
de klem. Laat de klem los en controleer of de draad stevig vastzit. Herhaal deze stap voor de tweede
draad.

Materiaal

>

Netsnoer
2289588
2289589
2289910
2300624
2289911

2289912
2289913
2289914
2289915
2289917

EU, 220-240V)
US, 110-120V)
GB, 220-240V)
GB, 100-120V)
KR, 220-240V)
RU, 220-240V)
BR, 220-240V)
JP, 100-120V)
AUS 220-240V)
ARG, 220-240V)

Selecteer het voor uw acculader passende netsnoer uit deze tabel of neem contact op met de Hilti
Service.

7. Plaats het netsnoer net zo in de geleiding als het oude netsnoer in de geleiding was aangebracht. Gebruik
uw eerder gemaakte foto of tekening als referentie.
8. Klap de afdekking dicht en breng de bevestigingsbout weer aan.
9. Steek de rubberen voet weer in de afdekking.
10. Steek de stekker weer in een stopcontact en controleer of de acculader correct werkt.
» LED brandt: Acculader functioneert correct.
» LED brandt niet: Acculader functioneert niet correct.
» Neem contact op met de Hilti Service.

7 Transport en opslag

Transport

» Let op een correcte bevestiging voor het vervoer.

» Controleer na vervoer altijd alle zichtbare delen op beschadiging en de bedieningselementen op hun
correcte werking.

Opslag

» Sla het product altijd op met de stekker uit het stopcontact.

» Bewaar het product droog en buiten bereik van kinderen en onbevoegde personen.

» Controleer na langere tijd van opslag altijd alle zichtbare delen op beschadiging en de bedieningsele-
menten op hun correcte werking.

8 Hulp bij storingen

Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen worden verholpen, kunt u zich
tot onze Hilti Service wenden.

Storing Mogelijke oorzaak Remedie

LED brandt niet. Netstekker niet aangesloten. » Steek de stekker in het stop-
contact.
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Storing Mogelijke oorzaak Remedie

LED brandt niet. Storing aan het product. » Haal de stekker van het product
uit het stopcontact en steek de
stekker er opnieuw in. Wanneer
de LED vervolgens nog altijd
niet brandt, contact opnemen
met de Hilti Service.

Netsnoer defect. » Vervang het netsnoer.
— Pagina 24
De acculader is defect. » Laat het product door de Hilti

Service repareren.

9 Recycling

& Hilti apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die kunnen worden gerecycled. Voor
recycling is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude
apparaat voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

E: » Geef elektrisch gereedschap, elektronische apparaten en accu's niet met het huisvuil mee!

10 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti-dealer.

11 Meer informatie

12 Hilti Li-ion-accu's

Aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik

In deze documentatie wordt het begrip accu gebruikt voor oplaadbare Hilti Li-ion-accu's, waarin meerdere

Li-ion=cellen aaneengesloten zijn. Ze zijn bestemd voor Hilti elektrisch gereedschap en mogen alleen in

combinatie hiermee worden gebruikt. Gebruik alleen originele Hilti accu's!

Beschrijving

Hilti accu's zijn met celmanagement- en celbeveiligingssystemen uitgerust.

De accu's bestaan uit cellen, die lithium-ion opslagmaterialen bevatten, die een hoge specifieke energie-

dichtheid mogelijk maken. Li-ion-cellen hebben een zeer gering geheugeneffect, maar zijn ze zeer gevoelig

voor geweld, diepe ontlading of hoge temperaturen.

De voor Hilti accu's toegestane producten vindt u in uw Hilti Store of onder: wwwe.hilti.group

Veiligheid

» Neem de volgende veiligheidsvoorschriften voor het veilige gebruik van Li-ion-accu's in acht. Het
niet in acht nemen kan tot huidirritaties, ernstige corrosief letsel, chemische brandwonden, brand en/of
explosies leiden.

» Behandel accu's zorgvuldig, om beschadigingen te vermijden en om het ontsnappen van vloeistoffen te
voorkomen die uiterst schadelijk voor de gezondheid zijn!

» Accu's mogen in geen geval worden gemodificeerd of gemanipuleerd!

» De accu's mogen niet uit elkaar worden genomen, ineengedrukt, tot boven 80 °C worden verhit of
worden verbrand.

» Gebruik of laad geen accu's op, die een klap hebben gekregen of op een andere manier beschadigd zijn.
Controleer uw accu's regelmatig op tekenen van beschadigingen.

» Gebruik nooit gerecyclede of gerepareerde accu's.

» Gebruik de accu of een accu-aangedreven elektrisch gereedschap nooit als slaggereedschap.

» Stel accu's nooit bloot aan direct zonlicht, verhoogde temperaturen, vonken of open vuur. Dit kan tot
explosies leiden.

» Raak de accupolen niet aan met uw vingers, gereedschap, sieraden of andere elektrisch geleidende
voorwerpen. Dit kan de accu beschadigen en materiéle schade en letsel veroorzaken.

» Stel de accu's niet bloot aan regen, vocht en vioeistoffen. Binnendringend vocht kan kortsluiting,
elektrische schokken, brandwonden, brand en explosies veroorzaken.
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» Gebruik alleen de voor dit type accu bedoelde acculaders en elektrische gereedschappen. Neem daarbij
de informatie in de betreffende handleidingen in acht.

» Gebruik of bewaar de accu niet in explosiegevaarlijke omgevingen.

» Als de accu zo heet is dat hij niet kan worden vastgepakt, kan deze defect zijn. Plaats de accu op een
overzichtelijke, niet brandbare plaats met voldoende afstand tot brandbare materialen. Laat de accu
afkoelen. Als de accu na een uur nog steeds te heet is om aan te raken, dan is hij defect. Ga te werk
volgens de aanwijzingen in het hoofdstuk Maatregelen bij accubrand.

Handelwijze bij beschadigde accu's

» Neem altijd contact op met de Hilti Service, wanneer een accu beschadigd is.

» Gebruik een accu niet wanneer er vioeistof uitlekt.

» Vermijd bij lekkende vloeistof direct contact met de ogen en/of huid. Draag altijd werkhandschoenen en
veiligheidsbril bij de omgang met accuvloeistof.

» Gebruik een geschikt chemisch reinigingsmiddel om de weggelekte accuvloeistof te verwijderen. Neem
de lokale reinigingsvoorschriften voor accuvloeistof in acht.

» Plaats een defecte accu in een niet-brandbare bus en dek hem af met droog zand, krijtpoeder (CaCO3) of
silicaat (vermiculiet). Sluit vervolgens het deksel luchtdicht af en houd de bus verwijderd van brandbare
gassen, vloeistoffen of voorwerpen.

» Lever de houder in bij uw Hilti Store of neem contact op met een verantwoordelijk afvalverwerkingsbedrijf.
Houd de lokale transportvoorschriften voor beschadigde accu's in acht.

Handelwijze bij niet meer werkende accu's

» Let op abnormale eigenschappen van accu's, zoals onjuist laden, abnormaal lange laadtijden, merkbaar
capaciteitsverlies, ongebruikelijke LED-activiteiten of weglekkende vloeistoffen. Dit zijn indicaties voor
een intern probleem.

» Als u een intern accuprobleem vermoedt, neem dan contact op met de Hilti Service.

» Als de accu niet meer werkt, de accu niet meer kan worden opgeladen of er vloeistof uit lekt, moet u
deze afvoeren. Zie het hoofdstuk Onderhoud en recycling.

Maatregelen bij accubrand

| A] WAARSCHUWING

Gevaar door accubrand! Een brandende accu stoot gevaarlijke en explosieve vloeistoffen en dampen uit,
die corrosief letsel, brandwonden of explosies kunnen veroorzaken.
» Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting wanneer u een accubrand bestrijdt.

» Zorg voor voldoende ventilatie, zodat gevaarlijke en explosieve dampen kunnen ontsnappen.

» Verlaat bij intensieve rookontwikkeling direct de ruimte.

» Neem bij irritaties van de luchtwegen contact op met een arts.

» Bel de brandweer voordat u een bluspoging start.

» Bestrijd accubranden alleen met water vanaf een zo groot mogelijke afstand. Poederblussers en
blusdekens werken niet bij Li-ion-accu's. Omgevingsbranden kunnen met gangbare blusmiddelen
worden bestreden.

» Probeer niet om grote hoeveelheden brandende accu's te verplaatsen. Verwijder niet betrokken
materialen uit de directe omgeving om zo de betrokken accu's te isoleren.

In geval van een niet afkoelende, rokende of brandende accu:

» Neem deze op een schep en gooi deze in een emmer met water. Door de koelende werking van water
wordt het overslaan van een brand op accucellen, die nog niet de ontstekingskritische temperatuur
bereikt hebben, gereduceerd.

» Laat de accu gedurende minstens 24 uur in de emmer, tot deze volledig is afgekoeld.

» Zie het hoofdstuk Handelwijze bij beschadigde accu's.

Informatie bij transport en opslag

» Omgevingstemperatuur bij gebruik tussen -17 °C en +60 °C / 1 °F en 140 °F.

» Opslagtemperatuur tussen -20 °C en +40 °C / -4 °F en 104 °F.

» Accu's niet op de acculader bewaren. De accu na het opladen altijd van de acculader verwijderen.

» Accu's zo koel en zo droog mogelijke opslaan. Een koele opslag verhoogt de acculevensduur. Bewaar
accu's nooit in de zon, op een verwarming of achter een raam.

» Accu's mogen niet per post worden verzonden. Neem contact op met een transportonderneming als u
onbeschadigde accu's wilt verzenden.

» Transporteer de accu's nooit zonder verpakking. Tijdens het transport moeten de accu's tegen overmatige
schokken en trillingen worden beschermd en van alle geleidende materialen of andere accu's worden
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geisoleerd, zodat ze niet met andere accupolen in contact komen en kortsluiting veroorzaken. Houd de
lokale transportvoorschriften voor accu's in acht.

Onderhoud en recycling

» Houd de accu schoon en vrij van olie en vet. Vermijd onnodig stof of vuil op de accu. Reinig de accu met
een droge, zachte penseel of een schone, droge doek.

» Gebruik de accu nooit met verstopte ventilatiesleuven. Reinig de ventilatiesleuven voorzichtig met een
droge, zachte borstel.

» Voorkom dat er vreemd materiaal in het binnenwerk binnendringt.

» Laat geen vocht de accu binnendringen. Als vocht in de accu binnengedrongen is, behandelt u de accu
als een beschadigde accu en isoleert u deze in een niet-brandbaar reservoir.
» Zie het hoofdstuk Handelwijze bij beschadigde accu's.

» Door onjuiste recycling kunnen gevaren voor de gezondheid als gevolg van uittredende gassen of
vloeistoffen ontstaan. Lever de accu in bij uw Hilti Store of neem contact op met een verantwoordelijk
afvalverwerkingsbedrijf. Houd de lokale transportvoorschriften voor beschadigde accu's in acht.

» Geef accu's niet met het huisvuil mee.
» Recycle defecte accu's zo, dat ze niet in handen van kinderen kunnen belanden. Dek de aansluitingen
met een niet-geleidend materiaal af, om kortsluiting te vermijden.

Mode d'emploi original

1 Indications relatives au mode d'emploi

1.1 A propos de ce mode d'emploi

Avertissement ! |l convient de lire et comprendre toute la documentation jointe, y compris, sans
s'y limiter, les instructions, avertissements de sécurité, illustration et spécifications fournies avec le
présent produit. Prenez connaissance de toutes les instructions, avertissements de sécurité, illustrations,
spécifications et fonctions du produit avant de I'utiliser. Tout manquement a cette obligation peut
entrainer un choc électrique, un incendie, et/ou des blessures graves. Conservez I'ensemble des
avertissements et instructions pour consultation ultérieure.

* Les produits [Emll®sm] sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et
réparés que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux
dangers inhérents a I'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux
s'ils sont utilisés de maniére incorrecte par un personnel non qualifi¢ ou de maniére non conforme a
I'usage prévu.

¢ La documentation ci-jointe correspond a I'état actuel de la technique a la date d'impression. Veuillez
toujours consulter la derniere version sur la page du produit sur le site Internet de Hilti. Pour ce faire,
suivez le lien ou scannez le code QR dans la documentation, indiqué par le symbole (3.

* Ne pas préter ou céder le produit a un autre utilisateur sans lui fournir le présent mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de
signalisation suivants sont utilisés :

DANGER !
» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

AVERTISSEMENT !
» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.
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/\ ATTENTION
ATTENTION !

» Pour une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des blessures corporelles ou des
dégats matériels.

1.2.2 Symboles dans le manuel d'utilisation
Les symboles suivants sont utilisés dans le présent manuel d'utilisation :

[LL1] | Respecter le manuel d'utilisation

Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

o/

Maniement des matériaux recyclables

Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures ménageres

Hilti Accu Li-lon
Hilti Chargeur

g E3x

1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

E Ces chiffres renvoient a I'illustration correspondante au début du présent manuel d'utilisation.

3 La numérotation détermine la séquence des étapes de travail dans I'image et peut se différencier
de celles des étapes de travail dans le texte.

‘71) Les numéros de position sont utilisés dans I'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux numé-
= ros des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit.

@! Ce signe doit inviter 2 manier le produit en faisant particulierement attention.

13 Symboles spécifiques au produit

1.3.1 Symboles sur le produit
Les symboles suivants peuvent étre utilisés sur le produit :

Le produit prend en charge la technologie NFC qui est compatible avec les plates-formes iOS et
Android.

[O] | Double isolation

ﬁ} Uniguement destiné a une utilisation a I'intérieur

——= | Courant continu

A\_ | Courant alternatif

v@us Si présent sur le produit, c'est que le produit a été certifié conformément aux normes en vigueur
wm | par cet organisme de certification pour le marché nord-américain et canadien.

2 Sécurité

2.1 Indications générales de sécurité

A AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes de sécurité et instructions, illustrations et caractéris-
tiques techniques, qui accompagnent cet outil électroportatif. Tout manquement a I'observation des
instructions suivantes risque de provoquer une électrocution, un incendie et/ou de graves blessures.

Les consignes de sécurité et instructions doivent étre intégralement conservées pour les utilisations
futures.

LT o
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» Ce produit ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées ou n'ayant pas suffisamment d'expérience et ne disposant
pas des connaissances requises.

» Veiller a ce que les enfants ne jouent pas avec le produit.

» Sile chargeur est monté sur un mur, veiller a ce qu'il soit bien fixé au mur.

» Monter le chargeur de maniére a ce qu'un accu introduit ne puisse pas tomber.

2.2 Utilisation et emploi soigneux des chargeurs

» Pour éviter tout risque de blessure, le chargeur doit exclusivement servir a charger les accus Li-lon Hilti
autorisés.

» L'endroit ou se trouve le chargeur doit étre propre, frais et a I’abri du gel.

» Pendant le processus de charge, le chargeur doit pouvoir libérer de la chaleur, c'est la raison pour
laquelle les ouies d'aération doivent étre dégagées. Ne pas charger dans un récipient fermé.

» Entretenir soigneusement le produit. Vérifier qu'aucune piéce n'est cassée ou endommagée de telle
sorte que le produit ne fonctionne plus correctement. Si des piéces sont endommagées ou cassées,
faire réparer le produit avant de continuer a I'utiliser.

» Utiliser les chargeurs et les accus correspondants conformément aux présentes instructions et comme
indiqué pour ce type d'appareil spécifique. L'utilisation des chargeurs & d’autres fins que celles prévues
peut entrainer des situations dangereuses.

» Ne charger les accus que dans des chargeurs recommandés par le fabricant. Si un chargeur approprié
a un type spécifique d'accus est utilisé avec des accus non recommandés pour celui-ci, il y a risque
d'incendie.

» Tenir I'accu ou le chargeur non utilisé a I’écart de tous objets métalliques tels que les agrafes, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, qui peuvent provoquer un pontage des contacts de I'accu ou du
chargeur ou un court-circuit. Un court-circuit entre les contacts d'accu et de charge peut provoquer des
brllures et un incendie.

» Ne pas stocker I'accu sur le chargeur. Retirer toujours I'accu du chargeur aprés la charge.

2.3 Utilisation et emploi soigneux des batteries

» Respecter les consignes de sécurité suivantes relatives a la manipulation et a I'utilisation des
accus Li-lon. Le non-respect de telles mesures risque de provoquer des irritations cutanées, des
blessures graves corrosives, des brllures chimiques, des incendies et/ou des explosions.

» Utiliser les accus uniquement dans un état techniquement impeccable.

» Traiter les accus avec soin pour éviter les endommagement et les fuites de liquides trés nocifs pour la
santé !

» Les accus ne doivent en aucun cas étre modifiés ou manipulés !

» |l est interdit de démonter, écraser, chauffer les accus a une température supérieure a 80 °C (176 °F) ou
de les jeter au feu.

» Ne pas utiliser ni recharger d'accus ayant subi un choc ou ayant été endommagés de quel-qu’autre
maniére. Veérifier régulierement |'absence de traces d'endommagement sur les accus.

» Ne jamais utiliser d'accus recyclés ou réparés.

» Ne jamais utiliser I'accu ni aucun outil électrique sans fil comme outil de percussion.

» Ne jamais exposer les accus a un rayonnement direct du soleil, des températures élevées, des étincelles
ou des flammes nues. Il 'y a alors risque d'explosions.

» Ne jamais toucher les poles avec les doigts, des outils, des bijoux ou tout autre objet métallique. Cela
peut endommager I'accu et entrainer des dommages matériels et des blessures.

» Maintenir les accus a I'abri de la pluie, de I'humidité et des liquides. Toute pénétration d'humidité risque
de provoquer un court-circuit, des chocs électriques, des brdlures, des incendies ou des explosions.

» Utiliser exclusivement les chargeurs et outils électriques prévus pour le type d'accu considéré. Respecter
a ce sujet les indications du mode d'emploi correspondant.

» Ne pas utiliser ni stocker I'accu dans des environnements présentant des risques d'explosion.
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» Sil'accu est trop chaud pour étre touché, il est probablement défectueux. Placer I'accu dans un endroit
bien visible, non inflammable et suffisamment éloigné de matériaux inflammables. Laisser I'accu refroidir.
Si, aprés une heure, I'accu est toujours trop chaud pour étre saisi, c'est qu'il est défectueux. Contacter
le service aprés-vente Hilti ou consulter le document « Instructions de sécurité et d'utilisation pour les
accus Li-lon Hilti ».

Respecter les directives spécifiques pour le transport, le stockage et I'utilisation d'accus Li-lon.
Lire les remarques relatives a la sécurité et a |'utilisation des accus Li-lon Hilti que vous trouverez
en scannant le code QR a la fin de ce mode d'emploi.

3 Description

3.1 Vue d'ensemble du produit f]

Accu

Indicateur d'état - Accu

Bouton de déverrovuillage de I'accu
Affichage de I'état de fonctionnement du
chargeur

Trous pour le montage mural

Interface d'accu

@e OeEO6

3.2 Utilisation conforme a I'usage prévu

Le produit décrit est un chargeur portable pour accu Li-lon Hilti a tension nominale de 21,6 V. Selon la version
nationale, il est destiné au branchement a des prises de 100 a 127 V ou de 220 & 240 V en courant alternatif.
Le chargeur peut étre posé sur des surfaces planes ou étre monté sur un mur.

* Vous trouverez les accus Li-lon Hilti homologués pour ce produit dans cette liste.

e Les accus ne sont pas tous disponibles sur tous les marchés.

3.3 Affichage de I'état de fonctionnement du chargeur

Etat Signification
La LED s'allume en vert. Le chargeur est prét a fonctionner.
LED non allumée. Le chargeur n'est pas prét a fonctionner.

3.4 Affichage de I'état de I'accu Li-lon pendant le processus de charge

Lorsqu'un accu Li-lon Hilti Nuron est raccordé a un chargeur Hilti, I'indicateur d'état de I'accu indique le
niveau de charge et les éventuels messages d'erreur.

Etat Signification

Une (1) DEL clignote lentement en vert L'accu est en cours de charge, niveau de charge :
<20 %

Une (1) DEL s'allume en vert, une (1) DEL clignote L'accu est en cours de charge, niveau de charge :

lentement en vert de 21 % a 40 %

Deux (2) DEL s'allument en vert, une (1) DEL cli- L'accu est en cours de charge, niveau de charge :

gnote lentement en vert de 41 % a 60 %

Trois (3) DEL s'allument en vert, une (1) DEL cli- L'accu est en cours de charge, niveau de charge :

gnote lentement en vert de 61 % a 80 %

UL — e
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Etat

Signification

Quatre (4) DEL s'allument en vert

L'accu est en cours de charge, niveau de charge :
=80 %

Aucune LED allumée

L'accu est entierement rechargé, le processus de
charge a été terminé.

Une (1) DEL clignote lentement en jaune, puis ou
une plusieurs DEL s'allument en vert

Le processus de charge est interrompu. Il est pos-
sible que I'accu se trouve en dehors de la plage de
températures admissible.

Le processus de charge est automatiquement
poursuivi dés que les parametres requis seront a
nouveau remplis. Le cas échéant, amener I'accu a
la température de service recommandée.

Une (1) DEL clignote rapidement en rouge

L'accu Li-lon est verrouillé et ne peut plus étre utili-
sé. Merci de s'adresser au S.A.V Hilti.

3.5 Affichages d'état de I'accu Li-lon

Hilti recommande de vérifier I'état de I'accu Li-lon avant chaque processus de charge.

Pour consulter I'état de I'accu, maintenir la touche de déverrouillage de I'accu enfoncée pendant plus de
trois secondes. Le systéme ne détecte aucun dysfonctionnement potentiel de la batterie di a une utilisation
incorrecte, par ex. chute, piqlres, dommages externes dus a la chaleur, etc.

Etat

Signification

Toutes les DEL forment un chenillard, puis une (1)
DEL est allumée en vert en continu.

L'accu peut continuer a étre utilisé.

Toutes les DEL forment un chenillard, puis une (1)
DEL clignote rapidement en jaune.

L'interrogation de I'état de I'accu n'a pas pu étre
terminée. Répéter la procédure ou s'adresser au
S.A.V. Hilti.

Toutes les DEL forment un chenillard, puis une (1)
DEL est allumée en rouge en continu.

Si un produit raccordé peut continuer a étre utili-
sé, la capacité résiduelle de I'accu est inférieure a
50 %.

Si un produit raccordé ne peut plus étre utilisé,
I'accu est arrivé a la fin de sa durée de vie et doit
étre remplacé. Merci de s'adresser au S.A.V Hilti.

3.6 Eléments livrés

Chargeur, mode d'emploi.

D'autres produits systéme pour votre produit peuvent étre trouvés dans votre Hilti Store ou a I'adresse :

www.hilti.group

4 Caractéristiques techniques

C 4-22
Poids 0,55 kg
Tension de sortie nominale 10,8V .. 216V
Puissance de sortie maximale 90 W
Température de stockage -20°C ... 70°C
Température ambiante en cours de ser- | -17 °C ... 60 °C
vice

32 Frangais



IS

5 Utilisation

Al AVERTISSEMENT

Danger engendré par un cable endommagé ! Si le cable d'alimentation ou de rallonge est endommagé
en cours de travail, débrancher immédiatement le produit et le cable du réseau. Ne pas toucher aux pieces
défectueuses !

» Controler régulierement les cables de branchement.

» Remplacer les cébles de rallonge défectueux.

» Contacter le S.A.V. Hilti.

Par principe, il est recommandé d'utiliser un interrupteur de protection contre les courants de court-circuit
(RCD) avec un courant de déclenchement maximal de 30 mA.

5.1 Mise en marche du chargeur et recharge de I'accu

Al AVERTISSEMENT

Risque d'explosion en cas de recharge de batteries non homologuées. Cela peut entrainer des blessures
et des dommages au chargeur.

» Ne pas charger de batteries non rechargeables.

» Pour ce chargeur, n'utiliser que des accus homologués par Hilti.

/\ ATTENTION

Court-circuit di a I'humidité Il en résulte des dommages au produit.
» Utiliser le produit uniguement dans des locaux fermés.

» Ne pas exposer le produit a I’humidité.

1. Brancher la fiche dans la prise.
» LaLED s'allume en vert.
2. Brancher I'accu sur l'interface de I'accu.
» L'accu est en cours de charge.
3. Une fois que I'accu est rechargé, le retirer du chargeur.

6 Nettoyage et entretien

A AVERTISSEMENT

=

Danger d'électrocution ! Les travaux de nettoyage et d'entretien effectués avec fiche branchée a la prise
peuvent entrainer de graves blessures ou brllures.

» Toujours retirer la fiche de la prise avant tous travaux de nettoyage et d'entretien !

Nettoyage

* Eliminer prudemment les saletés récalcitrantes.

* Nettoyer le boitier uniquement avec un chiffon légerement humidifié. Ne pas utiliser de nettoyants a base
de silicone, ceci pourrait attaquer les piéces en plastique.

Entretien

e Vérifier régulierement qu'aucune piece visible n'est endommagée et que les organes de commande sont
parfaitement opérationnels.

* En cas d'endommagements et/ou de dysfonctionnements, ne pas utiliser le produit. Le faire immédiate-
ment réparer par le S.A.V. Hilti.

* Aprés des travaux de nettoyage et d'entretien, vérifier si tous les équipements de protection sont bien
en place et fonctionnent parfaitement.

Pour une utilisation en toute sécurité, utiliser uniquement des pieces de rechange et consommables
d'origine. Vous trouverez les piéces de rechange, consommables et accessoires autorisés convenant
pour votre produit dans le centre Hilti Store ou sous : www.hilti.group.
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6.1 Remplacement du cable d'alimentation 2

A| DANGER
Risque de blessures ! Danger de choc électrique.

» Le produit ne doit étre utilisé, entretenu et réparé que par un personnel autorisé et formé a cet effet | Ce
personnel doit étre au courant des dangers inhérents a ['utilisation de I'appareil.

Si le cable d'alimentation est endommagsé, il doit étre remplacé.

ﬂ Tenir compte des dispositions spécifiques au pays d'utilisation concernant la sécurité électrique.

1. Débrancher de la prise le connecteur d'alimentation du chargeur.
2. Retirer 'embase caoutchoutée du cache et déposer la vis de fixation qui se trouve en dessous.

Matériau

Tournevis Torx® T10

3. Ouvrir le cache.

Prendre une photo ou réaliser un dessin pour se souvenir de la pose du cable d'alimentation.

5. Appuyer avec précaution sur I'une des bornes avec un tournevis pour libérer le cable. Tirer le cable hors
de la borne. Répéter I'opération pour le second cable, puis déposer le cable d'alimentation défectueux.

6. Monter le nouveau céble d'alimentation. Appuyer sur la borne avec un tournevis et introduire le cable
dans la borne. Relacher la borne et vérifier que le cable est bien fixé. Répéter I'opération pour le second
cable.

&

Matériau

Cable d'alimentation réseau
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Sélectionner le cable d'alimentation adapté au chargeur a I'aide de ce tableau ou contacter le
S.A.V. Hilti.

7. Poser le cable d'alimentation dans le guide-cable comme il I'était avant le remplacement. Utiliser la
photo ou le dessin réalisés auparavant comme référence.

8. Refermer le cache et reposer la vis de fixation.
Remettre I'embase caoutchoutée en place dans le cache.

10. Rebrancher le connecteur d'alimentation dans une prise de courant et vérifier si le chargeur fonctionne
correctement.

» DEL allumée : Le chargeur fonctionne correctement.
» DEL non allumée. : Le chargeur ne fonctionne pas correctement.
» Contactez le S.A.V. Hilti.

7 Transport et entreposage

Transport

» Veiller a le tenir fermement pendant le transport.

» Veérifier apres chaque transport qu'aucune piéce visible n'est endommagée et que les organes de
commande sont parfaitement opérationnels.

o NI
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Stockage
» Toujours stocker I'appareil avec la fiche secteur débranchée.
» Stocker cet appareil a I'état sec hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

» Vérifier apres un stockage prolongé qu'aucune piéce visible n'est endommagée et que les organes de
commande sont parfaitement opérationnels.

8 Aide au dépannage

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est pas possible de remédier sans
aide, contacter le S.A.V. Hilti.

Défaillance Causes possibles Solution

LED non allumée. Fiche secteur non branchée. » Brancher la fiche dans la prise.

Dérangement au niveau du produit. | » Débrancher et rebrancher le
produit. Sila DEL ne s'allume
toujours pas, s'adresser au

S.A.V. Hilti.

Cable d'alimentation défectueux. » Remplacer le cable d'alimenta-
tion. — Page 34

Chargeur défectueux. » Faire réparer le produit par le
S.A.V. Hilti.

9 Recyclage

5;;’1 Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables. Le recyclage
présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue
de leur recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

E\/ » Ne pas jeter les appareils électriques, électroniques et accus dans les ordures ménageres !

10 Garantie constructeur

» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti local.

1 Informations complémentaires

12 Accus li-ion Hilti

Instructions de sécurité et d'utilisation

Dans la présente documentation, le terme accu est utilisé pour des accumulateurs au lithium-ion Hilti

rechargeables qui renferment plusieurs cellules au lithium-ion. Ces accus ont été congus pour les outils

électriques Hilti et doivent exclusivement étre utilisés a cet effet. Utiliser uniquement des accus d'origine de

Hilti !

Description

Les accus Hilti sont dotés des systéemes de gestion des cellules et de la protection des cellules.

Les accus sont constitués de cellules qui contiennent des matériaux accumulateurs au lithium-ion permettant

une densité de flux énergétique spécifique élevée. Les cellules Li-lon sont soumises a un effet mémoire trés

faible mais sont tres sensibles aux effets de la force, a la décharge profonde ou aux températures élevées.

La liste des produits autorisés pour les accus Hilti est disponible auprés de Hilti Store ou sous :

www.hilti.group

Sécurité

» Respecter les consignes de sécurité suivantes relatives a la manipulation et a I'utilisation des
accus Li-lon. Le non-respect de telles mesures risque de provoquer des irritations cutanées, des
blessures graves corrosives, des brilures chimiques, des incendies et/ou des explosions.

» Traiter les accus avec soin pour éviter les endommagement et les fuites de liquides trés nocifs pour la
santé !

» Les accus ne doivent en aucun cas étre modifiés ou manipulés !
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» Les batteries ne doivent pas étre démontées, écrasées, chauffées a une température supérieure a 80 °C
ou jetées au feu.

» Ne pas utiliser ni recharger d'accus ayant subi un choc ou ayant été endommagés de quel-qu’autre
maniére. Veérifier régulierement |'absence de traces d'endommagement sur les accus.

» Ne jamais utiliser d'accus recyclés ou réparés.

» Ne jamais utiliser I'accu ni aucun outil électrique sans fil comme outil de percussion.

» Ne jamais exposer les accus a un rayonnement direct du soleil, des températures élevées, des étincelles
ou des flammes nues. Il 'y a alors risque d'explosions.

» Ne jamais toucher les pdles avec les doigts, des outils, des bijoux ou tout autre objet métallique. Cela
peut endommager I'accu et entrainer des dommages matériels et des blessures.

» Maintenir les accus a I'abri de la pluie, de I'humidité et des liquides. Toute pénétration d'humidité risque
de provoquer un court-circuit, des chocs électriques, des brdlures, des incendies ou des explosions.

» Utiliser exclusivement les chargeurs et outils électriques prévus pour le type d'accu considéré. Respecter
a ce sujet les indications du mode d'emploi correspondant.

» Ne pas utiliser ni stocker I'accu dans des environnements présentant des risques d'explosion.

» Sil'accu est trop chaud pour étre touché, il est probablement défectueux. Placer I'accu dans un endroit
bien visible, non inflammable et suffisamment éloigné de matériaux inflammables. Laisser I'accu refroidir.
Si, aprés une heure, I'accu est toujours trop chaud pour étre saisi, c'est qu'il est défectueux. Procéder
comme indiqué dans le chapitre Mesures a prendre si I'accu briile.

Comportement a adopter en cas d'accus endommagés

» Siun accu est endommagé, contacter systématiquement le S.A.V.Hilti.

» Ne pas utiliser un accu qui perd du liquide.

» Eviter tout contact direct avec les yeux et/ou la peau si du liquide s'écoule ! Toujours porter des gants
de protection et des lunettes de protection lors de la manipulation de I'électrolyte.

» Pour éliminer I'électrolyte qui s'écoule de la batterie, utiliser uniquement des détergents chimiques
spécialement autorisés a cet effet. Tenir compte des prescriptions locales concernant I'électrolyte.

» Déposer I'accu défectueux dans un conteneur non inflammable et le recouvrir de sable sec, carbonate de
calcium (CaCO83) ou silicate (vermiculite). Fermer ensuite le couvercle de maniére étanche et conserver
le conteneur a I'abri de gaz, liquides ou objets inflammables.

» Eliminer le conteneur en le déposant auprés du Hilti Store local ou s'adresser & l'entreprise de
collecte des déchets compétente. Tenir compte des prescriptions locales pour le transport d'accus
endommagés !

Comportement a adopter en cas d'accus non opérationnels

» Surveiller tout comportement anormal de I'accu tel qu'un processus de charge défaillant, un temps de
charge anormalement long, une nette baisse de performances, des activités de DEL inhabituelles ou
encore des fuites de liquide. Tels sont des signes révélateurs d'un probleme interne.

» En cas de suspicion d'un probléme interne a I'accu, contacter le S.A.V. Hilti.

» Sil'accu ne fonctionne plus, qu'il n'est plus possible de le charger ou qu'il en sort du liquide, il doit étre
éliminé. Voir le chapitre Entretien et recyclage.

Mesures a prendre si I'accu briile

A| AVERTISSEMENT
Danger par inflammation de I'accu ! Un accu en feu dégage des liquides et vapeurs dangereux et explosifs,
pouvant provoquer des blessures par corrosion, brilures et explosions.
» Porter des équipements de protection individuelle pour lutter contre un incendie déclenché par un accu.

» Veiller a ce que I'aération soit suffisante afin d'assurer une bonne évacuation des vapeurs dangereuses

ou explosives.

En cas de formation de fumées intense, quitter immédiatement le local.

Consulter un médecin en cas d'irritation des voies respiratoires.

Appelez les pompiers avant de tenter d'éteindre le feu.

Lutter uniguement avec de I'eau contre les incendies déclenchés par I'accu, depuis la plus grande

distance possible. Les extincteurs a poudre et couvertures anti-incendie sont inefficaces sur les accus

Li-lon. Les feux environnants peuvent étre combattus avec des extincteurs habituels.

» Ne pas tenter de déplacer de grandes quantités d'accus en feu. Ecarter les matériaux non concernés de
toute proximité immédiate afin d'isoler les accus concernés.

v v v v

Si un accu ne se refroidit pas, fume ou brdle :
» Le prendre avec une pelle et le jeter dans un seau d'eau. L'effet refroidissant va éviter que la combustion
ne se propage aux cellules de I'accu qui n'ont pas encore atteint la température critique.
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Laisser I'accu dans le seau pendant au moins 24 heures, jusqu'a ce qu'il ait enti€rement refroidi.
Voir le chapitre Comportement a adopter en cas d'accus endommagés.

Consignes de transport et de stockage

>

>

>

Température ambiante entre -17 °C et +60 °C / 1 °F et 140 °F.

Température de stockage entre -20 °C et +40 °C / -4 °F et 104 °F.

Ne pas stocker les accus sur le chargeur. Retirer toujours I'accu du chargeur apres la charge.

Stocker si possible les accus dans un endroit sec et frais. Un stockage dans un endroit frais prolonge la
durée de fonctionnement de I'accu. Ne jamais stocker d'accus au soleil, sur des chauffages ou derriere
des vitres en verre.

Ne pas envoyer les accus par la poste. S'adresser a un service d'expédition s'il faut envoyer des accus
non endommagés.

Ne jamais transporter les accus en vrac. Pendant le transport, les accus doivent étre protégés des
vibrations et chocs excessifs, isolés de tout matériau conducteur ou autre accu, pour éviter qu'ils
n'entrent en contact avec d'autres p6les de batterie et qu'ils provoquent un court-circuit. Tenir compte
des prescriptions locales pour le transport d'accus.

Entretien et recyclage

>

Veiller & ce que I'accu soit toujours propre et exempt de traces de graisse et d'huile. Eviter toute
poussiére ou saleté sur I'accu. Nettoyer I'accu avec un pinceau sec et souple ou un chiffon propre et
sec.

Ne jamais faire fonctionner I'accu si ses ouies d'aération sont bouchées. Nettoyer soigneusement les
ouies d’aération a I'aide d'une brosse séche et douce.

Eviter toute pénétration de corps étrangers & I'intérieur.

Empécher toute pénétration d'humidité dans I'accu. En cas de pénétration d'humidité dans I'accu, le
manipuler comme un accu endommagé et l'isoler dans un conteneur non inflammable.

» Voir le chapitre Comportement a adopter en cas d'accus endommagés.

Une élimination non conforme peut produire des émanations de gaz et de liquides nocives pour la
santé. Eliminer I'accu en le déposant auprés du Hilti Store local ou s'adresser & I'entreprise de
collecte des déchets compétente. Tenir compte des prescriptions locales pour le transport d'accus
endommagés !

Ne jamais jeter les accus dans les ordures ménageéres.

Eliminer les accus en veillant & ce qu'ils soient hors de la portée des enfants. Recouvrir les raccordements
avec un matériau non conducteur pour éviter tout court-circuit.

Manual de instrucciones original

1

Informacion sobre el manual de instrucciones

Acerca de este manual de instrucciones

jAtencion! Asegurese de haber leido y entendido toda la documentacion adjunta, incluidas, entre otras,
las instrucciones, advertencias de seguridad, ilustraciones y especificaciones que se proporcionan
con este producto. Familiaricese con todas las instrucciones, advertencias de seguridad, ilustraciones,
especificaciones, componentes y funciones del producto antes de utilizarlo. De lo contrario, existe peligro
de descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones
para futuras consultas.

Los productos a1l ™5l han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacién. Este personal
debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion del producto
y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma
inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.

La documentacion adjunta corresponde al estado actual de la técnica en el momento de la impresién.
Compruebe siempre la Ultima version en la pagina del producto de la pagina web de Hilti. Para ello siga
el enlace o escanee el codigo QR que figura en esta documentacion y que se indica con el simbolo @
No entregue nunca el producto a otras personas sin este manual de instrucciones.

N === -
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1.2 Explicacion de simbolos

1.2.1 Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo del producto. Se utilizan las
siguientes palabras de peligro:

PELIGRO!
» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/| ADVERTENCIA

ADVERTENCIA!
» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/A PRECAUCION
PRECAUCION !
» Término utilizado para una posible situacion peligrosa que puede ocasionar lesiones o dafios materiales.

1.2.2 Simbolos en el manual de instrucciones
En este manual de instrucciones se utilizan los siguientes simbolos:

[L]] | Consulte el manual de instrucciones

Indicaciones de uso y demas informacién de interés

9

Manejo con materiales reutilizables

No tire las herramientas eléctricas y las baterias junto con los desperdicios domésticos

Hilti Bateria de lon-Litio

Hilti Cargador

g3

1.2.3 Simbolos en las figuras
En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

E Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida al principio de este manual
de instrucciones.

La numeracion describe el orden de los pasos de trabajo en la imagen y puede ser diferente de
los pasos descritos en el texto.

@ En la figura Vista general se utilizan nimeros de posicion y los niumeros de la leyenda estan
i explicados en el apartado Vista general del producto.

@ | Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

1.3 Simbolos dependientes del producto

1.3.1 Simbolos en el producto
En el producto se pueden utilizar los siguientes simbolos:

\
El producto es apto para tecnologia NFC, que es compatible con las plataformas iOS y Android.

[O] | Aislamiento doble

G Utilizar solo en interiores

——= | Corriente continua

o NI
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A\ | Corriente alterna

v@us Si esté en el producto, significa que el organismo de certificacion lo ha certificado para el merca-
wm | do estadounidense y canadiense segun las normas vigentes.

2 Seguridad

21 Instrucciones generales de seguridad

A ADVERTENCIA Lea con atencién todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, ilustraciones

y datos técnicos correspondientes a esta herramienta eléctrica. La negligencia en el cumplimiento

de las instrucciones que se describen a continuacioén podria provocar descargas eléctricas, incendios o

lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad para futuras consultas.

» Este producto no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos.

» Los nifios no deben jugar con el producto.

» Simonta el cargador en una pared, asegurese de que queda bien fijado a ella.

» Monte el cargador de forma que cuando la bateria esté colocada, no pueda caerse.

2.2 Manipulacioén y utilizacién segura de los cargadores

» Afin de evitar lesiones, el cargador debe emplearse exclusivamente para cargar baterias de lon-Litio de
Hilti autorizadas.

» El cargador debe mantenerse en un lugar limpio, fresco, seco y protegido de las heladas.

» Durante el proceso de carga, el cargador debe poder desprender calor. Por esta razén es necesario que
las rejillas de ventilacion estén libres. No cargue baterias en un recipiente cerrado.

» Cuide el producto adecuadamente. Asegurese de que no haya piezas rotas ni dafadas que puedan
impedir el correcto funcionamiento del producto. Si hay piezas dafadas o rotas, haga reparar el producto
antes de seguir utilizandolo.

» Utilice los cargadores y las baterias correspondientes de acuerdo con estas instrucciones y de la forma
indicada especificamente para este tipo de herramienta. El uso de cargadores para aplicaciones distintas
a las previstas puede resultar peligroso.

» Cargue las baterias Unicamente con los cargadores recomendados por el fabricante. Existe riesgo de
incendio al intentar cargar baterias de un tipo diferente al previsto para el cargador.

» Cuando no utilice la bateria o el cargador, guardelos separados de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metdlicos que pudieran puentear los contactos de la bateria o del cargador. El
cortocircuito de los contactos de la bateria o del cargador puede causar quemaduras o incendios.

» No almacene la bateria en el cargador. Extraiga siempre la bateria del cargador después del proceso de
carga.

2.3 Manipulacion y utilizacion segura de las baterias

» Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguridad para el manejo y el uso seguros de las
baterias de lon-Litio. En caso de no respetarlas, puede llevar a irritacion de la piel, lesiones corrosivas
graves, quemaduras quimicas, fuego o explosiones.

» Utilice las baterias solo si estan en perfecto estado técnico.

» Manipule las baterias con cuidado a fin de evitar dafios o escapes de liquido altamente peligroso para
su salud.

» Las baterias no deben modificarse ni manipularse en ningun caso.

» Las baterias no se deben destruir, comprimir, calentar por encima de 80 °C (176 °F) o quemar.

» No utilice ni cargue baterias que hayan recibido algun golpe ni que estén dafiadas de alguna otra forma.
Compruebe con regularidad si las baterias presentan signos de dafos.

» No utilice nunca baterias recicladas o reparadas.

» Nunca utilice la bateria o una herramienta eléctrica de bateria como herramienta de percusion.

» No exponga nunca las baterias a radiacion solar directa, temperaturas elevadas, chispas o llamas
abiertas. Esto puede provocar explosiones.

» No toque los polos de la bateria con los dedos, con herramientas, con joyas o con otros objetos
conductores de la electricidad. Esto puede dafar la bateria y provocar otros dafios materiales y lesiones.
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» Mantenga las baterias alejadas de la lluvia, la humedad y los liquidos. Si entra humedad, pueden
producirse cortocircuitos, descargas eléctricas, quemaduras, incendios y explosiones.

» Utilice unicamente cargadores y herramientas eléctricas concebidos para este tipo de baterias. Para
ello, consulte las indicaciones recogidas en el manual de instrucciones correspondiente.

» No utilice ni almacene la bateria en entornos con peligro de explosién.

» Si al tocar la bateria detecta que esta muy caliente, puede deberse a una averia en la misma. Coloque
la bateria en un lugar visible, no inflamable, a suficiente distancia de otros materiales inflamables. Deje
que la bateria se enfrie. Si, después de una hora, la herramienta sigue estando demasiado caliente para
tocarla significa que esta averiada. Dirijase al Servicio Técnico de Hilti o lea el documento «Indicaciones
de seguridad y uso de las baterias de lon-Litio de Hilti».

Tenga en cuenta las directivas especiales aplicables al transporte, almacenamiento y uso de las
baterias de lon-Litio.

Lea las instrucciones de seguridad y uso de las baterias de lon-Litio de Hilti, que puede encontrar
escaneando el cédigo QR que se encuentra al final de estas instrucciones de uso.

3 Descripcion

3.1 Vista general del producto ]

Bateria

Indicador de estado de la bateria

Tecla de desbloqueo de la bateria
Indicador de estado de funcionamiento del
cargador

Orificios para montaje mural

Ranura de insercion de la bateria

@ OEEO

3.2 Uso conforme a las prescripciones

El producto descrito es un cargador para baterias de lon-Litio Hilti portatil con una tensién nominal de 21,6
V. Esté indicado para conectarse a tomas de corriente con tensién alterna de 100 a 127 voltios o de 220 a
240 voltios, en funcion de la version de cada pais.

El cargador puede colocarse sobre superficies planas o montarse en una pared.

* En esta lista encontrara las baterias Hilti de lon-Litio autorizadas para este producto.
* No todas las baterias estan disponibles en todos los mercados.

3.3 Indicador de estado de funcionamiento del cargador

Estado Significado
El LED esta encendido en verde. El cargador esta listo para funcionar.
El LED esta apagado. El cargador no esta listo para funcionar.

3.4 Indicaciones de la bateria de lon-Litio durante el proceso de carga

Cuando hay una bateria Hilti Nuron de lon-Litio conectada a un cargador Hilti, el indicador de estado de la
bateria muestra el estado de carga y los mensajes de error, si los hay.

v NI
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Estado

Significado

Un (1) LED parpadea lentamente en verde

La bateria se esta cargando, estado de carga:
<20 %

Un (1) LED esta encendido en verde, un (1) LED
parpadea lentamente en verde

La bateria se esta cargando, estado de carga:
21 % a40 %

Dos (2) LED estan encendidos en verde, un (1) LED
parpadea lentamente en verde

La bateria se esta cargando, estado de carga:
41 % a 60 %

Tres (3) LED estan encendidos en verde, un (1) LED
parpadea lentamente en verde

La bateria se esta cargando, estado de carga:
61 % a 80 %

Cuatro (4) LED estan encendidos en verde

La bateria se esta cargando, estado de carga:
=80 %

Ningun LED encendido

La bateria esta totalmente cargada, el proceso de
carga ha finalizado.

Un (1) LED parpadea rapidamente en amarillo y, a
continuacion, se encienden uno o varios LED en
verde

El proceso de carga se ha interrumpido. Es posible
que la bateria esté fuera del rango de temperatura
permitido.

El proceso de carga continia automéaticamente

en cuanto se vuelven a cumplir los parametros
necesarios. En caso necesario, deje que la bateria
alcance la temperatura de carga recomendada.

Un (1) LED parpadea rapidamente en rojo

La bateria lon-Litio esta bloqueada y no puede
seguir utilizandose. Dirijase al servicio técnico de
Hilti.

3.5

Indicacion del estado de la bateria lon-Litio

Hilti recomienda comprobar el estado de la bateria de lon-Litio antes de cada proceso de carga.

Para consultar el estado de la bateria, mantenga la tecla de desbloqueo de la bateria pulsada durante mas
de tres segundos. El sistema no detecta un posible funcionamiento incorrecto de la bateria debido a un mal
uso, como caidas, hendiduras, dafios por calor externo, etc.

Estado

Significado

Todos los LED se encienden como luz en movi-
miento y, a continuacion, se enciende un (1) LED
permanentemente en verde.

La bateria puede seguir utilizandose.

Todos los LED se encienden como luz en movi-
miento y, a continuacion, parpadea un (1) LED rapi-
damente en amarillo.

No se ha podido completar la consulta sobre el
estado de la bateria. Repita la operacién o dirijase
al Servicio Técnico de Hilti.

Todos los LED se encienden como luz en movi-
miento y, a continuacion, parpadea un (1) LED per-
manentemente en rojo.

Cuando un producto conectado puede seguir uti-
lizdndose, la capacidad restante de la bateria es
inferior al 50 %.

Cuando un producto conectado ya no puede se-
guir utilizandose, la bateria ha llegado al final de su
vida util y debe ser sustituida. Dirijase al servicio
técnico de Hilti.

3.6 Suministro

Cargador y manual de instrucciones.

Encontrara otros productos del sistema autorizados para su producto en su Hilti Store o en Internet, en:

www.hilti.group

4 Datos técnicos
C4-22
Peso 0,55 kg
Tension nominal de salida 10,8V .. 216V
Potencia de salida maxima 0w

Espafiol 41
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C4-22
Temperatura de almacenamiento -20°C ... 70°C
Temperatura ambiente en funciona- -17°C ... 60 °C
miento
5 Manejo

A| ADVERTENCIA
Peligro por los cables dafados. Si durante el trabajo se dafa el cable de red o el alargador, desenchufe
inmediatamente el producto y el cable de la red. Evite tocar el punto donde se haya producido el dafio.
» Compruebe regularmente todos los cables de conexion.
» Sustituya los alargadores defectuosos.
» En caso contrario, contacte con el Servicio Técnico de Hilti.

Se recomienda el uso de un interruptor de corriente de defecto (RCD) con una corriente de desconexion
maxima de 30 mA.

5.1 Encendido del cargador y carga de la bateria

ADVERTENCIA

Peligro de explosion si se cargan baterias no autorizadas. Como consecuencia, pueden sufrirse lesiones
y producirse dafos en el cargador.

» No recargue baterias no recargables.

» Para este cargador utilice exclusivamente las baterias autorizadas por Hilti.

/\ PRECAUCION

Cortocircuito por humedad La consecuencia son dafos en el producto.
» Utilice el producto exclusivamente en espacios cerrados.

» Mantenga el producto alejado de la humedad.

1. Inserte el enchufe de la herramienta en la toma de corriente.
» EILED esta encendido en verde.

2. Inserte la bateria en la interfaz para baterias.
» La bateria se esta cargando.

3. Cuando la bateria esté cargada, retirela del cargador.

6 Cuidado y mantenimiento

/| ADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica. La realizacion de tareas de cuidado y mantenimiento con el enchufe

conectado a la toma de corriente de puede provocar lesiones y quemaduras graves.

» Extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente antes de realizar cualquier tarea de cuidado y
mantenimiento.

Cuidados

¢ Retire con cuidado la suciedad incrustada.

¢ Limpie la carcasa utilizando Unicamente un pafo ligeramente humedecido. No utilice limpiadores que
contengan silicona, ya que esta podria afectar a las piezas de plastico.

Mantenimiento

* Compruebe con regularidad si las piezas visibles estan dafiadas o si los elementos de manejo funcionan
correctamente.

* No utilice el producto si presenta dafos o fallos que afecten al funcionamiento. Llévela de inmediato al
Servicio Técnico de Hilti para que la reparen.

¢ Coloque todos los dispositivos de proteccién después de las tareas de cuidado y mantenimiento y
compruebe su correcto funcionamiento.
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Para garantizar un correcto funcionamiento, utilice exclusivamente piezas de repuesto y consumibles
originales. Puede encontrar piezas de repuesto, consumibles y accesorios para su producto que
nosotros mismos comercializamos en Hilti Store o en: www.hilti.group.

6.1 Sustitucion del cable de red £

Al PELIGRO

Riesgo de lesiones. Peligro de descarga eléctrica.

» El mantenimiento y la reparacion del producto deben encargarse exclusivamente a personal autorizado y
debidamente cualificado. Este personal debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos
de uso.

Si el cable de red esta dafado, debe sustituirse.

ﬂ Observe las especificaciones sobre seguridad eléctrica de su pais.

Y

Desconecte el enchufe del cargador de la toma de corriente.
2. Extraiga el pie de soporte de goma de la cubierta y retire el tornillo de fijacion situado debajo.

Material

Destornillador Torx® T10

3. Abra la cubierta.

Tome una foto o haga un dibujo para recordar como esta tendido el cable de red.

5. Presione una de las pinzas con cuidado con un destornillador plano para soltar el cable. Retire el cable
de la pinza. Repita el paso para el segundo cable y, finalmente, retire el cable de red defectuoso.

6. Monte el cable de red nuevo. Presione una pinza con un destornillador plano e introduzca el cable en
ella. Suelte la pinza y compruebe que el cable queda bien sujeto. Repita el paso para el segundo cable.

>

Material

Cable de red

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Elija en esta tabla el cable de red adecuado para su cargador o consulte al servicio técnico de Hilti.

7. Tienda el cable de red en la guia de la forma en que estaba tendido antes de sustituirlo. Utilice como
referencia la foto o el dibujo realizado anteriormente.
8. Cierre la cubierta y vuelva a enroscar el tornillo de fijacion.
9. Vuelva a insertar el pie de soporte de goma en la cubierta.
10. Vuelva a insertar el enchufe en una toma de corriente y compruebe que el cargador funcione sin
problemas.
» LED encendido: El cargador funciona correctamente.
» LED apagado: El cargador no funciona correctamente.
» Podngase en contacto con el Servicio Técnico de Hilti.
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7 Transporte y almacenamiento

Transporte

» Asegurese de que durante el transporte esté bien sujeto.

» Compruebe tras cada transporte si las piezas visibles estan dafiadas o si los elementos de manejo
funcionan correctamente.

Almacenamiento

» Almacene este producto siempre con los enchufes desconectados.

» Guarde este producto en un lugar seco y fuera del alcance de nifios y personas no autorizadas.

» Cuando lleve mucho tiempo almacenado, compruebe si las piezas visibles estan danadas y si los
elementos de manejo funcionan correctamente.

8 Ayuda en caso de averias

Si se producen averias que no estén incluidas en esta tabla o que no pueda solucionar usted, dirijase al
Servicio Técnico de Hilti.

Anomalia Posible causa Solucién

El LED esté apagado. Enchufe de red no conectado. » Inserte el enchufe de red en la
toma de corriente.

Averia en el producto. » Extraiga el producto y vuelva
a insertarlo. Si tras ello el
LED sigue apagado, dirijase al
servicio técnico de Hilti.

Cable de red defectuoso. » Sustituya el cable de red.
— pagina 43

Cargador defectuoso. » Encargue la reparacién del
producto al Servicio Técnico de
Hilti.

9 Reciclaje

Las herramientas 9“:?@ Hilti estan fabricadas en su mayor parte con materiales reutilizables. La condicion
para dicha reutilizacion es una separacion adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las
herramientas usadas para su recuperacion. Pregunte en el Servicio de Atencién al Cliente de Hilti o a su
asesor de ventas.

E: » No deseche las herramientas eléctricas, los aparatos eléctricos ni las baterias junto con los
residuos domésticos.

10 Garantia del fabricante

» Sitiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia, pédngase en contacto con su sucursal
local de Hilti.

11 Mas informacion

12 Baterias de lon-Litio de Hilti

Indicaciones de seguridad y uso

En esta documentacion, el término «bateria» se utiliza para baterias de lon-Litio recargables de Hilti en las
que hay agrupadas varias células de lon-Litio. Estan disefadas para las herramientas eléctricas de Hilti y
solo se pueden utilizar con ellas. Utilice exclusivamente baterias originales de Hilti.

Descripcion

Las baterias Hilti estan equipadas con sistemas de gestion y proteccion de las celdas.

Las baterias se componen de celdas que contienen materiales acumuladores de lon-Litio y que posibilitan
una densidad de energia especifica. Las celdas de lon-Litio tienen un efecto memoria muy bajo, pero
reaccionan con mucha sensibilidad a golpes, descarga total o altas temperaturas.

Puede consultar los productos autorizados para baterias Hilti en su Hilti Store o en: www.hilti.group
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Seguridad

>

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguridad para el manejo y el uso seguros de las
baterias de lon-Litio. En caso de no respetarlas, puede llevar a irritacion de la piel, lesiones corrosivas
graves, quemaduras quimicas, fuego o explosiones.

Manipule las baterias con cuidado a fin de evitar dafios o escapes de liquido altamente peligroso para
su salud.

Las baterias no deben modificarse ni manipularse en ningun caso.

Las baterias no se deben destruir, comprimir, calentar por encima de 80 °C o quemar.

No utilice ni cargue baterias que hayan recibido algun golpe ni que estén dafiadas de alguna otra forma.
Compruebe con regularidad si las baterias presentan signos de dafos.

No utilice nunca baterias recicladas o reparadas.

Nunca utilice la bateria o una herramienta eléctrica de bateria como herramienta de percusion.

No exponga nunca las baterias a radiacion solar directa, temperaturas elevadas, chispas o llamas
abiertas. Esto puede provocar explosiones.

No toque los polos de la bateria con los dedos, con herramientas, con joyas o con otros objetos
conductores de la electricidad. Esto puede dafiar la bateria y provocar otros dafios materiales y lesiones.
Mantenga las baterias alejadas de la lluvia, la humedad y los liquidos. Si entra humedad, pueden
producirse cortocircuitos, descargas eléctricas, quemaduras, incendios y explosiones.

Utilice unicamente cargadores y herramientas eléctricas concebidos para este tipo de baterias. Para
ello, consulte las indicaciones recogidas en el manual de instrucciones correspondiente.

No utilice ni almacene la bateria en entornos con peligro de explosion.

Si al tocar la bateria detecta que esta muy caliente, puede deberse a una averia en la misma. Coloque
la bateria en un lugar visible, no inflamable, a suficiente distancia de otros materiales inflamables. Deje
que la bateria se enfrie. Si, después de una hora, la herramienta sigue estando demasiado caliente para
tocarla significa que esté averiada. Proceda segun las instrucciones del capitulo Medidas en caso de
que se queme la bateria.

Qué hacer si se danan las baterias

>

>

>

Pdngase siempre en contacto con el Servicio Técnico de Hilti si una bateria esta dafiada.

No utilice ninguna bateria de la que se haya derramado liquido.

Si sale liquido de la bateria, evite el contacto directo con los ojos y con la piel. Utilice siempre guantes
de proteccién y proteccion para los ojos cuando manipule liquido de la bateria.

Para limpiar el liquido derramado de la bateria, utilice un producto de limpieza quimico aprobado para
ello. Tenga en cuenta las normas de limpieza locales sobre liquidos de baterias.

Coloque la bateria defectuosa en un recipiente no inflamable y cubrala con arena seca, polvo de tiza
(CaCO0g3) o silicato (vermiculita). A continuacion, cierre la tapa de forma hermética y guarde el recipiente
lejos de gases, liquidos u objetos inflamables.

Deseche el recipiente en su Hilti Store o dirijase a su empresa de desechos pertinente. Tenga en
cuenta las normativas locales sobre el transporte de baterias danadas.

Qué hacer si las baterias dejan de funcionar

>

Observe si la bateria presenta un comportamiento anormal, como una carga defectuosa, tiempos de
carga demasiado largos, una reduccién notable del rendimiento, actividad extrafia del LED o escapes
de liquido. Todo ello son signos de un problema interno.

Si cree que la bateria puede tener un problema interno, péngase en contacto con el Servicio Técnico de
Hilti.

Si la bateria ha dejado de funcionar, no se carga o tiene un escape de liquido, debera desecharla. Véase
el capitulo Mantenimiento y reciclaje.

Medidas en caso de que se queme la bateria

ADVERTENCIA

Peligro por incendio de bateria. Las baterias incendiadas desprenden liquidos y vapores peligrosos y
explosivos que pueden provocar lesiones corrosivas, quemaduras o explosiones.

>

Pdéngase su equipo de seguridad personal para extinguir incendios de baterias.

>

>

Procure que haya ventilacién suficiente para disipar los vapores peligrosos y explosivos.
Si se genera mucho humo, salga inmediatamente de la estancia.

Consulte a un médico en caso de irritacion de las vias respiratorias.

Avise a los bomberos antes de intentar extinguir el fuego.
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» Apague los incendios de baterias solamente con agua y a la mayor distancia posible. Los extintores de
polvo y las mantas ignifugas no son efectivos en el caso de las baterias de lon-Litio. Los incendios en el
entorno se pueden extinguir con agentes de extincion convencionales.

» No intente mover grandes cantidades de baterias incendiadas. No retire los materiales afectados del
entorno inmediato para aislar asi las baterias afectadas.

En caso de que una bateria no se enfrie, desprenda humo o esté en llamas:

» Cojala con una pala y métala en un cubo con agua. El efecto enfriador evita que se propaguen las llamas
a las celdas que aun no han alcanzado la temperatura critica para incendiarse.

» Deje la bateria durante al menos 24 horas en un cubo hasta que se haya enfriado por completo.

» Véase el capitulo Qué hacer si se daian las baterias.

Indicaciones de transporte y almacenamiento

» Temperatura ambiente de funcionamiento entre -17 °C y +60 °C / entre 1 °F y 140 °F.

» Temperatura de almacenamiento entre -20 °C y +40 °C / entre -4 °F y 104 °F.

» No guarde las baterias en el cargador. Extraiga siempre la bateria del cargador después del proceso de
carga.

» Conserve las baterias en un lugar lo mas fresco y seco posible. Un almacenamiento fresco aumenta la
duracion de la bateria. Nunca guarde las baterias en un lugar expuesto al sol, sobre un radiador o detras
de una luna de cristal.

» Las baterias no deben enviarse por correo. Dirijase a una empresa de transporte si quiere enviar baterias
no dafiadas.

» No transporte nunca las baterias sin embalaje. Durante el transporte, las baterias deben estar protegidas
frente a vibraciones y golpes excesivos y aisladas de todo material conductor y de otras baterias para
que no entren en contacto con los polos de otras baterias y causen un cortocircuito. Tenga en cuenta
las normativas locales sobre el transporte de baterias.

Mantenimiento y reciclaje

» Mantenga la bateria limpia y sin residuos de aceite o grasa. Evite que se acumule polvo o suciedad en la
bateria innecesariamente. Limpie la bateria con un pincel suave y seco o con un pafio limpio y seco.

» No utilice nunca la bateria si estan obstruidas las rejillas de ventilacion. Limpie cuidadosamente las
rejillas de ventilacion con un cepillo seco y suave.

» Evite que penetren cuerpos extrafios en el interior.

» No deje que entre humedad en la bateria. Si ha penetrado humedad en la bateria, tratela como una
bateria dafiada y aislela en un recipiente no inflamable.

» Véase el capitulo Qué hacer si se danan las baterias.

» Un reciclaje indebido puede perjudicar la salud si salen gases o liquidos. Elimine la bateria en su
Hilti Store o dirfjase a su empresa de desechos. Tenga en cuenta las normativas locales sobre el
transporte de baterias danadas.

» No deseche las baterias junto con los desperdicios domésticos.

» Deshéagase de las baterias de tal forma que no terminen en manos de nifios. Cubra las conexiones con
un material no conductor para evitar cortocircuitos.

Manual de instrucoes original

1 Indicagcoes sobre o Manual de instrucoes

1.1 Relativamente a este Manual de instrucées

* Aviso! Antes de utilizar o produto, certifique-se de que leu e compreendeu o Manual de instrugdes
fornecido com o produto incluindo as instrugdes, instrugdes de seguranca e adverténcias, figuras e
especificagdes. Familiarize-se sobretudo com todas as instrugdes, instrugdes de seguranga e adver-
téncias, figuras, especificacdes, bem como com componentes e fungdes. Em caso de incumprimento
existe perigo de choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves. Guarde o Manual de instrugdes
incluindo todas as instrucoes, instrugdes de seguranca e adverténcias para utilizagao posterior.

*  Os produtos Rl %y destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverao estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo
se usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles
para os quais foram concebidos.
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O Manual de instrugées fornecido corresponde ao actual avango tecnoldgico no momento da impresséo.
Encontra a verséo actual sempre online, na pagina de produtos Hilti. Para o efeito, siga a hiperligagao
ou o cédigo QR neste Manual de instrucdes, identificado com o simbolo @.

Entregue o produto a outras pessoas apenas juntamente com o Manual de instrugdes.

1.2 Explicacdo dos simbolos

1.2.1 Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sao utilizadas as seguintes palavras
de aviso:

Al PERIGO

PERIGO !
» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou até mesmo fatais.

Al AvisO
AVISO !
» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

/\ CUIDADO
CUIDADO !
» Indica uma situagao potencialmente perigosa que pode originar ferimentos corporais ou danos materiais.

1.2.2 Simbolos no manual de instrucdes
Neste manual de instrugdes sdo utilizados os seguintes simbolos:

[LL]] | Consultar o manual de instrugées

Instrugdes de utilizagao e outras informagdes Uteis

&

Manuseamento com materiais reciclaveis

Nao deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

Bateria de ides de litio Hilti

g

Carregador Hilti

1.2.3 Simbolos nas figuras
Em figuras s&o utilizados os seguintes simbolos:

E Estes nimeros remetem para a figura respectiva no inicio do presente manual de instrugdes.

A numeragao reproduz uma sequéncia dos passos de trabalho na imagem e pode divergir dos
passos de trabalho no texto.

@ Na figura Vista geral sdo utilizados nimeros de posicéo que fazem referéncia aos numeros da
3 legenda na seccéo Vista geral do produto.

<@ | Este simbolo pretende despertar a sua aten¢éo durante o manuseamento do produto.

1.3 Simbolos dependentes do produto

1.3.1  Simbolos no produto
No produto, podem usar-se os seguintes simbolos:

N
O produto suporta a tecnologia NFC que é compativel com plataformas iOS e Android.

@ com duplo isolamento
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Q Apenas para utilizagédo no interior de edificios

——= | Corrente continua

A\ | Corrente alternada

v@us Se existente no produto, isso significa que o produto foi certificado por este organismo de certifi-
wm | cagao para o mercado americano e canadiano de acordo com as normas em vigor.

Seguranca

2.1

A

Normas gerais de seguranca

AVISO Leia todas as normas de seguranca, instrugoes, imagens e dados técnicos, com os quais

esta ferramenta eléctrica esta equipada. O ndo cumprimento das instrugdes a seguir pode resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as normas de seguranca e instrucdes para futura referéncia.

>

23

48

Este produto ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais
ou psiquicas limitadas, ou com falta de experiéncia ou conhecimentos.

Criangas nao devem brincar com o produto.

Se montar o carregador numa parede, certifique-se de que ele fica bem seguro a parede.

Monte o carregador de forma a que uma bateria que esteja inserida ndo possa cair.

Utilizacao e manutencéao de carregadores

Para evitar ferimentos, s6 devem ser carregadas com o carregador, baterias Hilti de ides de litio
aprovadas.

Utilize o carregador num local limpo, fresco, seco e onde ndo haja perigo de geada.

O carregador dissipa calor durante o processo de carregamento; por isso, as saidas de ar devem estar
desobstruidas. Nao utilize o carregador no interior de um contentor.

Faca uma manutencdo cuidadosa do produto. Certifique-se de que ndo ha pegas quebradas ou
danificadas que impegam o funcionamento correcto do produto. Se existirem pegas danificadas ou
quebradas, mande reparar o produto antes de continuar a utiliza-lo.

Utilize carregadores e respectivas baterias de acordo com estas instru¢cdes e da forma prevista para
este tipo especial de aparelho. A utilizagdo de carregadores para outros fins além dos previstos, pode
ocasionar situagdes de perigo.

Apenas devera carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Num carregador
adequado para um determinado tipo de baterias existe perigo de incéndio se for utilizado para outras
baterias.

Quando a bateria ou o carregador ndo estiver em uso, mantenha-os afastados de clipes, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objectos metalicos que possam ligar em ponte os
contactos da bateria ou do carregador. Um curto-circuito entre os contactos da bateria ou os contactos
de carga pode causar queimaduras e um incéndio.

N&o guarde a bateria no carregador. Apds o processo de carregamento, retire sempre a bateria do
carregador.

Utilizacao e manutencao de baterias

Tenha em atencédo as seguintes indicacées de seguranca para um manuseamento e utilizacao
seguros de baterias de ides de litio. A inobservancia pode causar irritagbes da pele, ferimentos
corrosivos graves, queimaduras quimicas, fogo e/ou explosdes.

Utilize baterias somente se estiverem em perfeitas condigbes técnicas.

Manuseie cuidadosamente as baterias a fim de evitar danos e impedir a fuga de liquidos extremamente
nocivos!

As baterias ndo devem, em caso algum, ser modificadas ou manipuladas!

As baterias ndo podem ser desmanteladas, esmagadas, aquecidas acima dos 80 °C (176 °F) ou
incineradas.

Nao utilize ou carregue baterias que tenham recebido uma pancada ou que estejam, de outra forma,
danificadas. Verifique regularmente se as suas baterias apresentam indicios de danos.

Nunca utilize baterias recicladas ou reparadas.
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» Nunca utilize a bateria ou uma ferramenta eléctrica a bateria como ferramenta de percusséo.

» Nunca expor as baterias a radiacdo solar directa, temperaturas elevadas, faiscas ou chamas abertas.
Isso pode dar origem a explosoes.

» Nao toque nos pdlos da bateria com os dedos, ferramentas, joias ou outros objectos condutores da
electricidade. Isto pode danificar a bateria e causar danos materiais e ferimentos.

» Mantenha as baterias afastadas da chuva, humidade e liquidos. A entrada de humidade pode causar
curto-circuitos, choques eléctricos, queimaduras, incéndio e explosdes.

» Utilize apenas carregadores e ferramentas eléctricas previstos para este tipo de bateria. Para isso, tenha
em atengao as indicagdes nos respectivos manuais de instrugdes.

» Nunca utilize nem guarde a bateria em ambientes potencialmente explosivos.

» Se a bateria estiver demasiado quente ao toque, podera estar com defeito. Coloque a bateria num
local com boa visibilidade que ndo constitua risco de incéndio, suficientemente afastado de materiais
inflamaveis. Deixe a bateria arrefecer. Se, passado uma hora, a bateria ainda estiver demasiado quente
ao toque, entdo esta com defeito. Contacte o Centro de Assisténcia Técnica Hilti ou leia a documento
"Indicagdes relativas a seguranca e utilizagcao de baterias de ides de litio Hilti".

Observe as regras especificas aplicaveis ao transporte, a armazenagem e a utilizagdo de baterias
de ides de litio.

Leia as indicagdes relativas a seguranga e utilizagao de baterias de ides de litio Hilti que encontra
efectuando a leitura do codigo QR na parte final deste manual de instrugées.

3 Descricao

3.1  Vista geral do produto ]

Bateria

Indicagdo de estado da bateria

Botédo de destravamento da bateria
Indicador do estado de funcionamento do
carregador

Furos para montagem na parede

Interface da bateria

@e OeEO6

3.2 Utilizacao conforme a finalidade projectada

O produto descrito € um carregador portatil para baterias de ides de litio Hilti com uma tensdo nominal de
21,6 V. Consoante a versao nacional, destina-se a ligagado a tomadas com 100 a 127 V ou 220 a 240 V de
tensao alternada.

O carregador pode ser montado sobre bases planas ou numa parede.
* Nesta lista, podera encontrar as bateria de ides de litio Hilti aprovadas para este produto.
¢ Nem todas as baterias estao disponiveis em todos os mercados.

3.3 Indicador do estado de funcionamento do carregador

Estado Significado

LED acende-se a verde. O carregador esta pronto a funcionar.
LED nao acende. O carregador néo esta pronto a funcionar.
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3.4 Indicacoes da bateria de i6es de litio durante o processo de carregamento

Se uma bateria de ides de litio Hilti Nuron estiver ligada a um carregador Hilti, o indicador de estado da
bateria indica o estado de carga e eventuais mensagens de erro.

Estado Significado

Um (1) LED pisca lentamente a verde A bateria é carregada, estado de carga: <20 %

Um (1) LED acende a verde, um (1) LED pisca len- | A bateria é carregada, estado de carga: 21% a

tamente a verde 40%

Dois (2) LEDs acendem a verde, um (1) LED pisca | A bateria é carregada, estado de carga: 41% a

lentamente a verde 60%

Trés (3) LEDs acendem a verde, um (1) LED pisca A bateria é carregada, estado de carga: 61% a

lentamente a verde 80%

Quatro (4) LEDs acendem a verde A bateria é carregada, estado de carga: = 80 %

Nenhum LED acende A bateria esta totalmente carregada; o processo de
carregamento foi terminado.

Um (1) LED pisca rapidamente a amarelo; em se- O processo de carregamento esta interrompido.

guida, um ou mais LEDs acendem a verde Possivelmente, a bateria esta fora do intervalo de
temperatura admissivel.
O processo de carregamento prossegue automati-
camente logo que os parametros necessarios este-
jam de novo cumpridos. Se necessario, coloque a
bateria a temperatura de carga recomendada.

Um (1) LED pisca rapidamente a vermelho A bateria de ides de litio esta bloqueada e nédo po-
de continuar a ser utilizada. Contacte a Assisténcia
Técnica Hilti.

3.5 Indicacoes relativas ao estado da bateria de i6es de litio

A Hilti recomenda que se verifique o estado da bateria de ies de litio antes de cada processo de
carregamento.

Para consultar o estado da bateria, mantenha o botao de destravamento da bateria pressionado por mais
de trés segundos. O sistema néo detecta potenciais anomalias da bateria devido a utilizagao inadequada
como, por ex., quedas, perfuragdes, danos externos provocados pelo calor, etc.

Estado Significado

Todos os LEDs acendem como luz de perseguigao | A bateria pode continuar a ser utilizada.
e, em seguida, um (1) LED esta sempre aceso a

verde.

Todos os LEDs acendem como luz de perseguigao | Nao foi possivel concluir a consulta sobre o estado
e, em seguida, um (1) LED pisca rapidamente a da bateria. Repita o procedimento ou contacte o
amarelo. Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Todos os LEDs acendem como luz de perseguigao | Se um produto conectado ainda puder ser utiliza-
e, em seguida, um (1) LED esta sempre aceso a do, a capacidade restante da bateria é inferior a
vermelho. 50%.

Se um produto conectado ja ndo puder ser utiliza-
do, a bateria esta no fim da sua vida Util e deve ser
substituida. Contacte a Assisténcia Técnica Hilti.

3.6 Incluido no fornecimento

Carregador, manual de instrugoes.
Podera encontrar outros produtos de sistema aprovados para o seu produto na sua Hilti Store ou em:
www.hilti.group
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4 Caracteristicas técnicas

C4-22
Peso 0,55 kg
Tensao de saida nominal 10,8V ... 21,6V
Poténcia maxima de saida 90w
Temperatura de armazenagem -20°C ... 70°C
Temperatura ambiente durante o funcio- | -17 °C ... 60 °C
namento

5 Utilizacao

Al Aviso

Perigo devido a cabo danificado! Se danificar o cabo da rede ou de extensdo enquanto trabalha, desligue
imediatamente o produto e o cabo da rede eléctrica. Nao toque no local com defeito!

» Verifique regularmente todos os cabos de alimentagéo.

» Substitua o cabo de extenséo defeituoso.

» Caso contrario, contacte o Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Por principio, recomendamos a utilizagdo de um disjuntor diferencial (RCD) com uma corrente de disparo
de, no maximo, 30 mA.

5.1 Ligar o carregador e carregar a bateria

Al Aviso

Risco de explosao ao carregar baterias nao aprovadas. Daqui, podem resultar ferimentos e danos no
carregador.

» Nao carregue baterias ndo recarregaveis.

» Para este carregador, utilize apenas baterias aprovadas pela Hilti.

/\ CUIDADO

Curto-circuito devido a humidade A consequéncia sera o aparecimento de danos no produto.
» Utilize o produto apenas em espacos fechados.

» Mantenha o produto afastado da humidade.

1. Ligue a ficha de rede a tomada.
» LED acende-se a verde.
2. Insira a bateria na respectiva interface.
» Bateria a carregar.
3. Quando a bateria estiver carregada, retire-a do carregador.

6 Conservacao e manutencao

Al Aviso

Perigo devido a choque eléctrico! A conservagdo e manutencdo com a ficha de ligagdo inserida pode
originar ferimentos graves e queimaduras.

» Retirar sempre a ficha de ligagéo antes de todos os trabalhos de conservagéo e manutengao!

Conservacao

* Remover sujidade aderente com cuidado.

* Limpar a carcaga apenas com um pano ligeiramente humedecido. N&o utilizar produtos de conservagéao
que contenham silicone, uma vez que estes poderiam danificar os componentes de plastico.

Manutencao

* Verificar, regularmente, todos os componentes visiveis quanto a danos e os comandos operativos
quanto a funcionamento perfeito.
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*« Em caso de danos e/ou perturbagdes de funcionamento, ndo operar o produto. Mandar reparar de
imediato pelo Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

* Apos os trabalhos de conservagao e manutengéo, aplicar todos os dispositivos de proteccéo e verificar
o respectivo funcionamento.

Para um funcionamento seguro, utilize apenas pegas sobresselentes e consumiveis originais. Podera
encontrar pegas sobresselentes, consumiveis e acessoérios aprovados por nds para o seu produto no
seu Hilti Store ou em: www.hilti.group.

6.1 Substituir o cabo de alimentaco 2

A| PERIGO

Risco de ferimentos! Perigo de choque eléctrico.

» A manutencao e reparagdo do produto sé deve ser feita por pessoal devidamente autorizado e
especializado! Estas pessoas deverdo ser informadas sobre os potenciais perigos que a ferramenta
representa.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado, tem de ser substituido.

ﬂ Tenha em atencgao as disposi¢cdes em vigor no pais relativamente a segurancga eléctrica.

1. Desligue a ficha do carregador da tomada.
2. Puxe o suporte emborrachado da tampa e desmonte o parafuso de fixagao que se encontra por baixo.

Material

Chave de parafusos Torx® T10

3. Abra atampa.

Tire uma foto ou faga um esbogo para memorizar a colocagdo do cabo de alimentagao.

5. Prima um dos grampos cuidadosamente com uma chave de fendas, para soltar o fio. Retire o fio do
grampo. Repita este passo para o segundo fio e, depois, retire o cabo de alimentagédo defeituoso.

6. Monte o novo cabo de alimentagédo. Pressione um grampo com uma chave de fendas e empurre o fio
para o seu interior. Solte o grampo e verifique se o fio ficou bem seguro. Repita o passo para o segundo
fio.

»

Material

Cabo de alimentacédo
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Seleccione o cabo de alimentagéo adequado para o seu carregador nesta tabela ou contacte o
Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

7. Coloque o cabo de alimentagdo na guia do cabo tal como estava antes da substituicdo. Utilize a
fotografia ou o esboco que preparou anteriormente como referéncia.

8. Feche a tampa e volte a aplicar o parafuso de fixagao.

9. Encaixe o suporte emborrachado novamente na tampa.
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10. Ligue novamente a ficha a uma tomada e verifique se o carregador funciona correctamente.
» LED acende: O carregador funciona correctamente.
» LED néo acende: O carregador ndo funciona correctamente.
» Contacte um Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

7 Transporte e armazenamento

Transporte

» Certificar-se de que esta bem apertado durante o transporte.

» Apos cada transporte, verifique todos os componentes visiveis quanto a danos e os comandos operativos
quanto a funcionamento perfeito.

Armazenamento

» Armazene este produto sempre com a ficha de rede retirada.

» Guarde este produto num local seco e fora do alcance das criangas e pessoas ndo autorizadas.

» Apo6s um armazenamento prolongado, verifique todos os componentes visiveis quanto a danos e os
comandos operativos quanto a funcionamento perfeito.

8 Ajuda em caso de avarias

No caso de avarias que ndo sejam mencionadas nesta tabela ou se ndo conseguir resolvé-las por si mesmo,
contacte o nosso Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Avaria Causa possivel Solucao
LED nao acende. Ficha n&o conectada. » Ligue a ficha de rede a tomada.
Avaria no produto. » Retire o produto e volte a

inseri-lo. Se o LED continuar
apagado, contacte o Centro de
Assisténcia Técnica Hilti.

Cabo de alimentagéo com defeito. | » Substitua o cabo de alimenta-
cao. — Pagina 52

Carregador avariado. » Mande reparar o produto no

Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

9 Reciclagem

& As ferramentas Hilti sdo, em grande parte, fabricadas com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para
a reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita a sua
ferramenta usada para reutilizagdo. Para mais informagdes dirija-se ao Servigo de Clientes Hilti ou ao seu
vendedor.

E: » Nao deite as ferramentas eléctricas, aparelhos electrénicos e baterias no lixo doméstico!

10 Garantia do fabricante

» Se tiver duvidas em relacdo as condigdes de garantia, contacte o seu parceiro Hilti local.

11 Mais informacoes

12 Baterias de ides de litio Hilti

Indicacoes relativas a seguranca e utilizacao

Nesta documentacéo, o termo bateria é utilizado para baterias de ides de litio recarregaveis, nas quais estao
agrupadas varias células de ides de litio. Foram concebidas para ferramentas eléctricas Hilti e s6 devem ser
utilizadas com estas. Utilize apenas baterias original Hilti!

Descricao
Baterias Hilti estdo equipadas com sistemas de gestao e protec¢ao das células.
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As baterias sdo compostas por células que contém materiais acumuladores de ides de litio, que permitem
uma elevada densidade de energia especifica. As células de ides de litio estdo sujeitos a um efeito de
memoria muito reduzido, no entanto reagem de forma muito sensivel a golpes violentos, descarga total ou
temperaturas elevadas.

Pode encontrar os produtos autorizados para baterias Hilti no seu Hilti Store ou em: www.hilti.group

Seguranca

» Tenhaem atencéao as seguintes normas de seguran¢a para um manuseamento e utilizagao seguros
de baterias de ides de litio. A inobservancia pode causar irritagdes da pele, ferimentos corrosivos
graves, queimaduras quimicas, fogo e/ou explosoes.

» Manuseie cuidadosamente as baterias a fim de evitar danos e impedir a fuga de liquidos extremamente
nocivos!

» As baterias ndo devem, em caso algum, ser modificadas ou manipuladas!

» As baterias ndo podem ser desmanteladas, esmagadas, aquecidas acima dos 80 °C ou incineradas.

» Nao utilize ou carregue baterias que tenham recebido uma pancada ou que estejam, de outra forma,
danificadas. Verifique regularmente se as suas baterias apresentam indicios de danos.

» Nunca utilize baterias recicladas ou reparadas.

» Nunca utilize a bateria ou uma ferramenta eléctrica a bateria como ferramenta de percusséo.

» Nunca expor as baterias a radiagao solar directa, temperaturas elevadas, faiscas ou chamas abertas.
Isso pode dar origem a explosoes.

» Nao toque nos podlos da bateria com os dedos, ferramentas, joias ou outros objectos condutores da
electricidade. Isto pode danificar a bateria e causar danos materiais e ferimentos.

» Mantenha as baterias afastadas da chuva, humidade e liquidos. A entrada de humidade pode causar
curto-circuitos, choques eléctricos, queimaduras, incéndio e explosdes.

» Utilize apenas carregadores e ferramentas eléctricas previstos para este tipo de bateria. Para isso, tenha
em atengao as indicagdes nos respectivos manuais de instrugoes.

» Nunca utilize nem guarde a bateria em ambientes potencialmente explosivos.

» Se a bateria estiver demasiado quente ao toque, podera estar com defeito. Coloque a bateria num
local com boa visibilidade que n&o constitua risco de incéndio, suficientemente afastado de materiais
inflamaveis. Deixe a bateria arrefecer. Se, passado uma hora, a bateria ainda estiver demasiado quente
ao toque, entédo esta com defeito. Proceda de acordo com as instrugdes no capitulo Medidas em caso
de deflagracao de incéndio na bateria.

Comportamento no caso de baterias danificadas

» Contacte sempre o Centro de Assisténcia Técnica Hilti, caso uma bateria esteja danificada.

» Nao utilize baterias em que exista um derrame de liquido.

» Em caso de derrame de liquido, evite o contacto directo com os olhos e/ou com a pele. Use sempre
luvas e 6culos de proteccdo ao manusear com liquido da bateria.

» Utilize um produto quimico de limpeza aprovado para o efeito, para remover o liquido da bateria
derramado. Observe as suas normas de transporte locais relativas ao liquido da bateria.

» Coloque uma bateria danificada num recipiente nao inflamavel e cubra-a com areia seca, pé de giz
(CaCOg3) ou silicato (vermiculite). Em seguida, feche hermeticamente a tampa e guarde o recipiente
afastado de gases, liquidos ou objectos inflamaveis.

» Efectue a reciclagem do recipiente na sua Hilti Store ou entre em contacto com a empresa de recolha
de lixo responsavel. Observe as suas normas de transporte locais para baterias danificadas!

Comportamento em caso de baterias que ja nao funcionam

» Tenha atencdo a um comportamento anormal da bateria, como carregamento deficiente, tempos de
carregamentos anormalmente longos, redugao significativa da poténcia, actividades anormais do LED
ou derrames de liquidos. Isto s&o indicios de um problema interno.

» Se desconfiar de um problema interno da bateria, entre em contacto com o Centro de Assisténcia
Técnica Hilti.

» Se a bateria ja ndo funcionar, ja nao puder ser carregada ou houver derrame de liquido, tera de a eliminar.
Consultar o capitulo Manutencao e reciclagem.

Medidas em caso de deflagracdo de incéndio na bateria

R

Perigo devido a deflagracdo de incéndio na baterial Uma bateria em chamas expele liquidos e
vapores perigosos e potencialmente explosivos, que podem causar ferimentos corrosivos, queimaduras ou
explosdes.

» Use o0 seu equipamento de protecgéo individual quando estiver a combater um incéndio na bateria.
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» Garanta uma ventilagéo suficiente de forma a permitir a saida de vapores perigosos e potencialmente
explosivos.

Em caso de formagao intensiva de fumo, abandone imediatamente o local.

Em caso de irritagéo das vias respiratdrias, consulte um médico.

Chame os bombeiros antes de tentar extinguir o incéndio.

Combata incéndios em baterias apenas com agua e a maior distancia possivel. Os extintores de pd
quimico e as mantas ignifugas sdo ineficazes em baterias de ides de litio. Os incéndios nas proximidades
podem ser combatidos com produtos extintores convencionais.

» Nao tente mover grandes quantidades de baterias a arder. Retire, das areas proximas, os materiais ndo
afectados, de forma a isolar assim as baterias afectadas.

v

vV vy

Em caso de baterias que nao arrefecem, quem deitam fumo ou a arder:

» Recolha-a com uma pa e coloque-a num balde com agua. Através do efeito de arrefecimento, inibe-se a
propagacgao de um incéndio as células da bateria que ainda nao tenham alcancado a temperatura critica
para a inflamagao.

» Deixe a bateria no balde durante pelo menos 24 horas, até que arrefega por completo.

» Consultar o capitulo Comportamento no caso de baterias danificadas .

Indicacoes sobre transporte e armazenamento

» Temperatura ambiente de funcionamento entre -17°C e +60°C / 1°F e 140°F.

» Temperatura de armazenamento entre -20°C e +40°C / -4°F e 104°F.

» Na&o guardar as baterias no carregador. Apds o processo de carregamento, retire sempre a bateria do
carregador.

» Armazenar as baterias num local o mais fresco e seco possivel. Um armazenamento fresco aumenta a
vida util da bateria. Nunca armazene as baterias em locais onde fiquem sujeitas a exposicao solar, em
cima de radiadores ou por tras de um vidro.

» As baterias ndo devem ser enviadas por correio. Quando pretender enviar baterias ndo danificadas,
contacte uma empresa transportadora.

» Nunca transportar as baterias em embalagem solta. Durante o transporte, as baterias devem ser
protegidas contra impactos e vibragdes excessivos e isoladas de quaisquer materiais condutores ou
outras baterias, para que ndo entrem em contacto com os poélos de outras baterias e causem um
curto-circuito. Observe as suas normas de transporte locais para baterias.

Manutencéo e reciclagem

» Mantenha a bateria limpa e isenta de 6leos e massas. Evite p6 ou sujidades desnecessarios na bateria.
Limpe a bateria com um pincel seco e macio ou um pano limpo e seco.

» Nunca opere a bateria com as saidas de ar obstruidas. Limpe as saidas de ar cuidadosamente com uma
escova seca e macia.

» Evite a penetragéo de corpos estranhos no interior.

» Nao deixe entrar nenhuma humidade na bateria. Se tiver entrado humidade na bateria, trate-a como
uma bateria danificada e isole-a num recipiente nao inflamavel.

» Consultar o capitulo Comportamento no caso de baterias danificadas .

» Uma reciclagem incorrecta pode representar perigo para a saude devido a fuga de gases ou liquidos.
Efectue a reciclagem da bateria na sua Hilti Store ou entre em contacto com a empresa de recolha de
lixo responsavel. Observe as suas normas de transporte locais para baterias danificadas!

» Nao deite as baterias no lixo doméstico.

» Elimine as baterias de modo a manté-las longe do alcance das criangas. Para evitar curto-circuitos,
cubra as conexdes com um material ndo condutor.

Manuale d'istruzioni originale

1 Indicazioni relative al manuale d'istruzioni

1.1 Informazioni sul presente manuale d'istruzioni

* Attenzione! Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi di aver letto e compreso il manuale d'istruzioni
allegato al prodotto, comprese le istruzioni, le indicazioni di sicurezza, le avvertenze, le illustrazioni e le
specifiche. In particolare, & necessario familiarizzare con tutte le istruzioni, le indicazioni di sicurezza,
le avvertenze, le illustrazioni, le specifiche, i componenti e le funzioni. In caso di mancata osservanza




IS

sussiste il pericolo di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi. Conservare il manuale d'istruzioni,
comprese tutte le istruzioni, indicazioni di sicurezza e avvertenze, per un utilizzo successivo.

* | prodotti |Gl %s a] sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il prodotto ed i
Suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.

* Il manuale d'istruzioni allegato corrisponde allo stato attuale della tecnica al momento della stampa. La
versione piu aggiornata &€ sempre disponibile online sulla pagina del prodotto Hilti. A tale scopo, utilizzare
il link o il codice QR nel presente manuale d'istruzioni, contrassegnato dal simbolo @

* Se affidato a terzi, il prodotto deve essere sempre provvisto del manuale d'istruzioni.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1 Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso del prodotto. Vengono utilizzate le seguenti parole
segnaletiche:

A| PERICOLO

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali.

A| AVVERTIMENTO

AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali per le persone.

/\ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lesioni alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nel manuale d'istruzioni
Nel presente manuale d'istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli:

[LL]] | Rispettare il manuale d'istruzioni

Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni utili

)
@

Smaltimento dei materiali riciclabili

Non gettare elettroutensili o batterie tra i rifiuti domestici

Hilti Batteria al litio

g3

Hilti Caricabatteria

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

K | Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio del presente manuale d'istruzioni.

La numerazione indica una sequenza delle fasi di lavoro nell'immagine e puo discostarsi dalle fasi
di lavoro nel testo.

TD I numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e fanno riferimento ai numeri della
S legenda nel paragrafo Panoramica prodotto.

@ | Questo simbolo & inteso per attirare la vostra attenzione in caso di utilizzo del prodotto.
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1.3 Simboli in funzione del prodotto
1.3.1 Simboli presenti sul prodotto
Sul prodotto possono essere utilizzati i seguenti simboli:

\
Il prodotto supporta la tecnologia NFC, compatibile con piattaforme iOS e Android.

[O] | Doppio isolamento

i} Per esclusivo uso in ambienti chiusi

——= | Corrente continua

"\ | Corrente alternata

v@us Se indicato sul prodotto, il prodotto & stato certificato da questo ente di certificazione per il
wm | mercato statunitense/americano e canadese secondo le normative valide.

2 Sicurezza

2.1 Indicazioni generali di sicurezza

A ATTENZIONE Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, istruzioni, illustrazioni e dati tecnici, in

dotazione con il presente attrezzo elettrico. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni puo

provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Si raccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per gli utilizzi futuri.

» Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con limitate capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza e conoscenze.

» Non lasciare giocare i bambini con il prodotto.

» Se si monta il caricabatteria su una parete, assicurarsi che sia fissato saldamente alla parete.

» Montare il caricabatteria in modo tale che una batteria inserita non possa cadere.

2.2 Utilizzo conforme e cura dei caricabatteria

» Per evitare lesioni, con il caricabatteria ricaricare solo le batterie al litio Hilti ammesse.

» Il luogo di utilizzo del caricabatteria deve essere pulito, fresco, asciutto e non soggetto a gelo.

» Durante il processo di carica, il caricabatteria deve poter cedere calore, quindi le feritoie di ventilazione
devono essere libere. Non effettuare la ricarica in un contenitore chiuso.

» Effettuare accuratamente la manutenzione dell'attrezzo. Accertarsi che non vi siano pezzi rotti o
danneggiati al punto da non consentire al prodotto di funzionare correttamente. Qualora si riscontrino
componenti danneggiati o rotti, fare riparare il prodotto, prima di utilizzarlo.

» Utilizzare i caricabatteria e le rispettive batterie in conformita con le presenti istruzioni e secondo quanto
previsto per questo tipo specifico di attrezzo. L'impiego di caricabatteria per usi diversi da quelli
consentiti pud dar luogo a situazioni pericolose.

» Caricare le batterie esclusivamente nei caricabatteria consigliati dal produttore. Se un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria viene utilizzato con altri tipi di batterie, sussiste il pericolo di
incendio.

» Tenere la batteria non utilizzata o il caricabatteria lontani da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da
altri oggetti di metallo di piccole dimensioni che potrebbero causare un collegamento tra i contatti della
batteria o del caricabatteria. Un eventuale cortocircuito tra i contatti della batteria o di carica potra dare
origine a ustioni e ad incendi.

» Non conservare la batteria sul caricabatterie. Rimuovere sempre la batteria dal caricabatterie dopo il
processo di carica.

23 Utilizzo conforme e cura delle batterie ricaricabili

» Prestare attenzione alle seguenti avvertenze di sicurezza per trattare ed utilizzare correttamente
le batterie al litio. La mancata osservanza pud provocare irritazioni alla pelle, gravi lesioni corrosive,
ustioni chimiche, incendi e/o esplosioni.

» Utilizzare le batterie solo se in perfette condizioni tecniche di funzionamento.
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» Maneggiare con cura le batterie, onde evitare possibili danneggiamenti e la fuoriuscita di liquidi molto
nocivi per la salute!

» Le batterie non devono essere in alcun caso modificate o manipolate!

» Le batterie non devono essere smontate, schiacciate, riscaldate o bruciate a temperature superiori a
80°C (176°F).

» Non utilizzare o caricare le batterie che hanno ricevuto un colpo o altro tipo di danneggiamento.
Controllare regolarmente che sulle batterie non si riscontrino segni di danneggiamento.

» Non utilizzare mai batterie riciclate o riparate.

» Non utilizzare mai una batteria o un attrezzo elettrico a batteria come attrezzo a percussione.

» Non esporre mai le batterie ai raggi diretti del sole, a temperature elevate, alla formazione di scintille o a
fiamme libere. Questo potrebbe provocare esplosioni.

» Non toccare i poli della batteria con le dita, con utensili, braccialetti, anelli o altri oggetti a conduttivita
elettrica. Cio potrebbe danneggiare la batteria e provocare danni materiali e lesioni.

» Tenere le batterie al riparo da pioggia, umidita e liquidi. La penetrazione di umidita pud provocare
cortocircuiti, scosse elettriche, ustioni, incendi ed esplosioni.

» Utilizzare solamente i caricabatteria e gli elettroutensili previsti per questo tipo di batterie. Prestare
attenzione alle indicazioni riportate nei rispettivi manuali d'istruzioni.

» Non utilizzare o conservare la batteria in ambienti a rischio di esplosione.

» Quando la batteria e troppo calda al tatto, & possibile che sia difettosa. Collocare la batteria in un luogo
visibile e non infiammabile ad una distanza sufficiente dai materiali infiammabili. Fare raffreddare la
batteria. Se la batteria dopo un'ora & ancora troppo calda al tatto, & possibile che sia difettosa. Rivolgersi
al Centro Riparazioni Hilti oppure leggere il documento "Avvertenze per la sicurezza e I'utilizzo di batterie
al litio Hilti".

Osservare le direttive speciali valide per il trasporto, il magazzinaggio e I'utilizzo di batterie al litio.
Leggere le avvertenze per la sicurezza e |'utilizzo delle batterie al litio Hilti riportate alla fine del
presente manuale d'istruzioni, scansionando il codice QR.

3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

Batteria

Indicatore di stato batteria

Tasto di sbloccaggio batteria
Visualizzazione dello stato operativo del cari-

@
% ), cabatteria
® ~ Fori per montaggio a parete
® Attacco per la batteria
®

@O EEEO6

3.2 Utilizzo conforme

Il prodotto descritto & un caricabatteria portatile per batterie al litio Hilti con una tensione nominale di 21,6
Volt. A seconda della versione nazionale, & ideato per il collegamento alle prese da 100 a 127 Volt o da 220
a 240 Volt in tensione alternata.

Il caricabatterie puo essere posizionato su superfici di fondo piane o montato a parete.

* Le batterie al litio Hilti ammesse per questo prodotto sono riportate in questo elenco.
* Non tutte le batterie sono disponibili in tutti i paesi.

T NI



3.3

Visualizzazione dello stato operativo del caricabatteria

Stato

Significato

Il LED verde & acceso.

Il caricabatteria & pronto per I'uso.

LED spento.

Il caricabatteria non & pronto per I'uso.

3.4

Visualizzazione della batteria al litio durante il processo di carica

Se una batteria al litio Hilti Nuron € collegata ad un caricabatteria Hilti, I'indicatore di stato della batteria
indica il livello di carica, nonché eventuali messaggi d'errore.

Stato

Significato

Un (1) LED lampeggia lentamente con luce verde

La batteria viene caricata, livello di carica: < 20 %

Un (1) LED si accende con luce verde, un (1) LED
lampeggia lentamente con luce verde

La batteria viene caricata, livello di carica: da 21%
a40%

Due (2) LED sono accesi di colore verde, un (1) LED
lampeggia lentamente con luce verde

La batteria viene caricata, livello di carica: da 41%
a60%

Tre (3) LED sono accesi di colore verde, un (1) LED
lampeggia lentamente con luce verde

La batteria viene caricata, livello di carica: da 61%
a80%

Quattro (4) LED sono accesi di colore verde

La batteria viene caricata, livello di carica: = 80 %

Nessun LED acceso

La batteria € completamente carica, il processo di
carica e stato completato.

Un (1) LED lampeggia rapidamente di colore giallo,
quindi uno o piu LED si accendono con luce verde

Il processo di carica viene interrotto. E possibile
che la batteria non rientri nel range di temperatura
consentito.

Il processo di carica viene proseguito automatica-
mente non appena vengono nuovamente soddi-
sfatti i parametri richiesti. Se necessario, portare la
batteria alla temperatura di carica consigliata.

Un (1) LED lampeggia rapidamente con luce rossa

La batteria al litio & bloccata e non pud essere ulte-
riormente utilizzata. Rivolgersi al Centro Riparazioni
Hilti.

3.5 Indicazioni sul livello della batteria al litio

Hilti consiglia di chiedere il livello della batteria al litio prima di ogni processo di carica.

Per interrogare le condizioni della batteria, tenere premuto per piu di tre secondi il tasto di sbloccaggio della
batteria. Il sistema non rileva alcun potenziale malfunzionamento della batteria a causa di un uso improprio,
come ad es. caduta, fori, danni esterni provocati dal calore ecc.

Stato

Significato

Tutti i LED si accendono in sequenza e infine un (1)
LED verde rimane acceso costantemente.

E possibile continuare ad utilizzare la batteria.

Tutti i LED si accendono in sequenza e infine un (1)
LED giallo lampeggia rapidamente.

Impossibile portare a termine la richiesta relativa
allo stato della batteria. Ripetere la procedura o
rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Tutti i LED si accendono in sequenza e infine il (1)
LED rosso rimane acceso costantemente.

Se & possibile continuare ad utilizzare un prodotto
collegato, la capacita residua della batteria & infe-
riore al 50%.

Se non € piu possibile continuare ad utilizzare un
prodotto collegato, significa che la batteria € alla
fine della sua durata e deve essere sostituita. Rivol-
gersi al Centro Riparazioni Hilti.

3.6

Caricabatteria, manuale d'istruzioni.

Dotazione

Altri prodotti di sistema, omologati per il vostro prodotto, sono reperibili presso il vostro Hilti Store oppure

all'indirizzo: www.hilti.group

Italiano 59
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4 Dati tecnici
C 4-22

Peso 0,55 kg
Tensione d'uscita nominale 10,8V ..216V
Potenza massima d'uscita 90w
Temperatura di magazzinaggio -20°C ... 70°C
Temperatura ambiente durante il funzio- | =17 °C ... 60 °C
namento

5 Utilizzo

A| AVVERTIMENTO
Pericolo dovuto a cavi danneggiati! Se durante il lavoro si danneggia il cavo di rete o il cavo di prolunga,
staccare immediatamente il prodotto e il cavo dalla rete elettrica. Non toccare le parti difettose!
» Controllare regolarmente tutti i cavi di collegamento.
» Sostituire i cavi di prolunga difettosi.
» Diversamente contattare il Centro Riparazioni Hilti.

In generale si consiglia I'utilizzo di un circuito di sicurezza per correnti di guasto (RCD) con max. 30 mA di
corrente di intervento.

5.1 Accensione del caricabatteria e caricamento della batteria

A AVVERTIMENTO

Pericolo di esplosione durante la carica di batterie non autorizzate. Possono verificarsi lesioni e danni
al caricabatterie.

» Non caricare batterie non ricaricabili.

» Per questo caricabatterie utilizzare solo batterie approvate da Hilti.

/\ PRUDENZA

Cortocircuito dovuto a umidita o bagnato Ne conseguono danneggiamenti al prodotto.
» Utilizzare il prodotto solo in locali chiusi.

» Tenere il prodotto lontano da umidita o bagnato.

1. Inserire la spina nella presa.
» |l LED verde & acceso.
2. Inserire la batteria sull'apposita interfaccia.
» La batteria viene caricata.
3. Quando la batteria & carica, rimuovere la batteria dal caricabatteria.

6 Cura e manutenzione

AVVERTIMENTO

Pericolo di scossa elettrica! Qualora si eseguano interventi di cura e manutenzione a connettore di
alimentazione inserito, vi € rischio di lesioni ed ustioni di grave entita.
» Prima di qualsiasi intervento di cura e manutenzione, estrarre sempre il connettore di alimentazione!

Cura

* Rimuovere con cautela lo sporco tenace attaccato allo strumento.

* Pulire la carcassa utilizzando solo un panno leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti detergenti
contenenti silicone, poiché potrebbero risultare aggressivi per le parti in plastica.

Manutenzione

* Controllare regolarmente che tutte le parti visibili non presentino danneggiamenti e che gli elementi di
comando funzionino perfettamente.

v NI
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* In caso di danneggiamenti e/o di malfunzionamenti non mettere in funzione il prodotto. Fare riparare
immediatamente I'attrezzo da un Centro Riparazioni Hilti.

* Inseguito ad eventuali lavori di cura e manutenzione dell’attrezzo ripristinare tutti i dispositivi di protezione
e verificarne il corretto funzionamento.

Per un funzionamento sicuro, utilizzare solo parti di ricambio e materiali di consumo originali. Le parti
di ricambio, i materiali di consumo e gli accessori per il vostro prodotto sono disponibili presso il
vostro Hilti Store di fiducia o all’indirizzo internet: www.hilti.group.

6.1 Sostituzione del cavo di alimentazione 2

Al| PERICOLO

Pericolo di lesioni! Pericolo di scossa elettrica.
» |l prodotto deve essere sottoposto a manutenzione e riparato esclusivamente da personale autorizzato
e appositamente istruito! Questo personale deve essere istruito specificamente sui possibili pericoli.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito.

ﬂ Rispettare le norme specifiche del proprio paese per la sicurezza elettrica.

1. Estrarre la spina del caricabatteria dalla presa di corrente.
2. Togliere la base gommata dal coperchio e rimuovere la vite di fissaggio sottostante.

Materiale

Cacciavite Torx ® T10

3. Aprire il coperchio.

Fare una foto o un disegno per ricordarsi la posa del cavo di alimentazione.

5. Premere con cautela uno dei morsetti con un cacciavite piatto per allentare il cavo. Estrarre il cavo dal
morsetto. Ripetere il passo per il secondo cavo e poi rimuovere il cavo di alimentazione difettoso.

6. Montare il nuovo cavo di alimentazione. Premere un morsetto con un cacciavite piatto e spingere il cavo
nel morsetto. Rilasciare il morsetto e controllare che il cavo sia tenuto saldamente. Ripetere il passo per
il secondo cavo.

&>

Materiale

Cavo di alimentazione
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Dalla presente tabella selezionare il cavo di alimentazione adatto per il vostro caricabatteria o
rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

7. Inserire il cavo di alimentazione nella guida del cavo come & stato posato prima della sostituzione.
Utilizzare la foto o il disegno fatto in precedenza come riferimento.
8. Chiudere il coperchio e rimettere la vite di fissaggio.
9. Inserire nuovamente la base gommata nella copertura.
10. Inserire nuovamente la spina in una presa e verificare se il caricabatteria funziona correttamente.
» |l LED é acceso: |l caricabatteria funziona correttamente.
» Il LED non si illumina: Il caricabatteria non funziona correttamente.
» Contattare il Centro Riparazioni Hilti.

LT e
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7 Trasporto e magazzinaggio

Trasporto

» Prestare attenzione che durante il trasporto sia fissato in modo sicuro.

» Controllare che dopo ogni trasporto tutte le parti visibili non presentino danneggiamenti e che gli elementi
di comando funzionino perfettamente.

Magazzinaggio

» Riporre sempre questo prodotto con la spina scollegata.

» Il prodotto deve essere conservato in un luogo asciutto e fuori dalla portata dei bambini e del personale
non autorizzato.

» Controllare che dopo ogni magazzinaggio tutte le parti visibili non presentino danneggiamenti e che gli
elementi di comando funzionino perfettamente.

8 Supporto in caso di anomalie

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile risolvere per proprio conto, si
prega di rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Anomalia Possibile causa Soluzione
LED spento. Spina non inserita. » Inserire la spina nella presa.
Guasto nel prodotto. » Scollegare e ricollegare il

prodotto. Se il LED & ancora
spento dopo questa operazione,
contattare il Servizio Riparazioni
Hilti.

Sostituire il cavo di alimentazio-
ne. — Pagina 61

Caricabatteria difettoso. » Fare riparare il prodotto da un
Centro Riparazioni Hilti.

Cavo di alimentazione difettoso.

v

9 Smaltimento

Gli strumenti e gli attrezzi & Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale
per il riciclaggio € che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti provvede al ritiro
dei vecchi attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il Servizio Clienti Hilti oppure
il proprio referente Hilti.

E: » Non gettare gli attrezzi elettrici, le apparecchiature elettroniche e le batterie tra i rifiuti domestici.

10 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner locale Hilti.

11 Ulteriori informazioni

12 Batterie a litio Hilti

Avvertenze per la sicurezza e l'utilizzo

Nella presente documentazione si utilizza il termine batteria per le batterie al litio Hilti ricaricabili, in cui sono
integrate piu celle al litio. Esse sono destinate agli attrezzi elettrici Hilti e possono essere utilizzate solo con
questi. Utilizzare solo le batterie originali Hilti!

Descrizione

Le batterie Hilti sono dotate di sistemi di gestione e di protezione delle celle.

Le batterie sono composte da celle che contengono materiali di accumulo agli ioni di litio, i quali consentono
un'elevata densita di energia specifica. Le celle al litio sono soggette a un effetto memoria molto basso,
tuttavia reagiscono molto sensibilmente alle forti sollecitazioni, allo scaricamento completo o alle alte
temperature.

| prodotti approvati per le batterie Hilti sono reperibili nell'Hilti Store oppure all'indirizzo: www.hilti.group
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Sicurezza

>

Prestare attenzione alle seguenti avvertenze di sicurezza per trattare ed utilizzare correttamente
le batterie al litio. La mancata osservanza pud provocare irritazioni alla pelle, gravi lesioni corrosive,
ustioni chimiche, incendi e/o esplosioni.

Maneggiare con cura le batterie, onde evitare possibili danneggiamenti e la fuoriuscita di liquidi molto
nocivi per la salute!

Le batterie non devono essere in alcun caso modificate o manipolate!

Le batterie non devono essere smontate, schiacciate, riscaldate a temperature superiori a 80°C o
bruciate.

Non utilizzare o caricare le batterie che hanno ricevuto un colpo o altro tipo di danneggiamento.
Controllare regolarmente che sulle batterie non si riscontrino segni di danneggiamento.

Non utilizzare mai batterie riciclate o riparate.

Non utilizzare mai una batteria o un attrezzo elettrico a batteria come attrezzo a percussione.

Non esporre mai le batterie ai raggi diretti del sole, a temperature elevate, alla formazione di scintille 0 a
fiamme libere. Questo potrebbe provocare esplosioni.

Non toccare i poli della batteria con le dita, con utensili, braccialetti, anelli o altri oggetti a conduttivita
elettrica. Cid potrebbe danneggiare la batteria e provocare danni materiali e lesioni.

Tenere le batterie al riparo da pioggia, umidita e liquidi. La penetrazione di umidita pud provocare
cortocircuiti, scosse elettriche, ustioni, incendi ed esplosioni.

Utilizzare solamente i caricabatteria e gli elettroutensili previsti per questo tipo di batterie. Prestare
attenzione alle indicazioni riportate nei rispettivi manuali d'istruzioni.

Non utilizzare o conservare la batteria in ambienti a rischio di esplosione.

Quando la batteria & troppo calda al tatto, & possibile che sia difettosa. Collocare la batteria in un
luogo visibile e non infammabile ad una distanza sufficiente dai materiali infiammabili. Fare raffreddare
la batteria. Se la batteria dopo un'ora € ancora troppo calda al tatto, & possibile che sia difettosa.
Procedere secondo le istruzioni nel capitolo Misure in caso di incendio della batteria.

Comportamento in caso di batterie danneggiate

>

>

>

Contattare sempre il Centro Riparazioni Hilti quando una batteria & danneggiata.

Non utilizzare una batteria dalla quale fuoriesce del liquido.

In caso di fuoriuscita di liquido dalla batteria, evitare il contatto diretto con gli occhi e/o la pelle. Indossare
sempre guanti di protezione e occhiali di protezione in caso di fuoriuscite di liquido della batteria.
Utilizzare un detergente chimico appositamente approvato per rimuovere il liquido della batteria
fuoriuscito. Rispettare le norme locali per la pulizia di liquido della batteria.

Inserire una batteria difettosa in un contenitore non infiammabile e coprirla con sabbia asciutta, polvere
di gesso (CaCOg3) o silicato (vermiculite). Successivamente chiudere il coperchio a tenuta ermetica e
conservare il contenitore lontano da gas, liquidi o oggetti infiammabili.

Smaltire il contenitore presso I'Hilti Store di fiducia o rivolgersi alla propria azienda di smaltimento rifiuti
competente. Rispettare le norme di trasporto locali per le batterie danneggiate!

Comportamento in caso di batterie non piu funzionanti

>

Prestare attenzione a eventuali comportamenti anomali delle batterie, come ad esempio anomalie di
ricarica, tempi di carica particolarmente lunghi, calo di prestazioni percettibile, attivita LED insolite o
fuoriuscita di liquidi. Questi segnali denotano un problema interno.

Se si sospetta un problema interno alla batteria, contattare il Centro Riparazioni Hilti.

Se la batteria non funziona piu, non & piu possibile ricaricarla o se fuoriesce del liquido, occorre smaltirla.
Vedere capitolo Manutenzione e smaltimento.

Misure in caso di incendio della batteria

‘

AVVERTIMENTO

Pericolo di incendio della batteria! Una batteria che si incendia emana liquidi e vapori pericolosi e a rischio
di esplosione che possono provocare lesioni corrosive, ustioni o esplosioni.

>

Indossare il proprio equipaggiamento di protezione personale, nel caso sia necessario domare I'incendio
di una batteria.

Assicurare una ventilazione adeguata, per consentire la fuoriuscita di vapori pericolosi e a rischio di
esplosione.

Uscire immediatamente dal locale in caso di forte sviluppo di fumo.

Contattare un medico in caso di irritazione delle vie respiratorie.

Chiamare i vigili del fuoco prima di tentare di spegnere un eventuale incendio.
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» Spegnere eventuali incendi della batteria solo con acqua dalla massima distanza possibile. Gli estintori
a polvere e le coperte antincendio sono inefficaci per le batterie al litio. Gli incendi circostanti possono
essere spenti con gli estintori convenzionali.

» Non tentare di spostare grandi quantita di batterie in famme. Rimuovere dalla zona circostante i materiali
non interessati per isolare le batterie interessate.

Se una batteria non si raffredda, fuma o é in fiamme:

» prenderla con una pala e gettarla in un secchio con dell'acqua. Grazie al raffreddamento, viene diminuito
il propagarsi di un incendio alle celle della batteria che non hanno ancora raggiunto la temperatura critica
dell'accensione.

» Lasciare la batteria nel secchio per almeno 24 ore, finché non si € raffreddata completamente.

» Vedere capitolo Comportamento in caso di batterie danneggiate.

Indicazioni per il trasporto ed il magazzinaggio

» Temperatura ambiente d'esercizio compresa tra -17°C e +60°C / 1°F e 140°F.

» Temperatura di magazzinaggio compresa tra -20°C e +40°C / -4°F e 104°F.

» Non conservare le batterie sul caricabatteria. Rimuovere sempre la batteria dal caricabatteria dopo il
processo di carica.

» Conservare la batteria possibilmente in un luogo fresco e asciutto. Il magazzinaggio in un luogo fresco
aumenta la durata della batteria. Non riporre mai le batterie al sole, su caloriferi, dietro finestre o finestrini
di veicoli esposti al sole.

» Le batterie non possono essere inviate per posta. Rivolgersi ad uno spedizioniere se si intende spedire
delle batterie non danneggiate.

» Non trasportare mai le batterie alla rinfusa. Durante il trasporto, le batterie devono essere protette da
urti e vibrazioni eccessive e da qualsiasi materiale conduttivo o isolate da altre batterie, in modo che non
vengano a contatto con altri poli della batteria e provochino un cortocircuito. Rispettare le norme di
trasporto locali per le batterie.

Manutenzione e smaltimento

» Tenere la batteria pulita, priva di olio e grasso. Evitare che sulla batteria si depositi inutiimente polvere o
sporcizia. Pulire la batteria con un pennello morbido e asciutto o un panno pulito e asciutto.

» Non utilizzare mai la batteria con le feritoie di ventilazione intasate. Pulire con cautela le feritoie di
ventilazione con una spazzola morbida ed asciutta.

» Impedire I'ingresso di corpi estranei all'interno.

» Evitare che penetri umidita nella batteria. Se € penetrata umidita nella batteria, trattarla come se fosse
danneggiata ed isolarla in un contenitore non inflammabile.

» Vedere capitolo Comportamento in caso di batterie danneggiate.

» A causa di uno smaltimento non corretto, possono scaturire pericoli per la salute imputabili alla fuoriuscita
di gas o liquidi. Smaltire la batteria presso I'Hilti Store di fiducia oppure rivolgersi alla propria azienda di
smaltimento competente. Rispettare le norme di trasporto locali per le batterie danneggiate!

» Non gettare le batterie tra i rifiuti domestici.

» Smaltire le batterie in modo che non possano finire in mano ai bambini. Coprire i collegamenti con
materiale non conduttivo per evitare cortocircuiti.

Original brugsanvisning

1 Om brugsanvisningen

1.1 Om denne brugsanvisning

* Advarsel! Far du bruger produktet, skal du sikre dig, at du har leest og forstaet produktets medfalgende
brugsanvisning inklusive anvisninger, sikkerhedsanvisninger og advarsler, billeder og specifikationer.
Serg iseer for at blive fortrolig med alle anvisninger, sikkerhedsanvisninger og advarsler, billeder,
specifikationer samt bestanddele og funktioner. Hvis du ikke ger det, er der risiko for at fa elektrisk sted,
brandfare ogyeller risiko for alvorlige personskader. Gem brugsanvisningen inklusive alle anvisninger,
sikkerhedsanvisninger og advarsler til senere brug.

« I produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i seerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne boltepistol. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse
af produktet og det tilherende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dets
brug, eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.
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* Den medfelgende brugsanvisning svarer til den aktuelle tekniske standard pa tidspunktet for trykningen.
Du kan altid finde den aktuelle version online pa Hiltis produktside. Fglg linket eller QR-koden i denne
brugsanvisning, der er markeret med symbolet @

* Sprg for, at denne brugsanvisning altid falger med ved overdragelse af produktet til andre.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1  Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Fglgende signalord anvendes:
Al FARE
FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfgre alvorlige kveestelser eller daden.

Al ADVARSEL

ADVARSEL !
» Star ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kveestelser eller dgden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage personskader eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i brugsanvisningen
Der benyttes folgende symboler i denne brugsanvisning:

(1) | Se brugsanvisningen

Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

Handtering af genvindbare materialer

Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

Hilti Lithium-ion-batteri
Hilti Lader

§ B %)

1.2.3 Symboler i illustrationer
Felgende symboler anvendes pa illustrationer:

E Disse tal henviser til den pageeldende illustration i begyndelsen af denne brugsanvisning.

Nummereringen udtrykker arbejdstrinnenes reekkefglge pa illustrationen og kan afvige fra arbejds-
trinnene i teksten.

3

@ Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforklaringen i
\J afsnittet Produktoversigt.

@ | Dette symbol skal sikre skeerpet opmaerksomhed ved omgang med produktet.

1.3 Produktspecifikke symboler
1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler kan forekomme pa produktet:

N
Produktet understatter NFC-teknologi, som er kompatibel med iOS- og Android-platforme.

[O] | Dobbeltisoleret
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Q Kun til anvendelse indenders

——= | Jeevnstram

A\ | Vekselstram

® Hvis en sadan findes pé produktet, er produktet certificeret til det amerikanske og canadiske
o)us ; e
wm | marked iht. geeldende standarder af dette certificeringsorgan.

2 Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger

A ADVARSEL Las alle sikkerhedsanvisninger, henvisninger, billedtekster og tekniske data pa

elvaerktejet. Hvis fglgende anvisninger ikke overholdes, er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller

alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

» Produktet ma ikke anvendes af personer (herunder bgrn) med nedsat fysisk, sensorisk eller mental
funktionsevne eller manglende erfaring og viden.

» Barn ma ikke lege med produktet.

Hvis du monterer laderen pa en veeg, skal du sgrge for, at laderen sidder godt fast pa vaeggen.

Monter laderen, sé et isat batteri ikke kan falde ned.

v

2.2 Omhyggelig omgang med og brug af ladere

v

Man méa kun oplade godkendte Hilti li-ion-batterier for at undga tilskadekomst.

Laderen skal placeres et rent, keligt, tert og frostfrit sted.

» Under opladningen skal laderen kunne afgive varme. Ventilationsabningerne ma derfor ikke veere blokeret.
Laderen ma ikke anvendes til opladning i en lukket beholder.

» Serg for at pleje produktet omhyggeligt. Kontrollér, at ingen dele er gaet i stykker eller er sa beskadigede,
at produktet ikke lzengere fungerer korrekt. Hvis dele er gdet i stykker eller er beskadigede, skal du fa
produktet repareret, for du bruger det yderligere.

» Anvend ladere og tilherende batterier i henhold til anvisningerne og i overensstemmelse med forskrifterne
for dette bestemte apparat. Hvis ladere anvendes til andre formal end dem, de er beregnet til, kan det
medfere farlige situationer.

» Oplad kun batterier i ladere, der er anbefalet af producenten. Der er risiko for brand, hvis en lader, der er
beregnet til et bestemt batteri, anvendes til opladning af en anden batteritype.

» Nar batteri og lader ikke er i brug, skal de holdes langt veek fra papirclips, menter, nagler, sem, skruer
og andre sma metalgenstande, som kan kortslutte batteriets eller laderens kontakter. En kortslutning
mellem batteripolerne eller ladekontakterne kan medfgre forbreendinger og brand.

» Opbevar ikke batteriet i laderen. Tag batteriet ud af laderen, nar opladningen er gennemfart.

2.3 Omhyggelig omgang med og brug af batterier

» Overhold folgende sikkerhedsforanstaltninger for sikker handtering og brug af Li-ion-batterier.
| modsat fald kan det medfare hudirritation, alvorlige setsningsskader, kemiske forbraendinger, brand
og/eller eksplosion.

» Anvend kun batterier i teknisk fejlfri stand.

» Batterier skal behandles forsigtigt for at undga beskadigelser og udslip af meget sundhedsskadelige
veesker!

» Batterier ma under ingen omstzendigheder modificeres eller manipuleres!

» Batterierne ma ikke adskilles, klemmes, opvarmes til over 80 °C eller braendes.

» Anvend og oplad ikke batterier, som har faet sted eller pa anden vis er blevet beskadiget. Kontrollér
regelmaessigt dine batterier for tegn pa skader.

» Anvend aldrig genbrugte eller reparerede batterier.

» Anvend aldrig batteriet eller et batteridrevet elveerktaj som slagveerktg;.

» Udseet aldrig batterier for direkte solstraling, hgj temperatur, gnister eller &ben ild. Det kan medfgre
eksplosion.

» Beror ikke batteripolerne med dine fingre, veerktaj, smykker eller andre elektrisk ledende genstande. Det
kan beskadige batteriet og medfere personskader og materielle skader.
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» Hold batterier pa sikker afstand af regn, fugt og vaesker. Indtreengende fugt kan medfere kortslutninger,
elektrisk stad, forbraendinger, brand og eksplosion.

» Brug kun ladere og elvaerktej, der er beregnet til denne batteritype. Overhold i den forbindelse
oplysningerne i de tilhgrende brugsanvisninger.

» Anvend og opbevar ikke batteriet i eksplosionsfarlige omgivelser.

» Hvis batteriet er for varmt til at kunne reres, kan det veere defekt. Anbring batteriet pa et overskueligt,
ikke-breendbart sted med tilstraekkelig afstand til braendbare materialer. Lad batteriet kele af. Hvis
batteriet efter en time fortsat er for varmt til at kunne rares, er det er defekt. Kontakt Hilti Service eller
lees dokumentet "Anvisninger om sikkerhed og anvendelse af Hilti Li-ion-batterier".

Veer opmaerksom pé de seerlige retningslinjer, der geelder for transport, opbevaring og brug af Li-
ion- batterier.

Lees anvisningerne vedrgrende sikkerhed og anvendelse til Hilti Li-ion-batterier, som du kan finde
ved at scanne QR-koden sidst i denne brugsanvisning.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt

Batteri

Statusindikator for batteri
Batterifrigarelsesknap
Driftstilstandsindikator, lader
Huller til vaegmontering
Batteritilslutning

CIOICICIOIC,

3.2 Tilsigtet anvendelse

Det beskrevne produkt er en mobil lader til Hilti Li-lon-batterier med en nominel spaending pa 21,6 volt.
Det er, alt efter national model, beregnet til tilslutning til stikdaser med 100 til 127 volt eller 220 til 240 volt
vekselspaending.

Laderen kan opstilles pa et fladt underlag eller monteres pa en veeg.

* De Hilti Li-lon-batterier, som er godkendt til dette produkt, fremgér af denne liste.
¢ Ikke alle batterier fas pa alle markeder.

3.3 Laderens driftstilstandsindikator

Tilstand Betydning
Lysdioden lyser grent. Laderen er klar til brug.
Lysdiode lyser ikke. Laderen er ikke klar til brug.

3.4 Visninger pa Li-lon-batteriet under opladningen

Nar et Hilti Nuron Li-lon-batteri er sluttet til en Hilti lader, viser batteriets statusindikator ladetilstand og
eventuelle fejlmeddelelser.

Tilstand Betydning
En (1) LED blinker langsomt grent Batteriet oplades, ladetilstand: < 20 %
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Tilstand

Betydning

En (1) lysdiode lyser grant, én (1) lysdiode blinker
langsomt gront

Batteriet oplades, ladetilstand: 21 % til 40 %

To (2) lysdioder lyser grent, én (1) lysdiode blinker
langsomt gront

Batteriet oplades, ladetilstand: 41 % til 60 %

Tre (3) lysdioder lyser grent, én (1) lysdiode blinker
langsomt grent

Batteriet oplades, ladetilstand: 61 % til 80 %

Fire (4) lysdioder lyser gront

Batteriet oplades, ladetilstand: = 80 %

Ingen lysdioder lyser

Batteriet er helt opladet, opladningen er afsluttet.

En (1) lysdiode blinker hurtigt gult, derefter lyser én
eller flere lysdioder grent

Opladningen er afbrudt. Batteriet befinder sig mu-
ligvis uden for det tilladte temperaturomrade.
Opladningen fortseettes automatisk, nér de ned-
vendige parametre opfyldes igen. Sgrg for at bringe
batteriet op pa den anbefalede ladetemperatur.

En (1) LED blinker hurtigt redt

Li-ion-batteriet er last og kan ikke leengere anven-
des. Kontakt Hilti Service.

3.5

Hilti anbefaler, at man tjekker Li-lon-batteriets tilstand
Hvis du gnsker at afleese batteriets tilstand, skal du

Visninger for lithium-ion-batteriets tilstand

for hver opladning.
holde batterifrigaringsknappen inde i mere end tre

sekunder. Systemet registrerer ingen potentielle funktionsfejl for batteriet som falge af misbrug som f.eks.

nedstyrtning, perforeringer, eksterne varmeskader osv

Tilstand

Betydning

Alle lysdioder lyser som lgbelys, og derefter lyser
én (1) lysdiode grent.

Batteriet kan fortsat benyttes.

Alle lysdioder lyser som lgbelys, og derefter blinker
én (1) lysdiode hurtigt gult.

Forespargslen om batteriets tilstand kunne ikke
afsluttes. Gentag proceduren, eller kontakt Hilti
Service.

Alle lysdioder lyser som lgbelys, og derefter lyser
én (1) lysdiode rgdt.

Hvis et tilsluttet produktet fortsat kan benyttes, er
den resterende batterikapacitet under 50%.

Huvis et tilsluttet produktet ikke lsengere kan benyt-
tes, er batteriet ved slutningen af sin levetid og skal
udskiftes. Kontakt Hilti Service.

3.6

Lader, brugsanvisning.
Andre systemprodukter, som er godkendt til dit produ

Leveringsomfang

kt, finder du i Hilti Store eller pa: wwwe.hilti.group

4 Tekniske data
C 4-22
Veaegt 0,55 kg
Nominel udgangsspanding 10,8V ..216V
Maksimal udgangseffekt 90 W
Opbevaringstemperatur -20°C ... 70°C
Omgivende temperatur under drift -17°C ... 60 °C

68 Dansk
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5 Betjening

Al ADVARSEL

Fare pa grund af beskadigede ledninger! Hvis netkablet eller forlzengerledningen bliver beskadiget under
arbejdet, skal du omgéaende afbryde produktet og kablet fra lysnettet. Berar ikke det defekte sted!

» Kontrollér regelmaessigt alle tilslutningsledninger.

» Udskift defekte forleengerledninger.

» Kontakt i modsat fald Hilti Service.

Det anbefales at anvende et fejlstremsrelae (HFI) med en brydestrem pa maks. 30 mA.

5.1 Teending af lader og opladning af batteri

Al ADVARSEL

=

Eksplosionsfare ved opladning af ikke-godkendte batterier. Det kan medfgre personskader og skader
pa laderen.

» Oplad ikke batterier, der ikke er beregnet til at blive opladet.
» Anvend kun batterier, som er godkendt af Hilti, til denne lader.

/\ FORSIGTIG

Kortslutning pa grund af fugt eller nedbegr Dette medfarer skader pa produkter.
» Anvend kun produktet i lukkede rum.

» Produktet ma ikke udseettes for fugt eller nedbgr.

1. Seet stikket i stikkontakten.
» Lysdioden lyser grent.
2. Seet batteriet pa batteritilslutningen.
» Batteriet oplades.
3. Nar batteriet er opladet, skal du fierne batteriet fra laderen.

6 Renggaring og vedligeholdelse

A| ADVARSEL

Fare pa grund af elektrisk sted! Pleje og vedligeholdelse med isat netstik kan medfere alvorlige
personskader og forbraendinger.

» Treek altid netstikket ud fer alle pleje- og vedligeholdelsesarbejder!

Pleje

* Fjern forsigtigt fastsiddende snavs.

* Renger kun kabinettet med en let fugtet klud. Undlad at anvende silikoneholdige plejemidler, da de kan
angribe plastdelene.

Vedligeholdelse

* Kontrollér regelmaessigt alle synlige dele for skader, og at betjeningselementerne fungerer fejlfrit.

¢ Anvend ikke produktet i tilfeelde af beskadigelse og/eller funktionsfejl. F& omgaende udfert reparation
hos Hilti Service.

* Monter alle beskyttelsesanordninger efter pleje- og vedligeholdelsesarbejder, og kontrollér dem for
funktion.

Anvend kun originale reservedele og forbrugsmaterialer af hensyn til en sikker drift. Reservedele,
forbrugsmaterialer og tilbeher til dit produkt, som vi har godkendt, finder du i dit Hilti Store Center
eller under: wwwe.hilti.group.
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6.1 Udskiftning af netkabel &

A FARE
Fare for personskader! Risiko for elektrisk stad.

» Produktet ma kun serviceres og repareres af autoriseret, treenet personale! Dette personale skal isger
informeres om de potentielle farer, der er forbundet med brugen af denne maskine.

Hvis netkablet er beskadiget, skal det udskiftes.

ﬂ Overhold geeldende landespecifikke regler for elektrisk sikkerhed.

1. Treek laderens netstik ud af stikkontakten.
2. Traek den gummibelagte fod ud af daekslet, og skru den bagvedliggende monteringsskrue ud.

Materiale

Torx®-skruetraekker T10

3. Abn deekslet.

Tag et foto, eller lav en tegning, s& du bedre kan huske fgringen af netkablet.

5. Tryk forsigtigt en af klemmerne ind med en ligekeervskruetraekker for at Igsne lederen. Treek lederen ud
af klemmen. Gentag dette for den anden leder, og fiern derefter det defekte netkabel.

6. Monter det nye netkabel. Tryk en klemme ind med en ligekeervskruetraekker, og fer lederen ind i klemmen.
Slip klemmen, og kontrollér, at lederen sidder godt fast. Gentag dette for den anden leder.

&

Materiale

Netledning

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Veelg det rigtige netkabel til din lader fra tabellen, eller kontakt Hilti Service.

7. Leeg netkablet ind i kabelferingen pd samme made, som det var trukket for udskiftningen. Anvend det
foto eller den tegning, du tog/lavede tidligere, som reference.
8. Luk deekslet, og skru monteringsskruen i igen.
9. Seet den gummibelagte fod tilbage i deekslet.
10. Saet netstikket i en stikkontakt igen, og kontrollér, om laderen fungerer fejlfrit.
» Lysdiode lyser: Laderen fungerer fejlfrit.
» Lysdiode lyser ikke: Laderen fungerer ikke fejlfrit.
» Kontakt Hilti Service.

7 Transport og opbevaring

Transport

» Sorg for sikker fastgerelse under transport.

» Kontrollér hver gang efter transport alle synlige dele for skader og betjeningselementerne for fejlfri
funktion.

Opbevaring

» Opbevar altid dette produkt med netstikket trukket ud.
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» Opbevar dette produkt pa et tert og utilgeengeligt sted for barn og uvedkommende personer.

» Kontrollér efter laengerevarende opbevaring alle synlige dele for skader og betjeningselementerne for
fejlfri funktion.

8 Fejlafhjaelpning

Ved fejl, som ikke fremgar af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, beder vi dig om at kontakte
Hilti Service.

Fejl Mulig arsag Losning
Lysdiode lyser ikke. Netstikket er ikke tilsluttet. » Seet stikket i stikkontakten.
Fejl pa produktet. » Treek produktets stik ud af

stikkontakten, og saet stikket i
igen. Huvis lysdioden derefter
fortsat er slukket, skal du
kontakte Hilti Service.

Netkablet er defekt. » Udskift netkablet. — Side 70
Laderen er defekt. » F& produktet repareret af Hilti
Service.

9 Bortskaffelse

6}"@ Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal sorteres, for de kan genvindes. | mange lande modtager Hilti dine udtjente maskiner med
henblik pa genvinding. Sperg Hilti kundeservice eller din forhandler.

E: » Elveerktej, elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt hushol-
dingsaffald!

10 Producentgaranti

» Hvis du har spergsmél vedrgrende garantibetingelserne, bedes du henvende dig til din lokale Hilti-
partner.

1 Yderligere oplysninger

12 Hilti Li-lon-batterier

Henvisninger vedregrende sikkerhed og anvendelse

| denne dokumentation anvendes begrebet batteri for genopladelige Hilti lithium-ion-batterier, i hvilket flere

lithium-ion-celler er forbundet. De er beregnet til Hilti-elvaerktajer og ma kun anvendes sammen med disse.

Anvend kun originale Hilti-batterier!

Beskrivelse

Hilti-batterier forsynet med cellestyring og cellebeskyttelsessystemer.

Batterierne bestéar af celler, som indeholder lithium-ion-akkumulatormaterialer, som muligger en hgj specifik

energitaethed. Li-lon-celler kendetegnes af en meget lille memory-effekt, men er meget falsom over for slag,

dybafladning og hgjere temperaturer.

De godkendte produkter til Hilti-batterier finder du i din Hilti Store eller pa:www.hilti.group

Sikkerhed

» Overhold folgende sikkerhedsforanstaltninger for sikker handtering og brug af Li-ion-batterier.
| modsat fald kan det medfgre hudirritation, alvorlige setsningsskader, kemiske forbraendinger, brand
og/eller eksplosion.

» Batterier skal behandles forsigtigt for at undga beskadigelser og udslip af meget sundhedsskadelige
vaesker!

» Batterier ma under ingen omsteendigheder modificeres eller manipuleres!
» Batterierne ma ikke adskilles, klemmes, opvarmes til over 80 °C eller breendes.

» Anvend og oplad ikke batterier, som har faet sted eller pa anden vis er blevet beskadiget. Kontrollér
regelmaessigt dine batterier for tegn pa skader.
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» Anvend aldrig genbrugte eller reparerede batterier.

» Anvend aldrig batteriet eller et batteridrevet elvaerktaj som slagvaerktej.

» Udseet aldrig batterier for direkte solstraling, hgj temperatur, gnister eller &ben ild. Det kan medfere
eksplosion.

» Beror ikke batteripolerne med dine fingre, veerktaj, smykker eller andre elektrisk ledende genstande. Det
kan beskadige batteriet og medfere personskader og materielle skader.

» Hold batterier pa sikker afstand af regn, fugt og vaesker. Indtraengende fugt kan medfare kortslutninger,
elektrisk stad, forbraendinger, brand og eksplosion.

» Brug kun ladere og elveerktej, der er beregnet til denne batteritype. Overhold i den forbindelse
oplysningerne i de tilhgrende brugsanvisninger.

» Anvend og opbevar ikke batteriet i eksplosionsfarlige omgivelser.

» Hvis batteriet er for varmt til at kunne reres, kan det veere defekt. Anbring batteriet pa et overskueligt,
ikke-braendbart sted med tilstreekkelig afstand til breendbare materialer. Lad batteriet kele af. Hvis
batteriet efter en time fortsat er for varmt til at kunne rares, er det er defekt. Folg anvisningerne i kapitlet
Foranstaltninger ved batteribrand.

Sadan ger du, hvis batterier er blevet beskadiget

» Kontakt altid Hilti Service, nar et batteri er blevet beskadiget.

» Anvend aldrig batterier, som laekker vaeske.

» Undga direkte gjen- og/eller hudkontakt ved leekkende batteriveeske. Brug altid beskyttelseshandsker og
beskyttelsesbriller ved handtering af batterivaeske.

» Anvend et dertil godkendt kemisk rengeringsmiddel til at fierne den laekkede batterivaeske. Overhold de
lokale rengeringsforskrifter for batterivaeske.

» Leeg et defekt batteri i en ikke-braendbar beholder, og daek det til med tert sand, kridtpulver (CaCO3)
eller silikat (vermiculit). Luk derefter laget, s& det er luftteet, og opbevar beholderen pa sikker afstand af
brandfarlige gasser, veesker eller genstande.

» Bortskaf beholderen hos din Hilti Store, eller henvend dig til det ansvarlige renovationsfirma. Overhold
de lokale transportforskrifter for beskadigede batterier!

Sadan ger du, hvis batterier ikke laengere fungerer

» Veer opmaerksom pé unormal batterifunktion, f.eks. fejlagtig opladning eller usaedvanligt lange oplad-
ningstider, meerkbart effekttab, useedvanlige LED-aktiviteter eller udstreammende veesker. Disse er tegn
pa et internt problem.

» Hvis du har mistanke om et internt batteriproblem, skal du kontakte din Hilti Service.

» Hvis batteriet ikke leengere fungerer, hvis batteriet ikke lsengere kan oplades, eller hvis det laekker vaeske,
skal det bortskaffes. Se kapitlet Vedligeholdelse og bortskaffelse.

Foranstaltninger ved batteribrand

Fare pa grund af batteribrand! Et breendende batteri frigiver farlige og eksplosionsfarlige vaesker og dampe,
som kan medfgre aetsningsskader, forbreendinger eller eksplosioner.

» Beer personlige vaernemidler, hvis du bekaemper en batteribrand.

Serg for tilstraekkelig ventilation, s& farlige og eksplosionsfarlige dampe kan forsvinde.

Forlad omgaende rummet ved intensiv rggudvikling.

Sag leege, hvis du oplever irritation af luftvejene.

Kontakt brandvaesnet, inden du pabegynder slukning.

Bekeemp kun batteribrande med vand fra sterst mulig afstand. Pulverslukker og brandslukningstaepper
har ingen virkning ved lithium-ion-batterier. Brande i omgivelserne kan bekeempes med traditionelle
slukningsmidler.

» Forsag ikke at flytte store meengder braendende batterier. Fjern ikke-kontaminerede materialer fra de
naermeste omgivelser for pa denne made at isolere de pageeldende batterier.

vy Y v .vyvw

| tilfeelde af et batteri, som ikke lader sig afkele, som ryger, eller som brzaender:

» Tag batteriet op med en skovl, og kom det i en spand med vand. Pa grund af vandets keglende
virkning heemmes branden i at sprede sig til battericeller, der endnu ikke har naet den kritiske
anteendelsestemperatur.

» Lad batteriet blive i spanden i mindst 24 timer, indtil det er fuldsteendig afkelet.

» Se kapitlet Sddan ger du, hvis batterier er blevet beskadiget .

Oplysninger om transport og opbevaring

» Omgivende driftstemperatur mellem -17 °C og +60 °C.

» Opbevaringstemperatur mellem -20 °C og +40 °C.
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» Opbevar ikke batterier pa laderen. Tag batteriet ud af laderen, nér opladningen er gennemfart.

» Opbevar batterier sa keligt og tert som muligt. En kaelig opbevaring forleenger batteriets driftstid. Opbevar
aldrig batterier i direkte sollys, pa radiatorer eller i et vindue.

» Batterier ma ikke sendes med posten. Henvend dig til et transportfirma, hvis du ensker at sende
ubeskadigede batterier.

» Transportér aldrig batterier liggende lgst og ubeskyttet. Under transporten ber batterierne beskyttes
mod hérde slag og vibrationer og isoleres fra enhver form for ledende materialer eller andre batterier,
s& de ikke kommer i kontakt med andre batteripoler og forarsager en kortslutning. Overhold de lokale
transportforskrifter for batterier.

Vedligeholdelse og bortskaffelse

» Serg for, at batteriet er tart og fri for olie og fedt. Undgé unadigt stev eller snavs pa batteriet. Renger
batteriet med en ter, bled pensel eller en ren, ter klud.

» Brug ikke batteriet med tilstoppede luftindtag. Renger forsigtigt ventilationsabningerne med en ter, bled
barste.

» Serg for, at der ikke traenger fremmedlegemer ind i batteriet.

» Lad ikke fugt treenge ind i batteriet. Hvis der er treengt fugt ind i batteriet, skal det behandles som et
beskadiget batteri og isoleres i en ikke-braendbar beholder.

» Se kapitlet Sadan ger du, hvis batterier er blevet beskadiget .

» Som felge af ukorrekt bortskaffelse kan der opstd sundhedsfare pa grund af lzekkende gasser eller
vaesker. Bortskaf batteriet hos din Hilti Store, eller henvend dig til det ansvarlige renovationsfirma.
Overhold de lokale transportforskrifter for beskadigede batterier!

» Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald.

» Bortskaf batterier pd en sddan made, at bern ikke kan fa fat pd dem. Tildeek kontakterne med et
ikke-ledende materiale, sa kortslutninger undgas.

Originalbruksanvisning

1 Anvisningar om bruksanvisning

1.1 Om denna bruksanvisning

¢ Varning! Innan du anvénder produkten ska du se till att du har last och férstatt den bruksanvisning
som medféljer produkten, inklusive instruktioner, sdkerhets- och varningsanvisningar, bilder och speci-
fikationer. Gor dig sérskilt fértrogen med alla anvisningar, sékerhets- och varningsanvisningar, bilder,
specifikationer samt bestandsdelar och funktioner. Vid underlatenhet att géra detta finns fara for elstotar,
brand och/eller allvarliga personskador. Spara bruksanvisningen med alla anvisningar, sakerhets- och
varningsanvisningar for senare anvandning.

« T2 produkter ar avsedda for professionella anvindare och far endast anvandas, underhallas
och repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker
som finns. Produkten och dess tillbehor kan utgéra en risk om den anvands pa ett felaktigt satt av
outbildad personal eller inte anvénds enligt féreskrifterna.

¢ Den bifogade bruksanvisningen motsvarar den aktuella tekniska nivan vid tidpunkten for tryckningen.
Du hittar alltid den senaste versionen online pa Hiltis produktsida. Folj lanken eller QR-koden i denna
bruksanvisning, som ar markerad med symbolen 3.

* Produkten bdr endast 6verlamnas till andra personer tillsammans med denna bruksanvisning.

1.2 Teckenforklaring

1.2.1 Varningar

Varningarna &r till for att varna for risker i samband med anvandning av produkten. Fdljande riskindikeringar
anvands:

N

FARA!
» Anger 6verhdngande risker som kan leda till svara personskador eller dédsolycka.
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VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller dodsfall.

/A FORSIKTIGHET
FORSIKTIGHET !

» Anvands for att uppmarksamma om en potentiell risksituation som kan leda till skador pa person eller
utrustning.

1.2.2 Symboler i bruksanvisningen
| den har bruksanvisningen anvands féljande symboler:

[L]] | Observera bruksanvisningen

Anmarkningar och annan praktisk information

Hantering av atervinningsbara material

Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna

Hilti litiumjonbatteri
Hilti Batteriladdare

B0 xS

1.2.3 Symboler i bilderna
Féljande symboler anvands i bilder:

E Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvisningen.

3 Numreringen aterger ordningsféljden hos arbetsmomenten pa bilden och kan skilja sig fran ar-
betsmomenten i texten.

@ Pa bilden Oversikt anvinds positionsnummer som hanvisar till siffrorna i teckenférklaringen i
\V" | avsnittet Produktéversikt.

O

Det hér tecknet anvénds nér du bor vara sarskilt uppméarksam vid hantering av produkten.

1.3 Produktspecifika symboler
1.3.1 Symboler pa produkten
Féljande symboler kan forekomma pa produkten:

N
Produkten stéder NFC-teknik, som &r kompatibel med iOS- och Android-plattformar.

@ Dubbelisolerad

Q Endast fér anvandning inomhus

——= | Likstrédm

A\ | Véaxelstrom

v:@us Om denna markering finns pa produkten ar den godkand av foljande certifieringsorgan for den
wm | amerikanska och kanadensiska marknaden enligt géllande standarder.

o NI
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Sakerhet

2.1

Allmanna sdkerhetsanvisningar

A VARNING Las noga igenom alla sékerhetsforeskrifter, anvisningar, avbildningar och tekniska data
som medféljer detta elverktyg. Om nedanstdende anvisningar inte foljs, finns risk for elektriska stétar,
brand och/eller svara personskador.

Forvara alla sdkerhetsféreskrifter och anvisningarna pa ett sikert stille for framtida anvandning.

>

23

Produkten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
bristande erfarenhet eller kunskap, och inte heller av barn.

Barn far inte anvanda produkten som leksak.

Om du monterar batteriladdaren pa en vagg maste du se till att den sitter ordenligt fast i vaggen.
Montera batteriladdaren s att det isatta batteriet inte kan falla ner.

Omsorgsfull hantering och anvédndning av batteriladdare

Undvik skador genom att endast ladda godkénda Hilti litiumjonbatterier med batteriladdaren.

Laddaren bor placeras pa en torr och ren yta som &r sval och fri fran frost.

Laddaren maste kunna avge varme under laddningen. Se darfor till att halla ventilationsspringorna fria.
Laddaren far inte placeras i en sluten behallare under laddningen.

Ta noga hand om produkten. Kontrollera att inga delar &r trasiga eller skadade pa ett sadant sétt att
produkten inte langre fungerar som den ska. Om delar &r trasiga eller skadade ska produkten repareras
innan den tas i bruk igen.

Anvéand laddaren och tillhérande batteri enligt dessa anvisningar och enligt beskrivningen for respektive
enhet. Om laddaren anvands fér andra &ndamal &n det avsedda kan riskfyllda situationer uppsta.

Ladda endast batterierna i de laddare som tillverkaren har rekommenderat. Brandrisk kan uppstd om en
laddare som &r avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper.

Batterier eller laddare som inte anvands far inte férvaras med héftklamrar, mynt, nycklar, spik, skruvar
eller andra sma metallféremal som kan kortsluta kontakterna. En kortslutning av batteriets eller laddarens
kontakter kan leda till brénnskador eller brand.

Fdrvara inte batteriet i batteriladdaren. Ta alltid ur batteriet ur laddaren nér laddningen &r klar.

Omsorgsfull hantering och anvédndning av batterier

Observera foljande sakerhetsanvisningar for sdker hantering och anvandning av litiumjonbatterier.
Om éatgarderna inte foljs kan det leda till hudirritation, svara fratskador, kemiska brannskador, brander
och/eller explosioner.

Anvand endast batterier som &r fullt funktionsdugliga.

Hantera batterierna varsamt for att undvika skador och Iackage av halsovadliga syror!

Batterier far absolut inte modifieras eller manipuleras!

Batterier far inte tas isar, klammas, upphettas till mer &n 80 °C (176 °F) eller brénnas upp.

Anvand inte och ladda inte batterier som har utsatts for slag eller p& annat sétt &r skadade. Kontrollera
batterierna regelbundet for att se om de uppvisar tecken pa skador.

Anvand aldrig atervunna eller reparerade batterier.

Anvand aldrig batteriet eller ett batteridrivet elverktyg som slagverktyg.

Utsatt aldrig batterierna for direkt solljus, férnéjda temperaturer, gnistor eller 6ppna lagor. Detta kan leda
till explosioner.

Ror inte batteripolerna med dina fingrar, verktyg, smycken eller andra elektriskt ledande foremal av
metall. Detta kan skada batteriet och orsaka saval materiella skador som personskador.

Hall batterierna borta fran regn, véta och véatskor. Fukt som trénger sig in kan orsaka kortslutningar,
elstotar, brannskador och explosioner.

Anvand endast batteriladdare och elverktyg som &r avsedda for denna typ av batteri. Las ocksa igenom
uppgifterna i motsvarande bruksanvisning.

Anvand inte och forvara inte batteriet i explosionsfarliga miljcer.
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» Om batteriet ar s& hett att du inte kan ta i det kan det vara defekt. Stéll batteriet pa en plats dar inget
riskerar att fatta eld och p& betryggande avstand fran bréannbart material. L&t batteriet svalna. Om
batteriet efter en timme fortfarande &r sa hett att det inte gar att ta i &r det defekt. Kontakta Hilti-service
eller 1as dokumentet ”Sékerhetsanvisningar vid anvéndning av Hilti litiumjonbatterier”.

Folj de sarskilda foreskrifter som géller fér transport, férvaring och anvandning av litiumjonbatterier.

Las sakerhetsanvisningarna foér anvandning av Hilti litiumjonbatterier som du hittar genom att
skanna QR-koden i slutet av denna bruksanvisning.

3 Beskrivning

3.1 Produktoversikt ]

Batteri

Statusindikering for batteri

Batteriets upplasningsknapp
Indikator for driftstatus batteriladdare
Hal fér montering pa vagg

Gréanssnitt for batteri

CICICIOIOIS,

3.2 Avsedd anvéandning

Den beskrivna produkten &r en bérbar batteriladdare till Hilti litiumjonbatterier med en markspéanning pa
21,6 V. Den &r avsedd for anslutning till eluttag med 100-127 V eller 220-240 V vaxelspéanning (beroende pa
natspanningen i det land dér laddaren anvands).

Batteriladdaren kan stéllas pa jamna ytor eller monteras pa vaggen.

¢ Vilka litiumjonbatterier fran Hilti som &r godkanda for produkten ser du i denna lista.
* Alla batterier finns inte tillgangliga pa alla marknader.

3.3 Batteriladdarens indikator for driftstatus

Status Betydelse

Lysdioden lyser gront. Batteriladdaren &r klar att anvénda.
Lysdioden lyser inte. Batteriladdaren &r inte klar att anvéanda.
3.4 Indikering for litiumjonbatteri under pagaende laddning

Nar ett Hilti Nuron-litiumjonbatteri &r anslutet till en Hilti-batteriladdare visar batteriets statusindikering bade
laddningsstatus och eventuella felmeddelanden.

Status Betydelse
En (1) lysdiod blinkar langsamt gront Batteriet laddas, laddningsniva: < 20 %
En (1) lysdiod lyser grént, en (1) lysdiod blinkar Batteriet laddas, laddningsniva: 21 % till 40 %

langsamt gront

Tva (2) lysdioder lyser grént, en (1) lysdiod blinkar Batteriet laddas, laddningsniva: 41 % till 60 %
langsamt gront

Tre (3) lysdioder lyser grént, en (1) lysdiod blinkar Batteriet laddas, laddningsniva: 61 % till 80 %
langsamt gront

Fyra (4) lysdioder lyser gront Batteriet laddas, laddningsniva: = 80 %

v NI
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Status Betydelse

Ingen lysdiod lyser Batteriet &r helt laddat och laddningen har avslu-
tats.

En (1) lysdiod blinkar snabbt gult samtidigt som en | Laddningen har avbrutits. Eventuellt ar batteriet

eller flera lysdioder lyser gront utanfor tillatet temperaturomréade.

Laddningen fotsatter automatiskt sa fort alla pa-
rametrar &r normala igen. Lat batteriet vid behov
batteriet f& rekommenderad laddningstemperatur.

En (1) lysdiod blinkar snabbt rott Litiumjonbatteriet &r sparrat och kan inte anvandas.
Kontakta Hilti-service.

3.5 Indikering for litiumjonbatteriets status

Hilti rekommenderar att du alltid kontrollerar litiumjonbatteriets skick fére laddning.

For att kontrollera batteriets status, hall batteriets frigéringsknapp nedtryckt i minst tre sekunder. Systemet
registrerar inga potentiella funktionsfel i batteriet till foljid av missbruk som t.ex. fall, punkteringsskador,
externa varmeskador osv.

Status Betydelse

Alla lysdioder lyser i turordning och dérefter lyser Batteriet kan fortfarande anvéndas.
en (1) lysdiod grént.
Alla lysdioder lyser i turordning och dérefter blinkar | Begdran om batteristatus kunde inte slutféras.

en (1) lysdiod snabbt gult. Upprepa proceduren eller kontakta Hilti-service.
Alla lysdioder lyser i turordning och dérefter lyser Om en ansluten produkt kan fortsatta anvandas ar
en (1) lysdiod med fast rétt sken. den kvarvarande batterikapaciteten under 50 %.

Om en ansluten produkt inte kan anvéndas langre
har batteriet natt slutet pa sin livslangd och méaste
bytas ut. Kontakta Hilti-service.

3.6 Leveransinnehall

Batteriladdare, bruksanvisning.
Dessutom finns fler systemprodukter fér din produkt bade i narmaste Hilti Store och pa natet:
www.hilti.group

4 Teknisk information
C4-22
Vikt 0,55 kg
Nominell utspéanning 10,8V ..216V
Maximal utgangseffekt W
Foérvaringstemperatur -20°C ... 70°C
Omgivningstemperatur vid drift -17°C ... 60 °C

5 Anvandning

Al VARNING
Fara pa grund av skadad kabel! Om nét- eller férlangningskabeln skadas under arbetet, dra genast ur
produkten och kabeln fran eluttaget. Ta inte pa det stélle dér kabeln ar skadad!
» Kontrollera regelbundet alla anslutningskablar.
» Byt ut defekta forlangningskablar.

» Kontakta annars Hilti-service.

Vi rekommenderar att du anvénder en jordfelsbrytare (RCD) med hégst 30 mA utlésningsstrom.
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5.1 Sla péa batteriladdare och ladda batteri

A| VARNING

Explosionsrisk vid laddning av icke godkinda batterier. Kan leda till personskador och skador pa
batteriladdaren.

» Ladda aldrig engangsbatterier.

» Anvand endast batterier som ar godkanda av Hilti i den har batteriladdaren.

/\ FORSIKTIGHET

Kortslutning pa grund av fukt eller véta Leder till skador pa produkten.
» Anvénd endast produkten i stdngda utrymmen.

» Hall produkten borta fran fukt och vata.

1. Satti kontakten i uttaget.
» Lysdioden lyser grént.
2. Forin batteriet i batteriuttaget.
» Batteriet laddas.
3. Naér batteriet &r laddat, ta ur batteriet ur batteriladdaren.

6 Skotsel och underhall

Risk for elstotar! Vid skotsel och underhall finns risk for svara person- och bréannskador om elkontakten
inte dras ur.

» Dra alltid ur elkontakten fore skétsel- och underhallsarbete.

Skotsel

* Ta forsiktigt bort smuts som fastnat p& instrumentet.

¢ Rengor holjet med en latt fuktad trasa. Anvand inte rengéringsmedel med silikon, eftersom det kan skada
plastdelarna.

Underhall

« Kontrollera regelbundet att inga synliga delar har skadats och att alla reglage fungerar som de ska.

¢ Anvand inte produkten om den uppvisar skador eller funktionsstérningar. Skicka den direkt till Hilti-
service for reparation.

« Efter att skotsel- och underhallsarbete utforts ska alla skyddsanordningar alltid monteras och kontrolleras.

Anvand endast originalreservdelar och forbrukningsmaterial for saker drift. Godkanda reservdelar,
foérbrukningsmaterial och tillbehor till din produkt fran oss hittar du i ndrmaste Hilti Store eller pa:
www.hilti.group.

6.1 Byta nitkabel B

A| FARA
Risk for personskada! Risk for elektriska stétar.

» Produkten far endast anvandas, skétas och underhéllas av auktoriserad, utbildad personal! Personalen
maste vara sarskilt informerad om de eventuella risker som kan uppsta.

Om natkabeln &r skadad méaste den bytas ut.

ﬂ F&lj géllande elsékerhetsbestdmmelser i ditt land.

1. Dra ur laddarens elkontakt ur uttaget.

o NI



2. Dra av gummifoten fran kapan och ta loss fastskruven som sitter under den.

Material

Torx®-skruvmejsel T10

3. Fall upp kéapan.

Ta en bild pa eller rita upp kabeldragningen sa att du kommer ihag var kablarna gar.

5. Lossa ledaren genom att forsiktigt trycka in en av kliammorna med en sparskruvmejsel. Dra ur ledaren ur
kldmman. Upprepa detta arbetsmoment med den andra ledaren och ta sedan loss den trasiga natkabeln.

6. Satt dit den nya natkabeln. Tryck ner en kldmma med hjélp av en sparskruvmejsel och for in ledaren i
klamman. Slapp kldmman och kontrollera att ledaren sitter fast ordentligt. Upprepa detta arbetsmoment
med den andra ledaren.

>

Material

Kabel

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Anvand den hér tabellen for att valja en kabel som passar din batteriladdare, eller kontakta Hilti-
service.

7. Placera ndtkabeln pd samma satt som den gamla nétkabeln fore bytet. Anvéand bilden du tog eller
ritningen du gjorde som referens.
8. Fall ihop k&pan och satt tillbaka fastskruven.
9. Sétt tillbaka gummifoten pa kapan.
10. Sétt i elkontakten i uttaget igen och kontrollera att batteriladdaren fungerar som den ska.
» Lampan lyser: Batteriladdaren fungerar som den ska.
» Lysdioden lyser inte: Batteriladdaren fungerar inte som den ska.
» Kontakta Hilti-service.

7 Transport och férvaring

Transport

» Se till att produkten ar stabilt placerad under transport.

» Kontrollera alltid att inga synliga delar har skadats under transporten och att reglagen fungerar som de
ska.

Férvaring

» Forvara alltid produkten med natkontakten utdragen.

» Forvara produkten torrt och utom rackhall for barn och obehdriga personer.

» Kontrollera att inga synliga delar har skadats och att reglagen fungerar som de ska efter att produkten
férvarats under en langre tid.

8 Fels6kning

Kontakta Hilti-service om det uppstar ett fel som inte finns med i den hér tabellen eller som du inte lyckas
atgérda pa egen hand.

Fel Mdjlig orsak Lésning
Lysdioden lyser inte. Elkontakten &r inte ansluten. » Satt i kontakten i uttaget.
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Fel Moijlig orsak Lésning

Lysdioden lyser inte. Storning i produkten. » Dra ur kontakten ur eluttaget
och sétt sedan i kontakten igen.
Om lysdioden fortfarande inte
lyser kontaktar du Hilti-service.

Nétkabeln &r trasig. » Byt ut ndtkabeln. - Sidan 78
Batteriladdaren ar defekt. » Lat Hilti Service reparera
produkten.

9 Avfallshantering

& Hilti-verktyg r till stor del tillverkade av tervinningsbara material. En forutséttning for atervinning ar att
materialen separeras pa ratt satt. | manga lander kan du lamna in ditt uttjanta verktyg sa att Hilti tar hand
om det. Hor efter med Hiltis kundtjanst eller din kontaktperson.

E: » Kasta inte elverktyg, elektronisk apparatur och batterier i hushallssoporna.

10 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har frdgor om garantivillkoren.

11 Ytterligare information

12 Hilti-litiumjonbatterier

Anvisningar fér séakerhet och anvandning

| denna dokumentation anvénds begreppet batteri for Hiltis uppladdningsbara litiumjonbatterier dar flera

litiumjonceller har slagits samman. De &r avsedda for Hiltis elverktyg och far endast anvandas till dessa.

Anvand endast originalbatterier fran Hilti!

Beskrivning

Hilti-batterier &r utrustade med cellhanterings- och cellskyddssystem.

Batterierna bestar av celler som innehaller lagringsmaterial av litiumjoner, vilka mojliggor en hég specificerad

energitathet. Litiumjoncellerna utsatts fér en valdigt liten minneseffekt, men reagerar kraftigt pa ovarsam

hantering, fullstédndig urladdning eller h6ga temperaturer.

De produkter som ar godkanda for Hilti-batterier hittar du i din Hilti Store eller pa: wwwe.hilti.group

Séakerhet

» Observera foljande sakerhetsanvisningar fér sédker hantering och anvéandning av litiumjonbatterier.

Om éatgarderna inte foljs kan det leda till hudirritation, svara fratskador, kemiska brannskador, brander

och/eller explosioner.

Hantera batterierna varsamt for att undvika skador och Iackage av halsovadliga syror!

Batterier far absolut inte modifieras eller manipuleras!

Batterier far inte tas isar, klammas, hettas upp 6ver 80 °C eller brannas.

Anvand inte och ladda inte batterier som har utsatts for slag eller pa annat satt &r skadade. Kontrollera

batterierna regelbundet for att se om de uppvisar tecken pa skador.

Anvand aldrig atervunna eller reparerade batterier.

» Anvéand aldrig batteriet eller ett batteridrivet elverktyg som slagverktyg.

» Utsétt aldrig batterierna for direkt solljus, férhdjda temperaturer, gnistor eller 6ppna lagor. Detta kan leda
till explosioner.

» ROr inte batteripolerna med dina fingrar, verktyg, smycken eller andra elektriskt ledande foremal av
metall. Detta kan skada batteriet och orsaka savil materiella skador som personskador.

» Hall batterierna borta fran regn, vata och vétskor. Fukt som trénger sig in kan orsaka kortslutningar,
elstétar, brannskador och explosioner.

» Anvand endast batteriladdare och elverktyg som &r avsedda for denna typ av batteri. L4s ocksa igenom
uppgifterna i motsvarande bruksanvisning.

» Anvand inte och férvara inte batteriet i explosionsfarliga miljder.

» Om batteriet ar s& hett att du inte kan ta i det kan det vara defekt. Stall batteriet pa en plats dar inget
riskerar att fatta eld och p& betryggande avstand frdn brannbart material. L&t batteriet svalna. Om
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batteriet efter en timme fortfarande &r sa hett att det inte gar att ta i &r det defekt. Folj anvisningarna i
kapitel Atgéirder vid batteribrand.

Hantering av skadade batterier

» Kontakta alltid din Hilti-servicepartner om ett batteri ar skadat.

» Anvéand aldrig ett batteri som lacker syra.

» Undvik att ldckande batterisyra kommer i direkt kontakt med égonen eller huden. Bér alltid skydds-
handskar och skyddsglaségon i samband med hantering av batterisyra.

» Anvand ett for andamalet godkant kemiskt rengdringsmedel for att fa bort batterisyra som lackt ut.
Observera lokala rengdringsforeskrifter for batterisyra.

» L&gg det defekta batteriet i en icke brannbar behallare och tick det med torr sand, kritpulver (CaCO3)
eller silikat (vermikulit). Séatt slutligen pa locket sé att det &r Iufttatt och forvara behallaren langt ifran
brénnbara gaser, vétskor eller foremal.

» Kassera behallaren hos din Hilti Store eller vand dig till nérmaste atervinningscentral. Observera lokala
transportféreskrifter for skadade batterier.

Hantering av batterier som slutat fungera

» Se upp om batteriet beter sig onormalt, t.ex. om det inte laddar korrekt, har ovanligt lang laddningstid,
uppvisar mérkbart minskad arbetskapacitet, ovanliga LED-aktiviteter eller om det lacker batterisyra.
Detta &r tecken pa invandiga problem.

» Kontakta Hilti-service om du misstanker att batteriet har ett invéndigt problem.

» Om batteriet slutat fungera, inte langre vill ladda eller om det lacker batterisyra maste du kassera det. Se
kapitel Underhall och avfallshantering.

Atgirder vid batteribrand

| Al VARNING

Faror vid batteribrand! Brinnande batterier utséndrar farliga och explosiva vétskor och &ngor som kan leda
till frétskador, brannskador eller explosioner.
» Anvand din personliga skyddsutrustning nér du ska slacka en batteribrand.

Se till att det finns god ventilation s att farliga och explosiva gaser kan ledas bort.

Lamna rummet omedelbart vid intensiv rékutveckling.

Uppsok lakare om du upplever irritation i luftvédgarna.

Ring 112 innan du paborjar slackningsforsok.

Slack batteribrander med enbart vatten fran langsta maéjliga avstand. Pulversléackare och brandfiltar
har ingen verkan pa litiumjonbatterier. Bréander i batteriets narhet kan bekédmpas med vedertagna
slackningsmedel.

» Forsok inte att flytta pa stora mangder brinnande batterier. Avldgsna icke berérda material i batteriets
narhet for att isolera de berérda batterierna.

vV v v

v

Om ett batteri ryker, brinner eller inte svalnar:

» Ta upp batteriet med en spade och lagg det i en hink med vatten. Den kylande effekten minskar den
o6vergripande risken for brand i de battericeller som dnnu inte uppnétt en kritisk temperatur.

» LAt batteriet ligga i hinken 24 timmar, tills det har svalnar helt.

» Se kapitel Hantering av skadade batterier .

Uppgifter for transport och férvaring

» Omgivningstemperatur mellan -17°C och +60°C / 1°F och 140°F.

» Forvaringstemperatur mellan -20°C och +40°C / -4°F och 104°F.

» Forvara inte batterierna i batteriladdaren. Ta alltid ur batteriet ur laddaren nér laddningen ar klar.
>

Forvara batterierna torrt och svalt. En sval férvaring forlnger batteriets livslngd. Forvara aldrig
batterierna i direkt solsken, pa varmeelement eller bakom glasrutor.

» Batterier far inte skickas per post. Vand dig till ett fraktbolag om du vill skicka intakta batterier.

» Transportera aldrig batterierna liggande 16st. Under transport ska batterierna skyddas mot alltfor harda
stotar och vibrationer samt hallas isolerade fran eventuella ledande material eller andra batterier sa
att de inte kommer i kontakt med andra batteripoler och orsakar en kortslutning. Observera lokala
transportféreskrifter for batterier.

Underhall och avfallshantering

» Hall batteriet rent och fritt fran olja och fett. Undvik ontdigt damm eller smuts p& batteriet. Rengor
batteriet med en torr och mjuk pensel eller en ren och torr trasa.

» Anvéand aldrig ett batteri med tilltdppta ventilationsspringor. Rengér ventilationsspringorna forsiktigt med
en torr och mjuk borste.

LT T
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Férhindra att frammande partiklar trénger in.

L&t ingen fukt tranga in i batteriet. Om det trangt in fukt i batteriet ska du hantera det som ett skadat
batteri och isolera det i en icke brannbar behéllare.

» Se kapitel Hantering av skadade batterier.

Bristfallig avfallshantering kan orsaka hélsorisker pa grund av lackande gaser eller vétskor. Kassera
batteriet hos din Hilti Store eller vand dig till ndrmaste &tervinningscentral. Observera lokala
transportforeskrifter for skadade batterier.

Batterier far inte kastas i hushallssoporna.

Kassera batterier sa att de inte kan hamna i handerna pa barn. Tack anslutningarna med ett icke ledande
material for att férhindra kortslutningar.

Original bruksanvisning

1

Informasjon om bruksanvisningen

1.1 Om denne bruksanvisningen

Advarsel! For du tar i bruk produktet ma du serge for & ha lest og forstatt den medfelgende
bruksanvisningen, herunder instruksjonene, sikkerhets- og varselinformasjon, illustrasjoner og
spesifikasjoner. Gjer deg seerlig kient med alle instruksjoner, sikkerhets- og varselinformasjon,
illustrasjoner, spesifikasjoner samt deler og funksjoner. Ved manglende overholdelse er det fare for
elektrisk stet, brann og/eller for alvorlige personskader. Oppbevar bruksanvisningen med alle
instruksjoner, sikkerhets- og varselinformasjon for senere bruk.

=T produkter er laget for profesjonell bruk og mé kun brukes, vedlikeholdes og repareres av
kyndig personale. Dette personalet ma informeres spesielt om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet
og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller ikke brukes pa
tiltenkt méate.

Den medfelgende bruksanvisningen er i trad med det aktuelle tekniske nivaet pa trykketidspunktet. Du
finner alltid den mest oppdaterte versjonen pa nettet pa Hiltis produktside. Felg lenken eller QR-koden i
denne bruksanvisningen, merket med symbolet @

Pass pa at bruksanvisningen felger med produktet nér det overlates til andre personer.

1.2 Symbolforklaring

1

.2.1  Farehenvisninger

Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Fglgende signalord brukes:

FARE !

>

For en umiddelbart truende fare som kan fare til alvorlige personskader eller ded.

ADVARSEL !

>

Varsler en mulig fare som kan fere til alvorlige personskader eller ded.

/\ FORSIKTIG
FORSIKTIG !

>

1

Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fare til personskade eller materiell skade.

.2.2 Symboler i bruksanvisningen

Folgende symboler benyttes i denne bruksanvisningen:

[I]] | Felg bruksanvisningen

ﬂ Bruksanvisninger og andre nyttige opplysninger




2©9 | Handtering av resirkulerbare materialer

Hilti li-lon-batteri

B: Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet
(0]
)

Hilti Lader

1.2.3 Symboler i illustrasjoner
Folgende symboler brukes i illustrasjonene:

E Disse tallene viser til illustrasjonen i begynnelsen av denne bruksanvisningen.

Nummereringen angir rekkefalgen for arbeidstrinnene pa bildet og kan avvike fra arbeidstrinnene i
teksten.

@ Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til numrene péa teksten i avsnittet
Produktoversikt.

@! Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.

1.3 Produktavhengige symboler
1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler kan forekomme pa produktet:

N
Produktet statter NFC-teknologi som er kompatibel med iOS- og Android-plattformer.

@ Dobbeltisolert

ﬁ} Kun til bruk innenders

——= | Likestram

A\ | Vekselstram

v@us Dersom produktet er pafaert dette, er produktet sertifisert av et sertifiseringsorgan for det
wm | amerikanske og canadiske markedet i henhold til gjeldende standarder.

2 Sikkerhet

21 Generelle sikkerhetsanvisninger

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, illustrasjoner og tekniske data som elektro-

verktoyet er utstyrt med. Manglende overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stat,

brann og/eller alvorlige personskader.

Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner i hele bruksperioden.

» Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap.

» Barn ma ikke leke med produktet.

» Hvis du monterer laderen pa en vegg, ma du sgrge for at laderen sitter ordentlig fast pa veggen.

» Monter laderen slik at batteriet som settes inn, ikke kan falle ned.

2.2 Riktig handtering og bruk av ladere

» Lad bare tillatte Hilti Li-lon-batterier med laderen, for & unnga personskader.

» Laderen ma plasseres pa et rent, kjalig, tart og frostfritt sted.

» Under ladingen méa laderen kunne avgi varme, derfor ma ventilasjonsspaltene veere frie. Det ma ikke
foretas lading i en lukket beholder.
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» Seorg for grundig stell og vedlikehold av produktet. Forsikre deg om at ingen deler er brukket eller skadet
slik at produktet ikke lenger fungerer som det skal. Hvis noen deler er skadet eller brukket, ma du fa
produktet reparert for du fortsetter & bruke det.

» Bruk ladere og tilhgrende batterier som er i samsvar med disse instruksjonene og dermed pakrevd for
denne spesielle apparattypen. Brukes ladere pa andre omrader enn tiltenkte bruksomrader, kan dette
fore til farlige situasjoner.

» Bruk kun ladere som er anbefalt av produsenten nar du skal lade batteriene. Det oppstéar brannfare nar
det brukes andre batterier i en lader enn dem laderen er egnet for.

» Unnga & oppbevare ubrukte batterier eller laderen i naerheten av binders, mynter, ngkler, nagler, skruer
eller andre smé& metallgjenstander som kan forarsake en kortslutning av batteriet eller ladekontakten. En
kortslutning mellom batteri- eller ladekontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» lkke oppbevar batteriet i laderen. Ta alltid batteriet ut av laderen etter ferdig lading.

2.3 Aktsom handtering og bruk av batterier

» Ta hensyn til felgende sikkerhetsanvisninger for sikker handtering og bruk av li-ion-batterier.
Manglende overholdelse kan fere til hudirritasjoner, alvorlige korrosive skader, kjemiske forbrenninger,
brann og/eller eksplosjoner.

» Bruk kun batterier i teknisk feilfri stand.

» Behandle batterier med omhu for & unnga skader og forhindre at sveert helseskadelige vaesker lekker ut!

» Batterier ma under ingen omstendigheter modifiseres eller manipuleres!

» Batteriene ma ikke tas fra hverandre, klemmes, varmes opp over 80 °C (176 °F) eller brennes.

» Ikke bruk eller lad opp batterier som har veert utsatt for et stet eller er skadd pa annen mate. Kontroller
batteriene regelmessig for & se etter tegn pa skader.

» Bruk aldri resirkulerte eller reparerte batterier.

» Ikke bruk batteriet eller et batteridrevet elektroverktay som slagverktgy.

» Utsett aldri batterier for direkte sollys, hgy temperatur, gnistdannelse eller &pen flamme. Dette kan fere
til eksplosjoner.

» lkke bergr batteripolene med fingrene, verktay, smykker eller andre elektrisk ledende gjenstander. Dette
kan skade batteriet samt forarsake materielle skader og personskader.

» Hold batteriene unna regn, fuktighet og vaesker. Hvis fuktighet trenger inn, kan dette fere til kortslutning,
elektrisk stat, forbrenninger, brann og eksplosjoner.

» Bruk kun ladere og elektroverktgy som er beregnet pa denne batteritypen. Felg i den forbindelse
opplysningene i de tilhgrende bruksanvisningene.

» lkke bruk eller oppbevar batteriet i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» Hvis batteriet er for varmt til at du kan ta pa det, kan det veere defekt. Plasser batteriet pa et synlig,
ikke brennbart sted med tilstrekkelig avstand til brennbare materialer. La batteriet kjglne. Hvis batteriet
fremdeles er for varmt til at du kan ta pa det etter en time, er det defekt. Kontakt Hilti service eller les
dokumentet "Informasjon om sikkerhet og bruk av Hilti li-ion-batterier".

Ta hensyn til spesielle retningslinjer som gjelder for transport, lagring og bruk av litium-ion-batterier.
Les informasjonen om sikkerhet og bruk av Hilti li-ion-batterier, som du finner ved & skanne QR-
koden bakerst i denne bruksanvisningen.




3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt []

®

@
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Batteri

Statusindikator batteri
Laseknapp for batteri
Driftsmodusindikator for lader
Hull for veggmontering
Batterigrensesnitt

CICICICIOIS)

3.2 Forskriftsmessig bruk

Det beskrevne produktet er en baerbar lader for Hilti Li-lon-batterier med en nominell spenning pa 21,6 V.
Avhengig av nasjonal utfgrelse er den beregnet for tilkobling til stikkontakter med 100 til 127 V eller 220 til
240 V vekselspenning.

Laderen kan plasseres pa et flatt underlag eller monteres pa en vegg.

* De tillatte Hilti Li-lon-batteriene for dette produktet finner du i denne listen.
* lkke alle batterier er tilgjengelige pa alle markedene.

3.3 Driftsmodusindikator for laderen

Tilstand Betydning
LED-en lyser grgnt. Laderen er klar til bruk.
LED-en lyser ikke. Laderen er ikke klar til bruk.

3.4 Indikatorer for Li-lon-batteriet under ladingen

Hvis et Hilti Nuron Li-lon-batteri er koblet til en Hilti-lader, viser statusindikatoren for batteriet ladenivaet og
eventuelle feilmeldinger.

Tilstand Betydning

En (1) LED blinker langsomt grent Batteriet lades, ladeniva: < 20 %

En (1) LED lyser grant, en (1) LED blinker sakte Batteriet lades, ladeniva: 21 % til 40 %
grent

To (2) LED-er lyser grent, én (1) LED blinker sakte Batteriet lades, ladeniva: 41 % til 60 %
grent
Tre (3) LED-er lyser grent, én (1) LED blinker sakte | Batteriet lades, ladeniva: 61 % til 80 %
grent

Fire (4) LED-er lyser grent Batteriet lades, ladeniva: = 80 %

Ingen LED-er lyser Batteriet er fulladet, ladingen er ferdig.

En (1) LED blinker raskt gult, deretter lyser en eller | Ladingen er avbrutt. Batteriet kan vaere utenfor det
flere LED-er grent tillatte temperaturomrédet.

Ladingen fortsetter automatisk nar de ngdvendige
parameterne igjen er oppfylt. Bring batteriet
eventuelt til anbefalt ladetemperatur.

En (1) lysdiode (LED) blinker raskt radt Li-ion-batteriet er sperret og kan ikke brukes
lenger. Kontakt Hilti service.




IS

3.5

Indikatorer fir tilstanden til Li-lon-batteriet

Hilti anbefaler & sjekke tilstanden til Li-lon-batteriet for hver lading.
For & sjekke tilstanden til batteriet holder du laseknappen pa batteriet inne i over tre sekunder. Systemet
registrerer ikke mulige funksjonsfeil pa batteriet som felge av skjedesles bruk, som f.eks. at det er mistet
ned, er pafert hull eller skader forarsaket av eksterne varmekilder osv.

Tilstand

Betydning

Alle LED-ene lyser som Igpelys og deretter lyser én
(1) LED konstant grant.

Batteriet kan brukes videre.

Alle LED-ene lyser som Igpelys og deretter blinker
én (1) LED raskt gult.

Kartlegging av batteriets tilstand kunne ikke
fullferes. Gjenta prosedyren eller kontakt Hilti
service.

Alle LED-ene lyser som Igpelys og deretter lyser én
(1) LED konstant rgdt.

Huvis et tilkoblet produkt fortsatt kan brukes, er den
gjenvaerende batterikapasiteten under 50 %.

Hvis et tilkoblet produkt ikke lenger kan brukes, er
batteriets levetid over og batteriet ma skiftes ut.
Kontakt Hilti service.

3.6 Dette folger med:

lader, bruksanvisning.
I tillegg finner du tillatte systemprodukter til produktet hos nzermeste Hilti Store eller under: www.hilti.group

4 Tekniske data

C4-22
Vekt 0,55 kg
Nominell utgangsspenning 10,8V .. 216V
Maksimal utgangseffekt 90w
Lagringstemperatur -20°C ... 70°C
Omgivelsestemperatur under drift -17°C ... 60°C

5 Betjening

A\ ADVARSEL

Fare pa grunn av skadd ledning! Hvis nettkabelen eller skjgteledningen blir skadet under arbeidet, ma du
straks koble produktet og ledningene fra stramnettet. Ikke bergr det defekte punktet!

» Kontroller alle ledninger regelmessig.

» Skift ut defekte skjateledninger.

» | andre tilfeller ma du kontakte Hilti service.

Det anbefales alltid & bruke en jordfeilbryter (RCD) med maks. 30 mA utleserstram.

5.1 Sla pa laderen og lade batteriet

A| ADVARSEL
Eksplosjonsfare ved lading av ikke-godkjente batterier. Dette kan fare til personskader og skade péa
laderen.
» Ikke lad opp engangsbatterier.
» Til denne laderen mé det bare brukes batterier som er godkjent av Hilti.

/\ FORSIKTIG

Kortslutning pa grunn av fuktighet eller vaete Resultatet er skade pa produktet.
» Bruk bare produktet i lukkede rom.

» Serg for at produktet ikke utsettes for fuktighet eller veete.

86 Norsk



1. Sett stgpslet inn i stikkontakten.
» LED-en lyser gront.
2. Sett batteriet inn i batterigrensesnittet.
» Batteriet lades.
3. Nar batteriet er ferdig ladet, tar du batteriet ut av laderen.

6 Service og vedlikehold

/| ADVARSEL

Fare for elektrisk stot! Stell og vedlikehold med isatt nettstgpsel kan fare til alvorlige personskader og
forbrenninger.
» For alt stell og vedlikeholdsarbeid ma nettstgpslet trekkes ut!

Pleie

* Fjern gjenstridig smuss forsiktig.

* Rengjer huset bare med en lett fuktet klut. lkke bruk silikonholdige pleiemiddel, da dette kan angripe
plastdelene.

Vedlikehold

* Kontroller alle synlige deler regelmessig mht. skade og alle betjeningselementene mht. feilfri funksjon.

¢ Ved skader og/eller funksjonsfeil mé& produktet ikke brukes. Fa produktet reparert av Hilti service snarest
mulig.

¢ Etter stell- og vedlikeholdsarbeid ma alle beskyttelsesinnretninger monteres, og det ma foretas funksjons-
kontroll av dem.

Av hensyn til sikkerheten ma du bare bruke originale reservedeler og forbruksmaterialer. Reservedeler,
forbruksmaterialer og tilbeher til produktet, som er godkjent av oss, finner du hos Hilti Store eller
under: www.hilti.group.

6.1  Skifte ut nettkabelen &

Fare for personskader! Fare for elektrisk stot.
» Produktet ma kun vedlikeholdes og repareres av autorisert, kvalifisert personell! Dette personellet ma
informeres om eventuelle farer som kan oppsta.

Hvis nettkabelen er skadet, m& den skiftes ut.

ﬂ Folg de nasjonale bestemmelsene i landet ditt for elektrisk sikkerhet.

1. Trekk stopselet til laderen ut av stikkontakten.
2. Trekk den gummibelagte foten av dekselet og demonter den underliggende festeskruen.

Materiale

Torx®-skrutrekker T10

3. Vipp opp dekselet.

Ta et bilde eller lag en tegning slik at du husker hvordan nettkabelen skal legges.

5. Trykk en av klemmene forsiktig inn med en flat skrutrekker for & lgsne ledningen. Trekk ledningen ut av
klemmen. Gjenta med den andre ledningen, og fiern deretter den defekte nettkabelen.

>
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6. Monter den nye nettkabelen. Trykk en av klemmene inn med en flat skrutrekker, og skyv ledningen inn i
klemmen. Slipp klemmen og kontroller at ledningen sitter godt fast. Gjenta med den andre ledningen.

Materiale

Ledning

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Velg en nettkabel som passer til laderen fra denne tabellen, eller kontakt Hilti service.

7. Legg nettkabelen inn i kabelfgringen slik den var lagt far utskiftingen. Bruk bildet eller tegningen du tok
tidligere som referanse.

8. Lukk dekselet og monter festeskruen igjen.
9. Sett den gummibelagte foten pa plass i dekselet igjen.
10. Sett stgpslet inn i stikkontakten igjen og kontroller at laderen fungerer feilfritt.
» LED lyser: Laderen fungerer feilfritt.
» LED lyser ikke: Laderen fungerer ikke feilfritt.
» Kontakt Hilti service.

7 Transport og lagring

Transport

» Serg for at maskinen sitter godt fast under transport.

» Kontroller alle synlige deler mht. skade og alle betjeningselementer mht. feilfri funksjon etter transport.
Lagring

» Oppbevar alltid dette produktet med uttrukket nettstepsel.

» Oppbevar dette produktet tart og utenfor barn og uvedkommendes rekkevidde.

» Kontroller alle synlige deler mht. skade og alle betjeningselementer mht. feilfri funksjon etter langvarig
oppbevaring.

8 Feilsoking

Ved feil som ikke stér i denne tabellen eller som du selv ikke kan rette opp, ma du kontakte Hilti service.

Feil Mulig arsak Losning
LED-en lyser ikke. Nettstapsel ikke tilkoblet. » Sett stgpslet inn i stikkontakten.
Feil pa produktet. » Koble produktet fra og til igjen.

Hvis LED-en deretter fortsatt
ikke lyser, ma du kontakte Hilti

service.
Nettkabel defekt. » Skift ut nettkabelen. — Side 87
Defekt lader. » Fa& produktet reparert av Hilti
service.

9 Avhending

& Hilti maskiner er i stor grad laget av resirkulerbart materiale. En forskriftsmessig materialsortering er en
forutsetning for resirkulering. | mange land tar Hilti din gamle maskin i retur. Sper Hilti kundeservice eller
forhandleren din.
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E: » Kast aldri elektroverktay, elektronisk utstyr eller batterier i husholdningsavfallet!

10 Produsentgaranti

» Nar det gjelder spgrsméal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.

11 Ytterligere informasjon

12 Hilti Li-lon-batterier

Informasjon om sikkerhet og bruk

| denne dokumentasjonen brukes begrepet batteri om oppladbare Hilti Li-lon-batterier, der flere Li-lon-celler
er koblet sammen. De er beregnet for Hilti elektroverktey og skal derfor bare brukes til disse. Bruk bare
originale Hilti-batterier!

Beskrivelse

Hilti-batterier er utstyrt med cellestyrings- og cellebeskyttelsessystemer.

Batteriene bestar av celler som inneholder litium-ion-lagringsmaterialer som gir mulighet til en hgy energi-
tetthet. Li-ion-cellene har sveert lav minneeffekt, men er sveert falsomme overfor pavirkning fra ytre krefter,
dyputlading eller haye temperaturer.

Produktene som er godkjent for Hilti-batterier, finner du i din Hilti Store eller under: wwwe.hilti.group

Sikkerhet

» Ta hensyn til folgende sikkerhetsanvisninger for sikker handtering og bruk av li-ion-batterier.
Manglende overholdelse kan fere til hudirritasjoner, alvorlige korrosive skader, kjemiske forbrenninger,
brann og/eller eksplosjoner.

» Behandle batterier med omhu for & unnga skader og forhindre at sveert helseskadelige vaesker lekker ut!

» Batterier ma under ingen omstendigheter modifiseres eller manipuleres!

» Batteriene ma ikke tas fra hverandre, klemmes, varmes opp over 80 °C eller brennes.

» Ikke bruk eller lad opp batterier som har veert utsatt for et stet eller er skadd pa annen méate. Kontroller
batteriene regelmessig for a se etter tegn pé skader.

» Bruk aldri resirkulerte eller reparerte batterier.

» |kke bruk batteriet eller et batteridrevet elektroverktgy som slagverktoy.

» Utsett aldri batterier for direkte sollys, hgy temperatur, gnistdannelse eller apen flamme. Dette kan fare
til eksplosjoner.

» |kke bergr batteripolene med fingrene, verktay, smykker eller andre elektrisk ledende gjenstander. Dette
kan skade batteriet samt forarsake materielle skader og personskader.

» Hold batteriene unna regn, fuktighet og vaesker. Hvis fuktighet trenger inn, kan dette fare til kortslutning,
elektrisk stat, forbrenninger, brann og eksplosjoner.

» Bruk kun ladere og elektroverktgy som er beregnet pa denne batteritypen. Felg i den forbindelse
opplysningene i de tilherende bruksanvisningene.

» |kke bruk eller oppbevar batteriet i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» Huvis batteriet er for varmt til & ta i, kan det veere defekt. Plasser batteriet pa et synlig, ikke brennbart sted
med tilstrekkelig avstand til brennbare materialer. La batteriet kjglne. Hvis batteriet fremdeles er for varmt
til & ta i etter en time, er det defekt. Ga frem i henhold til anvisningene i kapitlet Tiltak ved batteribrann.

Prosedyre ved skadde batterier

» Kontakt alltid Hilti service nér et batteri er skadet.

» Ikke bruk batterier som lekker vaeske.

» Unnga aye- og/eller hudkontakt med veesken som renner ut fra batteriet. Bruk alltid vernehansker og
vernebriller under handtering av batteriveeske.

» Fjern batterivaesken som har lekket ut med et godkjent kjemisk rensemiddel. Fglg lokale rengjarings-
forskrifter for batterivaeske.

» Legg defekte batterier i en ikke-brennbar beholder, og dekk dem med terr sand, krittpulver (CaCO3)
eller silikat (vermiculitt). Sett deretter pa lokket lufttett, og oppbevar beholderen pé trygg avstand fra
brennbare gasser, vaesker og gjenstander.

» Lever inn beholderen i naermeste Hilti Store eller kontakt et lokalt renovasjonsfirma. Felg lokale
transportforskrifter for skadde batterier!
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Prosedyre ved batterier som ikke virker lenger

>

Veer oppmerksom ved all unormal atferd til batteriet, som feillading, uvanlig lang ladetid, merkbart
redusert ytelse, uvanlige LED-aktiviteter eller veeskelekkasje. Alt dette er tegn pa et internt problem.
Hvis du har mistanke om et internt batteriproblem, ma du kontakte Hilti service.

Hvis batteriet ikke virker lenger, ikke kan lades opp eller det renner ut veeske, ma du kassere det. Se
kapittel Vedlikehold og avhending.

Prosedyre ved batteribrann

Fare pa grunn av batteribrann! Et brennende batteri slipper ut farlige og eksplosive vaesker og damp som
kan forarsake korrosjonsskader, forbrenninger og eksplosjoner.

>

Bruk personlig verneutstyr nar du skal bekjempe en batteribrann.

v vy vy v v

Searg for tilstrekkelig ventilasjon slik at farlig og eksplosiv damp kan slippe ut.

Ved intensiv raykutvikling ma du straks forlate rommet.

Ved irritasjon i luftveiene ma du oppseke lege.

Ring brannvesenet far du starter et slukkeforsagk.

Batteribranner skal bare bekjempes med vann fra lengst mulig avstand. Pulverapparat eller slukketeppe
fungerer ikke med li-lon-batterier. Brann i omgivelsene kan slukkes med tradisjonelle slukkemidler.

Ikke prev & bevege store mengder brennende batterier. Fjern uberert materiale fra omrédet rett i
neerheten, for p& den maten & isolere de aktuelle batteriene.

Hvis du star overfor et batteri som ikke avkjgles, avgir rayk eller brenner:

>

>

>

Ta batteriet pa en skuffe, og kast det i ned en bette med vann. Den kjelende virkningen reduserer
faren for at brannen skal spre seg til battericeller som enné ikke har nddd den kritiske temperaturen for
antennelse.

La batteriet ligge i minst 24 timer i betten til det er helt avkjolt.
Se kapittel Prosedyre ved skadde batterier .

Informasjon om transport og lagring

>

>

>

>

Omgivelsestemperatur mellom -17 °C og +60 °C / 1 °F og 140 °F.

Lagringstemperatur mellom -20 °C og +40 °C / -4 °F og 104 °F.

Ikke oppbevar batterier pa laderen. Ta alltid batteriet ut av laderen etter ferdig lading.

Batterier bar lagres sa kjalig og tert som mulig. Kijelig lagring forlenger batterilevetiden. Batteriene ma
aldri lagres i solen, naer varmekilder eller bak glassruter.

Batterier ma ikke sendes i posten. Kontakt et transportfirma hvis du vil sende uskadde batterier.

Ikke transporter batterier uinnpakket. Under transport ma batteriene beskyttes mot kraftige stet og
vibrasjoner og isoleres fra ledende materialer og andre batterier, slik at de ikke kan komme i bergring
med andre batteripoler og dermed forarsake kortslutning. Folg lokale transportforskrifter for batterier.

Vedlikehold og avhending

>

90

Hold batteriet rent og fritt for olje og fett. Unngé unedig stev eller smuss pa batteriet. Rengjer batteriet
med en tarr og myk pensel eller en ren og terr klut.

Ikke bruk batteriet hvis ventilasjons&pningene er tette. Rengjer ventilasjonsépningene forsiktig med en
torr og myk borste.

Ikke la fremmedlegemer komme pa innsiden.

Ikke la fuktighet trenge inn i batteriet. Hvis fuktighet har trengt inn i batteriet, ma du behandle det som et
skadd batteri og isolere det i en ikke-brennbar beholder.

» Se kapittel Prosedyre ved skadde batterier .

Ved ukyndig avhending kan gasser eller vaesker som lekker ut, representere helsefare. Lever inn batteriet
i neermeste Hilti Store, eller kontakt et lokalt renovasjonsfirma. Felg lokale transportforskrifter for
skadde batterier!

Kast aldri batterier i husholdningsavfallet.
Kasser batterier slik at de er utilgjengelige for barn. Dekk til kontaktene med et ikke-ledende materiale
for & unnga kortslutning.
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Alkuperaiset ohjeet

1 Tamaén kayttéohjeen tiedot

1.1 Tasta kayttoohjeesta

¢ Varoitus! Ennen tuotteen kayttdmista varmista, ettd olet lukenut ja ymmartényt tuotteen mukana
toimitetun kdyttdohjeen ja sen sisdltdmat ohjeet, neuvot seka turvallisuus- ja varoitushuomautukset,
kuvat ja tekniset erittelyt. Perehdy etenkin kaikkiin ohjeisiin, turvallisuus- ja varoitushuomautuksiin, kuviin,
teknisiin erittelyihin seké tuotteen osiin ja toimintoihin. Ellei m&ardyksid, ohjeita ja neuvoja noudateta,
aiheutuu sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavien vammojen vaara. Sailytd kayttdohje ja kaikki ohjeet seka
turvallisuus- ja varoitushuomautukset mydhempéaa kayttotarvetta varten.

-tuotteet on tarkoitettu ammattikdyttéon, ja niitd saa kayttdd, huoltaa tai korjata vain
valtuutettu, koulutettu henkild. Kéayttajan pitdd olla hyvin perilld kdyttddn liittyvista vaaroista. Tuote ja
sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkilot kayttévét tuotetta ohjeiden
vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

Oheinen kayttdohje vastaa tekniikan tasoa painatushetkelld. Katso uusin versio internetista Hiltin
tuotesivustolta. Sinne paaset tassa kayttdohjeessa olevasta linkistd tai QR-koodlilla, joka on merkitty
symbolilla ®.

Varmista, ettd tdma kdyttdohje on mukana, kun luovutat tuotteen toiselle henkildlle.

1.2 Merkkien selitykset

1.2.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttdon liittyvista vaaroista. Seuraavia varoitustekstejé kayte-
taan:

A| VAKAVA VAARA
VAKAVA VAARA !
» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa

kuolema.

VAARA !
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/\ VAROITUS
HUOMIO !
» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit kdyttoohjeessa
Tassé kayttdohjeessa kaytetddn seuraavia symboleita:

[LL]] | Noudata kéyttGohjetta

Toimintaohjeita ja muuta hyddyllisté tietoa

-

Kierréatyskelpoisten materiaalien kasittely

Ala havita sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajitteen mukana

Hilti Litiumioniakku

Hilti Laturi

g

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa kaytetdén seuraavia symboleita:

E ‘ Nama numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdman kayttdohjeen alussa.

LT o
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3 | Numerointi kertoo tyévaiheiden jérjestyksen kuvissa ja saattaa poiketa numeroinnista tekstissa.

| Kohtanumeroita kaytetdén kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin kappa-

leessa Tuoteyhteenveto.

@ | | Taméan merkin tarkoitus on kiinnittad erityinen huomiosi tuotteen kéyttdon ja kasittelyyn.

1.3 Tuotekohtaiset symbolit

1.3

.1 Symbolit tuotteessa

Tuotteessa voidaan kayttda seuraavia symboleita:

N

Tama tuote tukee iOS- ja Android-alustojen kanssa yhteensopivaa NFC-teknologiaa.

[O] | Kaksinkertaisesti eristetty

Q Vain sisétiloissa kaytettédvaksi

——= | Tasavirta

A\ | Vaihtovirta

v@us Jos tuotteessa on tdmé, kyseinen tarkastuslaitos on sertifioinut tuotteen Yhdysvaltojen ja Kana-
wo | dan markkinoille niilld voimassa olevien standardien mukaisesti.

Turvallisuus

2.1

A

Yleiset turvallisuusohjeet

VAKAVA VAARA Lue kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet, selostukset ja tekniset tiedot, jotka

liittyvat tahan sahkotyokaluun. Seuraavien ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa johtaa séhkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sai

>

lyta kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

Tata laitetta eivat saa kayttda henkilét (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt ovat puutteelliset tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta.

Lapset eivét saa leikkia tuotteella.

Jos asennat laturin seindlle, varmista laitteen turvallinen seindssa kiinni pysyminen.

Asenna laturi siten, ettei siihen kiinnitetty akku voi pudota.

2.2 Latureiden oikea kaytt6 ja kasittely

92

Loukkaantumisten vélttdmiseksi lataa laturilla vain hyvéksyttyja Hilti-litiumioniakkuja.

Laturin kayttdpaikan pitéa olla siisti, viiled, kuiva ja lampétilaltaan plussan puolella.

Lataamisen aikana laturin pitdd pystya luovuttamaan ilmaan 18mp6&, minka vuoksi jadhdytysilmarakojen
pita4 olla avoimet. Ala kéyta laturia suljetussa laatikossa.

Hoida tuotetta huolella. Varmista, ettei mikdan osa ole murtunut tai vaurioitunut siten, ettei tuote enéda
toimi asianmukaisesti. Jos osia on vaurioitunut tai murtunut, korjauta tuote ennen sen kayton jatkamista.
Kayta latureita ja niihin tarkoitettuja akkuja aina néiden ohjeiden mukaisesti, ja myds siten kuten kone-
ja laitekohtaisesti on maaréatty. Latureiden kéyttd muihin kuin ohjeiden mukaisiin tarkoituksiin saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita.

Lataa akut vain valmistajan suosittamalla laturilla. Jos laturi on tarkoitettu vain tiettyjen akkumallien
lataamiseen, palovaara on olemassa, jos laturia kdytetddn muiden akkujen lataamiseen.

Ala pida ei-kaytdssi olevan akun tai laturin lahelld paperiliittimia, kolikkoja, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita metalliesineita, silla ne saattaisivat oikosulkea akun tai laturin liittimet. Akun tai laturin liittimien
vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

Ala varastoi akkua laturissa. Irrota akku laturista aina latauksen paatytty4.

NI



23

3

IS

Akkujen kaytto ja hoito

Noudata seuraavia turvallisuusohjeita, jotka varmistavat litiumioniakkujen turvallisen kasittelyn ja
kayton. Ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa ihodrsytysta, vakavia syépymisvammoja,
kemiallisia palovammoja, tulipalon ja/tai rdjahdyksen.

Kéayta vain akkua, joka on teknisesti moitteettomassa kunnossa.

Kasittele akkuja huolellisesti, jotta véltat vauriot ja terveydelle vakavasti vaarallisten nesteiden vuotamisen
ulos!

Akkuja ei saa mitenkd&n muuttaa tai manipuloida!

Akkuja ei saa avata, puristaa, kuumentaa lampétilaan yli 80 °C (176 °F) tai polttaa.

Ala kayt tai lataa akkua, johon on kohdistunut isku tai joka muutoin on vaurioitunut. Tarkasta akustasi
vaurioiden merkit sadnndéllisin valein.

Al koskaan kayta kierratettya tai korjattua akkua.

Ala kayta akkua tai akkukayttoista siahkétyokalua koskaan lydntitydkaluna.

Al koskaan altista akkua suoralle auringonpaisteelle, korkealle lampétilalle, kipindille tai avotulelle. Siita
voi aiheutua rajahdys.

Ala kosketa akun napoja sormilla, tydkaluilla, koruilla tai muilla metallisilla esineilla. Seurauksena akku
voi vaurioitua ja aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai vammoja.

Al4 altista akkua sateelle, kosteudelle tai nesteille. Sis4sn tunkeutunut kosteus voi aiheuttaa oikosulun,
sahkdiskun, palovammoja tai réjahdyksen.

Kéayta aina vain télle akkutyypille tarkoitettuja latureita ja séhkdtydkaluja. Noudata niiden kayttdohjeissa
annettuja ohjeita.

Ala kayta tai varastoi akkua réjahdysvaarallisessa ympéristdssa.

Jos akku on liilan kuuma koskea, se saattaa olla vaurioitunut. Laita akku palovaarattomaan paikkaan ja
riittdvén etdélle syttyvistd materiaaleista. Anna akun jaahtya. Jos akku vield tunnin kuluttuakin on liian
kuuma koskea, akku on vaurioitunut. Ota yhteys Hilti-huoltoon tai lue dokumentti "Hilti-litiumioniakkujen
turvallisuuteen ja kayttdon liittyvié ohjeita".

Noudata erityisié ohjeita ja direktiiveja, jotka koskevat litiumioniakkujen kuljettamista, varastointia
ja kayttoa.

Lue Hilti-litiumioniakkujen turvallisuuteen ja kayttdon liittyvat ohjeet, jotka saat skannaamalla
taman kayttéohjeen lopussa olevan QR-koodin.

Kuvaus

3.1

Tuoteyhteenveto ]

Akku

Akun tilanayttd

Akun lukituksen vapautuspainike
Laturin kayttotilanayttd

Reiat seindkiinnitysta varten
Akun liitdnta

g/

CICICICICIS)

®

VB

3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

Kuvattu tuote on nimellisjannitteeltdan 21,6 voltin Hilti-litiumioniakkujen lataamiseen tarkoitettu kannettava
laturi. Se on laturin erilaisista maakohtaisista malleista riippuen tarkoitettu liitettavaksi 100-127 voltin tai
220-240 voltin vaihtojénnitepistorasiaan.

Laturi voidaan asettaa tasaisille pinnoille tai kiinnittda seindan.

LT o
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* Talle tuotteelle hyvaksytyt Hilti-litiumioniakut 16ydat télta listalta.

* Kaikkia akkuja ei ole saatavilla kaikissa maissa.

3.3 Laturin kayttotilanaytto

Tila

Merkitys

LED-merkkivalo palaa vihreana.

Laturi on kayttévalmis.

LED-merkkivalo ei pala.

Laturi ei ole kayttovalmis.

3.4 Litiumioniakun naytét lataamisen aikana

Kun Hilti Nuron -litiumioniakku on liitetty Hilti-laturiin,

vikailmoitukset.

akun tilandyttd nayttda akun lataustilan ja mahdolliset

Tila

Merkitys

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu hitaasti vihredna

Akkua ladataan, lataustila: < 20 %

Yksi (1) LED-merkkivalo palaa vihreédna, yksi (1)
LED-merkkivalo vilkkuu hitaasti vihredna

Akkua ladataan, lataustila: 21-40 %

Kaksi (2) LED-merkkivaloa palaa vihredna, yksi (1)
LED-merkkivalo vilkkuu hitaasti vihredna

Akkua ladataan, lataustila: 41-60 %

Kolme (3) LED-merkkivaloa palaa vihreana, yksi (1)
LED-merkkivalo vilkkuu hitaasti vihredna

Akkua ladataan, lataustila: 61-80 %

Nelja (4) LED-merkkivaloa palaa vihredna

Akkua ladataan, lataustila: = 80 %

Yksikéan LED-merkkivalo ei pala

Akku on téyteen ladattu, lataaminen on paattynyt.

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti keltaise-
na, sitten yksi tai useampi LED-merkkivalo palaa
vihredna

Lataaminen on keskeytynyt. Akun lampétila ei ehké
ole sallitulla lampétila-alueella.
Lataaminen jatkuu automaattisesti, kun tarvitta-

vat edellytykset jélleen tayttyvat. Tarvittaessa anna
akun jaahtya tai lammité suositeltuun latauslampd-
tilaan.

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti punaisena | Litiumioniakku on estetty eikéd sitd voida kayttaa.

Ota yhteys Hilti-huoltoon.

3.5

Hilti suosittaa, etta litiumioniakun kunto haetaan néayttéén aina ennen lataamista.

Akun kunnon voit tarkastaa painamalla akun lukituksen vapautuspainiketta yli kolmen sekunnin ajan.
Jérjestelma tunnistaa akun mahdollisen virheellisen toiminnan véarin kayttdmisen seurauksena, esimerkiksi
akku paéassyt putoamaan, akussa reikd, akussa ulkoisen lammadn aiheuttama vaurio jne.

Litiumioniakun kuntoon liittyvat naytot

Tila

Kaikki LED-merkkivalot syttyvét juoksevasti ja sit-
ten yksi (1) LED-merkkivalo jé& palamaan vihreana.
Kaikki LED-merkkivalot syttyvét juoksevasti ja sit-
ten yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti keltai-
sena.

Kaikki LED-merkkivalot syttyvéat juoksevasti ja sit-
ten yksi (1) LED-merkkivalo jéa palamaan punaise-

Merkitys
Akun kayttamista voidaan jatkaa.

Kyselya akun kunnosta ei saatu tehtya loppuun
saakka. Toista tdma vaihe tai ota yhteys
Hilti-huoltoon.

Jos liitettya tuotetta voi edelleen kayttaa, jaljella
oleva akkukapasiteetti on alle 50 %.

na. Jos liitettya tuotetta ei enda voi kayttéa, akku on
tullut kayttikansa paahan ja vaihdettava. Ota yh-
teys Hilti-huoltoon.

3.6 Toimituksen sisélto

Laturi, kayttdohje.
Muita télle tuotteelle hyvaksyttyja jarjestelmatuotteita 16ydat Hilti Store -liikkeestéd tai nettiosoitteesta:
www.hilti.group

94 Suomi



4 Tekniset tiedot

C4-22
Paino 0,55 kg
Nimellisldhtojannite 10,8V ... 21,6V
Max. antoteho 90w
Varastointilampaétila -20°C ... 70°C
Ympariston lampotila kaytettaessa -17°C ... 60 °C

5 Kaytto

Al vaara

Johdon vaurion aiheuttama‘_vaara! Jos verkkojohto tai jatkojohto vaurioituu kdytdn aikana, irrota tuote ja
sen johto heti verkkovirrasta. Alé kosketa vaurioitunutta kohtaa!

» Tarkasta kaikki litdntéjohdot séanndllisesti.

» Vaihda vaurioitunut jatkojohto.

» Muussa tapauksessa ota yhteys Hilti-huoltoon.

Suositamme, ettd kaytat vikavirtasuojakytkinta (RCD), jonka laukeamisvirta on enintédén 30 mA.

5.1 Laturin kytkeminen paalle ja lataaminen

Al VAARA
Ei-hyvéksytyn akun lataamisesta aiheutuu rajahdysvaara. Seurauksena voi olla loukkaantumisia ja laturin
vaurioituminen.
» Al4 lataa paristoja.

» Kaytéd téssa tuotteessa vain Hiltin hyvaksymia akkuja.

/\ VAROITUS

Kosteuden tai nesteen aiheuttama oikosulku Seurauksena tuote vaurioituu.
» Kayté tuotetta vain sisétiloissa.

» Al3 altista tuotetta kosteudelle tai nesteille.

1. Liita pistoke verkkopistorasiaan.
» LED palaa vihreana.
2. Laita akku akun liitdntdkohtaan.
» Akkua ladataan.
3. Kun akku on ladattu, irrota akku laturista.

6 Huolto, hoito ja kunnossapito

Al VAARA

Sahkoiskun vaara! Hoito- ja kunnostustdiden suorittaminen pistoke pistorasiaan liitettyné voi johtaa vakaviin
loukkaantumisiin ja palovammoihin.
» Irrota pistoke verkkopistorasiasta aina ennen hoito- ja kunnostustgita!

Huolto ja hoito

* Poista pinttynyt lika varovasti.

» Kayti kotelon puhdistamiseen vain kevyesti kostutettua kangasta. Al4 kéyt4 silikonia siséltavia hoitoai-
neita, silld ne voivat vaurioittaa muoviosia.

Kunnossapito

¢ Tarkasta sdénndllisin valein kaikkien nékyvien osien mahdolliset vauriot ja kdyttdelementtien moitteeton
toiminta.

* Jos havaitset vaurioita ja / tai toteat toimintahairiita, ala kayta tuotetta. Korjauta heti Hilti-huollossa.

* Hoito- ja kunnostustdiden jélkeen kiinnité kaikki suojalaitteet ja tarkasta niiden toiminta.
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Kéayttéturvallisuuden varmistamiseksi kdytéd vain alkuperdisid varaosia ja kdyttdmateriaaleja. Télle
tuotteelle hyvaksyttyja varaosia, kulutusmateriaaleja ja lisdvarusteita I6ydéat Hilti Store -liikkeesté tai
osoitteesta: www.hilti.group.

6.1  Verkkojohdon vaihto &

A| VAKAVA VAARA
Loukkaantumisvaara! Sahkdiskun vaara.
» Tuotetta ei saa huoltaa tai korjata vain valtuutettu, koulutettu henkild! Ndiden henkiliden pitéa olla hyvin
perilla laitteen kayttoon liittyvista vaaroista.

Jos verkkojohto on vaurioitunut, se on vaihdettava.

ﬂ Noudata maakohtaisia séhkoéturvallisuusmaérayksia.

1. lIrrota laturin verkkopistoke pistorasiasta.
2. Veda kumitettu jalkaosa irti suojuksesta ja irrota jalkaosan alla olevat kiinnitysruuvit.

Materiaali

Torx®-ruuvitaltta T10

3. Kaanna suojus auki.

Ota kuva tai tee piirros, jotta voit myéhemmin varmistaa verkkojohdon oikean kulun.

5. lIrrota johdin painamalla puristusliitintd varovasti ruuvitaltalla. Veda johdin irti puristusliittimestd. Toista
tama vaihe toisen johtimen osalta ja sitten irrota viallinen verkkojohto.

6. Asenna uusi verkkojohto. Paina puristusliitinté ruuvitaltalla ja tydnna johdin paikalleen puristusliittimeen.
Vapauta puristusliitin ja tarkasta, etté johdin on kunnolla kiinni. Toista tdma vaihe toiselle johtimelle.

»

Materiaali

Verkkojohto

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Valitse laturillesi sopiva verkkojohto tasté taulukosta tai kd&nny Hilti-huollon puoleen.

7. Laita verkkojohto johto-ohjaimeen samalla tavalla kuin se oli ennen vaihtamista. K&yta aiemmin ottamaasi
kuvaa tai tekemaasi piirrosta apuna.
8. Kaanna suojus kiinni ja kierra kiinnitysruuvit takaisin kiinni.
9. Kiinnita kumitettu jalkaosa takaisin suojukseen.
10. Liit verkkopistoke takaisin pistorasiaan ja tarkasta, etta laturi toimii moitteettomasti.
» LED-merkkivalo palaa: Laturi toimii moitteettomasti.
» LED-merkkivalo ei pala: Laturi ei toimi moitteettomasti.
» Ota yhteys Hilti-huoltoon.

7 Kuljetus ja varastointi

Kuljettaminen
» Kuljetuksen aikana varmista tukeva ja varma pystysséa pysyminen.
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» Tarkasta aina kuljettamisen jélkeen kaikkien nakyvien osien mahdolliset vauriot ja kayttdelementtien
moitteeton toiminta.

Varastointi

» Varastoi tdma tuote aina pistoke verkkopistorasiasta irrotettuna.

» Varastoi tdma tuote kuivassa paikassa seka lasten ja asiattomien henkildiden ulottumattomissa.

» Pitkdn varastoinnin jélkeen tarkasta kaikkien nakyvien osien mahdolliset vauriot ja kayttdelementtien
moitteeton toiminta.

8 Apua hairiétilanteisiin

Hairidissa, joita ei ole kuvattu tdsséa taulukossa tai joita et itse pysty poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Hairio Mahdollinen syy Ratkaisu
LED-merkkivalo ei pala. Verkkopistoketta ei ole liitetty. » Liité pistoke verkkopistorasiaan.
Tuotteessa hairio. » Kytke tuote pois paalta ja

takaisin péaalle. Jos LED-
merkkivalo ei vielakaan syty, ota
yhteys Hilti-huoltoon.

Verkkojohto vaurioitunut. » Vaihda verkkojohto. — Sivu 96

Laturi rikki. » Korjauta tuote Hilti-huollossa.

9 Havittaminen

& Hilti-tydkalut, -koneet ja -laitteet on pagosin valmistettu kierrityskelpoisista materiaaleista. Kierratyksen
edellytys on materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan
kierratysta ja havitysté varten. Lisétietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

E: » Ala havita sahkotydkaluja, elektronisia laitteita ja akkuja tavallisen sekajétteen mukanal

10 Valmistajan myontama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvia kysymyksié, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.

11 Lisatietoja

12 Hilti-litiumioniakut

Turvallisuuteen ja kayttoon liittyvid ohjeita

Tésséa dokumentaatiossa kaytetty kasite "akku" tarkoittaa ladattavia Hiltin litiumioniakkuja, jotka koostuvat
useista litiumionikennoista. Ne on tarkoitettu Hilti-sdhkdtydkaluihin ja niitéd saa kayttédd vain ndissa. Kayta
vain alkuperaisia Hilti-akkuja!

Kuvaus

Hilti-akuissa on akkukennojen hallinta- ja suojajérjestelmat.

Akut on valmistettu kennoista, jotka sisdltavéat litiumioni-varaajamateriaaleja. Ne mahdollistavat erittéin
suuren ominaisenergiatiheyden. Litiumionikennoilla on erittdin véhédinen lataustason muistamisilmi®, mutta
sité vastoin ne reagoivat erittdin herkasti voimankayttdn, syvapurkaantumiseen ja korkeisiin 1ampétiloihin.
Hilti-akuille hyvéksytyt tuotteet |6ydéat Hilti Store -liikkeesta tai internetosoitteesta www.hilti.group

Turvallisuus

» Noudata seuraavia turvallisuusohjeita, jotka varmistavat litiumioniakkujen turvallisen kasittelyn ja
kayton. Ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa ihoarsytystd, vakavia sydpymisvammoja,
kemiallisia palovammoja, tulipalon ja/tai rdjahdyksen.

» Kasittele akkuja huolellisesti, jotta valtat vauriot ja terveydelle vakavasti vaarallisten nesteiden vuotamisen
ulos!

» Akkuja ei saa mitenk&an muuttaa tai manipuloida!

» Akkuja ei saa avata, puristaa, kuumentaa yli 80 °C:n lampétilaan tai polttaa.

» Ala kayta tai lataa akkua, johon on kohdistunut isku tai joka muutoin on vaurioitunut. Tarkasta akustasi
vaurioiden merkit sadnndéllisin valein.

» Al koskaan kayta kierratettya tai korjattua akkua.
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» Ala kdyta akkua tai akkukayttdista sdhkotydkalua koskaan lydntitydkaluna.

» Al koskaan altista akkua suoralle auringonpaisteelle, korkealle lampétilalle, kipingille tai avotulelle. Siita
voi aiheutua rajahdys.

» Al kosketa akun napoja sormilla, tyékaluilla, koruilla tai muilla metallisilla esineilla. Seurauksena akku
voi vaurioitua ja aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai vammoja.

» Ala altista akkua sateelle, kosteudelle tai nesteille. Sisédn tunkeutunut kosteus voi aiheuttaa oikosulun,
sahkdiskun, palovammoja tai réjahdyksen.

» Kayta aina vain télle akkutyypille tarkoitettuja latureita ja séhkotyokaluja. Noudata niiden kayttdohjeissa
annettuja ohjeita.

» Al kdyta tai varastoi akkua réajahdysvaarallisessa ympéristdssa.

» Jos akku on liian kuuma koskea, se saattaa olla vaurioitunut. Laita akku palovaarattomaan paikkaan
ja riittavan etéalle syttyvista materiaaleista. Anna akun jadhtyd. Jos akku vield tunnin kuluttuakin on
liian kuuma koskea, akku on vaurioitunut. Toimi kappaleessa Toimenpiteet akkupalossa annettujen
ohjeiden mukaisesti.

Toiminta jos akku vaurioitunut

» Ota yhteys aina Hilti-huoltoon, jos akku on vaurioitunut.

» Al kdyta akkua, jos siitd vuotaa ulos nestetta.

» Valtd ulos vuotavan nesteen joutumista silmiin ja/tai iholle. Kaytd akkunesteen kasittelyssa aina
suojakasineita ja silmasuojaimia.

» Poista ulos vuotanut akkuneste tarkoitukseen hyvaksyttya kemiallista puhdistusainetta kayttden. Noudata
maakohtaisia akkunesteen puhdistamisesta annettuja ohjeita ja maarayksia.

» Aseta vaurioitunut akku palamattomaan séiliéon ja peitéd se kuivalla hiekalla, litujauheella (CaCOS3) tai
silikaatilla (vermikuliitti). Sulje s&ilién kansi ilmatiiviisti ja sdilytd s&ili® kaukana syttyvistd kaasuista,
nesteisté tai esineista.

» Havita séilio viemalla se Hilti Store -liikkeeseen tai kdanny vastuullisen jatteenkasittely-yrityksen puoleen.
Noudata vaurioituneiden akkujen maakohtaisia kuljetusméaarayksia!

Toiminta jos akku ei enda toimi

» Tarkkaile, esiintyyko akun epanormaalia kayttaytymistéd, esimerkiksi virheellista latautumista tai poikkeuk-
sellisen pitkia latausaikoja, tuntuvaa tehon heikkenemisté, epanormaalia LED-merkkivalojen toimintaa tai
nestevuotoa. Ndmé ovat merkki sisdisestd ongelmasta.

» Jos epdilet akun sisdistd ongelmaa, ota yhteys Hilti-huoltoon.

» Jos akku ei enada toimi tai jos sité ei voi enda ladata tai siité vuotaa ulos nestetta, akku on havitettava. Ks.
kappale Huolto ja havittaminen.

Toimenpiteet akkupalossa

Akkupalon aiheuttama vaara! Palavasta akusta vapautuu ympéristddn vaarallisia ja réjahdysvaarallisia
nesteita ja hoyryja, jotka voivat aiheuttaa sydpymisvammoja, palovammoja tai rajahdyksia.
» Kayta henkildkohtaisia suojavarusteita, jos joudut sammuttamaan akkupaloa.

Varmista riittdva tuuletus, jotta vaaralliset ja rajahdysvaaralliset hoyryt padsevéat poistumaan tilasta.

Jos savun muodostus on runsasta, poistu tilasta heti.

Jos hengitysteissa tuntuu arsytystd, on syytd menna laakariin.

Halyta palokunta ennen kuin aloitat sammutusyrityksen.

Sammuta akkupalot pelkéllda vedelld mahdollisimman etdéltd suihkuttaen. Jauhesammuttimet tai sam-
mutuspeitot eivét tehoa litiumioniakkujen paloihin. Akkujen ymparistén tulipalo sammutetaan tavallisilla
sammutusaineilla.

» Al yrita siirtaa suurta maaraa palavia akkuja. Siirra sadstyneet materiaalit kauemmas ja siten erista
kyseiset akut.

vy vy vy v v

Jos akku ei jaahdy, savuttaa tai palaa:

» Ota se lapioon ja heitd se @&mpdriin, jossa on vettd. Veden jadhdyttavan vaikutuksen ansiosta palon
levidminen niihin akun kennoihin estyy, joissa Idmpétila ei ole vield noussut syttymisen kannalta kriittisen
korkeaksi.

» Anna akun olla &mpérissé ainakin 24 tunnin ajan, kunnes akku on kokonaan jaéhtynyt.

» Ks. kappale Toiminta jos akku vaurioitunut.

Tietoa kuljetuksesta ja varastoinnista

» Ympdriston [ampétila valilld -17 °C ja +60 °C / 1 °F ja 140 °F.

» Varastointildmpétila vélilla -20 °C ja +40 °C / -4 °F ja 104 °F.

» Akkuja ei saa sdilyttaa laturin paalla. Irrota akku laturista aina latauksen péaatyttya.
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Varastoi akut aina mahdollisimman viiledssé ja kuivassa paikassa. Varastoiminen viiledssd paikassa
pidentaa akun kestoa. Ala koskaan varastoi akkuja auringonpaisteessa, lammittimen tai patterin paalla
tai ikkunan vieressa.

Akkuja ei saa koskaan lahettdd postitse. Kaanny kuljetusyrityksen puoleen, kun haluat lahettda
vauriottomia akkuja.

Al koskaan kuljeta akkuja irrallaan muiden tavaroiden joukossa. Akut on suojattava kuljetuksen ajaksi
kovilta iskuilta ja tarinéltd, ja ne on eristettéva kaikenlaisista séhkda johtavista materiaaleista ja muista
akuista, jotta niiden navat eivat pddse kosketuksiin muiden akkujen napojen kanssa. Seurauksena
saattaisi olla oikosulku. Noudata maakohtaisia akkujen kuljetusmaarayksia.

Huolto ja havittaminen

>

Pid& akku puhtaana, rasvattomana ja 6ljyttéméné. Tarpeetonta pdlyé ja likaa akun paalla on valtettéva.
Puhdista akku kuivalla, pehmedlla siveltimelld tai puhtaalla, kuivalla kankaalla.

Ala kayta akkua, jos sen jashdytysilmaraot ovat tukkeutuneet. Puhdista jaahdytysilmaraot varovasti
kuivalla, pehmealld harjalla.

Esta vierasesineiden tunkeutuminen kotelon sisaan.

Varo, ettei kosteutta pdése tunkeutumaan akun siséan. Jos akkuun on padssyt kosteutta, kasittele sita
kuten vaurioitunutta akkua ja eristé se palamattomaan sailiodn.

» Ks. kappale Toiminta jos akku vaurioitunut.

Ulosvuotavat kaasut tai nesteet saattavat vaarantaa terveyden madrdystenvastaisten havittdmisen
seurauksena. Havitd akku viemalla se Hilti Store -likkeeseen tai kd&nny vastuullisen jatteenkésittely-
yrityksen puoleen. Noudata vaurioituneiden akkujen maakohtaisia kuljetusmaarayksia!

Ala havita akkuja sekajatteen mukana.

Havita akut siten, etteivat ne voi joutua lasten késiin. Peita litdnnat séhkda johtamattomalla materiaalilla
oikosulkujen vélttdmiseksi.

Originaalkasutusjuhend

1

Andmed kasutusjuhendi kohta

1.1

1.2

Kaesoleva kasitsemisjuhendi kohta

Hoiatus! Enne toote kasutamist veenduge, et olete tootele lisatud kasutusjuhendi, sealhulgas juhised,
ohutus- ja hoiatusviited, joonised ja spetsifikatsioonid, 1abi lugenud ja sellest aru saanud. Tutvuge eriti
koigi juhiste, ohutus- ja hoiatusviidete, jooniste, spetsifikatsioonide ning komponentide ja funktsioonide-
ga. Selle eiramisel esineb elektrilddgi, tulekahju ja/voi raskete vigastuste oht. Hoidke kasutusjuhend koos
koigi juhiste, ohutus- ja hoiatusviidetega hilisemaks kasutamiseks alles.

=T tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad késitseda, hooldada ja
korras hoida ainult volitatud ja asjaomase valjadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik
koikidest kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abivahendid vdivad osutuda ohtlikuks,
kui neid ei kasutata nduetekohaselt voi kui nendega té6tab vastava valjadppeta isik.

Lisatud kasutusjuhend vastab tehnika kaesolevale tasemele trikki andmise ajal. Uusima versiooni leiate
alati veebist Hilti toote lehekiiljelt. Jargige selleks siimboliga B tahistatud linki v6i QR-koodi kéesolevas
kasutusjuhendis.

Andke toode teistele edasi ainult koos kéesoleva kasutusjuhendigal!

Markide selgitus

1.2.1 Hoiatused

Hoi

atused annavad marku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse jargmisi marksonu:

Al oHT

OHT!

>

Véimalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

| Al HolATUS

HO

>

IATUS !
Véimalik ohtlik olukord, mis voib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.
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/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis véivad pdhjustada kehavigastusi voi varalist kahju.

1.2.2 Siimbolid kasutusjuhendis
Kéesolevas kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

[LL1] | Jérgige kasutusjuhendit

Soovitusi seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

)
@

Taaskasutatavate materjalide késitsemine

Elektrilisi tdoriistu ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka

Hilti Li-lon-aku

§E

Hilti Laadimisseade

1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

E Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi juhendi alguses.

3 Numeratsioon kajastab tédetappide jarjekorda pildi kujul ja vdib tekstis kirjeldatud td6etappidest
koérvale kalduda.

TD Positsiooninumbreid kasutatakse joonisel Ulevaade ja need viitavad selgituste numbritele 18igus
V" | Toote iilevaade.

@ | See mark naitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tahelepanelik.

1.3 Tootepohised siimbolid
1.3.1 Simbolid tootel
Tootel voib kasutada jargmisi simboleid:

\
Toote toetab NFC-tehnoloogiat, mis Ghildub iOS- ja Android-platvormidega.

[O] | topeltisolatsiooniga

Q kasutamiseks Uksnes siseruumides

——= | Alalisvool

A\ | Vahelduvvool

D@Dm Ifui tootel on vastav mérgis, siis on sertifitseerimisasutus toote sertifitseerinud vastavalt Ameerika
wm | Uhendriikide ja Kanada turul kehtivatele standarditele.

2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusnéuded

A\ HOIATUS! Lugege kéiki selle elektrilise tdoriista juurde kuuluvaid ohutusjuhiseid, néuandeid,

jooniseid ja tehnilisi andmeid! Jargmiste juhiste eiramise tagajérg voib olla elektrilddk, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke ko6ik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

» Seadet ei tohi kasutada inimesed, kelle flilisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vahenenud voi
kellel puudutavad seadme kasutamiseks vajalikud teadmised ja kogemused.

» Lapsed ei tohi seadmega méangida.
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» Laadimisseadme paigaldamisel seina kiilge veenduge, et laadimisseade on seina kiilge kindlalt kinnitatud.
» Paigaldage laadimisseade nii, et sisse pandud aku ei saa alla kukkuda .

2.2 Laadimisseadmete hoolikas kédsitsemine ja kasutamine

» Vigastuste véltimiseks laadige laadimisseadmega ainult heakskiidetud Hilti liitiumioonakusid.

» Laadimisseadme asukoht peab olema puhas, jahe, kuiv ja kaitstud miinustemperatuuride eest.

» Laadimisprotsessi ajal eraldub laadimisseadmest soojust, seetbttu peavad ventilatsiooniavad olema
vabad. Aku laadimine kinnises mahutis on keelatud.

» Hooldage seadet hoolikalt. Veenduge, et detailid ei ole murdunud ega kahjustatud sellisel maéral, et
seade ei ole enam tdota. Kui moni osa on kahjustatud voi murdunud, laske seade enne kasutamise
jatkamist parandada.

» Kasutage laadimisseadmeid ja akusid vastavalt kdesolevatele juhistele ja viisil, mis on konkreetse mudeli
jaoks ette néhtud. Laadimisseadmete nduetevastane kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadimisseadmetega. Kui teatud tiilipi aku laadimiseks
ettendhtud laadimisseadet kasutatakse teist tlilpi akude laadimiseks, tekib tulekahju oht.

» Kasutusvélisel ajal hoidke akut ja laadimisseadet eemal kirjaklambritest, mintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest ja teistest vaikestest metallesemetest, mis voivad luua Uhenduse aku kontaktide vahel.
Akukontaktide voi laadimiskontaktide vahel tekkiv lihis voib pohjustada tulekahju voi pdletusi.

» Arge hoidke akut laadimisseadmes. Pérast laadimist eemaldage aku laadimisseadmest.

23 Akude hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Jérgige liitiumioonakude ohutu kéasitsemise ja kasutamise kohta esitatud juhiseid. Eiramine voib
tekitada nahaarrituse, sddvituse, keemilise poletuse, tulekahju ja/véi pohjustada plahvatuse.

» Kasutage akusid ainult siis, kui nende tehniline seisukord on veatu.

» Kasitlege akusid ettevaatlikult, et valtida kahjustusi ja tervist kahjustavate vedelike lekkimist!

» Akusid ei tohi mingil juhul muuta ega imber ehitadal

» Akusid ei tohi lahti vétta, muljuda, kuumutada tle 80 °C (176 °F) ega &ra pdletada.

» Arge kasutage ega laadige akusid, mis on saanud 66gi v6i muul viisil kahjustada. Kontrollige regulaarselt
akusid kahjustuste suhtes.

» Arge kasutage kunagi ringlusse v&etud vai remonditud akusid.

» Arge kunagi kasutage akut v&i akutoitega elektritddriista I6gitarvikuna.

» Arge jitke akut kunagi otsese paikesekiirguse, kuumuse, sddemete véi lahtise leegi kitte. See véib
pohjustada plahvatuse.

» Arge puudutage aku pooluseid sérmede, tédriistade, ehete véi muude metallesemetega. See véib akut
kahjustada, samuti tekitada varalist kahju ja kehavigastusi.

» Hoidke akusid eemal vihmast, niiskusest ja vedelikest. Sissetungiv niiskus voib pdhjustada luhist,
elektrilooki, poletust, tulekahju ja plahvatust.

» Kasutage Uksnes aku tlubile vastavaid laadijaid ja elektritddriistu. Juhinduge asjaomastes kasutusjuhen-
dites esitatud andmetest.

» Arge kasutage ega hoiustage akut plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, voib aku olla defektne. Asetage aku nahtavasse
tulekindlasse kohta, mis on suttivatest materjalidest piisavaltkaugel. Laske akul jahtuda. Kui aku on
Uihe tunni pérast ikka veel liiga kuum, et seda puudutada saaks, siis on aku defektne. P&6rduge
Hilti hooldekeskusesse voi lugege labi dokument "Juhised Hilti litiumioonakude ohutu kasitsemise ja
kasutamise kohta".

Jérgige liitiumioonakude transpordi, ladustamise ja késitsemise kohta esitatud erijuhiseid.
Lugege labi Hilti litiumioonakude ohutu késitsemise ja kasutamise juhised, mis avanevad kdesoleva
kasutusjuhendi I6pus oleva QR-koodi skannimisel.
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3 Kirjeldus

3.1 Toote iilevaade ]

aku

Aku oleku indikaator
akuvabastusnupp
Laadimisseadme oleku indikaator
Augud seinale paigaldamiseks
aku liides

CICICIOIOIS

3.2 Sihiparane kasutamine

Kirjeldatud toode on teisaldatav laadimisseade, mis on ette ndhtud 21,6 V nimipingega Hilti litiumioonakude
laadimiseks. Olenevalt riigist on see ette ndhtud ihendamiseks 100 V kuni 127 V v&i 220 V kuni 240 V
vahelduvpingega pistikupessa.

Laadimisseadet saab paigaldada Uhetasasele aluspinnale voi seinale.

* Selle toote jaoks heakskiidetud Hilti litumioonakud leiate sellest loendist.

* Kbik akud ei ole kdikides riikides saadaval.

3.3 Laadimisseadme oleku indikaator

Seisund Tahendus
LED péleb rohelise tulega. Laadimisseade on tédvalmis.
LED ei pdle. Laadimisseade ei ole tédvalmis.

3.4 Liitiumioonaku naidud laadimise ajal

Kui Hilti Nuron liitumioonaku on Gihendatud Hilti laadimisseadmega, néitab aku oleku indikaator laetuse astet
ning voimalikke veateateid.

Seisund Téhendus
Uks (1) LED-tuli vilgub aeglaselt rohelise tulega Akut laetakse, laetuse aste: <20 %

Uks (1) LED-tuli péleb rohelise tulega, tks (1) LED- | Akut laetakse, laetuse aste: 21 % kuni 40 %
tuli vilgub aeglaselt rohelise tulega

Kaks (2) LED-tuld pdlevad rohelise tulega, (1) LED- | Akut laetakse, laetuse aste: 41 % kuni 60 %
tuli vilgub aeglaselt rohelise tulega

Kolm (3) LED-tuld pdlevad rohelise tulega, (1) LED- | Akut laetakse, laetuse aste: 61 % kuni 80 %
tuli vilgub aeglaselt rohelise tulega

Neli (4) LED-tuld pdlevad rohelise tulega Akut laetakse, laetuse aste: =2 80 %
Ukski LED-tuli ei péle. Aku on téiesti laetud, laadimisprotsess on I6peta-
tud.

Uks (1) LED-tuli vilgub kiiresti kollase tulega, seejd- | Laadimine on katkenud. Aku temperatuur véib olla
rel pdlevad Uks voi mitu LED-tuled rohelise tulega | véljaspool lubatud vahemikku.

Laadimine jatkub automaatselt niipea, kui vajalikud
tingimused on taas taidetud. Laske akul soojene-
da/jahtuda soovitatavale laadimistemperatuurile.
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Seisund Tahendus

Uks (1) LED-tuli vilgub kiiresti punase tulega Liitiumioonaku on lukustatud ja seda ei saa kasuta-
da. Palun p&érduge Hilti hooldekeskusse.

3.5 Liitiumioonaku seisundi naidud

Hilti soovitab kontrollida iga kord enne laadimist litiumioonaku seisundit.

Aku seisundi teadasaamiseks hoidke aku vabastusklahvi all ronkem kui kolme sekundi véltel. Sisteem
ei tuvasta voimalikku aku térget, mis on tingitud valest kasitsemisest, nt kukkumisest, torgetest, suurest
kuumusest vm.

Seisund Tahendus

Ko6ik LED-tuled suttivad pideva tulena ja seejarel Akut voib jatkuvalt kasutada.
pdleb (1) LED-tuli pidevalt rohelise tulega.

Koik LED-tuled suttivad pideva tulena (1) ja LED- Aku oleku kohta esitatud paringut ei saanud I6pe-

tuli vilgub kiiresti kollase tulega. tada. Korrake protsessi voi pd6rduge Hilti hoolde-
keskusse.

Koik LED-tuled suttivad pideva tulena ja seejérel Kui Uhendatud seadet saab jatkuvalt kasutada, on

pdleb (1) ja LED-tuli pideva punase tulega. aku allesjadnud mahtuvus alla 50%.

Kui Gihendatud seadet ei saa enam kasutada, on
aku kasutusressurss ammendunud ja aku tuleb vél-
ja vahetada. Palun pdérduge Hilti hooldekeskusse.

3.6 Tarnekomplekt

Laadimisseade, kasutusjuhend.
Muud susteemitooted leiate mitgiesindusest Hilti Store voi veebisaidilt: www.hilti.group

4 Tehnilised andmed

C4-22
Kaal 0,55 kg
Nominaalne valjundvoimsus 10,8V ... 21,6V
Maksimaalne véljundvéimsus 90W
Hoiutemperatuur -20°C ... 70°C
Umbritseva keskkonna temperatuur -17°C ...60°C
tootamise ajal

5 Kasitsemine

Al HOIATUS

Kahjustatud toitejuhe on ohtlik! Kui té6tamise ajal saab toitejuhe voi pikendusjuhe viga, lahutage seade ja
toitejuhe kohe vooluvérgust. Defektset kohta drge puudutage!

» Kontrollige regulaarselt koiki Uhendusjuhtmeid.

» Defektsed pikendusjuhtmed vahetage vélja.

» Vastasel korral vStke Uhendust Hilti hooldekeskusega.

Soovitame kasutada maksimaalselt 30 mA kaivitusvooluga rikkevoolukaitseldlitit (RCD).

5.1 Laadimisseadme sisseliilitamine ja aku laadimine

Al HolATUS
Muude kui ettenahtud patareide laadimine toob kaasa plahvatuse ohu. Tagajarjeks vdivad olla vigastused
ja laadimisseadme kahjustused.
» Arge laadige patareisid, mis ei ole laetavad.

» Selle laadimisseadmega laadige Uksnes Hilti poolt heakskiidetud akusid.

LT




IS

/\ ETTEVAATUST

Niiskusest pohjustatud liihis Tagajarjeks on toote kahjustused.
» Kasutage toodet ainult kinnistes ruumides.

» Hoidke seadet eemal niiskusest.

1. Uhendage toitepistik pistikupessa.
» LED pdleb rohelise tulega.
2. Uhendage aku akuliidesega.
» Akut laetakse.
3. Téis laetud aku eemaldage laadimisseadmest.

6 Hooldus ja korrashoid

Elektril66gi oht! Seadme hooldus- ja korrashoiutddd toitevdrku Gihendatud toitepistikuga vdivad pdhjustada
raskeid vigastusi ja pdletusi.
» Tommake toitepistik pistikupesast vélja iga kord enne hooldus- ja korrashoiutédde tegemist!

Hooldus

¢ Kdvasti kinni olev mustus eemaldage ettevaatlikult.

» Puhastage korpust kergelt niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

Korrashoid

« Kontrollige regulaarselt nédhtavate osade ja juhtelementide laitmatut t66korda.

* Kahjustuste ja/voi torgete korral ei tohi seadet kasutada. Laske t6oriist kohe Hilti teeninduskeskuses
parandada.

¢ Parast hooldus- ja remonttdid paigaldage kdik kaitseseadised ja kontrollige nende té6korda.

Toéoohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi ja -materjale. Teie tootega sobivad ja meie
poolt heakskiidetud varuosad, materjalid ja tarvikud leiate kauplusest Hilti Store v&i veebilehelt:
www.hilti.group.

6.1  Toitejuhtme vahetamine &

A OHT
Vigastuste oht! Elektril6dgi oht!

» Seadet tohivad kasutada, hooldada ja parandada vaid selleks volitatud vastava véljadppega isikud!
Kasutajatel peavad olema vastavad ohutusteadmised.

Kui toitejuhe on kahjustada saanud, siis tuleb see asendada.

ﬂ Elektriohutuse tagamiseks jargige riigis kehtivaid ndudeid.

1. Témmake laadimisseadme pistik pistikupesast vélja.
2. Témmake kummist tugijalg kattest vélja ja keerake vélja selle all olev kinnituskruvi.

Materijal

Torx®-kruvikeeraja T10

3. Avage kate.

Tehke foto vai joonis, et toitejuhtme paigaldamist meelde jatta.

5. Juhtme vabastamiseks vajutage Uhele klemmile ettevaatlikult lapikkruvikeerajaga. Tommake juhe
klemmist vélja. Korrake protsessi teise juhtme puhul ja seejarel eemaldage defekine toitejuhe.

»
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6. Paigaldage uus toitejuhe. Suruge tks klemm lapikkruvikeerajaga sisse ja likake juhe klemmi. Vabastage
klemm ja kontrollige, kas juhe on kindlalt kinni. Korrake protsessi teise juhtme puhul.

Materijal

Toitejuhe

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Valige laadimisseadme jaoks tabelist vélja sobiv toitejuhe voi pdérduge Hilti hooldekeskusse.

7. Paigaldage toitejuhe kaablijuhikusse nii, nagu see oli paigaldatud enne kaablijuhiku vahetamist. Kasutage
vordluseks eelnevalt tehtud fotot véi joonist.
8. Sulgege kate ja keerake kinnituskruvi uuesti sisse.
9. Asetage kummitald uuesti kattesse.
10. Uhendage vérgupistik uuesti pistikupessa ja kontrollige, kas laadimisseade té6tab veatult.
» LED-tuli pdleb: Laadimisseade to6tab veatult.
» LED-tuli ei pdle: Laadimisseade ei to6ta veatult.
» Votke Ghendust Hilti hooldekeskusega.

7 Transport ja ladustamine

Transport

» Transportimisel veenduge, et seade seisab kindlalt paigal.

» Kontrollige iga kord pérast transportimist, kas koik ndhtavad osad on kahjustamata ja juhtelemendid
tootavad veatult.

Hoiustamine

» Seadet tohib hoiustada iksnes siis, kui toitepistik on toitevorgust eemaldatud.

» Hoiustage toodet kuivas, lastele ja korvalistele isikutele kattesaamatus kohas.

» Kontrollige pérast pikemat seisuaega, kas koik ndhtavad osad on kahjustamata ja juhtkomponendid on
laitmatus téokorras.

8 Abi torgete puhul

Kui peaks esinema torge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud véi mida te ei suuda ise kérvaldada,
pddrduge Hilti hooldekeskusse.

Torge Voimalik pohjus Lahendus

LED ei pole. Toitepistik ei ole vooluvérku tihen- | » Uhendage toitepistik pistiku-
datud. pessa.
Térge seadmel. » Lilitage seade vélja ja uuesti

sisse. Kui LED-tuli seejarel ikka
veel ei pole, pdorduge Hilti

hooldekeskusse.
Toitejuhe on defektne. » Vahetage toitejuhe vélja.

- Lehekiilg 104
Laadimisseade on defektne. » Laske seade Hilti hooldekesku-

ses parandada.
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9 Utiliseerimine

& Hilti seadmed on suures osas valmistatud taaskasutatavatest materjalidest. Taaskasutuse eelduseks
on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud seadmed
kokku. Lisateavet saate Hilti mulgiesindusest.

E: » Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téoriistu, elektroonikaseadmeid ja akusid
olmejaétmete hulka!

10 Tootja garantii

» Garantiitingimusi puudutavates kisimustes p66rduge oma kohaliku Hilti partneri poole.

11 Lisateave

12 Hilti Li-lon-akud

Ohutus- ja kasutusjuhised

Selles dokumendis kasutatakse mdistet "aku" taaslaetavate Hilti liitiumioonakude kohta, milles on koondatud
mitu litiumioonelementi. Need on ette ndhtud Hilti elektriliste tddriistade jaoks ja neid tohib kasutada Uksnes
koos Hilti todriistadega. Kasutage uksnes Hilti originaalakusid!

Kirjeldus

Hilti Akud on varustatud elementide juhtimise ja kaitse stisteemidega.

Akud koosnevad liitumioonelementidest, mis tagavad véga suure spetsiifilise energiatiheduse. Liitiumioona-

kudel on vaga véike maluefekt, kuid need on véga tundlikud I66kide, slivatiihjenemise ja kdrgete tempera-

tuuride suhtes.

Hilti akude jaoks heakskiidetud tooted leiate Hilti Store voi veebisaidilt: wwwe.hilti.group

Ohutus

» Jargige liitiumioonakude ohutu kasitsemise ja kasutamise kohta esitatud juhiseid. Eiramine voib

tekitada nahadrrituse, sdovituse, keemilise pdletuse, tulekahju ja/voi pohjustada plahvatuse.

Kasitlege akusid ettevaatlikult, et valtida on kahjustusi ja terviseohtlike vedelike eraldumist!

Akusid ei tohi mingil juhul modifitseerida ega manipuleerida!

Akusid ei tohi lahti vétta, muljuda, kuumutada Ule 80 °C ega pdletada.

Arge kasutage ega laadige akusid, millele on avaldnud 168k véi mis on muul viisil kahjustada saanud.

Kontrollige regulaarselt, ega akudel ei ole méarke kahjustustest.

Arge kunagi kasutage ringlusse véetud véi parandatud akusid.

Arge kasutage akut voi akutoitega elektrilist tériista kunagi l6dgitarvikuna.

» Arge jatke akut kunagi otsese paikesekiirguse, kuumuse, sademete véi lahtise leegi kitte. See véib
pohjustada plahvatuse.

» Arge puudutage aku pooluseid sérmede, tédriistade, ehete v8i muude metallesemetega. See véib akut
kahjustada, samuti tekitada varalist kahju ja kehavigastusi.

» Hoidke akusid eemal vihmast, niiskusest ja vedelikest. Sissetungiv niiskus voib pdhjustada llhist,
elektrilooki, poletust, tulekahju ja plahvatust.

» Kasutage Uksnes seda tlilpi aku jaoks ette ndhtud laadimisseadmeid ja elektrilisi td6riistu. Juhinduge
asjaomastes kasutusjuhendites esitatud andmetest.

» Arge kasutage ega siilitage akut plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, voib aku olla defekine. Asetage aku ndhtavasse
tulekindlasse kohta, mis on sittivatest materjalidest piisavaltkaugel. Laske akul jahtuda. Kui aku on Uhe
tunni parast ikka veel liiga kuum, et seda puudutada saaks, siis on aku defektne. Tegutsege vastavalt
juhistele, mis on esitatud peatlkis Meetmed aku siittimise korral.

vy v v.v

v

v

Toimimine kahjustada saanud akude korral
» Kui aku on kahjustada saanud, votke alati Ghendust Hilti hooldekeskusega.
» Arge kasutage akut, millest eraldub vedelikku.

» Vedeliku véljavoolamise korral valtige selle otsest sattumist silma voi nahale. Akust eraldunud vedeliku
kaitlemisel kandke alati kaitsekindaid ja kaitseprille.

» Akust vélja voolanud vedeliku eemaldamiseks kasutage selleks ette ndhtud keemilist puhastusvahendit.
Jargige akuvedeliku suhtes kehtivaid eeskirju.
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» Asetage defektne aku tulekindlasse mahutisse ja katke see kuiva liiva, kriidipulbri (CaCO3) véi silikaadiga
(vermikuliit). Seejarel sulgege ohukindlalt kaanega ja hoidke mahutit eemal slttivatest gaasidest,
vedelikest ja tuleohtlikest esemetest.

» Toimetage mahuti Hilti Store voi podrduge padeva jaatmekaitlusettevotja poole. Kahjustada saanud
akude transportimisel jargige kohalikke veoeeskirju!

Toimimine kasutusressursi ammendanud akude korral

» Pange tahele, kui aku tootab ebaharilikult, néiteks kui laadimisel esineb torkeid, laadimisaeg on
ebatavaliselt pikk, jdudlus tuntavalt vaheneb, LED-tuled ebaharilikult pdlevad voi akust voolab vélja
vedelikku. Need annavad mérku sellest, et aku sisemuses voib esineda probleeme.

» Kui teil on aku suhtes kahtlusi, votke Ghendust Hilti hooldekeskusega.

» Kui aku enam ei t66ta, kui akut ei saa enam laadida voi kui akust eraldub vedelikku, ei tohi akut enam
kasutada. Vt punkti ja korrashoid kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus.

Meetmed aku siittimise korral

| Al HOIATUS

Aku polengu oht! Pdlevast akust eraldub ohtlikke ja plahvatada voivaid vedelikke ja aure, mis vdivad kaasa
tuua korrosioonist tingitud vigastusi, poletusi ja plahvatusi.
» Aku pdlengu kustutamisel kandke isikukaitsevahendeid.

» Kahjulike ja plahvatusohtlike aurude &rajuhtimiseks tagage piisav ventilatsioon.

» Intensiivse suitsu tekkimise korral lahkuge ruumist kohe.

» Hingamisteede arrituse korral p66rduge arsti poole.

» Helistage paasteametisse, enne kui uUritate tuld kustutada.

» Aku pdlengut kustutage Uiksnes veega, seejuures olge véimalikult kaugel. Pulberkustutid ja kustutustekid
ei toimi liitiumioonakude korral. Umbritseva ala pdlengut saab kustutada tavaliste kustutusvahenditega.

» Arge Uritage suures koguses pélevaid akusid liigutada. Eemaldage liheduses olevad terved akud, et
kahjustada saanud akusid isoleerida.

Kui aku ei jahtu, suitseb voi p6leb:

» Tostke see kihvliga Ules ja visake vett tdis ambrisse. Jahutav toime takistab tulekahju levimist
akuelementidele, mis ei ole veel jdudnud sittimiseks kriitilisele temperatuurile.

» Laske akul véhemalt 24 tundi &mbris seista, kuni see on taielikult jahtunud.

» Vt Toimimine kahjustada saanud akude korral.

Andmed transpordi ja ladustamise kohta

» Tootemperatuur vahemikus -17°C ja +60°C / 1°F ja 140°F.

» Hoiutemperatuur vahemikus -20°C ja +40°C / -4°F ja 104°F.

» Arge hoidke akusid laadimisseadmes. Pérast laadimist eemaldage aku laadimisseadmest.

» Hoidke akusid véimalikult jahedas ja kuivas kohas. Jahedas kohas hoidmine pikendab aku t66aega. Arge
hoidke akut kunagi péikese kées, radiaatori peal ega aknalaual.

» Akusid ei tohi saata posti teel. Kahjustamata akude saatmiseks pdérduge logistikaettevotja poole.

» Arge kunagi transportige akusid lahtiselt. Enne aku transportimist tuleb aku pakendada nii, et see oleks
kaitstud 166kide ja vibratsiooni eest ning isoleeritud koikidest elektrit juhtivatest materjalidest voi teistest
akudest, et véltida kokkupuudet teise aku poolustega ning llhise teket. Jéargige akude transpordi
suhtes kehtivaid riiklikke eeskirju.

Korrashoid ja kaitlemine

» Hoidke aku puhas ning vaba dlist ja rasvast. Valtige ebavajalikku tolmu voi mustust akul. Puhastage aku
kuiva, pehme pintsli voi puhta kuiva lapiga.

» Arge kasutage akut, mille ventilatsiooniavad on ummistunud! Puhastage ventilatsiooniavasid ettevaatlikult
kuiva, pehme harjaga.

» Arge laske vd6rkehadel sattuda aku sisemusse.

» Arge laske niiskusel tungida aku sisemusse. Kui niiskus on tunginud aku sisemusse, siis kasitlege akut
nii, nagu oleks see kahjustada saanud ja paigutage aku tulekindlasse mahutisse.

» Vit Toimimine kahjustada saanud akude korral.

» Vale kaitlemise tottu véljatungivad gaasid voi vedelikud vdivad kahjustada tervist. Utiliseerige aku Hilti
Store esinduses voi pddrduge asjaomase jadtmekaitlusettevotte poole. Kahjustada saanud akude
transportimisel jargige kohalikke veoeeskirju!

» Arge visake akusid olmejéétmete hulka!

» Kaidelge akusid nii, et need ei satu laste kétte. Lihise véltimiseks katke akukontaktid elektrit mittejuhtiva
materjaliga.



Originala lietoSanas instrukcija

1 Informacija par lietoSanas instrukciju

1.1 Par So lietoSanas instrukciju

* Bridinajums! Pirms sakt izstradajuma lietoSanu, parliecinieties, ka ir izlasita un saprasta izstradajumam
pievienota lietoSanas instrukcija, ieskaitot pamacibas, drosibas noradijumus un bridinajumus, attélus un
specifikacijas. Tpasi rpigi iepazistieties ar pamacibam, droibas noradijumiem un bridinajumiem, attéliem
un specifikacijam, ka ari sastavdalam un funkcijam. Neievéro$anas gadijuma pastav elektriskas stravas
trieciena, aizdeg$anas un/vai smagu traumu risks. Rupigi uzglabajiet lietoSanas instrukciju, ieskaitot visas
pamacibas, droSibas noradijumus un bridinajumus, turpmakai izmantoSanai.

« I izstradajumi i paredzati profesionaliem lietotajiem, un to darbinasanu, apkopi un tehniska
stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabt labi
informétam par iespé&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums
var radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.

¢ Pievienota lietoSanas instrukcija atbilst aktualajam tehnikas attistibas imenim tas sagatavo$anas bridi..
Aktuala versija vienmer ir pieejama tieSsaiste, Hilti izstradajumu lapa. Lai tai pieklitu izmantojiet Saja
lieto$anas instrukcija ieklauto saiti vai kvadratkodu, kas apziméts ar simbolu (3.

¢ Vienmér pievienojiet lietoSanas instrukciju izstradajumam, ja tas tiek nodots citai personai.

1.2 Apziméejumu skaidrojums

1.2.1  Bridinajumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

A| BISTAMI!

BISTAMI! !
» Pievérs uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

BRIDINAJUMS! !
» Pievérs uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iespéjami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai materialos zaudéjumus.

1.2.2 Simboli lietoSanas instrukcija
Saja lietoSanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli:

[LL1] | levérojiet lietodanas instrukciju

Noradijumi par lieto$anu un cita noderiga informacija

Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

Hilti Litija jonu akumulators
Hilti Ladétajs

8 &)

1.2.3 Attéelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti $adi simboli:

E Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is lietoSanas instrukcijas sakuma.

3 | Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atSkirties no darbibu apraksta teksta.

NI
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. | Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala lzstradajuma
N parskats.

@! ST simbola uzdevums ir pievérst padu uzmanibu izstradajuma lieto$anas laika.

1.3 Simboli atkariba no izstradajuma

1.3
Uz

.1 Simboli uz izstradajuma

izstradajuma var tikt lietoti $adi simboli:

N

Izstradajums atbalsta tehnologiju NFC, kas ir saderiga ar iOS un Android platformam.

[O] | Ar divkarsu izolaciju

{"} | Tikai lietosanai iekstelpas

——= | Lidzstrava

A\ | Mainstrava

oy Ja uz izstradajuma tas ir noradits, i sertifikacijas iestade ir sertificéjusi izstradajumu laiSanai aprité
wm | ASV un Kanadas tirgu saskana ar spéka esoSajiem standartiem.

2 Drosiba
21 Visparigie drosibas noradijumi

A

BRIDINAJUMS! lepazistieties ar visiem drosibas noradijumiem, instrukcijam, attéliem un tehnis-

kajiem parametriem, kas attiecas uz So elektroiekartu. Turpmak izklastito instrukciju neievéro$ana var
izraistt elektroSoku, ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

>

So izstradajumu nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar ierobezotam fiziskajam, garigajam vai uztveres
spéjam vai nepietieckamu pieredzi un zinaSanam.

Beérni nedrikst rotalaties ar izstradajumu.

Ja jis montéjat ladéetaju pie sienas, raugieties, lai 1adétajs butu pie tas kartigi nostiprinats.

Piemontgjiet 1adéetaju ta, lai taja ievietotais akumulators nevarétu nokrist.

Rupiga ladétaju apkope un lietosana

Lai nepielautu traumas, izmantojiet 1adétaju tikai noradito Hilti litija jonu akumulatoru uzladei.

Ladétajam jaatrodas tira, vésa, sausa un no sala pasargata vieta.

Uzlades procesa laika no ladétaja tiek novadits siltums, tadé| ventilacijas atveres nedrikst but aizsegtas.
Ladesanu nedrikst veikt slegtas tvertnés vai karbas.

Rapigi veiciet iekartas apkopi. Raugieties, lai neviena dala nebitu salauzta vai bojata tada méra, ka
izstradajums vairs nedarbojas pareizi. Ja izstradajumam ir bojatas vai salauztas dalas, uzdodiet veikt
remontu, pirms atsakt ta lietoSanu.

Lietojiet 1adétaju un tam paredzétos akumulatorus tikai saskana ar Sis instrukcijas noradijumiem, kas
attiecas uz specifisko iekartas tipu. Ladétaja izmanto$ana vajadzibam, kam tas nav paredzéts, var radit
bistamas situacijas.

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja ieteiktos ladétajus. Noteikta veida akumulatoriem paredzéts
ladétajs klust ugunsbistams, ja to izmanto ar cita veida akumulatoriem.

Nepielaujiet, ka akumulators vai l1adétajs laika, kamér to neizmanto, nonak saskaré ar papira skavam,
monétam, atslégam, naglam, skrivém vai citiem sikiem metala priekSmetiem, kas var radit akumulatora
vai ladéetaja kontaktu issavienojumu. Ja starp akumulatora un ladétaja kontaktiem rodas issavienojums,
tas var izraisit apdegumus vai ugunsgreku.

Neglabajiet akumulatoru uz ladétaja. Péc uzlades procesa vienmér nonemiet akumulatoru no ladétaja.
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Akumulatoru pareiza lietoSana un apkope

levérojiet turpmak izklastitos drosibas noradijumus, lai litija jonu akumulatoru lietoSana neraditu
apdraudéjumu. Noradijumu neievéroSana var izraisit adas kairindjumu, smagas korozivas traumas,
kimiskos apdegumus, ugunsgréku vai eksploziju.

Lietojiet akumulatorus tikai tad, ja tie ir nevainojama tehniskaja stavokli.

Rikojieties ar akumulatoriem uzmanigi, lai pasargatu tos no bojajumiem un nepielautu veselibai loti kaitigu
Skidrumu izpladi!

Nekada gadijuma nedrikst veikt akumulatoru parveidi vai citas neatlautas manipulacijas!

Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C (176 °F) vai sadedzinat.

Nelietojiet un neméginiet uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti triecieniem vai ir bojati cita veida.
Regulari parbaudiet, vai akumulatoriem nav konstatéjamas bojajumu pazimes.

Nekada gadijuma nelietojiet atjaunotus vai remontétus akumulatorus.

Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru vai ar akumulatoru darbinamu elektroiekartu ka instrumentu
siSanai.

Nekada gadijuma nepaklaujiet akumulatorus tieSiem saules stariem, augstai temperatirai, dzirkstelem
vai atklatai liesmai. Tas var izraisit eksploziju.

Nepieskarieties bateriju poliem ar pirkstiem vai instrumentiem un nepielaujiet, ka tie nonak saskare
ar rotaslietdm vai citiem priekSmetiem, kam piemit elektriska vaditspéja. Tas var izraisit akumulatoru
bojajumus, ka art materialu kaitéjumu un traumas.

Sargajiet akumulatorus no lietus un mitruma un $kidrumiem. Mitruma iekld$ana var izraisit issavienojumu,
elektrisko triecienu, apdegumus, ugunsgréku un eksploziju.

Lietojiet kopa ar akumulatoru tikai ta tipam paredzétos ladétajus un elektroiekartas. levérojiet attiecigo
lietoSanas instrukciju noradijumus.

Nelietojiet un neuzglabajiet akumulatoru spradzienbistama vide.

Ja akumulators klUst parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet akumulatoru labi parredzama,
ugunsdros$a vieta, pietiekama atstatuma no degosiem materialiem. Laujiet akumulatoram atdzist. Ja péc
stundas akumulators joprojam ir tik karsts, ka to ir grati satvert, tas nozime, ka tas ir bojats. Veérsieties
servisa Hilti vai izlasiet dokumentu "Noradijumi par Hilti litija jonu akumulatoru drosibu un lieto$anu'.

levérojiet ipaSos noradijumus, kas attiecas uz litija jonu akumulatoru transportéSanu, uzglabasanu
un lieto$anu.

Izlasiet Noradijumus par Hilti litija jonu akumulatoru droSibu un lieto$anu, kas ir pieejami, noskenéjot
QR kodu $is lietoSanas instrukcijas beigas.

3 Apraksts

3.1 Izstradajuma parskats ]
@  Akumulators
@  Akumulatora statusa indikacija
®  Akumulatora atblokéSanas tausting
®  Ladétaja darbibas reZima indikacija
(®  Atveres montazai pie sienas
®  Akumulatora pieslégvieta
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3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Aprakstitais izstradajums ir portativs ladétajs, kas paredzéts Hilti litija jonu akumulatoriem ar nominalo
spriegumu no 21,6 V. Atkariba no valsts versijas to var pievienot kontaktligzdam ar mainstravas spriegumu
no 100 lidz 127 V vai no 220 lidz 240 V.

Ladetaju var uzstadit uz lidzenas virsmas vai piemontét pie sienas.

* Hilti litija jonu akumulatori, ko drikst izmantot kopa ar $o izstradajumu, ir atrodami $aja saraksta.

* Ne visi akumulatori ir pieejami visos tirgus regionos.

3.3 Ladétaja darbibas rezima indikacija

Statuss Nozime
LED deg zala krasa. Ladétajs ir gatavs darbam.
LED nedeg. Ladétajs nav gatavs darbam.

3.4 Litija jonu akumulatora uzlades mena indikacija uzlades procesa laika

Kad litija jonu akumulators Hilti Nuron ir savienots ar Hilti 1adétaju, akumulatora statusa indikacija informée
par akumulatora uzlades limeni, ka art varbatéjam klamem.

Statuss Nozime

Viena (1) LED léni mirgo zala krasa Notiek akumulatora uzlade, uzlades imenis: <20 %

Viena (1) LED deg zala krasa, viena (1) LED léni Notiek akumulatora uzlade, uzlades limenis: no

mirgo zala krasa 21 % lidz 40 %

Divas (2) LED deg zala krasa, viena (1) LED leni Notiek akumulatora uzlade, uzlades limenis: no

mirgo zala krasa. 41 % Iidz 60 %

Tris (3) LED deg zala krasa, viena (1) LED léni mirgo | Notiek akumulatora uzlade, uzlades limenis: no

zala krasa 61 % lidz 80 %

Cetras (4) LED deg zala krasa Notiek akumulatora uzlade, uzlades limenis: = 80 %

Neviena LED nedeg. Akumulators ir pilniba uzladéts, uzlades process ir
pabeigts.

Viena (1) LED strauji mirgo dzeltena krasa, péc tam | Uzlades process ir partraukts. lespéjams, ka aku-

viena vai vairakas LED deg zala krasa mulatora temperatira atrodas arpus pielaujama
diapazona.

Ladesanas process tiek automatiski turpinats, fidz-
ko atkal ir sasniegti nepiecieSamie parametri. Ja
nepiecie$ams, sasildiet vai atdzeséjiet akumulatoru
lidz ieteicamajai uzlades temperaturai.

(1) LED atri mirgo sarkana krasa Litija jonu akumulators ir blokéts un nav lietojams.
Ladzu, versieties Hilti servisa.

3.5 Litija jonu akumulatora stavokla indikacija

Hilti iesaka pirms katras uzlades parbaudit litija jonu akumulatora stavokli.

Lai apskatitu akumulatora stavokla indikaciju, ilgak neka tris sekundes turiet nospiestu akumulatora
atbloké$anas taustinu. Sistéma nekonstaté potencialu baterijas klimi, ko var izraisit neatbilstiga apie$anas,
pieméram, kritiens, sadur$ana, aréja karstuma iedarbiba utt.

Statuss Nozime

Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, péc tam viena | Akumulatoru var turpinat lietot.
(1) LED konstanti deg zala krasa.

Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, péc tam viena | Akumulatora stavokla informacijas nolasi$anu neiz-
(1) LED konstanti deg dzeltena krasa. devas pabeigt. Atkartojiet procesu vai vérsieties
Hilti servisa.
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Statuss Nozime
Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, péc tam viena | Ja pievienoto izstradajumu var turpinat lietot, atli-
(1) LED konstanti deg sarkana krasa. kust akumulatora kapacitate ir mazaka neka 50 %.

Ja pievienoto izstradajumu vairs nevar lietot, aku-
mulators ir savu laiku nokalpojis un janomaina pret
citu. Ladzu, vérsieties Hilti servisa.

3.6 Piegades komplektacija

Ladétajs, lietoSanas instrukcija
Citus 8im izstraddjumam izmantojamus sistémas produktus meklgjiet Hilti Store vai timeklvietne:
www.hilti.group

4 Tehniskie parametri
C4-22
Svars 0,55 kg
Nominalais izejas spriegums 10,8V .. 216V
Maksimalais izejas jauda 90w
Uzglabasanas temperatiira -20°C ... 70°C
Apkarteja temperatiira darbibas laika -17°C ... 60 °C
5 LietoSana

|A| BRIDINAJUMS!

Bojata kabela izraisits apdraudéjums! Ja darba laika tiek sabojats baroSanas kabelis vai pagarinatajkabelis,
nekavéjoties atvienojiet izstradajumu un kabeli no elektrotikla. Nepieskarieties bojajuma vietai!

» Regulari parbaudiet piesleguma kabelus.

» Nomainiet bojatos pagarinatajkabelus.

» Cita gadijuma vérsieties Hilti servisa.

Principa ieteicams vienmér izmantot bojajumstravas aizsargslédzi (RCD) ar aktiveSanas stravas stiprumu
maksimali 30 mA.

5.1 Ladetaja ieslegSana un akumulatora uzlade

| A BRIDINAJUMS!

Meéginajums uzladét neatlautas baterijas var izraisit eksploziju. Tas var novest pie traumam un ladétaja
bojajumiem.

» Neméginiet uzladét baterijas, kas nav atkartoti uzladéjamas.

» Lietojiet kopa ar So ladétaju tikai Hilti atlautos akumulatorus.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Issavienojums, mitrums vai slapjums Tiek izraisits izstradajuma bojajumus.
» Lietojiet izstradajumu tikai slégtas telpas.

» Sargajiet izstradajumu no mitruma un slapjuma.

1. Pievienojiet kontaktdaksu kontaktligzdai.
» LED deg zala krasa.
2. Uzspraudiet akumulatoru uz akumulatora pieslégvietas.
» Notiek akumulatora uzlade.
3. Kad akumulators ir uzladéts, nonemiet akumulatoru no l1adétaja.
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6 Apkope un uzturésana

Al BRIDINAJUMS!

Elektriska trieciena risks! Apkopes un remonta darbu veikSana, neatvienojot iekartu no elektrotikla, var
izraisit smagas traumas un apdegumus.
» Pirms jebkadiem apkopes un remonta darbiem vienmér atvienojiet tikla kontaktdaksu!

Kopsana

¢ Uzmanigi janotira pielipusie netirumi.

* Korpusa tiriSanai jalieto tikai nedaudz samitrinata dranina. Nedrikst lietot silikonu saturo$us kop$anas
lidzeklus, kas var sabojat plastmasas dalas.

UzturéSana

* Regulari parbaudiet visas redzamas dalas, lai parliecinatos, ka tas nav bojatas un funkcioné nevainojami.

* Bojajumu un/vai funkciju traucéjumu gadijuma izstradajumu nedrikst lietot. Tas nekavéjoties janodod
Hilti, lai veiktu remontu.

* Péc apkopes un remonta darbiem visas aizsargierices japiemonté vieta un japarbauda, vai tas darbojas.

Lai iekartas lietoSana batu drosa, izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un patérina materialus.
Rezerves dalas un patérina materialus, kuru lietoSanu kopa ar $o iekartu més akceptéjam, var atrast
Hilti Store vai timeklvietné: www.hilti.group.

6.1 Barosanas kabela nomaina E

A| BISTAMI!
Traumu risks! ElektroSoka risks.

» lzstradajumu drikst kopt un remontét tikai pilnvarots un apmacits personals. Personalam jabut labi
informétam par iesp&jamiem riskiem.

Ja baroS8anas kabelis ir bojats, tas janomaina.

ﬂ leverojiet jusu valsti speka esoSos elektrodroSibas noteikumus.

1. Atvienojiet ladétaja kontaktdakSu no elektrotikla rozetes.
2. lzvelciet gumijoto atbalsta kaju no parsega un demontéjiet zem tas esosSo stiprindjuma skravi.

Materials

Torx® skravgriezis T10

3. Atlokiet parsegu.
Lai neaizmirstu baro$anas kabela novietojumu, fiks&jiet to fotoattéla vai Zziméjuma.

5. Ar rievas skruvgriezi uzmanigi iespiediet vienu no skavam, lai atbrivotu vadu. Izvelciet vadu no spailes.
Atkartojiet So darbibu ar otru vadu un péc tam nonemiet bojato baroSanas kabeli.

>
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6. Piemontgjiet jauno barosanas kabeli. Ar rievas skrivgriezi iespiediet vienu spaili un iebidiet spailé vadu.
Atlaidiet spaili un parbaudiet, vai vads ir kartigi nofikséts. Atkartojiet So darbibu ar otru vadu.

Materials

Baro$anas kabelis
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Izvélieties ladétajam atbilstigu baro$anas kabeli $aja tabula vai vérsieties Hilti servisa.

7. levietojiet baroSanas kabeli kabela vadotné tapat, ka tas bija ievietots pirms kabela nomainas. Atsaucei
izmantojiet iepriek$ uznemto fotoattélu vai veikto ziméjumu.

8. Pielokiet parsegu un iemontéjiet atpakal vieta stiprinajuma skravi.
. lespraudiet gumijoto atbalsta kaju parsega.
10. Pievienojiet kontaktdaksu rozetei un parbaudiet, vai ladétajs darbojas nevainojami.
» LED deg: ladétajs darbojas nevainojami.
» LED nedeg: ladétajs nedarbojas nevainojami.
» Veérsieties Hilti servisa.

7 Transportésana un uzglabasana

Transportésana

» Raugieties, lai transportésanas laika izstradajums batu dro$i nofikséts.

» Péc katras transportéSanas parbaudiet, vai neviena redzama dala nav bojata un vadibas elementi
darbojas nevainojami.

Uzglabasana

» Siizstradajuma glabasanas laika ta baro$anas kabelim vienmér jabat atvienotam.

» Glabajiet $o izstradajumu sausa vieta, kas nav pieejama bérniem un nepiedero$am personam.

» Peéc ilgstoSas glabasanas parbaudiet, vai neviena redzama dala nav bojata un vadibas elementi darbojas
nevainojami.

8 Traucéjumu novérsana

Ja iekartas darbiba radusies traucéjumi, kas nav uzskaititi $aja tabula vai ko jums neizdodas novérst saviem
spékiem, l0dzu, meklgjiet palidzibu musu Hilti servisa.

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums
LED nedeg. Nav pievienota tikla kontaktdakSa. | » levietojiet kontaktdakSu kontak-
tligzda.
Izstradajuma klime. » Atvienojiet un vélreiz pievienojiet

izstradajumu. Ja péc tam LED
joprojam nedeg, vérsieties Hilti

servisa.

Baro$anas kabela bojajums. » Nomainiet baroSanas kabeli.
- Lappuse 113

Ladetajs ir bojats. » Nododiet iekartu Hilti servisa

remonta veik$anai.
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9 Nokalpojuso iekartu utilizacija

& Hilti iekartu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek&nosacijums
otrreiz€jai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
otrreizéjai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardoSanas
konsultanta.

E: » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus sadzives atkritumos!

10 RaZotaja garantija

» Ar jautajumiem par garantijas nosacijumiem, lidzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

11 Papildu informacija

12 Hilti litija jonu akumulatori

Noradijumi par drosibu un lietoSanu

Saja dokumentacija ar jedzienu "akumulators" tiek apziméti daudzreiz uzlad&jami Hilti litija jonu akumulatori,

kas sastav no vairakiem litija jonu elementiem. Tie ir paredzeéti Hilti elektroiekartam, un tos drikst lietot tikai

kopa ar tam. Lietojiet tikai originalos Hilti akumulatorus!

Apraksts

Hilti akumulatori ir aprikoti ar elementu kontroles un elementu aizsardzibas sistémam.

Akumulatorus veidojoSie elementi satur enerdiju akumulgjosus litija jonu materialus, kas nodrosina lielu

specifisko energijas blivumu. Litija jonu elementiem piemit loti neliels atminas efekts, tadu tie |oti jutigi reagé

uz spéka iedarbibu, parmeérigu izladi vai augstu temperataru.

Izstradajumus, ko atlauts lietot kopa ar Hilti akumulatoriem, jus atradisiet Hilti Store vai timeklvietné:

www.hilti.group

Drosiba

» leverojiet turpmak izklastitos drosibas noradijumus, lai litija jonu akumulatoru lietoSana neraditu
apdraudéjumu. Noradijumu neievéroSana var izraisit adas kairindjumu, smagas korozivas traumas,
Kimiskos apdegumus, ugunsgréku vai eksploziju.

» Rikojieties ar akumulatoriem uzmanigi, lai pasargatu tos no bojajumiem un nepielautu veselibai loti kaitigu
Skidrumu izpludi!

» Nekada gadijuma nedrikst veikt akumulatoru parveidi vai citas neatlautas manipulacijas!

» Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C vai sadedzinat.

» Nelietojiet un neméginiet uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti triecieniem vai ir bojati cita veida.
Regulari parbaudiet, vai akumulatoriem nav konstatéjamas bojajumu pazimes.

» Nekada gadijuma nelietojiet atjaunotus vai remontétus akumulatorus.

» Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru vai ar akumulatoru darbinamu elektroiekartu ka instrumentu
siSanai.

» Nekada gadijuma nepaklaujiet akumulatorus tieSiem saules stariem, augstai temperatirai, dzirkstelém
vai atklatai liesmai. Tas var izraisit eksploziju.

» Nepieskarieties bateriju poliem ar pirkstiem vai instrumentiem un nepielaujiet, ka tie nonak saskare
ar rotaslietam vai citiem priekSmetiem, kam piemit elektriska vaditspéja. Tas var izraisit akumulatoru
bojajumus, ka art materialu kaitéjumu un traumas.

» Sargajiet akumulatorus no lietus un mitruma un $kidrumiem. Mitruma ieklG$ana var izraisit issavienojumu,
elektrisko triecienu, apdegumus, ugunsgréku un eksploziju.

» Lietojiet kopa ar akumulatoru tikai ta tipam paredzetos ladétajus un elektroiekartas. levérojiet attiecigo
lietoSanas instrukciju noradijumus.

» Nelietojiet un neuzglabajiet akumulatoru spradzienbistama vide..

» Ja akumulators klust parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet akumulatoru labi parredzama,
ugunsdro$a vieta, pietiekama atstatuméa no degosiem materialiem. Laujiet akumulatoram atdzist. Ja péc
stundas akumulators joprojam ir tik karsts, ka to ir gruti satvert, tas nozZimé, ka tas ir bojats. Rikojieties
saskana ar noradijumiem, kas ieklauti nodala Pasakumi akumulatora aizdeg$anas gadijuma.

Riciba akumulatoru bojajumu gadijuma

» Ja akumulators ir bojats, vienmér sazinieties ar Hilti servisu.

» Nelietojiet akumulatoru, ja no ta izplast Skidrums.
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» Skidruma izplides gadijuma nepielauijiet ta iekli$anu acis un/vai saskari ar adu. Rikojoties ar elektrolitu,
vienmer valkajiet aizsargcimdus un acu aizsarglidzek|us.

» No baterijam izpltidus$a elektrolita savakSanai lietojiet §im nolikam paredzétu, sertificétu Kimisko firisanas
lidzekli. levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatoru elektrolita savaksanu.

» levietojiet bojato akumulatoru nedegos$a materiala tvertné un nosedziet to ar sausam smiltim, krita pulveri
(CaCOg3) vai silikatu (vermikulitu). Péc tam hermétiski noslédziet tvertnes vaku un novietojiet tvertni
glabasana vieta, kas neatrodas degosu gazu, Skidrumu vai priek$metu tuvuma.

» Nododiet tvertni utilizacijai jus apkalpojo$aja Hilti Store vai vérsieties kompetentaja atkritumu apsaim-
niekoSanas uznémuma. leverojiet vietéjos noteikumus par bojatu akumulatoru transportésSanu!

Riciba akumulatoru nedarbosanas gadijuma

» Pievérsiet uzmanibu ar akumulatora lietoSanu saistitam novirzém, pieméram, neatbilstigai uzladei vai
neparasti ilgam uzlades laikam, jatamam jaudas samazinajumam, Tpatnibam LED indikacija vai $kidruma
izpludei. Tas liecina par akumulatora iek$é&ju problému.

» Jajums Skiet, ka akumulatoram ir radusies iek3&ja probléma, sazinieties ar Hilti servisu.

» Ja akumulators nedarbojas, to vairs nav iesp&jams uzladét vai no ta izplust Skidrums, tas ir jautilize. Skat.
nodalu Apkope un utilizacija.

Pasakumi akumulatora aizdeg$anas gadijuma

Apdraudéjums, ko rada akumulatora aizdegSanas! Akumulatora deg$anas laika izdalas kaitigi un
spradzienbistami Skidrumi un tvaiki, kas var izraisit korozivas traumas, apdegumus, ugunsgréku vai
eksploziju.

» Dego$a akumulatora dzés$anas laika valkajiet individualo aizsargaprikojumu.

Nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai veicinatu bistamo un eksplozivo tvaiku aizpliSanu.

Ja intensivi izplatas dumi, nekavéjoties atstajiet telpu.

Elpcelu kairinajuma gadijuma mekléjiet medicinisko palidzibu.

Pirms sakt dzé$anas méginajumu, izsauciet ugunsdzeséjus.

Ja akumulators ir aizdedzies, veiciet dzéSanu tikai ar Gdeni, no iespéjami liela attaluma. Pulverveida
ugunsdzeéSamie [idzekli un segas litija jonu akumulatoru degSanas gadijuma ir neefektivi. Apkartéja
ugunsgréka dzeésanai var izmantot parastos ugunsdzésibas lidzeklus.

» Neméginiet parvietot lielu daudzumu dego$u akumulatoru. Aizvaciet no tuvakas apkartnes neskartos
materialus, lai tadéjadi izolétu degSanas skartos akumulatorus.

v Y v.v vy

Gadijuma, ja akumulators neatdziest, dumo vai deg:

» ar lapstas palidzibu paceliet to un iemetiet spaint ar ideni. Pateicoties tdens dzeséjoSajai iedarbibai, no
aizdegSanas tiek pasargati akumulatora elementi, kas vél nav sasniegusi kritisko temperataru.

» Vismaz uz 24 stundam ievietojiet akumulatoru spaini, lidz tas ir pilniba atdzisis.

» Skat. nodalu Riciba akumulatoru bojajumu gadijuma.

Informacija par transportéSanu un uzglabasanu

» Apkartéja temperatlra robezas no -17 °C lidz +60 °C / no 1 °F lidz 140 °F.

» UzglabaSanas temperatira robezas no -20 °C lidz +40 °C / -4 °F lidz 104 °F.

» Neglabdjiet akumulatorus uz ladétaja. Péc uzlades procesa vienmeér nonemiet akumulatoru no ladétaja.

» Ja iespéjams, glabajiet akumulatorus vésa un sausa vieta. Uzglabasana vésuma paildzina akumulatora
kalpoSanas laiku. Akumulatorus nekada gadijuma nedrikst glabat augsta temperatara, tieSos saules
staros vai aiz stikla.

» Akumulatorus nedrikst sutit pa pastu. Ja vélaties nositit nebojatus akumulatorus, vérsieties satijumu
piegades uznémuma.

» Akumulatorus nekada gadijuma nedrikst transportét nenostiprinata veida, sabértus kaudzés. Transpor-
téSanas laika akumulatori jasarga no triecieniem un vibracijas, ka ar jaizolé no jebkadiem materialiem,
kam piemit elektriska vaditspéja, un citiem akumulatoriem, lai nepielautu to nonak$anu saskaré ar
citu bateriju kontaktiem un Tssavienojuma rasanos. levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatoru
transportésanu.

Apkope un utilizacija

» Raugieties, lai akumulators ir tirs, un nepielaujiet ta savartiSanu ar ellu un smérvielam. Nepielaujiet
parmérigu puteklu un netirumu uzkra$anos uz akumulatora virsmam. Notiriet akumulatoru ar sausu,
mikstu otu vai tiru un sausu draninu.

» Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru, ja ir nosprostotas ta ventilacijas atveres. Uzmanigi iztiriet
ventilacijas atveres ar sausu, mikstu birstiti.

» Raugieties, lai akumulatora iek$iené neieklttu sveSkermeni.

NI
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» Nepielaujiet mitruma iek|G$anu akumulatora. Ja akumulatora ir iekluvis mitrums, tas jauzskata par bojatu
un jaizolé, ievietojot nedego$a materiala tvertné.

» Skat. nodalu Riciba akumulatoru bojajumu gadijuma.

» Ja utilizacija netiek veikta pareiza veida, var izplust kaitigas gazes un Skidrumi, kas apdraud veselibu.
Nododiet akumulatoru utilizacijai jus apkalpojo$aja Hilti Store vai vérsieties pie kompetenta atkritumu
apsaimnieko$anas uznémuma. levérojiet vietéjos noteikumus par bojatu akumulatoru transportésa-
nu!

» Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos.

» Utilizgjiet akumulatorus ta, lai tiem nevarétu piek|ut bérni. Lai nepielautu Tssavienojumus, nosedziet
piesléguma kontaktus ar materialu, kam nepiemit elektriska vaditspéja.

Originali naudojimo instrukcija

1 Informacija apie naudojimo instrukcija

1.1 Apie $ig naudojimo instrukcijg

* |spéjimas! Prie§ pradédami naudoti prietaisg jsitikinkite, kad perskaitéte ir supratote prie prietaiso
pridedama naudojimo instrukcija, jskaitant instrukcijas, saugos ir jspéjamuosius nurodymus, paveikslélius
ir specifikacijas. Svarbiausia susipazinkite su visomis instrukcijomis, saugos ir jspéjamaisiais nurodymais,
paveiksléliais, specifikacijomis be sudétinémis dalimis ir funkcijomis. Nesilaikant Sio reikalavimo, kyla
elektros smugio, gaisro ir (arba) sunkiy suzalojimy pavojus. Vélesniam naudojimui i§saugokite naudojimo
instrukcija, jskaitant visas instrukcijas, saugos ir jspéjamuosius nurodymus.

« =T prietaisai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, atlikti jy technings priezitros ir remonto
darbus leidZiama tik jgaliotam, instruktuotam personalui. Sis personalas turi biti supaZindintas su visais
galimais pavojais. Neinstruktuoto personalo netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir
jo priedai gali kelti pavoju.

* Pridedama naudojimo instrukcija atitinka naujausig technikos lygj spausdinimo momentu. Naujausig
versijg visada rasite internetu ,Hilti“ prietaisy puslapyje. Sekite nuorodg arba QR koda $ioje naudojimo
instrukcijoje, pazyméta simboliu @

¢ Kitiems asmenims prietaisg perduokite tik kartu su Sia naudojimo instrukcija.

1.2  Zenkly paai$kinimas
1.2.1  |spéjamieji nurodymai

|spéjamieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresian€ius eksploatuojant prietaisa. Naudojami tokie signaliniai
Zodziai:

Al PAVOJUS

PAVOJUS !
» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavoju, kurio pasekmés yra sunkiis kiino
suzalojimai arba Zdtis.

ISPEJIMAS

ISPEJIMAS !
» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavojy, kurio pasekmés gali biti sunkds kiino
suZzalojimai arba Zdtis.

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis Zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra kiino suzalojimo arba materialiniy
nuostoliy gréesme.

1.2.2 Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami tokie simboliai:
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Laikykités naudojimo instrukcijos

X B

Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

)
@

Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti

Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti  buitines atliekas

Hilti Licio jony akumuliatorius
Hilti Kroviklis

g3

1.2.3 lliustracijose naudojami simboliai
lliustracijose naudojami Sie simboliai:

E Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracijg $ios naudojimo instrukcijos pradzioje.

Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali skirtis nuo tekste pateikto
darbiniy veiksmy numeravimo.

TD Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas
i esanciy paaiskinimy numerius.

@! Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj j naudojimasi $iuo prietaisu.

1.3 Specifiniai prietaiso simboliai
1.3.1 Simboliai ant prietaiso
Ant prietaiso gali bati naudojami $ie simboliai:

\
Prietaisas palaiko NFC technologija, suderinama su ,,iOS* ir ,Android“ platformomis.

@ Su dviguba izoliacija

Q Naudoti tik patalpose

——= | Nuolatiné srove

A\ | Kintamoji srove

D@Dm Jei ant prietaiso yra, vadinasi $i sertifikavimo jstaiga sertifikavo prietaisg JAV ir Kanados rinkoms
wm | pagal galiojancius standartus.

2 Sauga

2.1 Bendrieji saugos nurodymai

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus ant $io elektrinio jrankio esanéius saugos nurodymus, instrukcijas,

paveikslélius ir techninius duomenis. Siy nurodymy nesilaikymas gali tapti elektros smagio, gaisro ir / arba

sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétumeéte j juos pazvelgti ateityje.

» Sio prietaiso neleidZiama naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai
yra silpnesni arba kurie neturi atitinkamos patirties bei Ziniy.

» Vaikams su $iuo prietaisu Zaisti negalima.

» Jei kroviklj montuojate prie sienos, pasirtpinkite, kad kroviklis tvirtai laikytysi prie sienos.

» Kroviklj sumontuokite taip, kad akumuliatorius negaléty nukristi.

2.2 Kroviklius naudoti ir su jais elgtis atsargiai

» Kad iSvengtumeéte suzalojimy, krovikliu kraukite tik leistinus Hilti li¢io jony akumuliatorius.
» Kroviklis turi bati laikomas $varioje, vésioje, sausoje ir nuo $al¢io apsaugotoje vietoje.

NI
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lkrovimo metu kroviklis atiduoda j aplinkg Siluma, todél jo védinimo angos turi biti neuzdengtos.
Neeksploatuokite kroviklio uzdarytoje pakuotéje.

Prietaisa rupestingai prizidrekite. |sitikinkite, kad néra sultzusiy arba taip paZeisty daliy, kad prietaisas
tinkamai neveikia. Jei dalys pazeistos arba sulGzusios, paveskite prietaisg remontuoti, prie$ toliau jj
naudodami.

Akumuliatorius ir jy kroviklius naudokite vadovaudamiesi $iais nurodymais ir taip, kaip nurodyta konkre-
Siam prietaiso tipui. Kroviklius naudojant ne pagal paskirtj, gali kilti pavojingy situaciju.

Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas. Kroviklj, tinkantj
tik nurodytiems akumuliatoriy tipams, naudojant kitiems akumuliatoriams jkrauti, kyla gaisro pavojus.
Nenaudojamo akumuliatoriaus ar kroviklio nelaikykite prie savarzéliy, monetu, rakty, viniu, varzty arba
kity metaliniy daikty, kurie galéty trumpai sujungti akumuliatoriaus arba kroviklio kontaktus. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus arba kroviklio kontaktus, yra pavojus nusideginti arba sukelti gaisra.
Akumuliatoriaus nelaikykite ant kroviklio. Akumuliatoriy visada nuimkite nuo kroviklio po jkrovimo
proceso.

Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

Laikykités Zzemiau pateikty saugaus naudojimo ir darbo su li¢io jony akumuliatoriais saugos
nuorody. Nesilaikant Siy nurodymu, galimas odos sudirginimas, sunkis suzalojimai dél ésdinancio
poveikio, cheminiai nudegimai, gaisro ir / arba sprogimo pavojus.

Akumuliatorius naudokite tik nepriekaistingos techninés biklés.

Kad iSvengtuméte akumuliatoriaus pazeidimy ir sveikatai labai kenksmingy skysciy iStekéjimo, su
akumuliatoriumi elkités labai atsargiai!

Akumuliatorius draudziama modifikuoti ar kaip nors kitaip jais manipuliuoti!

Akumuliatorius draudZiama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip 80 °C (176 °F) temperatiros arba
deginti.

Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriy, kurie buvo sutrenkti arba kaip nors kitaip pazeisti. Reguliariai
tikrinkite, ar néra akumuliatoriaus pazeidimo pozymiy.

Niekada nenaudokite utilizuoty arba remontuoty akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus arba akumuliatorinio elektrinio jrankio niekada nenaudokite vietoje plaktuko.

Saugokite akumuliatorius nuo tiesioginiy saulés spinduliy, auk$tesnés temperatiros, kibirk&¢iy ir atviros
ugnies. Tai gali sukelti sprogima.

Baterijos poliy nelieskite pirStais, jrankiais, papuoSalais ar kitokiais elektrai laidZiais daiktais. Tai gali
pazeisti akumuliatoriy, taip pat padaryti materialiniy nuostoliy ir suzaloti.

Saugokite akumuliatorius nuo lietaus, drégmés bei skysciy. |siskverbusi drégmé gali sukelti trumpajj
jungima, elektros smagj, nudegima, gaisra ir sprogima.

Naudokite tik Sio tipo akumuliatoriams skirtus kroviklius ir elektrinius jrankius. Laikykités atitinkamoje
naudojimo instrukcijoje pateikty duomenu.

Nenaudokite ir nelaikykite akumuliatoriaus sprogioje aplinkoje.

Jeigu j rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali buti sugedes. Padékite akumuliatoriy
matomoje, nedegioje vietos pakankamu atstumu nuo degiy medziagy. Leiskite akumuliatoriui atvésti.
Jei akumuliatorius po valandos vis dar yra per karStas paimti j rankas, jis yra sugedes. Kreipkités j
Hilti techninés priezilros centra, arba perskaitykite §j dokumenta ,Hilti li¢io jony akumuliatoriy saugos ir
naudojimo nurodymai“.

Laikykités specialiyjy direktyvuy, galiojanciy li¢io jony akumuliatoriy transportavimui, sandéliavimui
ir naudojimui.

Perskaitykite Hilti li¢io jony akumuliatoriy saugos ir naudojimo nurodymus, kuriuos rasite nuske-
nave QR koda, esantj Sios naudojimo instrukcijos gale.
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3 Aprasymas
3.1 Prietaiso vaizdas ]
@  Akumuliatorius
@  Akumuliatoriaus biisenos rodmuo
10 ®  Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
® ®@ Kroviklio darbo rezimo rodmuo
® /, (®  Skylés, skirtos montuoti prie sienos
@———— (®  Akumuliatoriaus prijungimo vieta
®

3.2 Naudojimas pagal paskirtj

Apras$ytasis prietaisas yra portatyvinis kroviklis Hilti li¢io jony akumuliatoriams, kuriy nominalioji jtampa yra
21,6 V, jkrauti. Priklausomai nuo modifikacijos konkrecioms $alims, jis skirtas jungti prie 100-127 V arba

220-240 V kintamosios jtampos elektros tinklo.

Kroviklj galima pastatyti ant ploks$cio pagrindo arba sumontuoti ant sienos.

¢ Su Siuo prietaisu leidziamus naudoti Hilti liio jony akumuliatorius rasite Siame saraSe.
* Ne visus akumuliatorius galima jsigyti visose rinkose.

3.3

Akumuliatoriy jkraukite vadovaudamiesi kroviklio naudojimo buiklés vaizdavimo ekranas

Busena

Reik§mé

Diodas $vie€ia Zalia spalva.

Kroviklis parengtas naudoti.

Diodas nesviecia.

Kroviklis neparengtas naudoti.

3.4

Li¢io jony akumuliatoriaus rodmenys krovimo proceso metu

Kai Hilti Nuron li¢io jony akumuliatorius prijungtas prie Hilti kroviklio, akumuliatoriaus blsenos rodmuo rodo
akumuliatoriaus jkrovos lygj bei galimus klaidy pranesimus.

Busena

Reik§mé

Vienas (1) Sviesos diodas létai mirksi Zaliai

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos lygis: < 20 %

Vienas (1) Sviesos diodas $viecia zalia spalva, vie-
nas (1) Sviesos diodas létai mirksi Zalia spalva

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos lygis: 21-40 %

Du (2) Sviesos diodai $viecia zalia spalva, vienas (1)
Sviesos diodas létai mirksi Zalia spalva

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos lygis: 41-60 %

Trys (3) Sviesos diodai SvieCia zalia spalva, vienas
(1) 8viesos diodas létai mirksi Zalia spalva

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos lygis: 61-80 %

Keturi (4) Sviesos diodai Svie€ia zalia spalva

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos lygis: = 80 %

Nei vienas Sviesos diodas nesviecia

Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas, jkrovimo pro-
cesas baigtas.

Vienas (1) Sviesos diodas greitai mirksi geltona
spalva, po to vienas arba keli Sviesos diodai Sviecia
Zalia spalva

Krovimo procesas nutrauktas. Akumuliatoriaus
temperatira gali bati uz leistino temperatiros dia-
pazono riby.

Krovimo procesas tesiamas automatiskai, kai tik
vél tenkinami reikalingi parametrai. Jei reikia, aku-
muliatoriy atvésinkite arba pasildykite iki rekomen-
duojamos krovimo temperaturos.

120  Lietuviy
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Bisena Reiksmé

Vienas (1) Sviesos diodas greitai mirksi raudonai Li¢io jony akumuliatorius uzblokuotas, jo nebega-
lima naudoti. Kreipkités j Hilti techninés priezitros
centra.

3.5 Li¢io jony akumuliatoriaus biiklés rodmenys

Hilti rekomenduoja uzklausti li¢io jony akumuliatoriaus buklés prie$ kiekvieng krovimo procesa.

Norédami uzklausti apie akumuliatoriaus bukle, ilgiau nei tris sekundes spauskite akumuliatoriaus atblokavimo
mygtuka. Sistema neatpazjsta galimo netinkamo baterijos veikimo, kuris yra neleistino baterijos naudojimo
pasekme, pvz., jai nukritus, ja pazeidus arba esant i$oriniy pazeidimy dél karscio.

Busena ReikSmé

Visi Sviesos diodai Svie€ia kaip signalinés lemputés, | Akumuliatoriy galima naudoti toliau.
ir po to (1) vienas Sviesos diodas nuolat Sviecia
zalia spalva.

Visi Sviesos diodai Svie€ia kaip signalinés lemputés, | Uzklausa dél akumuliatoriaus blklés negaléjo bati
ir po to (1) vienas Sviesos diodas greitai mirksi gel- | baigta. Procedira pakartokite arba kreipkités j Hilti

tona spalva. techninés priezitros centra.

Visi Sviesos diodai Svie€ia kaip signalinés lemputés, | Jei prijungta prietaisa galima naudoti toliau, likusi
ir po to (1) vienas Sviesos diodas nuolat Sviecia akumuliatoriaus talpa yra mazesné kaip 50%.
raudona spalva. Jei prijungto prietaiso toliau naudoti nebegalima,

vadinasi akumuliatoriaus eksploatavimo laikas bai-
gési ir jj reikia pakeisti. Kreipkités j Hilti techninés
priezilros centra.

3.6 Tiekiamas komplektas

Kroviklis, naudojimo instrukcija.
Daugiau Jiusy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje
www.hilti.group

4 Techniniai duomenys
C4-22
Svoris 0,55 kg
Nominalioji iSéjimo jtampa 10,8V .. 216V
Didziausioji iSéjimo galia 90 W
Laikymo temperatira -20°C ... 70°C
Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60 °C
5 Naudojimas

Al ISPEJIMAS

Pavojuy kelia pazeistas kabelis! Darbo metu paZeide elektros maitinimo arba ilginimo kabelj, nedelsdami
atjunkite jj ir prietaisa nuo elektros tinklo. Pazeisty viety nelieskite!

» Visus prijungimo kabelius reguliariai tikrinkite.

» Pazeistus ilginimo kabelius pakeiskite.

» PrieSingu atveju susisiekite su Hilti techninés priezitros centru.

Rekomenduojama naudoti apsaugine nuotékio rele (RCD), kurios didZiausia i§jungimo srové yra 30 mA.

LT
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5.1 Kroviklio jjungimas ir akumuliatoriaus krovimas

A| |SPEJIMAS

Sprogimo pavojus, kraunant neleistinas naudoti baterijas. Dél to galima susizaloti ir pazeisti kroviklj.
» Nekraukite pakartotinai nejkraunamy baterijy.
» Naudokite tik Siam krovikliui Hilti skirtus naudoti akumuliatorius.

/\ ATSARGIAI

Trumpasis jungimas dél drégmés Dél to galima paZeisti prietaisa.
» Prietaisg naudokite tik uzdarose patalpose.

» Prietaisg saugokite nuo drégmes.

1. Maitinimo kabelio kiStuka jstatykite j elektros lizda.
» Diodas Sviecia zalia spalva.
2. Akumuliatoriy jstatykite j akumuliatoriaus prijungimo vieta.
» Akumuliatorius kraunamas.
3. Kai akumuliatorius jkrautas, iSimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

6 Prieziura ir einamasis remontas

| A ISPEJIMAS

Pavojy kelia elektros smugis! PrieZilra ir einamasis remontas, kai maitinimo kabelio kiStukas jstatytas j

elektros lizda, gali tapti sunkiy suzalojimy ir nudegimy priezastimi.

» Prie$ pradedant bet kokius prieZitros ir einamojo remonto darbus, maitinimo kabelio kiStuka iStraukti i$
elektros lizdo!

Prieziura

¢ Atsargiai paSalinti prilipusius neSvarumus.

* Korpusa valyti tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudoti silikono turin€iy priezitros priemoniy, nes jos
gali pakenkti plastikinéms detaléms.

Einamasis remontas

¢ Reguliariai tikrinti, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar valdymo elementai veikia nepriekaistingai.

* Nenaudoti pazeisto ir / arba turin€io veikimo sutrikimy prietaiso. Nedelsiant kreiptis | Hilti techninés
priezidros centra dél remonto.

* Baigus techninés prieZidros ir einamojo remonto darbus, sumontuoti visus apsauginius jtaisus ir patikrinti
ju veikima.

Kad eksploatacija bty patikima, naudokite tik originalias atsargines dalis ir eksploatacines medziagas.
Musy aprobuotas atsargines dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui rasite
vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje www.hilti.group.

6.1 Elektros maitinimo kabelio keitimas &

A PAVOJUS
Suzalojimo pavojus! Elektros smigio pavojus.
» Prietaisa technikai prizidréti ir remontuoti leidziama tik jgaliotam ir instruktuotam personalui! Sis
personalas turi buti specialiai instruktuotas apie galimus pavojus.

Jeigu elektros maitinimo kabelis pazeistas, jj reikia pakeisti.

ﬂ Laikykités savo Salyje galiojanciy nuostaty dél elektrotechninés saugos.

1. Kroviklio maitinimo kabelio kiStuka iStraukite i$ elektros lizdo.

NI
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2. Istraukite gumine stovéjimo kojele i$ dangtelio ir iSmontuokite po juo esantj tvirtinimo varzta.

Medziaga

,Torx®* atsuktuvas T10

3. Atidarykite dangtelj.

Nufotografuokite arba pasibraizykite, kad atsimintuméte, kaip yra nutiestas maitinimo kabelis.

5. Ploksc¢iuoju atsuktuvu atsargiai jspauskite vieng i$ spaustuky, kad atpalaiduotuméte laida. IStraukite laida
i8 spaustuko. Pakartokite veiksmus antram laidui ir po to paSalinkite pazeistg elektros maitinimo kabelj.

6. Sumontuokite nauja elektros maitinimo kabelj. Plok$¢iuoju atsuktuvu jspauskite spaustuka ir stumkite
laida j spaustuka. Atleiskite spaustuka ir patikrinkite, ar laidas tvirtai laikosi. Pakartokite veiksmus antram
laidui.

>

Medziaga

Elektros maitinimo kabelis
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Pasirinkite savi krovikliui tinkama maitinimo kabelj i$ Sios lentelés arba kreipkités j Hilti techninés
prieZidros centra.

7. Elektros maitinimo kabelj j kabelio kanalg jdékite taip, kaip jis buvo kabelio kanale prie$ keitima. Kaip
pagalba pasinaudokite anks¢iau padaryta nuotrauka arba savo bréziniu.
8. Uzdarykite dangtelj per ir vél jstatykite tvirtinimo varzta.
9. Gumine stovéjimo kojele vél jstatykite | dangtel;.
10. Maitinimo kabelio kiStuka vél jjunkite j elektros lizda ir patikrinkite, ar kroviklis veikia tinkamai.
» Sviesos diodas $viedia: kroviklis veikia nepriekaistingai.
» Sviesos diodas nesviedia: kroviklis veikia netinkamai.
» Susisiekite su Hilti techninés priezidros centru.

7 Transportavimas ir sandéliavimas

Transportavimas

» Atkreipkite démesj, kad transportuojamas prietaisas bty saugioje padétyje.

» Po kiekvieno transportavimo tikrinkite, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar valdymo elementai veikia
nepriekaistingai.

Sandéliavimas

» §j prietaisa laikykite / sandéliuokite tik su i$ elektros lizdo iStrauktu maitinimo kabelio kistuku.

» §j prietaisa laikykite sausoje ir vaikams bei nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.

» Po ilgesnio sandéliavimo tikrinkite, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar valdymo elementai veikia
nepriekaistingai.

8 Pagalba sutrikus veikimui

Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti patys, kreipkités j Hilti
techninés priezilros centra.

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Diodas nesviecia. Neprijungtas maitinimo kabelio » Maitinimo kabelio kiStuka
kiStukas. istatykite j elektros lizda.

UL —



IS

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas

Diodas nesviecia. Prietaiso gedimas.. » Prietaisa iSimkite ir vél jstatykite.
Jei Sviesos diodas vis dar
iSjungtas, kreipkités j Hilti
techninés priezilros centra.
Elektros maitinimo kabelis pazeis- | » Pakeiskite elektros maitinimo

tas. kabelj. — psl. 122

Kroviklis sugedes. » Prietaisg pristatykite remontuoti
i Hilti techninés priezidros
centra.

9 Utilizavimas

w2 Hilti prietaisai yra pagaminti i§ medZziagy, kurias galima naudoti antrg kartg. Butina antrinio perdirbimo
salyga yra tinkamas medziagy i$ruSiavimas. Daugelyje Saliy Hilti priims JUsy nebenaudojama prietaisa
perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés priezilros centre arba savo prekybos

konsultanto.

E: » Elektriniy jrankiy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy neiSmeskite  buitinius SiukSlynus!

10 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partner;.

11 Daugiau informacijos

12 Hilti licio jony akumuliatoriai

Saugos ir naudojimo nurodymai

éioje instrukcijoje savoka ,akumuliatorius® reiSkia jkraunamus ,Hilti“ licio jony akumuliatorius, sudarytus i$§

daugelio li¢io jony sekciju. Jie yra skirti ,Hilti“ elektriniams jrankiams, ir bitent su Siais jrankiais juos leidZiama

naudoti. Naudokite tik originalius Hilti akumuliatorius!

Aprasymas

Hilti akumuliatoriuose yra jrengtos sekcijy valdymo ir apsaugos sistemos.

Akumuliatorius sudaro sekcijos, kuriose yra gebantys jsiminti li¢io jony junginiai, kurie uztikrina didelj specifinj

energijos tankj. Li¢io jony sekcijy atminties efektas yra labai mazas, taciau jos labai jautriai reaguoja j jégos

poveiki, visiSka iSkrovimg ir aukstg temperatira.

Su Hilti akumuliatoriais leidZiamus naudoti prietaisus rasite savo Hilti Store arba tinklalapyje

www.hilti.group.

Sauga

» Laikykités Zemiau pateikty saugaus naudojimo ir darbo su li¢io jony akumuliatoriais saugos
nuorody. Nesilaikant $iy nurodymuy, galimas odos sudirginimas, sunkis suZzalojimai dél ésdinancio
poveikio, cheminiai nudegimai, gaisro ir / arba sprogimo pavojus.

» Kad iSvengtuméte akumuliatoriaus pazeidimy ir sveikatai labai kenksmingy skysciy iStekéjimo, su
akumuliatoriumi elkités labai atsargiai!

» Akumuliatorius draudziama modifikuoti ar kaip nors kitaip jais manipuliuoti!

» Akumuliatorius draudziama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip 80 °C temperatiiros arba deginti.

» Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriy, kurie buvo sutrenkti arba kaip nors kitaip pazeisti. Reguliariai
tikrinkite, ar néra Jusy akumuliatoriaus pazeidimo pozymiy.

» Niekada nenaudokite utilizuoty arba remontuoty akumuliatoriy.

» Akumuliatoriaus arba akumuliatorinio elektrinio jrankio niekada nenaudokite vietoje plaktuko.

» Saugokite akumuliatorius nuo tiesioginiy saulés spinduliy, aukstesnés temperaturos, kibirks¢iy ir atviros
ugnies. Tai gali sukelti sprogima.

» Baterijos poliy nepalieskite pirstais, jrankiais, papuos$alais ar kitokiais elektrai laidZiais daiktais. Tai gali
pazeisti akumuliatoriy, taip pat padaryti materialiniy nuostoliy ir suzaloti.

» Saugokite akumuliatorius nuo lietaus, drégmes bei skyscCiy. |siskverbusi drégmé gali sukelti trumpajj
jungima, elektros smugj, nudegima, gaisrg ir sprogima.
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» Naudokite tik Sio tipo akumuliatoriams skirtus kroviklius ir elektrinius jrankius. Laikykités atitinkamoje
naudojimo instrukcijoje pateikty duomeny.

» Nenaudokite ir nelaikykite akumuliatoriaus sprogioje aplinkoje.

» Jeigu j rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali bati sugedes. Pastatykite akumuliatoriy
matomoje, nedegioje vietos pakankamu atstumu nuo degiy medziagu. Leiskite akumuliatoriui atvésti. Jei
akumuliatorius po valandos vis dar yra per karStas paimti j rankas, jis yra sugedes. Laikykités instrukciju,
pateikty skyriuje Priemonés akumuliatoriui uzsidegus.

Kaip elgtis su pazeistais akumuliatoriais

» Pazeidus akumuliatoriy, visuomet susisiekite su vietiniu Hilti techninés priezitros centru.

» Nenaudokite akumuliatoriaus, i$ kure teka skystis.

» IStekéjus skysciui, venkite tiesioginio jo saly¢io su akimis ir (arba) oda. Tvarkydami akumuliatoriaus skystj
visada muveékite apsaugines pirstines ir naudokite akiy apsaugos priemone.

» ISsiliejusiam akumuliatoriy skysciui iSvalyti naudokite tam tikslui skirta cheming valymo priemong.
Laikykités eksploatavimo vietoje galiojanciy akumuliatoriaus skyscio valymo direktyvy.

» Sugedusj akumuliatoriy jdékite | nedegy konteinerj ir uzberkite sausu sméliu, kreidos milteliais (CaCO3)
ar silikatu (vermikulitu). Paskui sandariai uzdarykite dangtj ir laikykite konteinerj toliau nuo degiy dujuy,
skysciy ir kity daikty.

» Konteinerij pristatykite utilizuoti j savo Hilti Store arba kreipkités j vietine kompetentinga utilizavimo jmone.
Laikykités eksploatavimo vietoje galiojanéiy paZeisty akumuliatoriy transportavimo direktyvy!

Kaip elgtis su nebeveikianciais akumuliatoriais

» Atkreipkite démesjj nenormaly akumuliatoriaus veikima, pvz., netinkama jkrovimag, nejprastai ilga jkrovimo
trukme, zymy galios sumazéjima, nejprasta Sviesos diody aktyvuma arba istekantj skystj. Tai yra vidinés
problemos pozymiai.

» Jeigu jtariate, kad akumuliatorius turi vidiniy problemu, susisiekite su Hilti techninés priezidros centru.

» Jeigu akumuliatoriaus nebeveikia, jo nebegalima jkrauti arba i jo teka skystis, turite jj utilizuoti. Zr. skyriy
Techniné priezidra ir utilizavimas.

Priemonés akumuliatoriui uzsidegus

|A| ISPEJIMAS

Pavoju kelia degantys akumuliatoriai! Degantis akumuliatorius i$skiria pavojingus ir sprogius skyscius bei
garus, galincius tapti suzalojimy dél ésdinancio poveikio, nudegimy ar sprogimy priezastimi.
» Gesindami degancius akumuliatorius, naudokite asmenines apsaugos priemonés.

» Uztikrinkite pakankama védinima, kad galéty i$sisklaidyti pavojingi ir sprogis garai.

» Intensyviai susidarant dumams, nedelsdami palikite patalpa.

» Pajute kvépavimo taky dirginima, kreipkités | gydytoja.

» Prie$ pradédami bandyti gesinti, kvieskite ugniagesius.

» Degancius akumuliatorius gesinkite tik vandeniu didZiausiu galimu atstumu. Milteliy gesintuvai ir gesinimo
audiniai li¢io jony akumuliatoriams gesinti netinka. Degancia aplinka galima gesinti jprastinémis gesinimo
priemonémis.

» Nebandykite pajudinti didelio kiekio deganciy akumuliatoriy. Artimoje aplinkoje esancias nenukentéjusias
medziagas patraukite toliau, kad izoliuotuméte nukentéjusius akumuliatorius.

Kai yra neatvéstantis, rukstantis arba degantis akumuliatorius:

» Paimkite jj kastuvu ir jmeskite j kibirg su vandeniu. Dél auSinancio poveikio iSvengiama gaisro iSplitimo j
akumuliatoriaus sekcijas, kurios dar nepasieké uzsidegimo temperatros.

» Laikykite akumuliatoriy kibire ne trumpiau kaip 24 valandoms, kol jis visiSkai atves.

> Zr skyriy Kaip elgtis su pazeistais akumuliatoriais.

Nurodymai dél transportavimo ir sandéliavimo

» Darbinés aplinkos temperatira nuo -17 iki +60 °C / nuo 1 iki 140 °F.

» Laikymo temperatira nuo -20 iki +40 °C / nuo -4 iki 104 °F.

» Akumuliatoriy nelaikyti ant kroviklio. Akumuliatoriy visada nuimkite nuo kroviklio po jkrovimo proceso.

» Akumuliatorius laikyti vésioje ir sausoje vietoje. Laikymas vésioje vietoje ilgina akumuliatoriaus darbo
trukme. Jokiu bldu nelaikykite akumuliatoriy saulés atokaitoje, ant Sildymo prietaisy ar uz lango stiklo.

» Akumuliatorius draudziama siysti pastu. Jei norite siysti nepazeistus akumuliatorius, kreipkités j pervezimy
jmone.

» Akumuliatoriy niekada netransportuoti sumetus | kriva su kitais daiktais. Transportuojamus akumu-
liatorius bdtina saugoti nuo stipriy smagiy ir vibracijos, taip pat izoliuoti nuo bet kokiy elektrai laidziy
medziagy ir kity akumuliatoriy, kad jie nesiliesty su kity akumuliatoriy poliais ir nesukelty trumpojo
jungimo. Laikykités eksploatavimo vietoje galiojané¢iy akumuliatoriy transportavimo direktyvu.
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Techniné prieziura ir utilizavimas

» Akumuliatorius visada turi bati Svarus, ant jo neturi bati alyvos ar tepalo. Stebékite, kad ant akumuliatoriaus
nebuty dulkiy ir kitokiy neSvarumy. Akumuliatoriy valykite sausu, minkStu teptuku arba Svaria, sausa
Sluoste.

» Nenaudokite akumuliatoriaus, jeigu jo védinimo plySiai yra uzsikim$e. Védinimo plySius atsargiai iSvalykite
sausu, minkstu Sepeciu.

» Saugokite, kad j vidy nepatekty pasaliniy daikty.

» Saugokite, kad | akumuliatoriy neprasiskverbty drégmé. Jeigu | akumuliatoriy prasiskverbé drégme,
elkités su juo kaip su pazeistu akumuliatoriumi ir izoliuokite nedegiame konteineryje.
> Zr skyriy Kaip elgtis su pazeistais akumuliatoriais.

» Deél netinkamo utilizavimo | aplinka pasklidusios dujos ar iStekéje skyscCiai gali kelti grésme sveikatai.
Akumuliatoriy pristatykite utilizuoti j savo Hilti Store arba kreipkités j vietine kompetentinga utilizavimo
imone. Laikykités eksploatavimo vietoje galiojanciy pazeisty akumuliatoriy transportavimo direk-
tyvu!

» Akumuliatoriy neiSmeskite j buitines atliekas.

» Akumuliatorius utilizuokite taip, kad jie negaléty patekti j vaiky rankas. Kad baty iSvengta trumpojo
jungimo, jungtis uzdenkite elektrai nelaidzia medziaga.

Oryginalna instrukcja obstugi

1 Informacje na temat instrukcji obstugi

1.1 Do niniejszej instrukcji obstugi

* Ostrzezenie! Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sie, ze uzytkownik przeczytat i zrozumiat instrukcje
obstugi dotaczong do produktu, w tym instrukcje, wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz ostrzezenia,
rysunki i specyfikacje. W szczegolnosci uzytkownik powinien zapozna¢ sie ze wszystkimi instrukcjami,
wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami, rysunkami, specyfikacjami, komponentami i funkcjami.
W przypadku niezastosowania sie do tego zalecenia moze doj$¢ do porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i/lub ciezkich obrazen. Nalezy zachowac instrukcje obstugi wraz ze wszystkimi wytycznymi,
wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami do pézniejszego wykorzystania.

*  Produkty R ™ ml przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga byé eksploatowane, konser-
wowane i utrzymywane we wiasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony
personel. Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt
i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel
w sposéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

* Dotaczona instrukcja obstugi jest zgodna z aktualnym stanem wiedzy technicznej w momencie oddania
do druku. Aktualng wersje mozna znalez¢ online na stronie produktu Hilti. W tym celu nalezy klikna¢ link
lub kod QR w niniejszej instrukcji obstugi, oznaczony symbolem (3.

* Produkt przekazywa¢ innym uzytkownikom wytacznie z niniejsza instrukcja obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegajg przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujgce hasta ostrzegawcze:

A| ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.
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/\ OSTROZNIE
OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkod
materialnych.

1.2.2 Symbole w instrukgcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastegpujace symbole:

[LL1] | Przestrzegac instrukcji obstugi

Wskazoéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

o/

Obchodzenie sig z surowcami wtérnymi

Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

Hilti Akumulator Li-lon

Hilti tadowarka

g E3x

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:

E Te liczby odnosza sig do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji obstugi.

3 Liczby te oznaczaja kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiegaé od krokéw robo-
czych opisanych w tekscie.

‘71) Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnoszg si¢ do numeréw legendy
= w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

@1 | Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegdlng uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole zalezne od produktu
1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie moga by¢ zastosowane nastepujace symbole:

N
Produkt obstuguje technologie NFC, ktdra jest kompatybilna z platformami iOS i Android.

[O] | Podwojna izolacja

ﬁ} Do uzytku tylko we wnetrzach pomieszczen

——= | Prad staly

A\ | Prad zmienny

v@us Jesli obecne na urzadzeniu, to jest ono certyfikowane przez jednostke certyfikacji na rynek amery-
wm | kanski i kanadyjski wedtug obowigzujacych norm.

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, zalecenia,
jak réwniez zapozna¢ sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do elektronarzedzia.
Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia prgdem, pozaru i/lub
cigzkich obrazen ciata.

Wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje nalezy zachowaé na przysztosé.

LT -
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» Osoby (wtgcznie z dzie¢mi) o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, czuciowych lub umystowych lub
osoby bez do$wiadczenia i wiedzy nie moga uzywaé tego produktu.

» Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem.

» Jesli prostownik zostanie zamontowany na $cianie, nalezy zwréci¢ uwage na jego stabilne zamocowanie
do $ciany.

» Zamontowac prostownik w taki sposéb, aby wtozony akumulator nie mogt wypasc.

2.2 Prawidtowe obchodzenie sie z prostownikami

» Aby unikng¢ obrazen ciata, nalezy za pomocg prostownika tadowa¢ wytacznie dopuszczone akumulatory
Hilti.

» Miejsce ustawienia prostownika powinno by¢ czyste, chtodne, suche i wolne od mrozu.

» Podczas procesu tadowania prostownik musi swobodnie odprowadza¢ ciepto, dlatego szczeliny wenty-
lacyjne nie moga by¢ zatkane. Nie tadowa¢ akumulatora w zamknietym pojemniku.

» Urzadzenie nalezy starannie konserwowac. Upewni¢ sig, czy czesci nie sa popekane lub uszkodzone
w stopniu powodujgcym nieprawidtowe dziatanie produktu. Jesli czesci sa popekane lub uszkodzone,
produkt nalezy odda¢ do naprawy przed dalszym uzytkowaniem.

» Prostownikéw z odpowiednimi akumulatorami nalezy uzywac zgodnie z tymi wskazéwkami oraz w sposob
przewidziany dla danego typu urzadzenia. Uzywanie prostownikéw do innych prac, niz przewidziane,
moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

» Akumulatory nalezy tadowa¢ tylko za pomoca prostownikdéw zalecanych przez producenta. Jesli
prostownik, przeznaczony do tadowania okreslonego typu akumulatoréw, zostanie zastosowany do
tadowania innych akumulatoréw, moze doj$¢ do pozaru.

» Nieuzywany akumulator lub prostownik nalezy przechowywac¢ z daleka od spinaczy, monet, kluczy,
gwozdzi, $rub oraz innych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodowa¢ zmostko-
wanie stykow akumulatora lub prostownika. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora lub prostownika
moze prowadzi¢ do poparzen oraz pozaru.

» Nie przechowywac¢ akumulatora na prostowniku. Po zakonczeniu procesu tadowania zawsze wyjmowac
akumulator z prostownika.

2.3 Prawidtowe obchodzenie si¢ z akumulatorami

» Przestrzega¢ ponizszych wskazéwek bezpiecznego uzywania akumulatoréw litowo-jonowych.
Nieprzestrzeganie ich moze spowodowaé podraznienia skéry, powazne uszkodzenia korozyjne, popa-
rzenia chemiczne, pozar i / lub eksplozje.

» Akumulatoréw uzywac¢ wytacznie, gdy sa w dobrym stanie technicznym.

» Z akumulatorami nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie, aby unikngé uszkodzen lub wycieku szkodliwego dla
zdrowia elektrolitu!

» W zadnym wypadku nie wolno modyfikowa¢ akumulatoréw!

» Akumulatoréw nie wolno rozktada¢ na pojedyncze elementy, zgniata¢, podgrzewaé do temperatury
powyzej 80°C (176°F) ani pali¢.

» Nie uzywaé akumulatoréw, ktére byly narazone na uderzenie lub ulegty uszkodzeniu w inny sposob.
Regularnie sprawdzaé akumulatory pod katem oznak uszkodzenia.

» Nigdy nie uzywa¢ akumulatoréw z odzysku badz naprawianych.

» Nigdy nie uzywa¢ akumulatora lub elektronarzedzia zasilanego akumulatorem jako miotka.

» Nigdy nie naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, wysokiej temperatury,
iskier czy otwartych ptomieni. Moze to prowadzi¢ do eksplozji.

» Nie dotyka¢ biegunéw akumulatoréw palcami, narzedziami, bizuterig ani innymi metalowymi przedmio-
tami. Moze to spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz szkody materialne i obrazenia ciata.

» Akumulatory chroni¢ przed deszczem, wilgocia i cieczami. Wnikajaca wilgoé moze spowodowac zwarcia,
porazenia pragdem, poparzenia, pozary lub eksplozje.

» Nalezy korzysta¢ wytacznie z prostownikéw i elektronarzedzi przeznaczonych dla danego typu akumu-
latora. Przestrzegac¢ przy tym informacji zawartych we wtaéciwych instrukcjach obstugi.

» Nie uzywac ani przechowywac¢ akumulatoréw w srodowisku zagrozonym wybuchem.
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» Jezeli wysoka temperatura akumulatora uniemozliwia jego dotknigcie, akumulator moze by¢ uszkodzony.
Umiesci¢ akumulator w widocznym, niepalnym miejscu w odpowiedniej odlegto$ci od tatwopalnych
materiatéw. Pozostawi¢ akumulator do ostygniecia. Jesli akumulator po jednej godzinie nadal jest zbyt
goracy, aby dato sig go dotknaé, oznacza to, ze jest uszkodzony. Nalezy zwrdéci¢ sie do serwisu Hilti lub
zapoznac sig¢ z dokumentem ,Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania Hilti akumulatoréw
litowo-jonowych”.

Nalezy przestrzega¢ specjalnych wytycznych dotyczacych transportu, przechowywania i uzytko-
wania akumulatoréw litowo-jonowych.

Nalezy zapoznac¢ sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa i uzytkowania akumulatoréw
litowo-jonowych Hilti, ktére mozna znalez¢ po zeskanowaniu kodu QR znajdujacego sie na koncu
niniejszej instrukcji.

3 Opis

3.1 Ogélna budowa urzadzenia ]

Akumulator

Wskaznik stanu akumulatora
Przycisk odblokowujacy akumulator
Wskaznik stanu prostownika
Otwory do montazu na $cianie
Ztacze akumulatora

CICICICICIS)

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany wyréb to przenosny prostownik do akumulatoréw litowo-jonowych Hilti o napieciu znamionowym
21,6 V. W zaleznosci od wersji dla danego kraju, mozna podtacza¢ go do gniazd wtykowych pradu
przemiennego o napigciu od 100 V do 127 V lub od 220 V do 240.

Prostownik moze zosta¢ ustawiony na ptaskiej powierzchni lub zamontowany na $cianie.

e Akumulatory litowo-jonowe Hilti dopuszczone do uzytku z tym produktem zawarte sg na tej liscie.
* Nie wszystkie akumulatory sa dostepne na wszystkich rynkach.

3.3 Wskaznik stanu prostownika

Stan Znaczenie
Dioda LED $wieci si¢ na zielono. Prostownik jest gotowy do pracy.
Nie Swieci sie dioda LED. Prostownik nie jest gotowy do pracy.

3.4 Wskazania akumulatora litowo-jonowego podczas tadowania

Jesli akumulator Li-lon Hilti Nuron jest podtgczony do prostownika Hilti, wskaznik stanu akumulatora
pokazuje stan natadowania oraz ewentualne komunikaty o btedzie.

Stan Znaczenie

Jedna (1) dioda LED powoli miga na zielono Trwa tadowanie akumulatora, poziom natadowania:
<20 %

Jedna (1) Dioda LED $wieci sig na zielono, jedna (1) | Trwa fadowanie akumulatora, poziom natadowania:

dioda LED miga wolno na zielono 21% do 40%
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Stan

Znaczenie

Dwie (2) diody LED $wiecg sie na zielono, jedna (1)
dioda LED miga wolno na zielono

Trwa tadowanie akumulatora, poziom natadowania:
41% do 60%

Trzy (3) diody LED $wieca sie na zielono, jedna (1)
dioda LED miga wolno na zielono

Trwa tadowanie akumulatora, poziom natadowania:
61% do 80%

Cztery (4) diody LED $wieca sig na zielono

Trwa tadowanie akumulatora, poziom natadowania:
=80 %

Zadna dioda nie $wieci

Akumulator jest catkowicie natadowany, proces
tadowania zostat zakonczony.

Jedna (1) dioda LED szybko miga na zétto, nastep-
nie jedna lub kilka diod LED $wieci sie na zielono

tadowanie jest przerwane. Prawdopodobnie tem-
peratura akumulatora jest poza dozwolony zakre-

sem.

tadowanie bedzie kontynuowane automatycznie,

gdy z powrotem spetnione beda wymagane para-
metry. W razie potrzeby nalezy przywrécié zaleca-
na temperature tadowania akumulatora.

Jedna (1) dioda LED szybko miga na czerwono

Akumulator litowo-jonowy jest zablokowany i nie
moze by¢ dalej wykorzystywany. Prosimy zwréci¢
do serwisu Hilti.

3.5 Wskazania dotyczace stanu akumulatora litowo-jonowego

Hilti zaleca kontrole stanu akumulatora litowo-jonowego przed kazdym tadowaniem.

Aby sprawdzi¢ stan akumulatora, nalezy nacisna¢ i przytrzymac¢ przycisk odblokowujacy przez ponad trzy
sekundy. System nie wykrywa potencjalnego nieprawidtowego dziatania akumulatora spowodowanego
niewtasciwym uzytkowaniem, takim jak upuszczenie, przebicie, zewnetrzne uszkodzenie termiczne itp.

Stan

Znaczenie

Wszystkie diody $wiecg w formie $wiatta rucho-
mego, a nastepnie jedna (1) dioda $wieci ciagle w
kolorze zielonym.

Akumulator nadaje si¢ do dalszego uzytkowania.

Wszystkie diody $wieca w formie $wiatta rucho-
mego, a nastepnie jedna (1) dioda miga szybko na
z6tto.

Nie mozna zakonczy¢ weryfikacji stanu akumula-
tora. Powtérzyé czynnos$¢ lub skontaktowacé sie z
serwisem Hilti.

Wszystkie diody $wieca w formie $wiatta rucho-
mego, a nastepnie jedna (1) dioda $wieci ciagle w
kolorze czerwonym.

Jesli podtaczony produkt moze by¢ nadal uzywany,
poziom natadowania akumulatora wynosi mniej niz
50%.

Jesli podtaczony produkt nie moze by¢ diuzej uzy-
wany, poziom natadowania akumulatora jest zbyt
niski i nalezy go wymieni¢. Prosimy zwréci¢ do ser-
wisu Hilti.

3.6 Zakres dostawy

Prostownik, instrukcja obstugi.
Inne produkty systemowe zatwierdzone dla produ
www.hilti.group

ktu mozna znalez¢ w Hilti Store lub na stronie:

4 Dane techniczne

C 4-22
Ciezar 0,55 kg
Znamionowe napiecie wyjsciowe 10,8V .. 216V
Maksymalna moc wyj$ciowa 90w
Temperatura przechowywania -20°C ... 70°C
Temperatura otoczenia podczas eksplo- | =17 °C ... 60 °C
atacji

130  Polski
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5 Obstuga

/| OSTRZEZENIE

Zagrozenie w wyniku uszkodzonych przewodoéw elektrycznych! Jesli przewdd zasilajacy lub przediuzacz
ulegna uszkodzeniu podczas pracy, nalezy niezwtocznie odtaczy¢ urzadzenie i przewdd od sieci. Nie nalezy
dotykac¢ uszkodzonej czesci!

» Nalezy regularnie kontrolowa¢ wszystkie przytacza.

» Nalezy wymienia¢ uszkodzone przedtuzacze.

» W razie potrzeby skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Zasadniczo zaleca sie stosowanie wytacznika réznicowo-pradowego (RCD) o maksymalnym pradzie wyzwo-
leniowym 30 mA.

5.1 Wiaczanie prostownika i tadowanie akumulatora

A| OSTRZEZENIE

=

Niebezpieczenstwo eksplozji w przypadku tadowania niezaaprobowanych akumulatoréow. Skutkiem
moga by¢ obrazenia cielesne i uszkodzenia prostownika.

» Nie wolno tadowa¢ baterii nieprzeznaczonych do ponownego tadowania.
» Tego prostownika uzywac tylko do tadowania akumulatoréw zaaprobowanych przez Hilti.

/\ OSTROZNIE
Zwarcie ze wzgledu na obecnos$¢ wilgoci Skutkiem beda uszkodzenia produktu.
» Uzywac¢ produktu wytacznie w zamknietych pomieszczeniach.

» Nalezy zadbac¢ o to, aby produkt chroniony byt przed wilgocia.

1. Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazda.
» Dioda LED $wieci sie na zielono.
2. Wiozy¢ akumulator w gniazdo akumulatora.
» Trwa tadowanie akumulatora.
3. Po natadowaniu akumulatora wyja¢ go z prostownika.

6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

/| OSTRZEZENIE

Zagrozenie porazeniem elektrycznym! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzymaniem

urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do cigzkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystapieniem do wszelkich czynnos$ci konserwacyjnych urzadzenia nalezy zawsze wyciagnac
wtyczke z gniazdal

Konserwacja

* Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

¢ Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowaé srodkow pielegnacyjnych zawie-
rajgcych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

Utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* W razie uszkodzen i / lub zaktdcen w funkcjonowaniu, nie uzywac produktu. Natychmiast zleci¢ naprawe
serwisowi Hilti.

¢ Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowacé
ich dziatanie.

W celu bezpiecznej pracy stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne i materiaty eksploatacyjne.
Dopuszczone przez Hilti czeéci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie produktu sa
dostepne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group.
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6.1 Wymiana przewodu zasilajacego 2

A| ZAGROZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Zagrozenie porazeniem pradem.

» Urzadzenie moze by¢ naprawiane i konserwowane wytgcznie przez autoryzowany i przeszkolony personel!
Personel ten musi byé przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach.

Jesli kabel sieciowy jest uszkodzony, nalezy go wymienic.

ﬂ Przestrzegac krajowych przepisow dotyczacych bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

1. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa prostownika z gniazda.
2. Wyciagna¢ gumowana nézke z pokrywy i wyjac znajdujaca sie pod nig Srube mocujaca.
Materiat

Srubokret Torx® T10

3. Otworzy¢ pokrywe.

Wykona¢ zdjecie lub rysunek, aby zapamietaé sposéb prowadzenia kabla sieciowego.

5. Wcisna¢ ostroznie jeden z zaciskow uzywajac Srubokreta ptaskiego, aby odtaczy¢ przewod. Wyjaé
przewod z zacisku. Powtorzyé czynno$é dla drugiego przewodu a nastepnie usuna¢ uszkodzony kabel
sieciowy.

6. Zamontowaé nowy kabel sieciowy. Wecisna¢ jeden zacisk uzywajac Srubokreta ptaskiego i wsunaé
przewod w zacisk. Pusci¢ zacisk i sprawdzi¢ bezpieczne zamocowanie przewodu. Powtérzy¢ czynnos$é
dla drugiego przewodu.

&

Materiat

Przewdd sieciowy
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Wybraé kabel sieciowy odpowiedni do danego prostownika z tabeli lub zwréci¢ sie do serwisu Hilti.

7. Wiozy¢ kabel sieciowy w dtawik kablowy w taki sposob, w jaki utozony byt przed wymiana. Uzy¢
wczesniej wykonanego zdjecia lub rysunku jako pomocy.
8. Zamkna¢ pokrywe i wkrecié ponownie $rube mocujaca.
9. Wiozy¢é gumowana nézke z powrotem w pokrywe.
10. Wtozy¢ wtyczke sieciowa do gniazda i sprawdzi¢, czy prostownik dziata prawidtowo.
» Dioda LED $wieci sie: Prostownik dziata prawidtowo.
» Dioda LED nie $wieci sie: Prostownik nie dziata prawidtowo.
» Skontaktowac sie z serwisem Hilti.

7 Transport i przechowywanie

Transport
» Uwaza¢ na bezpieczne trzymanie podczas transportu.

» Po kazdym przenoszeniu nalezy skontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod katem uszkodzen, a
elementy obstugi pod wzgledem prawidtowego dziatania.
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Przechowywanie

» Przed przechowywaniem produktu nalezy zawsze wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Przechowywac¢ produkt w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci oraz innych niepowotanych oséb.

» Po kazdym przechowywaniu nalezy skontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod katem uszkodzen,
a elementy obstugi pod wzgledem prawidtowego dziatania.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktore nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie sam
usunag¢, nalezy skontaktowac sig z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Nie $wieci sie dioda LED. Niepodtgczona wtyczka sieciowa. » Wiozy¢ wtyczke sieciowa do
gniazda.
Awaria produktu. » Odtaczy¢ i ponownie podtaczy¢

produkt. Jesli dioda LED nadal
sie nie $wieci, nalezy zwrocic
sie do serwisu Hilti.

Kabel sieciowy uszkodzony. »  Wymieni¢ kabel sieciowy.
- Strona 132

Prostownik uszkodzony. » Odda¢ produkt do naprawy w
serwisie Hilti.

9 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

E: » Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami komu-
nalnymil

10 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.

11 Dalsze informacje

12 Akumulatory litowo-jonowe Hilti

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania

W niniejszej dokumentacji pojecie akumulator stosowane jest dla tadowalnych akumulatoréw litowo-
jonowych, w ktérych kilka ogniw litowo-jonowych potaczonych jest w jeden zespét. Sg one przeznaczone
do elektronarzedzi Hilti i moga by¢ wykorzystywane tylko wraz z nimi. Stosowac¢ wytacznie oryginalne
akumulatory Hilti!

Opis

Hilti Akumulatory sg wyposazone w system zarzadzania ogniwami i ochrony ogniw.

Akumulatory sktadajg sie z ogniw zawierajgcych materiat litowo-jonowy, zapewniajacy wysoka gestosé
energii. Ogniwa litowo-jonowe wykazujg bardzo niewielki efekt pamieci, ale sg bardzo wrazliwe na uderzenia,
gtebokie roztadowanie i wysokie temperatury.

Produkty dopuszczone do akumulatoréw Hilti mozna znalez¢ w Hilti Store lub na: www.hilti.group

Bezpieczenstwo

» Przestrzega¢ ponizszych wskazoéwek bezpiecznego uzywania akumulatoréw litowo-jonowych.
Nieprzestrzeganie ich moze spowodowaé podraznienia skory, powazne uszkodzenia korozyjne, popa-
rzenia chemiczne, pozar i / lub eksplozje.

» Z akumulatorami nalezy obchodzi¢ sie ostroznie, aby unikna¢ uszkodzen lub wycieku szkodliwego dla
zdrowia elektrolitu!
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W zadnym wypadku nie wolno modyfikowa¢ akumulatorow!

Akumulatoréw nie wolno rozktada¢ na pojedyncze elementy, zgniata¢, podgrzewaé do temperatury
powyzej 80°C ani pali¢.

Nie uzywa¢ akumulatoréw, ktére byly narazone na uderzenie lub ulegty uszkodzeniu w inny sposob.
Regularnie sprawdza¢ akumulatory pod katem oznak uszkodzenia.

Nigdy nie uzywac¢ akumulatoréw z odzysku badz naprawianych.

Nigdy nie uzywac¢ akumulatora lub elektronarzedzia zasilanego akumulatorem jako mtotka.

Nigdy nie naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, wysokiej temperatury,
iskier czy otwartych ptomieni. Moze to prowadzi¢ do eksplozji.

Nie dotyka¢ biegunéw akumulatoréw palcami, narzedziami, bizuterig ani innymi metalowymi przedmio-
tami. Moze to spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz szkody materialne i obrazenia ciata.
Akumulatory chroni¢ przed deszczem, wilgocia i cieczami. Wnikajaca wilgo¢ moze spowodowac zwarcia,
porazenia prgdem, poparzenia, pozary lub eksplozje.

Nalezy korzysta¢ wytacznie z prostownikéw i elektronarzedzi przeznaczonych dla danego typu akumu-
latora. Przestrzegac¢ przy tym informacji zawartych we wiasciwych instrukcjach obstugi.

Nie uzywaé ani przechowywaé akumulatoréw w $rodowisku zagrozonym wybuchem.

Jezeli wysoka temperatura akumulatora uniemozliwia jego dotknigcie, akumulator moze by¢ uszkodzony.
Umiesci¢ akumulator w widocznym, niepalnym miejscu w odpowiedniej odlegtosci od tatwopalnych
materiatéw. Pozostawi¢ akumulator do ostygniecia. Jesli akumulator po jednej godzinie nadal jest zbyt
goracy, aby dato sie go dotkna¢, oznacza to, ze jest uszkodzony. Postepowac zgodnie ze wskazdéwkami
w rozdziale postepowanie Srodki w przypadku zapalenia si¢ akumulatora.

Postepowanie w razie uszkodzenia akumulatora

>

>

>

Zawsze kontaktowac sie z partnerem serwisowym Hilti, jesli akumulator zostanie uszkodzony.

Nie stosowaé akumulatoréw, z ktérego wycieka ciecz.

W razie wycieku cieczy unika¢ bezposredniego kontaktu z oczami i/ lub skéra. Zawsze nosi¢ rekawice i
okulary ochronne podczas kontaktu z elektrolitem.

Do usuniecia elektrolitu wyciektego z akumulatora uzy¢ dopuszczonego chemicznego $rodka czyszcza-
cego. Przestrzegac¢ lokalnych przepiséw dotyczacych usuwania elektrolitu.

Uszkodzony akumulator wtozy¢ do niepalnego pojemnika i przysypa¢ suchym piaskiem, kredg (CaCO®3)
lub krzemianem (wermikulit). Nastepnie zamkna¢ szczelnie pokrywe i przechowywaé pojemnik z dala od
tatwopalnych gazéw, cieczy lub przedmiotéw.

Zutylizowaé akumulator w lokalnym Hilti Store lub zwré¢ sie do odpowiedniego zaktadu utylizacji odpa-
dow. Przestrzegac lokalnych przepisow dotyczacych transportu uszkodzonych akumulatoréow!

Postepowanie w przypadku, gdy akumulator przestanie dziata¢

>

Zwroci¢ uwage na nietypowe zachowanie akumulatora, jak nieprawidtowe tadowanie lub nietypowo dtugi
czas tadowania, odczuwalny spadek mocy, nietypowa aktywnos$¢ diody lub wyciek elektrolitu. Sa to
wyrazne oznaki wewngtrznego problemu.

W razie podejrzenia wewnetrznego problemu z akumulatorami, skontaktowaé sie z partnerem serwiso-
wym Hilti.

Jesli akumulator nie dziata, nie da sie juz natadowa¢ lub wycieka z niego elektrolit, nalezy go zutylizowaé
w opisany powyzej sposéb. Patrz rozdziat Konserwacja i utylizacja.

Postepowanie w przypadku zapalenia sie¢ akumulatora

Niebezpieczenstwo zapalenia sie¢ akumulatora! Piongcy akumulator emituje niebezpieczne i wybuchowe
ciecze i opary, ktére moga powodowaé uszkodzenia korozyjne, poparzenia lub eksplozje.

>

Przy zwalczaniu pozaréw akumulatoréw nosi¢ srodki ochrony indywidualnej.

Zapewni¢ odpowiednig wentylacje, aby niebezpieczne lub wybuchowe opary mogty uchodzié.

W razie wytwarzania duzej iloci dymu natychmiast opusci¢ pomieszczenie.

W razie podraznienia drég oddechowych skonsultowac sie z lekarzem.

Przed podjeciem préby gaszenia wezwac straz pozarna.

Pozary akumulatoréw zwalcza¢ wytacznie przy uzyciu wody z zachowaniem jak najwigkszej odlegtosci.
Gaszenie za pomocg gasnic proszkowych i kocow gasniczych jest w przypadku akumulatoréw litowo-
jonowych nieskuteczne. Pozary otoczenia mozna zwalczac za pomoca tradycyjnych srodkéw gasniczych.
Nie prébowac¢ przenosi¢ duzej liczby ptonacych akumulatoréw. Usunaé nieptonace materiaty z najbliz-
szego otoczenia, odizolowujac w ten sposob ptongce akumulatory.
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W przypadku akumulatoréw, ktore nie schtadzaja sie, dymig lub ptona:
» Wozia¢ go natopate i wrzuci¢ do wiadra z woda. Chtodzace dziatanie wody spowalnia rozprzestrzenianie
sie pozaru na te ogniwa akumulatora, ktore jeszcze nie osiagnety krytycznej temperatury zaptonu.
» Pozostawi¢ akumulator przez co najmniej 24 godziny w wiadrze, tak aby catkowicie sie schtodzit.
» Patrz rozdziat Postepowanie w razie uszkodzenia akumulatora .

Dane dotyczace transportu i przechowywania

» Temperatura robocza otoczenia pomiedzy -17°C a +60°C / 1°F a 140°F.

» Temperatura przechowywania pomiedzy -20°C a +40°C / -4°F a 104°F.

» Nie przechowywac¢ akumulatoréw na tadowarce. Po zakonczeniu procesu fadowania zawsze wyjmowac
akumulator z prostownika.

» Akumulatory przechowywa¢ w miare mozliwosci w miejscu chtodnym i suchym. Przechowywanie w
chtodnym miejscu zwigksza zywotno$¢ akumulatora. Nigdy nie przechowywa¢ akumulatoréw na storcu,
na grzejnikach ani za szyba.

» Nie wysyta¢ akumulatoréw poczta. Jesli wystane majg zosta¢ sprawne akumulatory, zwréci¢ sie do
odpowiedniej firmy kurierskiej.

» Nigdy nie przechowywac¢ ani nie transportowa¢ akumulatoréw luzem. Podczas transportu akumulatory
powinny byé zabezpieczone przed uderzeniami i wibracjami oraz odizolowane od jakichkolwiek mate-
riatbw przewodzacych prad lub innych akumulatoréw, aby nie mogto styka¢ si¢ z innymi biegunami
akumulatoréw i spowodowaé zwarcia. Przestrzega¢ lokalnych przepisow dotyczacych transportu
akumulatoréow.

Konserwacija i utylizacja

» Utrzymywaé akumulator w czystosci, nie moze by¢ on zanieczyszczony smarem ani olejem. Unika¢
obecnosci zbgednego pytu i brudu na akumulatorze. Wyczysci¢ akumulator suchym, migkkim pedzelkiem
lub czysta i sucha $ciereczka.

» Nigdy nie uzywa¢ akumulatora z niedroznymi szczelinami wentylacyjnymi. Ostroznie wyczy$ci¢ szczeliny
wentylacyjne sucha, migkka szczotka.

» Zapobiega¢ przedostawaniu sie ciat obcych do wnetrza urzadzenia.

» Nie dopuszcza¢ do wnikania wilgoci do wnetrza akumulatora. Jesli wilgo¢ wnikneta do akumulatora,
nalezy obchodzi¢ sig z nim jak z akumulatorem uszkodzonym i odizolowa¢ go w niepalnym pojemniku.
» Patrz rozdziat Postepowanie w razie uszkodzenia akumulatora .

» Wrazie nieprawidtowej utylizacji wydobywajace sig gazy lub ptyny moga stwarza¢ zagrozenie dla zdrowia.
Zutylizowa¢ akumulator w swoim Hilti Store lub zwrd¢ sie do odpowiedniego zaktadu utylizacji odpadow.
Przestrzega¢ lokalnych przepisow dotyczacych transportu uszkodzonych akumulatorow!

» Nie wyrzuca¢ akumulatoréw z odpadami komunalnymi.

» Akumulatory nalezy utylizowac¢ tak, by nie trafity w rece dzieci. Zakry¢ ztacza za pomoca materiatu
nieprzewodzacego pradu, aby unikng¢ zwarc.

Originalni navod k obsluze

1 Udaje k navodu k obsluze

1.1 K tomuto navodu k obsluze

¢ Varovani! NeZ budete vyrobek pouzivat, musite si precist a pochopit ndvod k obsluze pfilozeny
k vyrobku, v&etné pokynd, bezpecnostnich a varovnych upozornéni, obrazk( a specifikaci. Zejména se
seznamte se vSemi pokyny, bezpe€nostnimi a varovnymi upozornénimi, obrazky, specifikacemi a dale
souc¢astmi a funkcemi. Pfi nedodrzeni hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pozaru a/nebo
tézkych poranéni. Navod k obsluze v&etné vSech pokynl, bezpec¢nostnich a vystraznych upozornéni
uchovejte pro pozd&jsi pouziti.

* Vyrobky [l ™ m] jsou uréené pro profesiondini uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento personal musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpecich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdlcky mohou byt
nebezpec¢né, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu
s uréenym ucelem.

e P¥iloZzeny navod k obsluze odpovida aktualnimu stavu technickych poznatkd v okamziku tisku. Aktualni
verzi najdete vzdy online na strance s vyrobky Hilti. K tomu pouzijte odkaz nebo QR kdd v tomto navodu
k obsluze, oznageny symbolem (3.

¢ Jinym osobam predavejte vyrobek pouze s navodem k obsluze.
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1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasledujici signalni slova:

A| NEBEZPECi

NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpecdi, které by mohlo vést k téZkému poranéni nebo
k smrti.

VYSTRAHA |
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpeci, které mdze vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR
POZOR !

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim nebo
k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v navodu k obsluze
V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

(L] | Ridte se navodem k obsluze

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

&

Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu

Lithium-iontovy akumulator Hilti
Nabijecka Hilti

g E

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

E Tato &isla odkazuji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu k obsluze.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krok{l na obrazku a méze se ligit od pracovnich krokd v textu.

@ Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuji na &isla z legendy v ¢asti Prehled vyrob-
ku.

@ | | Tato znacka znamena, ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku
1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku mohou byt pouzity nasledujici symboly:

\
Vyrobek podporuje NFC technologii, ktera je kompatibilni se systémy iOS a Android.

@ S dvojitou izolaci

é Pouze pro pouziti ve vnitfnich prostorech

——= | Stejnosmérny proud




IS

M\ | Stfidavy proud

@ Pokud je na vyrobku, byl vyrobek certifikovany touto certifikacni instituci pro trh v USA a v Kana-
wm | dé podle platnych norem.

2 Bezpecénost

2.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny

A VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické udaje,

které patfi k tomuto elektrickému nafadi. Nedbalost pfi dodrzovani nasledujicich instrukci méze mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

» Tento vyrobek nesmi pouzivat osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi.

» Déti si nesmi s vyrobkem hrat.

» Pokud budete nabije¢ku montovat na sténu, zajistéte jeji bezpecné upevnéni na sténé.

» Nabije¢ku namontujte tak, aby nasazeny akumulator nemohl spadnout.

2.2 Peclivé zachazeni s nabijeckami a jejich pouzivani

» Pomoci nabije¢ky nabijejte pouze schvalené lithium-iontové akumulatory Hilti, abyste zabranili poranéni.

» Nabijec¢ka musi byt na ¢istém, chladném misté, kde nehrozi mraz.

» Béhem procesu nabijeni se musi z nabijecky odvadét teplo, proto musi byt vétraci otvory volné. Nikdy
nenabijejte v uzavieném pouzdru.

» O vyrobek nalezité peCujte. Zajistéte, aby zadné dily nebyly prasklé nebo poskozené tak, Zze by vyrobek
nefungoval spravné. Pokud jsou nékteré dily poSkozené nebo prasklé, nechte vyrobek opravit, nez ho
budete déal pouzivat.

» Pouzivejte nabijecky a pfislusné akumulatory v souladu s témito pokyny a déle v souladu s predpisy pro
tento specialni typ zafizeni. PouZiti nabijeek pro jiné Gcely, nez pro které jsou uréeny, mlze vést ke
vzniku nebezpec¢nych situaci.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijeckach, které jsou doporucené vyrobcem. PFi pouZiti jinych
akumulator(, nez pro které je nabijecka uréena, hrozi nebezpedi pozaru.

» Nepouzivany akumulator a nabijeCku uchovaveijte v dostate¢né vzdalenosti od kancelarskych sponek,
minci, kli¢d, hiebik(, Sroubl a jinych malych kovovych pfedmétl, které by mohly zplsobit pfemosténi
kontaktd akumulatoru nebo kontaktd nabijecky. Zkrat mezi kontakty akumulatoru nebo nabijeCky mize
zpUsobit popéleniny a pozar.

» Neskladujte akumulator v nabije€ce. Po nabijeni akumulator vzdy z nabijecky vyndejte.

2.3 Peclivé zachazeni s akumulatorem a jeho pouzivani

» Dodrzujte nasledujici bezpeénostni pokyny pro bezpe¢nou manipulaci s lithium-iontovymi akumu-
latory a jejich bezpecné pouziti. Nedodrzovani mize zpUsobit podrazdéni pokozky, té€zka poranéni
poleptanim, chemické popaleniny, pozar a/nebo vybuch.

» Akumulatory pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

» S akumulatory zachazejte opatrné, aby nedo$lo k poskozeni a Uniku kapalin, které jsou silné zdravi
Skodlivé!

» Akumulatory se nesmi v zadném pfipadé prizplisobovat nebo upravovat!

» Akumulatory se nesméji rozebirat, lisovat, zahfivat nad 80 °C (176 °F) ani palit.

» Nepouzivejte nebo nenabijejte akumulatory, které utrpély naraz nebo jsou jinym zpldsobem poskozené.
Akumulatory pravidelné kontrolujte, zda nevykazuji znamky poskozeni.

» Nikdy nepouzivejte recyklované nebo opravené akumulatory.

» Akumulatory a akumulatorové elektrické naradi nikdy nepouzivejte jako Uderové naradi.

» Akumulatory vzdy chrarite pred pfimym slune¢nim zarenim, vy$Simi teplotami, jiskfenim a otevienym
plamenem. MuZe by dojit k vybuchu.

» Nedotykejte se polt akumulatoru prsty, nastroji, Sperky nebo jinymi elektricky vodivymi pfedméty. Mize
dojit k poskozeni akumulatoru, vécnym Skodam a poranéni.

» Akumulatory chrante pred de$tém, vihkosti a kapalinami. V pfipadé proniknuti vihkosti mGze dojit ke
zkratu, zasahu elektrickym proudem, popalenindm, pozaru a vybuchu.
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» Pouzivejte pouze nabijetky a elektrické naradi uréené pro tento typ akumulatoru. Ridte se Gdaji
v pfislusnych navodech k obsluze.

» Akumulator nepouzivejte a neskladuijte v prostredi s nebezpec¢im vybuchu.

» Pokud je akumulator pfili§ horky na dotek, mGze byt vadny. Akumulator poloZte na nehoflavé misto, na
které je vidét, v dostatecné vzdalenosti od hoflavych material(. Nechte akumulator vychladnout. Kdyz je
akumulator i za hodinu stéle pfili§ horky na dotek, je vadny. Obratte se na servis Hilti nebo si prectéte
dokument ,,Pokyny k bezpecénosti a pouzivani lithium-iontovych akumulator( Hilti“.

Dodrzujte zvlastni smérnice, které plati pro prepravu, skladovani a pouzivani lithium-iontovych
akumulatord.

Prectéte si pokyny k bezpecnosti a pouzivani lithium-iontovych akumulator Hilti, které ziskate
nactenim QR kodu na konci tohoto néavodu k obsluze.

3 Popis

3.1 Prehled vyrobku ]

Akumulator

Stavova kontrolka akumulatoru
Qdijistovaci tlagitko akumulatoru
Ukazatel provozniho stavu nabijecky
Otvory pro montaz na sténu
Rozhrani pro pfipojeni akumulatoru

CICICIOIOIS

3.2 Pouziti v souladu s uréenym tucéelem

Popsany vyrobek je pfenosna nabijecka pro lithium-iontové akumulatory Hilti s jmenovitym napétim 21,6 V.
Podle provedeni v pfislu§né zemi je uréen pro zapojeni do zasuvek se stfidavym napétim 100 az 127 V nebo
220az240 V.

Nabije¢ku Ize postavit na rovny podklad nebo namontovat na sténu.

¢ Lithium-iontové akumulatory Hilti schvalené pro tento vyrobek najdete v tomto seznamu.
¢ Ne vSechny akumulatory jsou dostupné na vSech trzich.

3.3 Ukazatel provozniho stavu nabijecky

Stav Vyznam
LED sviti zelené. Nabijecka je pfipravena k provozu.
LED nesviti. Nabije¢ka neni pfipravena k provozu.

3.4 Ukazatele lithium-iontového akumulatoru béhem nabijeni

Kdyz se lithium-iontovy akumulator Hilti Nuron pfipoji k nabijecce Hilti, zobrazi se na stavovém ukazateli
akumulatoru stav nabiti a pfipadna chybova hlaseni.

Stav Vyznam

Jedna (1) LED blika pomalu zelené Akumulator se nabiji, stav nabiti: <20 %
Jedna (1) LED sviti zelené, jedna (1) LED pomalu Akumulator se nabiji, stav nabiti: 21 % az 40 %
blika zelené
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Stav

Vyznam

Dvé (2) LED sviti zelené, jedna (1) LED blika pomalu
zelené

Akumulator se nabiji, stav nabiti: 41 % az 60 %

Tti (3) LED sviti zelené, jedna (1) LED blika pomalu
zelené

Akumulator se nabiji, stav nabiti: 61 % az 80 %

Ctyfi (4) LED sviti zelen&

Akumulator se nabiji, stav nabiti: = 80 %

Nesviti Zddna LED

Akumulator je UpIné nabity, nabijeni skongilo.

Jedna (1) LED blika rychle Zluté, poté sviti jedna
nebo vice LED zelené

Nabijeni se prerusilo. Teplota akumulatoru je moz-
na mimo pfipustny rozsah.

Nabijeni bude automaticky pokracovat, jakmile bu-
dou znovu splnéné potifebné parametry. Pfipadné
se postarejte, aby mél akumulator doporu¢enou
nabijeci teplotu.

Jedna (1) LED blika rychle ¢ervené

Lithium-iontovy akumulator je zablokovany a nelze
dale pouzivat. Obratte se na servis Hilti.

3.5 Ukazatele ke stavu lithium-iontového akumulatoru

Hilti doporucuje pfed kazdym nabijenim zjistit stav lithium-iontového akumulatoru.
Pro zjisténi stavu akumulatoru podrzte déle nez tfi sekundy stisknuté odjistovaci tladitko akumulatoru.
Systém nerozpozna potencialni nespravné funkce akumulatoru kvili nespravnému zachazeni, napt. pfi

padu, propichnuti, vnéj$imu tepelnému poskozeni atd.

Stav

Vyznam

V8echny LED sviti jako bézici svétlo a poté se jed-
na (1) LED rozsviti zelené.

Akumulator Ize nadéle pouzivat.

V8echny LED sviti jako bézici svétlo a poté jedna
(1) LED blika rychle Zluté.

Zjisténi stavu akumulatoru se nepodarilo dokongit.
Zopakuijte postup nebo se obratte na servis Hilti.

VSechny LED sviti jako bézici svétlo a poté se jed-
na (1) LED rozsviti Cervené.

Pokud Ize pfipojeny vyrobek nadale pouzivat, ¢ini
byvajici kapacita akumulatoru méné nez 50 %.
Pokud pfipojeny vyrobek uz nelze pouzivat, skon-
Gila Zivotnost akumulatoru a akumulator se musi
vymeénit. Obratte se na servis Hilti.

3.6 Obsah dodavky

Nabijecka, navod k obsluze.

Dal$i systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo na: www.hilti.group

4 Technické udaje
C4-22
Hmotnost 0,55 kg
Jmenovité vystupni napéti 10,8V .. 216V
Maximalni vystupni vykon 90W
Skladovaci teplota -20°C ...70°C
Okolni teplota pfi provozu -17°C ... 60 °C

5 Obsluha

Al VYSTRAHA

Nebezpedéi zplsobené poskozenymi kabely! Jestlize se pfi praci poskodi sitovy nebo prodiuzovaci kabel,
odpojte okamzité vyrobek a kabel od elektrické napajeci sité. Nedotykejte se poskozeného mista!

Pravidelné kontrolujte v8echna pfivodni vedeni.
Vadné prodluzovaci kabely vymérite.
V opac¢ném pfipadé kontaktujte servis Hilti.

>

>

>

Cesky 139
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Zasadné doporucujeme pouzit proudovy jisti¢ (RCD) s maximalnim vypinacim proudem 30 mA.

5.1 Zapnuti nabijecky a nabijeni akumulatoru

Nebezpedi vybuchu pfi nabijeni neschvalenych baterii. MUiZe dojit ke zranénim nebo poskozeni nabijecky.
» Nenabijejte nenabijeci baterie.
» Pouzivejte pouze akumulatory schvalené pro tuto nabije¢ku firmou Hilti.

/\ POZOR

Zkrat v dusledku vihkosti nebo mokra Mize dojit k poskozeni vyrobku.
» V/yrobek pouzivejte jen v uzavienych prostorech.

» Chrarite vyrobek pred vihkosti a mokrem.

1. Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.
» LED sviti zelené.

2. Vlozte akumulator do rozhrani pro pfipojeni akumulatoru.
» Akumulator se nabiji.

3. Kdyz je akumulator nabity, vyndejte ho z nabijecky.

6 Péce a udrzba

| A| VYSTRAHA

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem! Provadéni osetfovani a Udrzby se zapojenou sitovou zastrékou
mUze mit za nasledek tézka poranéni a popaleniny.

» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetiovani

¢ Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.

¢ Kryt gistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostiedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

Udrzba

¢ Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poSkozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

¢ V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit v servisu
Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

Pro bezpecny provoz pouZivejte pouze originalni ndhradni dily a spottebni material. Nami schvalené
nahradni dily, spotfebni material a pfisluSenstvi pro svij vyrobek najdete v Hilti Store nebo na:
www.hilti.group.

6.1  Vyména sitového kabelu &

A NEBEZPECI

Nebezpeci poranéni! Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
» OSetfovani a udrzbu vyrobku smi provadét pouze opravnéni a zaskoleni pracovnici! Ti musi byt zejména
informovani o pfipadném nebezpeci.

Kdyz je sitovy kabel poskozeny, musi se vymeénit.

ﬂ Dodrzuijte predpisy pro elektrickou bezpe¢nost platné v prislusné zemi.

1. Vytahnéte sitovou zastrcku nabijecky ze zasuvky.



IS

2. Vytahnéte pogumovanou patku z krytu a vySroubujte upevriovaci Sroub, ktery je pod ni.

Material

Sroubovak Torx® T10

3. Odklopte kryt.

Pro zapamatovani vedeni sitového kabelu udélejte fotografii nebo nakres.

5. Plochym Sroubovakem opatrné stisknéte jednu svorku, abyste uvolnili vodi¢. Vytahnéte vodi¢ ze svorky.
Zopakuite krok pro druhy vodi¢ a poté vadny sitovy kabel odstrarite.

6. Namontujte novy sitovy kabel. Plochym Sroubovéakem stisknéte jednu svorku a zasuite do ni vodic.
Svorku uvolnéte a zkontrolujte, zda vodi¢ dobfe drzi. Zopakujte krok pro druhy vodic.

>

Material

Sitovy kabel

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Zvolte sitovy kabel vhodny pro vasi nabijecku, uvedeny v této tabulce, nebo se obratte na servis
Hilti.

7. Vedte sitovy kabel vedenim tak, jak ved| kabelovym vedenim pted vyménou. Jako pomtcku pouzijte
fotografii nebo nakres.
8. Zavfete kryt a znovu zaSroubuijte upevriovaci Sroub.
9. Do krytu znovu nasadte pogumovanou patku.
10. Sitovou zastréku znovu zapojte do zasuvky a zkontrolujte, zda nabijeka spravné funguije.
» LED sviti: Nabijecka funguje spravné.
» LED nesviti: Nabije¢ka nefunguje spravné.
» Kontaktujte servis Hilti.

7 Preprava a skladovani

Preprava

» Dbejte na bezpecné upevnéni pfi prepraveé.

» Po kazdé prepravé zkontrolujte pfipadné poskozeni véech viditelnych dill a bezvadnou funkci ovladacich
prvka.

Skladovani

» Tento vyrobek skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

» Tento vyrobek skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

» Po delSim skladovani zkontrolujte pfipadné poskozeni vSech viditelnych dilli a bezvadnou funkci
ovladacich prvka.

8 Pomoc pfi poruchach

V pripadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

Porucha Mozna pric¢ina Reseni
LED nesviti. Sitova zastrcka neni zapojena. » Zastréte sitovou zastréku do
zasuvky.
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Porucha Mozna priéina Reseni

LED nesviti. Porucha vyrobku. » Odpojte vyrobek ze zasuvky
a znovu ho zapojte. Pokud se
LED ani pak nerozsviti, obratte
se na servis Hilti.

Sitovy kabel vadny. » Vyménte sitovy kabel.
— Strana 140

Nabije¢ka je vadna. » Nechte vyrobek opravit v servisu
Hilti.

9 Likvidace

& Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych materialCi. Predpokladem pro recyklaci material(i je
jejich Fadné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

E: » Nevyhazuijte elektrické nafadi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadu!

10 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

11 Dalsi informace

12 Lithium-iontovy akumulator Hilti

Pokyny k bezpec¢nosti a pouZiti

V této dokumentaci se pojem akumulator pouziva pro nabijeci lithium-iontové akumulatory Hilti, které

obsahuiji nékolik lithium-iontovych &lankd. Jsou uréené pro elektrické naradi Hilti a smi se pouZivat pouze

s timto naradim. Pouzivejte pouze originalni akumulatory Hilti!

Popis

Akumulatory Hilti jsou vybavené systémy fizeni a ochrany ¢lanka.

Akumulatory se skladaji z ¢lankd, které obsahuiji lithium-iontovy akumulaéni material, ktery umozriuje vysokou

specifickou hustotu energie. U lithium-iontovych ¢lankd se vyskytuje velmi maly pamétovy efekt, jsou ale

velmi citlivé vici plsobeni nasili, hlubokému vybiti nebo vysokym teplotam.

Vyrobky schvalené pro akumulatory Hilti najdete v Hilti Store nebo na: www.hilti.group

Bezpecnost

» Dodrzujte nasledujici bezpeénostni pokyny pro bezpeénou manipulaci s lithium-iontovymi akumu-
latory a jejich bezpeéné pouziti. NedodrZzovani mize zpUsobit podrazdéni pokozky, téZzka poranéni
poleptanim, chemické popaleniny, pozar a/nebo vybuch.

» S akumulatory zachézejte opatrné, aby nedo$lo k poskozeni a uniku kapalin, které jsou silné zdravi
Skodlivé!

» Akumulatory se nesmi v Zzadném pfipadé pfizplsobovat nebo upravovat!

» Akumulatory se nesméji rozebirat, lisovat, zahtivat nad 80 °C ani palit.

» Nepouzivejte nebo nenabijejte akumulatory, které utrpély naraz nebo jsou jinym zplsobem poskozené.
Akumulatory pravidelné kontrolujte, zda nevykazuji znamky poskozeni.

» Nikdy nepouZivejte recyklované nebo opravené akumulatory.

» Akumulatory a akumulatorové elektrické naradi nikdy nepouzivejte jako uderové naradi.

» Akumulatory vzdy chrante pfed pfimym slune¢nim zafenim, vy$Simi teplotami, jiskfenim a otevienym
plamenem. Muze by dojit k vybuchu.

» Nedotykejte se pold akumulatoru prsty, nastroji, $perky nebo jinymi elektricky vodivymi predméty. Mdze
dojit k poSkozeni akumulatoru, vécnym Skodam a poranéni.

» Akumulatory chrarite pfed destém, vihkosti a kapalinami. V pfipadé proniknuti vihkosti mize dojit ke
zkratu, zasahu elektrickym proudem, popdleninam, pozaru a vybuchu.

» Pouzivejte pouze nabijeSky a elektrické nafadi uréené pro tento typ akumulatoru. Ridte se udaji
v prislusnych navodech k obsluze.

» Akumulator nepouzivejte a neskladujte v prostiedi s nebezpec¢im vybuchu.
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» Pokud je akumulator pfili§ horky na dotek, mdze byt vadny. Akumulator polozte na nehoflavé misto, na
které je vidét, v dostatecné vzdalenosti od hoflavych materiald. Nechte akumulator vychladnout. Kdyz je
akumulator i za hodinu stéle pfili§ horky na dotek, je vadny. Postupujte podle pokyn( v kapitole Opatfeni
v pripadé hoficiho akumulatoru.

Postup v pfipadé po$kozenych akumulatort

» Pokud je akumulator poskozeny, vzdy se obratte na servis Hilti.

» Nikdy nepouzivejte akumulator, ze kterého vytéka kapalina.

» Dbejte na to, aby se vytékajici kapalina nedostala do pfimého kontaktu s o¢ima a/nebo pokozkou. PFi
manipulaci s akumulatorovou kapalinou pouzivejte vzdy ochranné rukavice a ochranné bryle.

» Pro odstranéni vyteklé akumulatorové kapaliny pouzijte schvaleny chemicky distici prostfedek. Dodrzujte
mistni pfedpisy pro ¢iSténi akumulatorové kapaliny.

» Vadny akumulator vlozZte do nehotlavé nadoby a zakryjte ho suchym piskem, kfidovym praskem (CaCOs)
nebo silikatem (vermikulitem). Poté nddobu uzavrete vikem, aby dovnitf nemohl vzduch, a ulozte ji mimo
dosah hotlavych plynd, kapalin nebo pfedmétd.

» Nadobu odevzdeijte k likvidaci v Hilti Store nebo se obratte na pfislusnou sbérnu odpadu. Dodrzujte
mistni pfepravni predpisy pro poskozené akumulatory.

Postup v pfipadé jiz nefunkénich akumulatort

» Vsimejte si neobvyklého chovani akumulator(, jako jsou nespravné nabijeni, neobvykle dlouhé doby
nabijeni, znatelny pokles vykonu, neobvyklé indikace LED nebo vytékajici kapaliny. Jsou to znamky
problému uvnitt akumulatoru.

» Pokud se domnivate, Ze se vyskytl problém uvnitf akumulatoru, kontaktujte servis Hilti.

» Pokud jiz akumulator nefunguje, nelze ho uz nabit nebo vytéka kapalina, musite ho zlikvidovat. Viz
kapitolu Udrzba a likvidace.

Opatieni v pfipadé hoficiho akumulatoru

Nebezpedéi zplisobené hoficim akumulatorem! Hofici akumulator uvoliiuje nebezpeéné a vybusné kapaliny
a vypary, které mohou zpUsobit poranéni poleptanim, popéaleniny nebo exploze.
» P¥i haseni hoficiho akumulatoru noste osobni ochranné pom(cky.

» Zajistéte dostatecné vétrani, aby mohly unikat nebezpecné a vybusné vypary.

» V pripadé vzniku velkého mnoZstvi koufe okamzité opustte mistnost.

» V pfipadé podrazdéni dychacich cest vyhledejte Iékare.

» Nez zaénete hasit, zavolejte pozarniky.

» Hofici akumulatory haste pouze vodou z co mozna nejvétsi vzdalenosti. Praskové hasici prostfedky
a hasici deky jsou u lithium-iontovych akumulator( neti¢inné. Okolni poZar Ize hasit béznymi hasicimi
prostiedky.

» Nesnazte se pohybovat velkym mnozZstvim hoficich akumulatord. Z nejbliz8iho okoli odstrarite nezasazené
materialy, abyste tak zasazené akumulatory izolovali.

V pripadé nechladnouciho, kouficiho nebo hoficiho akumulatoru:

» Vezméte ho na lopatu a hodte ho do kbeliku s vodou. Diky chladicimu U¢inku se zamezi rozsiteni ohné
na ¢lanky akumulatoru, které jesté nedosahly kritické teploty pro vzniceni.

» Nechte akumulator v kbeliku minimalné 24 hodin, dokud UpIné nevychladne.

» Viz kapitolu Postup v pfipadé poskozenych akumulatord.

Udaje k prepravé a skladovani

» Provozni teplota prostfedi od —17 °C do +60 °C /od 1 °F do 140 °F.

» Skladovaci teplota od =20 °C do +40 °C / od -4 °F do 104 °F.

» Akumulatory nenechavejte ulozené na nabijeCce. Po nabijeni akumulator vzdy z nabijecky vyndejte.

» Akumulatory skladujte pokud moZzno v suchu a chladu. Skladovanim v chladu se prodluzuje Zivotnost
akumulatoru. Akumulatory nikdy neskladujte na slunci, na topeni nebo za sklem.

» Akumuldtory se nesmi posilat po$tou. Pokud chcete posilat neposkozené akumulatory, obratte se na
zasilkovou firmu.

» Akumulatory nikdy nepfepravujte volné. Akumulatory by mély byt pfi pfepravé chranéné proti nadmérnym
naraziim a vibracim a izolované od jakychkoli vodivych materialt nebo jinych akumulator, aby se nemohly
dostat do kontaktu s pdly jinych akumulator( a zpUsobit tak zkrat. Dodrzujte mistni pfepravni predpisy
pro akumulatory.
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Udrzba a likvidace

» Akumulator udrzujte Cisty a beze stop oleje a tuku. Dbejte na to, aby se na akumulatoru nevyskytovaly
zbyte€né necistoty a prach. Akumulator vycistéte suchym, meékkym Stétcem nebo suchym, Cistym
hadrem.

» Nikdy nepouzivejte akumulator s ucpanymi ventilaénimi Stérbinami. Vétraci otvory vycistéte opatrné
suchym, mékkym kartacem.

» Nepfipustte, aby do vnitfniho prostoru vnikly cizi predméty.

» Dbejte na to, aby do akumulatoru nepronikla vlhkost. Pokud se do akumuldtoru dostane vihkost,
zachazejte s nim jako s poskozenym akumulatorem a izolujte ho uloZzenim do nehoflavé nadoby.

» Viz kapitolu Postup v pfipadé poskozenych akumulatord.

» V dusledku nespravné likvidace mlze dojit k poskozeni zdravi unikajicimi plyny nebo kapalinami.
Akumulator odevzdeite k likvidaci v Hilti Store nebo se obratte na pfislusnou sbérnu odpadu. Dodrzujte
mistni pfepravni predpisy pro poskozené akumulatory.

» Akumulatory nevyhazujte do komunalniho odpadu.

» Akumulatory zlikvidujte tak, aby se nemohly dostat do rukou détem. Pripojky zakryjte nevodivym
materidlem, abyste zabranili zkratu.

Originalny navod na obsluhu

1 Informacie o navode na obsluhu

1.1 O tomto navode na obsluhu

* Varovanie! Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze ste si pre€itali navod na obsluhu prilozeny k vyrobku
a porozumeli mu, vratane pokynov, bezpecnostnych upozorneni a varovani, obrazkov a Specifikacii.
PredovSetkym sa obozndmte so vSetkymi pokynmi, bezpe¢nostnymi upozorneniami a varovaniami,
obrazkami, $pecifikdciami, komponentmi a funkciami. Pri ich nereSpektovani méze dojst k Urazu
elektrickym pradom, poZiaru a/alebo vaznemu zraneniu. Navod na obsluhu vratane vSetkych pokynov,
bezpecnostnych upozorneni a varovani si uschovajte pre neskorsie pouzitie.

* Vyrobky IRl ®aml su urdené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat
udrzbu a opravovat iba autorizovany, vyskoleny persondl. Tento personal musi byt $peciélne pouceny
o vznikajucich rizikach a nebezpeéenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mozu stat zdrojom
nebezpecenstva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom
alebo ak sa nebudu pouzivat v sulade s uréenim.

* PriloZzeny navod na obsluhu zodpoveda aktualnemu stavu techniky v ¢ase tlace. Aktualne vydanie najdete
vzdy online na stranke produktov Hilti. Pouzite na to odkaz alebo QR kéd v tomto navode na obsluhu,
ktory je oznageny symbolom .

* Vlyrobok odovzdajte dal§im osobam len spolu s tymto navodom na obsluhu.

1.2 Vysvetlenie znadiek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouZivaju sa nasledujuce signalne
slova:

A| NEBEZPEGENSTVO

NEBEZPEGENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecéenstva, ktoré moze sposobit tazky uraz alebo smrt.

VAROVANIE !

» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

NI
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/\ POZOR
POZOR !

» Oznacenie mozZnej nebezpecnej situdcie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v navode na obsluhu
V tomto navode na obsluhu sa pouzivaju nasledujuce symboly:

[LL]] | Dodrziavajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

°

Zaobchéadzanie s recyklovatelnymi materialmi

"J
$

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

Hilti Litiovo-i6énovy akumulator
Hilti Nabijacka

g E3x

1.2.3 Symboly na vyobrazeniach
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

E Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu na obsluhu.

Cislovanie udava poradie pracovnych Ukonov na obrazku a méze sa odli§ovat od &islovania

3 pracovnych ukonov v texte.
‘71) Cisla pozicii sa pouZivaju na vyobrazeniPrehlad a odkazuju na &isla legendy v odseku Prehlad
= vyrobkov.
<@ | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu opatrnost pri zaobchadzani s vyrobkom.

1.3 Symboly na vyrobkoch
1.3.1  Symboly na vyrobku
Na vyrobku mézu byt pouzité nasledujuce symboly:

\
Vyrobok podporuje NFC technolégiu, ktora je kompatibilna so systémami iOS a Android.

[O] | Dvojita izolacia

ﬁ} Len na pouzivanie v miestnostiach

——= | Jednosmerny prud

A\ | Striedavy prad

@ Ak sa nachadza na vyrobku, vyrobok bol certifikovany tymto certifikacnym uradom pre trh v USA
wm | a Kanade v sulade s platnymi normami.

2 Bezpecnost

2.1 Vseobecné bezpecnostné upozornenia

A VYSTRAHA Preditajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické Udaje

tykajuce sa toto elektrického naradia. Nedbalost pri dodrziavani uvedenych pokynov a pokynov moze

mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre buducu potrebu.

» Tento vyrobok nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo osoby s nedostatkom skisenosti a znalosti.

LT
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v

2.2

v

2.3

Deti sa nesmu s vyrobkom hrat.
Ak nabijacku namontujete na stenu, uistite sa, Ze nabijacka na stene pevne drzi.
Nabijacku namontuijte tak, aby vioZzeny akumulator nemohol spadnut.

Starostlivé zaobchadzanie s nabijackami a ich pouzivanie

Aby nedoslo k zraneniam, nabijajte nabijackou len schvalené Hilti Li-lon akumulatory.

Miesto instalacie nabijatky ma byt Cisté, chladné, suché a bez vplyvov mrazu.

Pocas procesu nabijania sa musi z nabijacky odvadzat teplo, preto musia byt ventilacné $trbiny volné.
Akumulatory nenabijajte v uzavretej nadobe.

Vyrobok starostlivo udrziavajte. Uistite sa, Ze ziadne Casti nie su zlomené alebo poskodené do takej
miery, aby vyrobok prestal spravne fungovat. Ak su Casti poskodené alebo zlomené, pred dal$im
pouzivanim dajte vyrobok opravit.

Pouzivajte nabijacky a prislusné akumulatory v sulade s tymito pokynmi a tak, ako je to predpisané pre
tento Specialny typ zariadenia. Pouzivanie nabijaciek na iné ucely, neZ na ktoré su uréené, moze viest
k vzniku nebezpecnych situdcii.

Akumulatory nabijajte len v nabijackach odporu¢anych vyrobcom. Ak sa nabijacka vhodna pre urdity
druh akumulatorov pouziva s inymi akumul&tormi, hrozi riziko vzniku poziaru.

Nepouzivany akumulator alebo nabijacku uchovavajte v dostato¢nej vzdialenosti od kancelarskych
sponiek, minci, kluov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli
spdsobit premostenie kontaktov akumulatora alebo kontaktov nabijacky. Skrat medzi akumulatorovymi
alebo nabijacimi kontaktmi moze mat za nasledok vznik popélenin a poziaru.

Akumulator neskladujte v nabijacke. Po nabijani akumulator vzdy vyberte z nabijacky.

Starostlivé zaobchadzanie s akumulatormi a ich pouzivanie

Dodrziavajte nasledujice bezpecénostné opatrenia na bezpe¢né zaobchadzanie s litiovo-iénovymi
batériami a ich bezpeéné pouzivanie. Nedodrzanie uvedeného méze viest k podrazdeniu koze, tazkym
korozivnym poraneniam, popaleninam, poziaru a/alebo vybuchu.

Akumulatory pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

Zaobchéadzajte s akumulatormi starostlivo, aby nedoslo k ich posSkodeniu alebo aby z nich nezacala
vytekat tekutina, ktora méze vazne poskodit zdravie!

Akumulatory sa v Ziadnom pripade nesmu menit, ani sa nesmie inak s nimi manipulovat!

Akumulatory sa nesmu rozoberat, stlaéat, zahrievat nad 80 °C (176 °F) alebo spalovat.

NepouzZivajte alebo nenabijajte akumulatory, ktoré boli vystavené narazu alebo su inak poSkodené.
Akumulatory pravidelne kontrolujte, ¢i nemaju znamky poskodenia.

Nikdy nepouzivajte recyklované alebo opravované akumulatory.

Akumulator alebo akumulatorové elektrické naradie nikdy nepouzivajte ako kladivo.

Akumulatory nikdy nevystavujte priamemu sine¢nému Zziareniu, vy$$im teplotam, iskreniu alebo otvore-
nému ohriu. MéZe to viest k vybuchom.

Nedotykajte sa polov akumulatora prstami, nastrojmi, ozdobami alebo inymi elektricky vodivymi pred-
metmi. MéZe to viest k poskodeniu akumulatora, ako aj vecnym $kodam a poranenia.

Chrarite akumulatory pred dazdom, vihkom a kvapalinami. Vniknuta vihkost méze spdsobit skraty, Uraz
elektrickym prudom, popéleniny, poziar a vybuch.

Pouzivajte len nabijacky a elektrické naradie ur€ené na tento typ akumulatora. ReSpektujte pritom udaje
v prislusnych navodoch na pouzitie.

Akumulator neskladuijte alebo nepouzivajte v prostredi s nebezpeéenstvom vybuchu.

Pokial je akumulator prili§ hortci na dotyk, moze byt poskodeny. Akumulator umiestnite na viditelné,
nehorfavé miesto s dostato¢nou vzdialenostou od horfavych materidlov. Nechajte akumulator vychladnut.
Pokial je akumulator po hodine stéle prili$ hortci na dotyk, potom je chybny. Obratte sa na servis firmy
Hilti alebo si precitajte dokument ,Pokyny na bezpe¢né zaobchadzanie s litiovo-iGnovymi akumulatormi
Hilti a ich bezpe¢né pouzivanie®.

Dodrziavajte Specidlne smernice platné pre prepravu, skladovanie a pouzivanie litiovo-iénovych
akumulatorov.

Precitajte si pokyny tykajuce sa bezpecnosti a pouzivania litiovo-ionovych akumulatorov Hilti,
ktoré najdete naskenovanim QR kédu na konci tohto navodu na pouZzitie.

NI



3 Opis

3.1 Prehlad vyrobku f

Akumulator

Indikacia stavu akumulatora

Tlacidlo na odistenie akumulatora
Indikator prevadzkového stavu nabijacky
Otvory pre montaz na stenu

Rozhranie na pripojenie akumulatora

CICICICIOIS)

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je prenosna nabijacka pre litiovo-ionové akumulatory Hilti s menovitym napatim 21,6 V.
Vyrobok je uréeny na zapojenie do zasuviek so striedavym napétim 100 az 127 V alebo 220 az 240 V (podla
narodného vyhotovenia).

Nabijacku méZete umiestnit na rovny podklad alebo namontovat na stenu.

* Vtomto zozname najdete litium-idnové akumulatory Hilti schvalené pre tento vyrobok.
* Nie vSetky akumulatory su dostupné na vSetkych trhoch.

3.3 Indikator prevadzkového stavu nabijacky

Stav Vyznam
LED svieti nazeleno. Nabijacka je pripravena na pouZzitie.
LED-didda nesvieti. Nabija¢ka nie je pripravena na pouzitie.

3.4 Indikatory litium-iénového akumulatora poc¢as nabijania

Ak je k nabijacke Hilti pripojeny litium-idnovy akumul&tor Hilti Nuron, indikator stavu akumulatora zobrazuje
stav nabitia a pripadné chybové hlasenia.

Stav Vyznam
Jedna (1) LED pomaly blika nazeleno Akumulator sa nabija, stav nabijania: < 20 %

Jedna (1) LED svieti nazeleno, jedna (1) LED poma- | Akumulator sa nabija, stav nabijania: 21 % az 40 %
ly blika nazeleno

Dve (2) LED svietia nazeleno, jedna (1) LED pomaly | Akumulator sa nabija, stav nabijania: 41 % az 60 %
blika nazeleno

Tri (3) LED svietia nazeleno, jedna (1) LED pomaly | Akumulétor sa nabija, stav nabijania: 61 % az 80 %
blika nazeleno

Styri (4) LED svietia nazeleno Akumulator sa nabija, stav nabijania: = 80 %

Ziadna LED nesvieti Akumulator je Uplne nabity, nabijanie bolo ukonce-
né.

Jedna (1) LED rychlo blika naZlto, potom svieti jed- | Nabijanie bolo prerusené. Akumulator sa pravde-

na alebo viaceré LED nazeleno podobne nachadza mimo povoleného teplotného
rozsahu.

Nabijanie bude automaticky pokracovat, hned ako
sa znova dosiahnu pozadované parametre. Pri-
padne uvedte akumulator na odporuc¢anu teplotu
nabijania.
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Stav Vyznam

Jedna (1) LED rychlo blika nacerveno Litiovo-idnovy akumulator je zablokovany a neda
sa dalej pouzivat. Obratte sa na servis Hilti.

3.5 Indikatory stavu litium-ionového akumulatora

Hilti odporuca preverit litium-iénovy akumulator pred kazdym nabijanim.

Na preverenie stavu akumulatora stlatte a podrzte odistovacie tlagidlo akumulatora dihsie ako tri sekundy.
Systém nerozpozné pripadnu poruchu akumulatora na zéklade nespravneho zaobchadzania, ako napr. pad,
vpichy, externé poskodenie teplom a pod.

Stav Vyznam
VSetky LED svietia ako beziace svetlo a potom Akumulator sa moze nadalej pouzivat.
jedna (1) LED svieti nepretrzite nazeleno.
VSetky LED svietia ako beziace svetlo a potom Zistovanie stavu akumulatora sa nedalo dokoncit.
jedna (1) LED svieti nepretrzite nazlto. Postup zopakuijte alebo sa obratte na servis Hilti.
V3etky LED svietia ako beZiace svetlo a potom Ked sa pripojeny vyrobok nadalej da pouzivat,
jedna (1) LED svieti nepretrzite nacerveno. zostavajlca kapacita je menej ako 50 %.
Ked sa pripojeny vyrobok uz neda pouzivat, aku-
mulatoru sa kon¢i zivotnost a mal by sa vymenit za
novy. Obratte sa na servis Hilti.

3.6 Rozsah dodavky

Nabijacka, navod na obsluhu.
Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vagom Hilti Store alebo na
stranke: wwwe.hilti.group

4 Technické udaje
C 4-22
Hmotnost 0,55 kg
Menovité vystupné napatie 10,8V .. 216V
Maximalny vystupny vykon O W
Teplota pri skladovani -20°C ... 70°C
Teplota okolia po¢as prevadzky -17°C ... 60 °C
5 Obsluha

| A| VAROVANIE

Nebezpeéenstvo vyplyvajlice z poskodeného kabla! Ak sa pri praci poskodi sietovy alebo predizovaci
kabel, vyrobok a kébel okamzite odpojte od siete. Nedotykajte sa poskodeného miestal

» Pravidelne kontrolujte pripajacie vedenia.

» Chybné predlzovacie kable vymerite.

» V opacnom pripade kontaktujte servis firmy Hilti.

Zasadne odporu¢ame pouzivanie ochranného isti¢a (RCD) s rozpajacim praddom maximalne 30 mA.

5.1 Zapnutie nabijacky a nabijanie akumulatora

A\ VAROVANIE

Nebezpeéenstvo vybuchu pri nabijani akumulatorov, ktoré neboli schvalené. Moze dojst k zraneniam
a poskodeniu nabijacky.

» Nenabijajte nenabijatelné akumulatory.

» Pre tuto nabijacku pouzivajte iba akumulatory schvalené Hilti.
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Skrat v dosledku vihkosti alebo vody Vysledkom je poskodenie vyrobku.
» Vyrobok pouzivajte iba v uzavretych priestoroch.

» Chrante vyrobok pred vihkostou a vodou.

1. Sietovu koncovku pripojte do zasuvky.
» LED svieti nazeleno.
2. Pripojte akumulator k rozhraniu akumulatora.
» Akumulator sa nabija.
3. Ked je akumulator nabity, vyberte ho z nabijacky.

6 Starostlivost a udrzba/oprava

Al VAROVANIE

Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pridom! Vykonavanie Udrzby a opravy so zapojenou sietfovou
zastrékou moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.
» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietfovu zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

* Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

e Kryt Cistite len mierne navihéenou handrou. NepouZivajte Ziadne prostriedky na o$etrovanie obsahujuce
silikon, pretoZe tie mézu poskodit plastové Casti.

Udrzba a oprava

¢ Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti a vyskyt poskodeni, ako aj bezchybné fungovanie ovladacich
prvkov.

* V pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte. lhned ho dajte opravit v servise
firmy Hilti.

¢ Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim naradia pripevnite vSetky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

Aby bola zaistena bezpecna prevadzka, pouzivajte len origindlne nahradné suciastky a spotrebné
materialy. Nami schvalené nahradné suciastky, spotrebné materialy a prislusenstvo pre vas vyrobok
ndjdete vo vasom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group.

6.1  Vymena sietového kabla &

A| NEBEZPEGENSTVO

Nebezpecéenstvo poranenia! Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom.
» Udrzbu a opravy vyrobku smie vykonavat iba autorizovany a poudeny personal! Tento personal musi byt
Specialne pouceny o moznych rizikach.

Ked je sietovy kabel poskodeny, musite ho vymenit.

ﬂ Dodrziavajte miestne predpisy tykajuce sa elektrickej bezpe¢nosti.

1. Vytiahnite sietovu zastrcku nabijacky zo zasuvky.
2. Vytiahnite pogumovany podstavec z krytu a odstrarite pod tym umiestnenu upevriovaciu skrutku.

Material

Torx®-skrutkova¢ T10

3. Otvorte kryt.

Urobte si fotografiu alebo nacrt, aby ste si zapamatali uloZenie napajacieho kabla.

5. Pomocou plochého skrutkovaca opatrne pritlacte jednu svorku, aby ste uvolnili kdbel. Vytiahnite kabel
zo svorky. Zopakuijte to s druhym kablom a potom vyberte chybny sietovy kabel.

LT

&>



IS

6. Namontujte novy sietovy kdbel. Pomocou plochého skrutkovaca pritlaéte svorku a zasunte kabel do
svorky. Uvolnite svorku a skontrolujte, ¢i je kdbel bezpe¢ne uchyteny. Zopakujte to s drunym kablom.

Material

Sietovy kabel

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Vyberte sietovy kabel vhodny pre vasu nabijacku pomocou tejto tabulky alebo sa obratte na servis
Hilti.

7. Sietovy kabel uloZzte do vedenia kabla tak, ako tam bol uloZzeny pred vymenou. Ako referenciu pouzite
nacrt alebo fotografiu, ktort ste predtym zhotovili.
8. Zatvorte kryt a zaskrutkujte naspat upevriovaciu skrutku.
9. Vlozte pogumovany podstavec naspat do krytu.
10. Zapojte sietfovu zastréku naspét do zasuvky a skontrolujte, ¢i nabijacka funguje spravne.
» LED-dioda svieti: Nabijacka funguje spravne.
» LED-didda nesvieti: Nabijacka nefunguje spravne.
» Kontaktujte servis firmy Hilti.

7 Preprava a skladovanie

Preprava

» Dbajte na bezpec¢né drzanie pri prenasani.

» Po kazdej preprave pravidelne kontrolujte vSetky viditelné ¢asti, ¢i nie su poskodené a ovladacie prvky,
¢i spravne funguiju.

Skladovanie

» Tento vyrobok skladujte vzdy s vytiahnutou sietovou zastrékou.

» Tento vyrobok skladujte na suchom mieste a mieste nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.

» Po dlh§om skladovani skontrolujte vSetky viditelné Easti, ¢i nie su poSkodené a ovladacie prvky, ¢&i
spravne funguju.

8 Pomoc v pripade portich

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pric¢ina Riesenie

LED-didda nesvieti. Zastrcka sietovej Snary nie je pri- » Sietovu koncovku pripojte do
pojena do zasuvky. zasuvky.
Porucha vyrobku. » Vyrobok odpojte od napéajania

a znova pripojte. Ak LED-di6da
ani potom nesvieti, obratte sa
na servis Hilti.

Sietovy kabel je chybny. » Vymerite sietovy kabel.
— strana 149
Nabijacka je poSkodena. » Vyrobok dajte opravit v servis-

nom stredisku Hilti.
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9 Likvidacia

& Naradie znadky Hilti je z velkej Sasti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V. mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

E: » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

10 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

11 Dalsie informacie

12 Hilti Litium-iénovy akumulator

Pokyny tykajlice sa bezpec¢nosti a pouzivania

V tejto dokumentécii sa pouziva pojem akumulator pre nabijatelné litium-iénové akumulatory Hilti, v ktorych

je zlugenych viac ¢lankov. Uréené su pre elektrické néaradie Hilti a len s nimi sa smu pouzivat. Pouzivajte len

originalne akumulatory Hilti!

Opis

Akumulatory Hilti su vybavené systémom manazmentu a ochrany ¢lankov.

Akumulatory pozostavaju z ¢lankov, ktoré obsahuju litium-iénové akumulaéné materidly, ktoré umozfiuju

vysoku $pecifickl hustotu energie. Litium-iénoveé ¢lanky maju velmi maly pamatovy efekt, reaguju vsak zasa

velmi citlivo na nasilné pdsobenie, hiboké vybitie alebo velmi vysoké teploty.

Vyrobky schvalené pre akumulatory Hilti najdete vo vasom Hilti Store alebo na:www.hilti.group

Bezpeénost

» Dodrziavajte nasledujiice bezpecnostné opatrenia na bezpec¢né zaobchadzanie s litiovo-ionovymi
batériami a ich bezpeéné pouzivanie. Nedodrzanie uvedeného méze viest k podrazdeniu koze, tazkym
korozivnym poraneniam, popalenindm, poziaru a/alebo vybuchu.

» Zaobchadzajte s akumulatormi starostlivo, aby nedosSlo k ich poSkodeniu alebo aby z nich neza¢ala
vytekat tekutina, ktord moze vazne poskodit zdravie!

» Akumulatory sa v Ziadnom pripade nesmu menit, ani sa nesmie inak s nimi manipulovat!

» Akumulatory sa nesmu rozoberat, stlacat, zahrievat nad 80 °C alebo spalovat.

» NepouZivajte alebo nenabijajte akumulatory, ktoré boli vystavené narazu alebo su inak poskodené.
Akumulatory pravidelne kontrolujte, ¢i nemaju znamky poskodenia.

» Nikdy nepouzivajte recyklované alebo opravované akumulatory.

» Akumulator alebo akumulatorové elektrické naradie nikdy nepouzivajte ako kladivo.

» Akumulatory nikdy nevystavujte priamemu sineénému Ziareniu, vy$8im teplotam, iskreniu alebo otvore-
nému ohriu. MéZe to viest k vybuchom.

» Nedotykajte sa polov akumulétora prstami, nastrojmi, ozdobami alebo inymi elektricky vodivymi pred-
metmi. MéZe to viest k poskodeniu akumulatora, ako aj vecnym $kodam a poranenia.

» Chrante akumulatory pred dazdom, vihkom a kvapalinami. Vniknuté vihkost moze spdsobit skraty, Uraz
elektrickym pruddom, popaleniny, poziar a vybuch.

» Pouzivajte len nabijacky a elektrické naradie uréené na tento typ akumulatora. Re$pektujte pritom udaje
v prislusnych navodoch na obsluhu.

» Akumulator neskladuijte alebo nepouzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu.

» Pokial je akumulator prili§ horaci na dotyk, méze byt poskodeny. Akumulator umiestnite na viditelné,
nehorlavé miesto s dostato¢nou vzdialenostou od horfavych materialov. Nechajte akumulator vychladnut.
Pokial je akumulator po hodine stale prili§ horuci na dotyk, je poSkodeny. Postupujte podla pokynov
v kapitole Opatrenia v pripade poziaru spésobeného akumulatorom.

Spravanie v pripade poskodenia akumulatora

» Ked je akumulator poskodeny, vzdy kontaktujte servis Hilti.

» Nepouzivajte akumulator, z ktorého vyteka tekutina.

» Zabrarte priamemu kontaktu o¢i a/alebo pokozky s vytekajucou tekutinou. Pri manipuldcii s tekutinou
z batérie vzdy noste ochranné rukavice a ochranu ogi.
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» Na odstranenie vytec¢enej tekutiny z batérie pouzite schvaleny chemicky cCistiaci prostriedok. Dodrziavajte
vase miestne predpisy o Cisteni tekutin z batérii.

» Poskodeny akumulator viozte do nehorlavej nadoby a zasypte suchym pieskom, kriedovym praskom
(CaCOg3) alebo kremicitanom (vermiculit). Potom vzduchotesne zatvorte veko a nadobu odlozte
v bezpec¢nej vzdialenosti od horfavych plynov, kvapalin a predmetov.

» Nadobu odovzdajte vo vasom Hilti Store alebo sa obratte na prislusnu prevadzku na likvidaciu odpadu.
Dodrziavajte vase miestne predpisy na prepravu poskodenych akumulatorov!

Spravanie v pripade, Zze uz akumulator nefunguje

» Davajte pozor pri abnormalnom spravani akumulatora, ako je chybné nabijanie, nezvy&ajne dlhy ¢as
nabijania, citelny pokles vykonu, nezvycajné aktivity LED alebo vytekanie tekutiny. Su predzvestou
interného problému.

» Ak sa domnievate, Ze ide o interny problém akumulatora, kontaktujte servis Hilti.

» Ked uz akumulator nefunguje, ked sa uz neda nabijat alebo vyteka z neho tekutina, musi sa zlikvidovat.
Pozrite kapitolu Udrzba a likvidacia.

Opatrenia v pripade poziaru sposobeného akumulatorom

Nebezpecéenstvo poziaru akumulatora! Z horiaceho akumulatora vychadzaju nebezpecné a vybusné
kvapaliny a vypary, ktoré mézu viest ku korozivnym poraneniam, popaleninam alebo vybuchom.
» Pri haseni poZiaru pouzite osobné ochranné prostriedky.

Postarajte sa o dostato¢né vetranie, aby nebezpecné a vybusné plyny mohli unikat.

Pri intenzivnom dymeni okamZite opustite miestnost.

Pri podrazdeni dychacich ciest kontaktujte lekara.

Skor, ako sa pokusite uhasit poZziar, zavolajte hasicov.

Poziar spbsobeny akumulatorom haste len vodou z najvacsej moznej vzdialenosti. Praskové hasiace
pristroje alebo hasiace deky su pri litium-ionovych akumulatoroch neucinné. PoZiare v okoli akumulatorov
sa mbzu hasit beznymi hasiacimi prostriedkami.

» Nepokusajte sa pohybovat velkym mnozstvom horiacich akumulatorov. Nedotknuté materialy odstrante
z najblizSieho okolia, ¢im izolujete postihnuté akumulatory.

v vy vy vv

V pripade, Ze sa akumulator neochladzuje, dymi alebo hori:
» Zoberte ho lopatou a vhodte do vedra s vodou. Chladiacim u¢inkom vody sa potla¢i rozSirenie ohfia na
akumulatorové ¢lanky, ktoré eSte nedosiahli kriticku teplotu potrebnu na vznietenie.
Akumulator nechajte vo vedre najmenej 24 hodin, kym Uplne nevychladne.
Pozrite kapitolu Spravanie v pripade poskodenia akumulatora.
daje tykajlce sa prepravy a skladovania
Teplota okolia v rozmedzi =17 °C az +60 °C/1 °F az 140 °F.
Teplota skladovania —20 °C az +40 °C /-4 °F az 104 °F.
Akumulatory neodkladajte na nabijacke. Po nabiti akumulator vzdy vyberte z nabijacky.
Podla moznosti skladujte akumulatory v chlade a suchu. Skladovanie v chlade predlZuje Zivotnost
akumulatorov. Akumulatory nikdy neskladujte na sinku, na vykurovacom telese alebo za oknami.

» Akumulatory sa nesmu posielat postou. Ak chcete zaslat neposkodené akumulatory, obratte sa na
kuriérsku sluzbu.

» Akumulatory nikdy neprepravujte volne polozené. PocCas prepravy by sa mali akumulatory chranit
nadmernym narazom a vibraciam a izolovat od vodivych materidlov alebo inych akumulatorov, aby
neprisli do styku s opaénym poélom batérie a nedos$lo ku skratu. Dodrziavajte vase miestne predpisy
na prepravu akumulatorov.

ve vy

Udrzba a likvidacia

» Akumulator udrziavajte Cisty a bez oleja alebo tuku. Akumulator nevystavujte zbytocne prachu
a necistotdm. Akumulator vygistite suchym, makkym Stetcom alebo ¢&istou, suchou handrou.

» Akumulator nikdy neprevadzkujte s upchatymi vetracimi Strbinami. Vetracie Strbiny opatrne vycistite
suchou, mékkou kefkou.

» Zabranite vniknutiu cudzich telies do vnutra.

» Zabrarite vniknutiu vihkosti do akumulatora. Ked do akumulatora vnikne vihkost, postupuite tak ako pri
poskodenom akumulatore a izolujte ho v nehorfavej nadobe.
» Pozrite kapitolu Spravanie v pripade poskodenia akumulatora.

» Neodborna likvidacia méze ohrozit zdravie unikajucimi plynmi alebo kvapalinami. Akumulator odovzdajte
vo vasom Hilti Store alebo sa obratte na prislusnu prevadzku na likvidaciu odpadu. DodrZiavajte vase
miestne predpisy na prepravu poskodenych akumulatorov!
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» Akumulatory neodhadzujte do domového odpadu.

» Akumulatory likvidujte tak, aby sa nedostali do ruk deti. Pripojky zakryte nevodivym materidlom, aby ste
zabranili skratom.

Eredeti hasznalati utasitas

1 A hasznalati utasitasra vonatkozé adatok

1.1 A haszndlati utasitashoz

* Figyelmeztetés! A termék haszndlata el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy elolvasta és megértette a
termékhez mellékelt haszndlati utasitast, beleértve az utasitdsokat, a biztonsagi és figyelmeztetd
jelzéseket, az abrakat és a miszaki leirdasokat. Ismerje meg az Osszes utasitast, biztonsagi és
figyelmeztetd jelzést, abrat, miszaki leirast, valamint az alkatrészeket és funkciokat. Ennek elmulasztasa
aramitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat. Orizze meg a hasznalati utasitast, beleértve az dsszes
utasitast, biztonsagi és figyelmezteté megjegyzést késdbbi hasznalatra.

A =T termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szantak és a gépet csak engedéllyel
rendelkezd, szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati
tényezdroél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy
dolgozik veliik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak éket.

A mellékelt haszndlati utasitas a nyomtatas idépontjaban a technika aktudlis allasanak felel meg. A Hilti
termékoldalan mindig megtaldlja a legfrissebb verziét. Ehhez kdvesse a jelen haszndlati utasitasban
talalhato linket vagy QR-kddot, melyet a (B szimbdlum jelélt.

* Aterméket csak ezzel a hasznalati utasitassal egyitt adja tovabb.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznélata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

|A| VESZELY

VESZELY !
» Sulyos testi sérliléshez vagy haldlhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

| Al FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !
» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

/\ VIGYAZAT

VIGYAZAT !

» Ezzel a szoval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sérlléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 Szimbélumok a hasznalati utasitasban
A jelen hasznalati utasitas a kdvetkezd szimbolumokat hasznalja:

|L_I_J!] Tartsa be a hasznalati utasitast

ﬂ Alkalmazasi Gtmutatok és mas hasznos tudnivalok
Y 2 )

©9 | Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmod

Y

a°

E: Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe
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[} | Hilti litium-ion akku
S | Hilti toltokészilék

1.2.3 Az dbrakon hasznalt szimb6lumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

| Ezek a szamok a jelen hasznalati utasitas elején talalhaté abrakra vonatkoznak.

A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szévegben talalhato
munkalépések szamozasatol.

. | Az attekint6 abraban hasznalt pozicidszamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
gyarazataban lévd szamokra utalnak.

Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell
&2 | eljarnia.

1.3 Termékhez k6t6dé szimbolumok

1.3.1 Szimbélumok a terméken
A terméken a kdvetkezd szimbolumokat hasznalhatjuk:

A termék NFC technolégias, iOS és Android platformokkal kompatibilis adatatvitelhez hasznalha-
to.

@ Kettés szigetelés

i} Csak bels6 térben térténd hasznalatra

——-= | Egyenaram

A\ | Valtéaram

v@us Amennyiben fel van tlintetve a terméken, akkor a tanusitéhely az érvényben 1évé szabalyok szerint
wm | jovahagyta a terméket az USA-beli és a kanadai piacokra.

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalék

A\ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast, illusztralt anyagot és
miiszaki adatot, amelyet ehhez az elektromos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az alabbi biztonsagi
tudnivaldk és utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramitéshez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériiléshez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és Gtmutatast a jévébeni hasznalathoz.

» Ezt a terméket csokkent fizikai, érzékelésbeli vagy mentalis képességekkel bird, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezé személyek, ideértve a gyerekeket is, nem hasznalhatjak.

» Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

» Ha a toltékésziiléket falra szerelik, akkor gondoskodjon annak biztonsagos rogzulésérél a falon.

» A toltdkésziléket ugy szerelje fel, hogy a behelyezett akku ne eshessen le.

2.2 Toltokésziilékek gondos kezelése és hasznalata

» A toltdkészilékkel a sériilések elkerilése érdekében csak a megengedett Hilti Li-ion akkukat toltse.

» A toltdkészulék felallitasi helye legyen tiszta, hlivos, szaraz és fagymentes.

» Atoltési folyamat alatt a toltékésziiléknek képesnek kell lennie hé leadasara, ezért a szell6zényilasoknak
szabadnak kell lennitik. Ne tdltse az akkukat zart tartalyban.

» Gondosan apolja a terméket. Gy6z6djon meg arrdl, hogy nincsenek eltdrve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek meghibasodasa akadalyozna a termék mikoddését. Ha valamelyik alkatrész
megseérllt vagy eltorott, akkor a tovabbi hasznalat elétt javittassa meg a terméket.

» A toltokészlléket és a hozza tartozd akkukat csak ezen el6irdsoknak és az adott késziléktipusra
vonatkozo kezelési utasitdsoknak megfeleléen hasznalja. A toltokészilék eredeti rendeltetésétd! eltérd
célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
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» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott téltékészuilékben tdltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalod toltdkészilékben egy masik akkumulatort probal feltdlteni, tliz keletkezhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kivili akkut vagy a toltékésziiléket irodai kapcsoktol, pénzérméktél, kulcsoktol,
szOgektdl, csavaroktdl és mas, kis méretl fémtargyaktdl, amelyek athidalhatjak az akku vagy a
toltékésziilék érintkezdit. Az akkuk vagy a toltdkésziilék érintkezéi kozotti rovidzarlat égési sériiléseket
vagy tlizet okozhat.

» Ne tarolja az akkumulatort a téltékésziléken. A toltési folyamatot kdvetden az akkumulatort mindig vegye
le a toltokészilékrol.

2.3 Akkumulatoros késziilékek gondos hasznalata és kezelése

» A Li-ion akkuk biztonsagos kezelésére és hasznalatara vegye figyelembe a kovetkez6 biztonsagi
tudnivalékat. Ezek figyelmen kivll hagyasa bérirritaciét, sulyos korroziv sérllést, kémiai égési sérilést,
tlizet és/vagy robbanast okozhat.

» Az akkut csak kifogastalan miszaki allapotban hasznalja.

» A sérllések elkerllése és ez egészségre erdsen artalmas folyadékok kifolydsanak megakadalyozasara
odafigyeléssel hasznalja az akkut!

» Az akkuk semmi esetre sem médosithatok vagy manipulalhatok!

» Az akkut tilos szétszedni, 6sszepréselni, 80 °C (176 °F) folé heviteni vagy elégetni.

» Ne hasznaljon vagy téltsén olyan akkut, amelyet Utés ért, vagy egyéb mas mddon sériilt. Rendszeresen
ellenérizze az akkukat sérlilés szempontjabol.

» Soha ne hasznaljon Ujrafelhasznalt vagy javitott akkukat.

» Az akkut vagy akkumulatoros elektromos kéziszerszamot soha ne hasznalja Utészerszamként.

» Az akkukat soha ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak, magas hémérsékletnek, szikraképzdédésnek
vagy nyilt langnak. Ezek robbanast okozhatnak.

» Ne érintse ujjal, szerszdmmal, ékszerrel vagy egyéb elektromosan vezetd targyakkal az akkumulator
polusait. Ez az akku sérlilését okozhatja, valamint anyagi karokhoz és sériilésekhez vezethet.

» Tartsa tavol az akkumulatort esétél, nedvességtél és folyadékoktdl. A behatold folyadék révidzarlatot,
aramuUtést, égési sériilést, tlizet és robbanast okozhat.

» Csak az ehhez az akkumulatortipushoz tervezett toltékésziilékeket és elektromos kéziszerszamokat
hasznadlja. Ehhez vegye figyelembe a megfelelé hasznalati utasitas adatait.

» Ne haszndljon és ne térolja az akkut robbanasveszélyes kdrnyezetben.

» Ha érintésre tul forré az akku, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa az akkut egy lathat, nem
gyulékony helyre, égheté anyagoktdl elegendd tavolsagra. Hagyja lehiini az akkut. Amennyiben egy
ora elteltével még mindig tul forré az akku érintésre, akkor meghibasodott. Forduljon a Hilti Szervizhez
vagy olvassa el a ,Tudnivalok a Hilti Li-ion akkuk biztonsagaval és alkalmazasaval kapcsolatban” c.
dokumentumot.

Vegye figyelembe a litium-ion akkuk szallitasara, térolasara és alkalmazasara vonatkozo specidlis
iranyelveket.

Olvassa el a Hilti Li-ion akkuk biztonsagaval és alkalmazasaval kapcsolatos tudnivalokat, amelyeket
a jelen hasznalati utasitas végén talalhaté QR-kdd beolvasasaval érhet el.
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3 Leiras

3.1 Termékattekintés

Akku

Akku allapotjelzéje

Akkukioldé gomb

Toltékészilék Gzemallapot-kijelzéje
Furatok a falra szereléshez
Akkumulatoros csatlakozé

CICICIOIOIS

3.2 Rendeltetésszerii hasznalat

A leirt termék 21,6 V névleges feszlltségl Hilti Li-ion akkumulatorok hordozhato téltékésziléke. Orszags-
pecifikus kiviteltdl figgéen 100 és 127 V vagy 220 és 240 V kdzdtti valtéaramu villamos halézati csatlakozé-
aljzatokba csatlakoztathato.

A toltokészllék lapos felliletekre allithato fel vagy falra szerelheté.

* Atermékhez engedélyezett Hilti Li-ion akkukat ez a lista tartalmazza.
¢ Nem minden piacon all rendelkezésre az dsszes akku.

3.3 Toltokészilék izemallapot-kijelzéje

Allapot Jelentés
A LED zdlden vilagit. A toltékésziilék lizemkész.
A LED nem vilagit. A toltékésziilék nem lizemkész.

3.4 A Li-ion akkuk kijelzése a toltési folyamat kzben

Ha egy Hilti Nuron Li-ion akku csatlakoztatva van egy Hilti toltékészilékre, akkor az akku toltéttségi allapota
és az esetleges hibauizenetek az akku allapotjelzéjén jelennek meg.

Allapot Jelentés

Egy (1) LED lassu zéld fénnyel villog Az akku toltédik, toltdttségi allapot: < 20%

Az egyik (1) LED zélden vilagit, egy masik (1) LED Az akku toltédik, toltéttségi allapot: 21% és 40%

lassu z6ld fénnyel vilagit kozott

Két (2) LED zdlden vilagit, egy (1) LED lassu z6ld Az akku toltédik, toltottségi allapot: 41% és 60%

fénnyel villog kozott

Harom (3) LED zolden vilagit, egy (1) LED lassu zdld | Az akku toltédik, toltéttségi allapot: 61% és 80%

fénnyel villog kozott

Négy (4) LED zélden vilagit Az akku toltédik, toltéttségi allapot: =2 80%

Egy LED sem vilagit Az akku teljesen feltéltédott, a toltési folyamat vé-
get ért.

Egy (1) LED gyors sarga fénnyel villog, majd egy A toltési folyamat megszakadt. Lehet, hogy az akku

vagy t6bb LED zdlden vilagit az engedélyezett hdmérsékleti tartomanyon kivil
van.
A toltési folyamat automatikusan folytatodik, amint
a sziikséges paraméterek Ujbol teljeslinek. Szik-
ség esetén hozza az akkut az ajanlott toltési ho-
meérsékletre.
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Allapot

Jelentés

Egy (1) LED gyors piros fénnyel villog

A Li-ion akku zarolva van, és nem hasznalhato to-
vabb. Kérjik, forduljon a Hilti Szervizhez.

3.5

A Hilti azt javasolja, hogy minden toltési folyamat el6tt

A Li-ion akku allapotanak a kijelzése

kérdezzék le a Li-ion akkumulatorok allapotat.

Az akkumulator allapotanak lekérdezéséhez tartsa harom masodpercnél hosszabb ideig lenyomva az akku
kiolddbgombijat. A rendszer nem ismeri fel az akkumulator hibas mikddését olyan helytelen hasznélat miatt,
mint példaul a leejtés, atszuras, kilsé hé okozta sériilés stb.

Allapot

Jelentés

Minden LED bekapcsolt allapotot jelzé fénnyel vi-
lagit, majd az egyik (1) LED folyamatosan zdlden
vilagit.

Az akku tovabbra is hasznalhato.

Minden LED bekapcsolt allapotot jelzd fénnyel vila-
git, majd az egyik (1) LED sarga fénnyel villog.

Az akku allapotanak lekérdezése nem zarhaté le.
Ismételje meg a muveletet vagy forduljon a Hilti
Szervizhez.

Minden LED bekapcsolt allapotot jelzé fénnyel vi-
lagit, majd az egyik (1) LED folyamatosan pirosan

Ha a csatlakoztatott termék tovabbra is hasznalha-
16, akkor a fennmaradé akkukapacitas 50% alatt

van.
Ha egy csatlakoztatott termék nem hasznalhaté
tovabb, akkor az akkut annak élettartama végén ki
kell cserélni. Kérjlk, forduljon a Hilti Szervizhez.

vilagit.

3.6

Toltokészulék, hasznalati utasitas.
A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyen vagy a kdvetkezd oldalon talal:
www.hilti.group

Szallitasi terjedelem

4 Miiszaki adatok
C4-22

Tomeg 0,55 kg
Névleges kimeneti fesziiltség 10,8V ... 21,6V
Maximalis kimeneti teljesitmény 90 WwW
Tarolasi hémérséklet -20°C ...70°C
Kornyezeti hdmérséklet miikodés kéz- -17°C ... 60 °C
ben

5 Uzemeltetés

Al FIGYELMEZTETES
Sériilt kabel miatt fellépd veszély! Azonnal csatlakoztassa le a terméket és a kabelt a halézatrol, ha munka
kdzben megséril a halézati kdbel vagy a hosszabbitokabel. Ne érintse meg a meghibasodott részt!
Rendszeresen ellendrizze a csatlakozovezetékeket.
Cserélje ki a hibas hosszabbitokabelt.

Ellenkezd esetben Iépjen kapcsolatba a Hilti Szervizzel.

>

>

>

Mindig ajanlott legfelijebb 30 mA kioldéaramu hibadram-véddékapcsolét (RCD) hasznalni.

Magyar 157
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5.1 A toltokésziiléek bekapcsolasa és az akku téltése

A| FIGYELMEZTETES

Robbanasveszély a nem engedélyezett akkumulatorok toltésekor. Ennek sériilés és a toltdkészilék
karosodasa lehet a kévetkezménye.

» Csak feltdlthetd akkumulatorokat hasznaljon.
» Ehhez a toltdkésziilékhez csak a Hilti altal engedélyezett akkukat hasznaljon.

/\ VIGYAZAT

Rovidzarlat nedvesség vagy viz miatt Ennek kdvetkezménye a termék sériilése.
» Aterméket csak zart térben hasznalja.

» A terméket tartsa tavol a viztél és nedvességtol.

1. Helyezze be a készilék csatlakozodugojat az aljzatba.
» ALED zolden vilagit.
2. Dugja be az akkut az akku toltési csatlakozojara.
» Az akku toltodik.
3. Ha az akku feltdltddott, vegye le az akkut a toltékészulékrol.

6 Apolas és karbantartas

A| FIGYELMEZTETES

Elektromos aramiités veszélye! A csatlakoztatott halézati kabellel végzett apolas és karbantartas sulyos
sérliléseket és égési sériilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt hiizza ki a halozati csatlakozot!

Apolas

« Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapado szennyezddést.

¢ A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne haszndljon szilikontartalmu apoloszert, mivel az
karosithatja a mGanyag alkatrészeket.

Karbantartas

* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sériilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikodés
szempontjabol.

e Sérilések és/vagy funkcidzavar esetén ne muikddtesse a terméket. Azonnal javittassa meg a Hilti
Szervizben.

¢ Az 3poldsi és karbantartasi munkak utdn minden védéfelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
mikddését.

A biztonsagos Uzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és fogydanyagokat hasznaljon.
Az altalunk engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a
Hilti Store helyeken vagy az alabbi cimen: www.hilti.group.

6.1 A halézati kabel cseréje B

A| VESZELY
Sériilésveszély! Aramiités veszélye.

» A terméket csak felhatalmazott és kiképzett személy szervizelheti és javithatja! Ezt a személyt minden
lehetséges kockazati tényezoérol tajékoztatni kell.

Ha a halézati kabel megsérlilt, akkor azt ki kell cserélni.

ﬂ Vegye figyelembe az elektromos csatlakoztatasra vonatkozé orszagspecifikus eléirasokat.

1. Huzza ki a t6lt6készllék csatlakozodugojat az aljzatbol.
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2. Huzza ki a gumirozott talpat a burkolatbdl, és szerelje ki az alatta talalhato régzitécsavart.

Anyag

Torx® T10 csavarhizé

3. Hajtsa fel a burkolatot.

Készitsen egy fotét vagy egy rajzot a halozati kabel fektetésének feljegyzéseként.

5. A vezeték kioldasahoz egy laposfejli csavarhizéval nyomja be 6vatosan az egyik kapcsot. Huzza ki a
vezetéket a kapocsbol. Ismételije meg a Iépést a masodik vezetékhez, majd ezt kdvetden tavolitsa el a
meghibasodott halézati kabelt.

6. Szerelje be az Uj halozati kabelt. Egy laposfeji csavarhizéval nyomja be az egyik kapcsot, és tolja be
a vezetéket a kapocsba. Eressze el a kapcsot, és ellendrizze a vezeték biztonsagos tartasat. Ismételje
meg ezt a Iépést a masodik vezeték esetében is.

>

Anyag

Halozati kabel

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Vélassza ki ebbdl a tablazatbdl a toltdkészilékhez megfeleld elektromos csatlakozokabelt, vagy
forduljon a Hilti Szervizhez.

7. Helyezze be a héldzati kdbelt gy a kabelvezetébe, ahogyan az a csere elvégzése elétt fektetve volt.
Referenciaként hasznalja az elézéleg elkészitett fotdt vagy rajzot.
8. Haijtsa be a burkolatot, és szerelje vissza a rogzitdcsavart.
Dugja vissza a gumirozott talpat a burkolatba.
10. Dugja be a csatlakozdédugét a csatlakozodaljzatba és ellendrizze, hogy a toltékésziilék kifogastalanul
mUkodik-e.
» A LED vilagit: A toltdkészulék kifogastalanul mukodik.
» A LED nem vilagit: A toltékésziilék nem muikddik kifogastalanul.
» Lépjen kapcsolatba a Hilti Szervizzel.

7 Szadllitas és tarolas

Szallitas

» Ugyeljen a szallitas kdzbeni stabil régzitésre.

» Minden széllitast kbvetéen rendszeresen ellendrizze a lathato részeket sérlilés, illetve a kezeldelemeket
kifogastalan mikddés szempontjabol.

Tarolas

» A terméket mindig kihuzott halézati csatlakozéval tarolja.

» Ezt a terméket szaraz helyen, valamint illetéktelen személyek és gyerekek szdmara nem hozzaférheté
maodon tarolja.

» Hosszabb tarolast kovetden rendszeresen ellendrizze a lathaté részeket sérlilés, illetve a kezeléelemeket
kifogastalan mikddés szempontjabdl.

8 Hibakeresés

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt, illetve olyan hibak esetén, amelyeket sajat maga nem tud megjavitani,
kérjik, forduljon a Hilti Szervizhez.
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Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A LED nem vilagit.

A hélézati csatlakoz6dugo nincs
bedugva.

» Helyezze be a késziilék csatla-
kozoddugojat az aljzatba.

A termék meghibasodott.

» Huzza ki, majd dugja be Ujra

a terméket. Ha ezt kdvetéen
még mindig nem vilagit a LED
lampa, akkor forduljon a Hilti

Szervizhez.

A halézati kdbel meghibasodott. » Cserélie ki a halozati kabelt.
- Oldal 158

A toltékészilék meghibasodott. » Javittassa meg a terméket a

Hilti Szervizben.

9 Artalmatlanitas

A & Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithato anyagokbol késziilnek. Az Ujrahasznositas el6tt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Gigyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadéjat.

E: » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos készllékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

10 Gyartéi garancia

» A joétallas feltételeire vonatkozo kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

11 Tovabbi informaciok

12 Hilti Li-ion akkuk

Biztonsagi és hasznalati utasitasok

Ebben a dokumentumban az akku alatt Ujratdlthetd Hilti Li-ion akkukat értiink, amelyekben tébb Li-ion cella
van dsszezarva. Hilti elektromos kéziszerszamokhoz késziiltek, és csak ezekkel hasznalhatok. Csak eredeti
Hilti akkut hasznaljon!

Leiras

Hilti akkuk cellakezel6 és cellavédd rendszerekkel vannak felszerelve.

Az akkuk litium-ion toltéstarolé anyagot tartalmazé cellékbdl épilnek fel, amelyek nagyon specifikus ener-

giaslriséget tesznek lehetévé. Li-ion cellaknal csak nagyon kis mértékben érvényesil a memoriaeffektus,

azonban igen érzékenyek az erészakos behatasokra, mélykisulésre vagy a magas hémérsékletre.

A Hilti akkukhoz engedélyezett termékek a Hilti Store-ban vagy a kdvetkezé weboldalon talalhatok:

www.hilti.group

Biztonsag

» A Li-ion akkuk biztonsagos kezelésére és hasznalatara vegye figyelembe a kdvetkezé biztonsagi
tudnivalékat. Ezek figyelmen kivll hagyasa borirritaciét, sulyos korroziv sériilést, kémiai égési sérilést,
tlizet és/vagy robbanast okozhat.

» A sérilések elkerllése és ez egészségre erdsen artalmas folyadékok kifolydsanak megakadalyozasara
odafigyeléssel haszndlja az akkut!

» Az akkuk semmi esetre sem mdédosithatok vagy manipulalhatok!

» Az akkut tilos szétszedni, 6sszepréselni, 80 °C f6lé heviteni vagy elégetni.

» Ne hasznéljon vagy toltson olyan akkut, amelyet ités ért, vagy egyéb mas modon sériilt. Rendszeresen
ellenérizze az akkukat sérllés szempontjabol.

» Soha ne hasznaljon Ujrafelhasznalt vagy javitott akkukat.

» Az akkut vagy akkumulatoros elektromos kéziszerszamot soha ne hasznalja ttészerszamként.

» Az akkukat soha ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak, magas hémérsékletnek, szikraképzédésnek
vagy nyilt langnak. Ezek robbanast okozhatnak.

» Ne érintse ujjal, szerszammal, ékszerrel vagy egyéb elektromosan vezetd targyakkal az akkumulator
polusait. Ez az akku sériilését okozhatja, valamint anyagi karokhoz és sériilésekhez vezethet.

160 Magyar
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» Tartsa tavol az akkumulatort esétél, nedvességtél és folyadékoktdl. A behatold folyadék révidzarlatot,
aramuUtést, égési sériilést, tiizet és robbandast okozhat.

» Csak az ehhez az akkumulatortipushoz tervezett toltékésziilékeket és elektromos kéziszerszamokat
hasznalja. Ehhez vegye figyelembe a megfelelé hasznalati utasitas adatait.

» Ne haszndljon és ne térolja az akkut robbanasveszélyes kdrnyezetben.

» Ha érintésre tul forré az akku, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa az akkut egy lathato, nem
gyulékony helyre, égheté anyagoktdl elegendd tavolsagra. Hagyja lehlini az akkut. Amennyiben egy
ora elteltével még mindig tul forré az akku érintésre, akkor meghibasodott. Jarjon el az Intézkedések
akkumulatortiiz esetén c. fejezet utasitasai szerint.

Tennivaldk sériilt akkuk esetén

» Mindig a Hilti Szervizzel 1épjen kapcsolatba, ha az akkumulator sériilt.

» Ne hasznaljon akkut, ha folyadék szivarog beldle.

» Kilépd folyadék esetén kertilje a kdzvetlen érintkezést a bérrel és a szemmel. Mindig viseljen védékesztyit
és véddszemiiveget az akkufolyadék kezelése soran.

» A kifolyt akkumulatorfolyadék eltavolitdsahoz haszndljon ehhez engedélyezett tisztitészert. Vegye
figyelembe az akkumulatorfolyadékra vonatkozé helyi artalmatlanitasi eléirasokat.

» A sérilt akkut helyezze nem éghetd tartalyba, fedje el szaraz homokkal, mészkdporral (CaCO3) vagy
szilikattal (vermikulit). Ezutan a fedelet zarja le Iégmentesen, és a tartalyt tartsa tavol éghetd gazoktol,
folyadékoktol és targyaktol.

» Atartélyt Hilti Store-ban artalmatlanitsa, vagy forduljon az illetékes hulladéklerakéhoz. Vegye figyelembe
a sériilt akkukra vonatkozo helyi szallitasi el6irasokat!

Teenddk miikodésképtelen akku esetén

» Figyelje az akkuk normalistol eltéré mikodését, a hibas toltést vagy a szokatlanul hosszu téltési idét, az
érezhet6 teljesitménycsdkkenést, szokatlan LED miikddést és a kilépd folyadékokat. Ezek mind belsd
problémara utalnak.

» Ha bels6é akkuproblémara gyanakszik, Iépjen kapcsolatba a Hilti Szervizzel.

» Ha az akku mar nem mikodik, folyadék szivarog beldle, vagy mar nem tblthetd, akkor az akkut
artalmatlanitani kell. Lasd a Karbantartas és artalmatlanitas c. fejezetet.

Intézkedések akkumulatortiiz esetén

| Al FIGYELMEZTETES

Akkumulatorégés miatti veszély! Az égé akkumulator veszélyes és robbanasveszélyes folyadékokat és
g6zdket bocsat ki, ami korrozios sérilést, égési sériilést és robbanast okozhat.
» Akkumulatortlz oltasakor viseljen személyi védodfelszerelést.

» Gondoskodjon a megfeleld szelléztetésrdl, hogy a veszélyes és robbanasveszélyes gézok elillanhassanak.

» Intenziv flstképzddés esetén azonnal hagyja el a helyiséget.

» Alégutak irritacidja esetén keressen fel orvost.

» Miel6tt megprébalkozna az oltassal, hivja fel a tizoltésagot.

» Az akkumulatortlizet csak vizzel oltsa a lehetd legnagyobb tavolsagbdl. A porral oltdk és oltokenddk
Li-ion akkuk esetén hatastalanok. A kdrnyezeti tiizek normal oltbanyaggal lekiizdhetdk.

» Ne kiséreljen meg nagy mennyiségl égé akkut mozgatni. A nem érintett anyagokat tavolitsa el az akku
kdzvetlen kdrnyezetébdl, és igy szigetelje el az érintett akkukat.

Nem lehiilt, fiistolgé vagy ég6 akku esetében:

» Tegye lapatra, és dobja egy vizzel teli vodorbe. A hiité hatds megakadalyozza a tliz atterjedését azokra
a cellakra, amelyek hémérséklete még nem érte el a gyulladast eredményezd kritikus hdmérsékletet.

» Hagyja az akkumulatort legaldbb 24 6rara a véddrben, mig az teljesen le nem hil.

» Lasd a Tennivalok sériilt akkuk esetén c. fejezetet.

Szallitasra és tarolasra vonatkozé adatok

» Kornyezeti hdmérséklet: -17 °C és +60 °C / 1 °F és 140 °F kozott.

» Tarolasi hémérséklet: -20 °C és +40 °C / -4 °F és 104 °F kozott.

» Az akkukat ne a toltdkésziléken tarolja. A toltési folyamatot kdvetden az akkumulatort mindig vegye le a
toltékészulékrol.

» Az akkukat lehetéleg hiivs és szaraz helyen tarolja. A hGivds helyen torténé tarolas ndveli az akkumulétor
lzemidejét. Soha ne tarolja az akkumulatort t(iz6 napon, futétesten és tiveglap mogott.

» Az akkukat tilos postaval kildeni. Forduljon szallitmanyozohoz, ha sértetlen akkukat szeretne kildeni.

» Az akkukat soha ne szdllitsa Omlesztve. A szallitds sordn az akkukat a tul nagy Utédéstdl és
rezgéstdl védeni kell, minden vezetdképes anyagtdl és a tdbbi akkumulatortdl el kell valasztani, hogy
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mas akkumulatorpdlussal ne kerlilhessenek érintkezésbe, és ne okozhassanak rovidzarlatot. Vegye
figyelembe az akkukra vonatkozé helyi szallitasi el6irasokat.

Karbantartas és artalmatlanitas

» Az akkut tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. Kerllje a por és szennyez6dés sziikségtelen
lerakodasat az akkumulatorra. Tisztitsa meg az akkut szaraz, puha ecsettel vagy tiszta, széraz
térlékendével.

» Soha ne lizemeltesse az akkumulatort eldugult szellézényilasokkal. Ovatosan tisztitsa meg a szell6z6-
nyildsokat szaraz, puha kefével.

» ldegen targyakkal ne nyuljon az akkumulator belso részeihez.

» Ne hagyja, hogy nedvesség kerliljon az akkuba. Ha nedvesség hatolt az akkuba, akkor kezelje sérilt
akkuként, és szigetelje el nem égheté tartalyban.

» Lasd a Tennivalok sériilt akkuk esetén c. fejezetet.

» Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a kilépd gazok és folyadékok miatt egészségkarosité hatas johet
létre. Az akkut Hilti Store-ban éartalmatlanitsa, vagy forduljon az illetékes hulladéklerakéhoz. Vegye
figyelembe a sériilt akkukra vonatkozé helyi szallitasi el6irasokat!

» Az akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe.

» Az akkukat ugy artalmatlanitsa, hogy azok ne kertilhessenek gyermekek kezébe. A csatlakozokat nem
vezetd anyaggal fedje le a rdvidzarlat elkerllése érdekében.

Originalna navodila za uporabo

1 Informacije glede navodil za uporabo

1.1 K tem navodilom za uporabo

e Opozorilo! Pred uporabo izdelka se prepri€ajte, da ste prebrali in razumeli navodila za uporabo, prilozena
izdelku, vklju¢no z navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami in specifikacijami. Predvsem se
seznanite z vsemi navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami, specifikacijami, sestavnimi deli in
funkcijami. Ce tega ne storite, lahko pride do elektriénega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.
Shranite navodila za uporabo, vkljuéno z vsemi navodili ter varnostnimi in drugimi opozorili, za kasnej$o
uporabo.

*  Izdelki CRll®aa so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko
le pooblasceno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno poucditi o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

* Prilozena navodila za uporabo ustrezajo tehni¢énim standardom v €asu tiska. Aktualna razli€ica je vedno
na voljo na spletu na strani z izdelki Hilti. Odprite povezavo ali poskenirajte kodo QR v teh navodilih za
uporabo, ki je oznac¢ena s simbolom @

* lzdelek predajte drugi osebi le s temi navodili za uporabo.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila
Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

A| NEVARNOST

NEVARNOST !
» Zaneposredno grozec¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

OPOZORILO'!
» Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne Skode.

NI



1.2.2 Simboli v navodilih za uporabo
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

[LL]] | Upostevajte navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

)
&

Ravnanje z materiali, ki jih je mogoce znova uporabiti

E: Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki
([[1H]

Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija

S | Hilti Polnilnik

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E Te Stevilke oznacuijejo slike na zaCetku teh navodil za uporabo.

3

@ Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke polozajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
= Pregled izdelka.

Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu.

O

Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka Se posebej pozorni.

13 Simboli, ki so odvisni od izdelka
1.3.1  Simboli na izdelku
Na izdelku se lahko uporabljajo naslednji simboli:

\
Izdelek podpira tehnologijo NFC, zdruzljivo s platformama iOS in Android.

[O] | Dvojna izolacija

1{} Samo za uporabo v zaprtih prostorih

——= | Enosmerni tok

M\ | Izmeniéni tok

v@us Ce je oznaka prisotna na izdelku, je bilo izvedeno testiranje pri ustreznem mestu za izdajo certifi-
wm | katov glede na veljavne standarde za trg v ZDA in Kanadi.

2 Varnost

2.1 Splosna varnostna navodila

A OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehniéne podatke, priloZzene temu

elektricnemu orodju. Posledice neupostevanja naslednjih opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude

telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

» Osebe (tudi otroci) z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi in umskimi sposobnostmi ter pomanjkanjem znanja
in izkuSenj izdelka ne smejo uporabljati.

» Otroci se z izdelkom ne smejo igrati.

» Ce namestite polnilnik na steno, poskrbite za to, da bo polnilnik na steno names&en stabilno.

» Polnilnik namestite tako, da vstavljena akumulatorska baterija ne more pasti na tla.

LT
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2.2

2.3

Skrbno ravnanje s polnilniki in njihova uporaba

S polnilnikom polnite samo odobrene litij-ionske akumulatorske baterije Hilti, da se izognete poskodbam.
Mesto uporabe polnilnika mora biti ¢isto, hladno, suho in za$¢iteno pred zmrzovanjem.

Polnilnik med polnjenjem oddaja toploto, zato morajo biti prezraGevalne reze proste. Polnilnika ne
uporabljajte v zaprtih posodah.

Izdelek skrbno neguijte. PrepriCajte se, da noben del ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
pravilno delovanje izdelka. Ce so deli poskodovani ali ziomljeni, poskrbite za popravilo izdelka, preden
nadaljujete z njegovo uporabo.

Polnilnike in pripadajo¢e akumulatorske baterije uporabljajte v skladu s temi navodili in v skladu s predpisi
za ta poseben tip naprave. Nenamenska uporaba polnilnikov lahko privede do nevarnih situacij.
Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Na polnilniku, predvidenem
za polnjenje dolo¢ene vrste akumulatorskih baterij, lahko pride do poZara, ¢e ga uporabite za polnjenje
drugih vrst akumulatorskih baterij.

Polnilnik in akumulatorske baterije, ki niso v uporabi, ne smejo priti v stik s pisarni§kimi sponkami,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali z drugimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrogili premostitev kontaktov
na akumulatorski bateriji ali polnilniku. Kratek stik med kontakti akumulatorske baterije ali polnilnega
adapterja lahko povzro¢i opekline ali poZar.

Akumulatorske baterije ne odlagajte in shranjujte na polnilniku. Po polnjenju vedno odstranite akumula-
torsko baterijo s polnilnika.

Skrbno ravnanje z akumulatorskimi baterijami in njihova uporaba

Upostevaijte naslednja navodila za varno uporabo litij-ionskih akumulatorskih baterij. Ce navodil ne
boste upostevali, lahko pride do drazenja koze, tezkih korozijskih poSkodb, kemi€nih opeklin, pozarov
in/ali eksplozij.

Akumulatorske baterije uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

Z akumulatorskimi baterijami ravnajte skrbno, da preprecite poskodbe in izstopanje tekoCine, saj lahko
to ogrozi vase zdravije!

Na akumulatorskih baterijah ne smete nikoli izvajati sprememb ali z njimi slabo ravnati!

Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na temperaturo nad 80 °C (176 °F) ali
sezigati.

Ne uporabljajte in polnite akumulatorskih baterij, ki so bile podvrzene udarcem ali so kako drugace
poskodovane. Redno pregledujte akumulatorske baterije glede znakov poskodb.

Nikoli ne uporabljajte recikliranih ali popravljenih akumulatorskih baterij.

Akumulatorske baterije ali elektri¢nega orodja z vstavljeno akumulatorsko baterijo ne uporabljajte kot
udarno orodije.

Akumulatorskih baterij nikoli ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, visoki temperaturi, iskrenju ali
odprtemu plamenu. To lahko privede do eksplozij.

Polov baterij se ne dotikajte s prsti, orodji, nakitom ali kakr$nimi koli drugimi elektri¢no prevodnimi
predmeti. Zaradi tega lahko pride do po$kodb akumulatorske baterije ter materialne $kode in telesnih
poskodb.

Akumulatorske baterije zavarujte pred dezjem, vlago in tekoCinami. Vdor vlage lahko povzroc€i kratek stik,
elektri¢ni udar, opekline, pozar in eksplozije.

Uporabljajte le elektri¢na orodja in polnilnike, ki so namenjeni temu tipu akumulatorskih baterij. Pri tem
upostevajte navodila v ustreznih navodilih za uporabo.

Akumulatorske baterije ne uporabiljajte ali skladis¢ite v okolici, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

Ce je akumulatorska baterija prevroga, da bi se je dotaknili, je morda v okvari. Akumulatorsko baterijo
odlozite na vidno in negorljivo mesto na zadostni razdalji stran od gorljivih materialov. Pocakajte, da
se akumulatorska baterija ohladi. Ce je akumulatorska baterija po eni uri e vedno prevroda, da bi jo
prijeli, potem je v okvari. Obrnite se na servisno sluzbo Hilti ali preberite dokument "Varnostni napotki in
navodila za uporabo za litij-ionske akumulatorske baterije Hilti".

Upostevajte posebne direktive za transport, skladi$€enje in uporabo litij-ionskih akumulatorskih
baterij.

Preberite varnostne napotke in navodila za uporabo za litij-ionske akumulatorske baterije Hilti, ki
jih lahko prikli¢ete s skeniranjem kode QR na koncu teh navodil za uporabo.
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3 Opis

3.1 Pregled izdelka ]

®
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Akumulatorska baterija

Indikator stanja akumulatorske baterije
Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
Prikaz stanja polnilnika

Luknje za namestitev na steno

Vmesnik za akumulatorsko baterijo

CICICICIOIS)

3.2 Namenska uporaba

Opisani izdelek je prenosni polnilnik za litij-ionske akumulatorske baterije Hilti z nazivno napetostjo 21,6 V.
Odvisno od drzavne izvedbe je pomnilnik primeren za prikljucitev v vti¢nice z izmeniéno napetostjo od 100
do 127 V ali od 220 do 240 V.

Polnilnik je mogoc¢e montirati na bolj ravnih podlagah ali na steno.

* Litij-ionske akumulatorske baterije Hilti, odobrene za ta izdelek, najdete na naslednjem seznamu.
* Vse akumulatorske baterije niso na voljo na vseh trgih.

3.3 Prikaz stanja polnilnika

Stanje Pomen
LED-dioda sveti zeleno. Polnilnik je pripravljen za uporabo.
LED-dioda ne sveti. Polnilnik ni pripravljen za uporabo.

3.4 Prikazi litij-ionske akumulatorske baterije med postopkom polnjenja

Ce je litij-ionska akumulatorska baterija Hilti Nuron priklju&ena na polnilnik Hilti, prikaz stanja akumulatorske
baterije prikazuje njeno napolnjenost ter morebitna sporocila o napakah.

Stanje Pomen

Ena (1) LED-dioda pocasi utripa zeleno Akumulatorska baterija se polni, stanje napolnjeno-
sti: <20 %

Ena (1) LED-dioda sveti zeleno, ena (1) LED-dioda | Akumulatorska baterija se polni, stanje napolnjeno-

pocasi utripa zeleno sti: 21 % do 40 %

Dve (2) LED-diodi svetita zeleno, ena (1) LED-dioda | Akumulatorska baterija se polni, stanje napolnjeno-

pocasi utripa zeleno sti: 41 % do 60 %

Tri (3) LED-diode svetijo zeleno, ena (1) LED-dioda | Akumulatorska baterija se polni, stanje napolnjeno-

pocasi utripa zeleno sti: 61 % do 80 %

Stiri (4) LED-diode svetijo zeleno Akumulatorska baterija se polni, stanje napolnjeno-
sti: 2 80%

Nobena LED-dioda ne sveti Akumulatorska baterija je povsem napolnjena, po-
stopek polnjenja je bila opravljen.

LT
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Stanje

Pomen

Ena (1) LED-dioda hitro utripa rumeno, nato ena ali
ve¢ LED-diod zasveti zeleno

Postopek polnjenja je prekinjen. Morda je akumu-
latorska baterija zunaj dovoljenega temperaturnega
obmodja.

Polnjenje se samodejno nadaljuje, takoj ko so zah-
tevani parametri spet izpolnjeni. Po potrebi poskr-
bite, da akumulatorska baterija doseze priporoceno
temperaturo polnjenja.

Ena (1) LED-dioda hitro utripa rdece

Litij-ionska akumulatorska baterija je zaklenjena
in je ne morete uporabiti. Obrnite se na servisno
sluzbo Hilti.

3.5 Prikazi litij-ionske akumulatorske baterije

Hilti vam priporoca, da pred vsakim polnjenjem preverite stanje akumulatorske baterije.

Za priklic stanja akumulatorske baterije drzite tipko

za sprostitev akumulatorske baterije za ve¢ kot tri

sekunde. Sistem ne prepozna morebitnega napa¢nega delovanja baterije zaradi nepravilne uporabe, npr.

padca, vbodov, zunanijih toplotnih poskodb itd.

Stanje

Pomen

Vse LED-diode zasvetijo ena za drugo in nato sveti
ena (1) LED-dioda neprekinjeno zeleno.

Akumulatorsko baterijo lahko $e vedno uporabljate.

Vse LED-diode zasvetijo ena za drugo in nato utri-
pa ena (1) LED-dioda hitro rumeno.

Odg¢itavanje stanja akumulatorske baterije se ni
moglo zakljugiti. Ponovite postopek ali pa se obrni-
te na servisno sluzbo Hilti.

Vse LED-diode zasvetijo ena za drugo in nato sveti
ena (1) LED-dioda neprekinjeno rdece.

Ce lahko prikljugen izdelek $e naprej uporabljate, je
preostanek zmogljivosti akumulatorske baterije pod
50 %.

Ce prikljugenega izdelka ni mogoge ve& uporabljati,
je akumulatorska baterija na koncu Zivljenjske dobe
in jo morate zamenjati. Obrnite se na servisno sluz-
bo Hilti.

3.6 Obseg dobave

Polnilnik, navodila za uporabo.
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za vas izdel
www.hilti.group

lek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:

4 Tehniéni podatki
C 4-22
Teza 0,55 kg
Nazivna izhodna napetost 10,8V ..216V
Najvecja izhodna mo¢ 90w
Temperatura skladis§¢enja -20°C ... 70°C
Temperatura okolice med delovanjem -17°C ... 60 °C

5 Uporaba

A OPOZORILO
Nevarnost zaradi po$kodovanega kabla! Ce pri del

lu pride do po$kodb elektricnega kabla ali podalj$ka,

izdelek in kabel nemudoma odklopite z elektricnega omrezja. Ne dotikajte se poskodovanega dela kabla!

» Redno preverjajte vse priklju¢ne kable.
Zamenjajte poSkodovane kable.

Sicer se obrnite na servis Hilti.

>

>

Priporo¢ena je uporaba za$citnega stikala okvarnega toka (RCD) z izklopnim tokom najve¢ 30 mA.
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5.1 Vklopite polnilnik in zac¢nite s polnjenjem akumulatorske baterije

Al 0oPOZORILO

Nevarnost eksplozije pri polnjenju baterij, ki niso odobrene. Posledi¢no lahko pride do poskodb
uporabnika in polnilnika.

» Ne polnite baterij, ki niso primerne za polnjenje.

» Za ta polnilnik uporabljajte samo odobrene akumulatorske baterije Hilti.

/\ PREVIDNO

Kratek stik zaradi vlage ali mokrote Posledica tega so poskodbe na izdelku.
» lzdelek uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

» Ne dovolite, da pride izdelek v stik z vlago ali mokroto.

1. Viti€ vtaknite v vti€nico.
» LED-dioda sveti zeleno.

2. Akumulatorsko baterijo vstavite na vmesnik za akumulatorsko baterijo.
» Akumulatorska baterija se polni.

3. Ko je akumulatorska baterija napolnjena, jo odstranite iz polnilnika.

6 Nega in vzdrzevanje

A OPOZORILO
Nevarnost elektriénega udara! Nega in vzdrZzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzrocita hude poskodbe
in opekline.

» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vti¢!

Nega

* Sprijeto umazanijo previdno odstranite.

* Za cCiSCenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlaZzeno krpo. Za &iS€enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

Vzdrzevanje

* Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

* lzdelka ne uporabljajte, e je poSkodovan in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj takoj popravi servis Hilti.

* Po konc¢ani negi in vzdrZzevanju namestite vse zas&itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

Za varno delo uporabljajte le originalne nadomestne dele in potro$ni material. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potroSnih materialov in pribora najdete v servisnem centru Hilti Store ali na spletni
strani: www.hilti.group.

6.1 Zamenjava elektri¢nega kabla 0]

| NEVARNOST

Nevarnost poskodb! Nevarnost elektri¢nega udara.
» lzdelek sme vzdrzevati in popravljati samo pooblasc¢eno in ustrezno usposobljeno osebje! To osebje je
treba dodatno pougiti o nevarnostih, ki lahko nastopijo pri delu.

Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga morate zamenjati.

ﬂ Upostevajte lokalne predpise za elektri¢no varnost.

1. Elektriéni vti¢ polnilnika izvlecite iz vtinice.
2. Gumirano podnozje izvlecite iz pokrova in odstranite pritrdilni vijak pod njim.

Material

Izvija¢ Torx® T10

LT
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»

8.
9.

Dvignite pokrov.

Da ne bi pozabili, kako je poloZena elektri¢na napeljava, jo slikajte ali skicirajte.

S ploskim izvijaéem previdno pritisnite eno od sponk, da sprostite vod. Vod povlecite iz sponke. Ponovite
korak za drugi vod in nato odstranite poskodovan elektri¢ni kabel.

Namestite nov elektri¢ni kabel. S ploskim izvijacem pritisnite eno od sponk in vod namestite v sponko.
Izpustite sponko in preverite, ali je vod varno namescen. Ponovite korak za drugi vod.

Material

Elektri¢ni kabel

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ 1z naslednije preglednice izberite primeren omrezni kabel za vas$ polnilnik ali se obrnite na servis Hilti.

Polozite elektriéni kabel v kabelsko uvodnico tako, kot je bil poloZzen pred zamenjavo. Uporabite
predhodno ustvarjeno fotografijo ali skico kot referenco.

Zaprite pokrov in znova namestite pritrdilni vijak.
Gumirano podnozje znova namestite v pokrov.

10. Elektriéni vti¢ znova vstavite v vti€nico in preverite, ali polnilnik brezhibno deluje.

7

» LED-dioda sveti: Polnilnik deluje brezhibno.
» LED-dioda ne sveti: Polnilnik ne deluje brezhibno.
» Obrnite se na servis Hilti.

Transport in skladiS¢enje

Transport

>

>

Med transportom poskrbite za stabilnost izdelka.

Po vsakem transportu preverite, ali so vidni deli orodja nepo$kodovani in ali elementi za upravljanje
delujejo brezhibno.

Skladis¢enje

>

>

>

Izdelek vedno skladis€ite z izvleCenim vtiCem.
Ta izdelek skladi$¢ite na suhem mestu in zunaj dosega otrok ter nepooblascenih oseb.

Po vsakem transportu preverite, ali so vidni deli izdelka nepo$kodovani in ali elementi za upravljanje
delujejo brezhibno.

8 Pomo¢ pri motnjah
V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na nas
servis Hilti.
Motnja Mozen vzrok Resitev
LED-dioda ne sveti. Elektri¢ni vti€ ni prikljucen. » Vii€ vtaknite v vtiCnico.
Motnja na izdelku. » Odklopite izdelek z elektricnega
omrezja in ga znova vklopite.
Ce LED-dioda zatem $e vedno
ne sveti, se obrnite na servis
Hilti.
Elektri¢ni kabel je v okvari. » Zamenijajte elektricni kabel.
— stran 167
168
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Motnja Mozen vzrok Resitev
LED-dioda ne sveti. Polnilnik je v okvari. » lzdelek naj popravijo pri servisni
sluzbi Hilti.
9 Odstranjevanje
ay

w9 Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogo¢e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

E: » Elektriénih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

10 Proizvajalé¢eva garancija

» V primeru vprasanj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

11 Dodatne informacije

12 Litij-ionske akumulatorske baterije Hilti

Varnostni napotki in navodila za uporabo

V tej dokumentaciji se pojem akumulatorska baterija uporablja za polnilne litij-ionske akumulatorske baterije,

v katerih je zdruzenih ve¢ litij-ionskih celic. Lahko jih uporabljate samo z elektri¢nimi orodji Hilti, katerim so

tudi namenjene. Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije Hilti!

Opis

Akumulatorske baterije Hilti so opremljene s sistemi za upravljanje in zas¢ito celic.

Akumulatorske baterije so izdelane iz celic, ki vsebujejo litij-ionske materiale za shranjevanje energije, ki

omogocajo visoko specifi€éno gostoto energije. Litij-ionske akumulatorske baterije imajo majhen spominski

ucinek, vendar so zelo obcutljive na zunanje vplive, prekomerno izpraznitev ali previsoke temperature.

Izdelke, ki so odobreni za akumulatorske baterije Hilti, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:

www.hilti.group

Varnost

» Upostevajte naslednja navodila za varno uporabo litij-ionskih akumulatorskih baterij. Ce navodil ne
boste upostevali, lahko pride do drazenja koZze, tezkih korozijskih poskodb, kemi¢nih opeklin, pozarov
in/ali eksplozij.

» Z akumulatorskimi baterijami ravnajte skrbno, da preprecite poSkodbe in izstopanje teko€ine, saj lahko
to ogrozi vase zdravje!

» Na akumulatorskih baterijah ne smete nikoli izvajati sprememb ali z njimi slabo ravnati!

» Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na temperaturo nad 80 °C ali sezigati.

» Ne uporabljajte in polnite akumulatorskih baterij, ki so bile podvrzene udarcem ali so kako drugace
poskodovane. Redno pregledujte akumulatorske baterije glede znakov poskodb.

» Nikoli ne uporabljajte recikliranih ali popravljenih akumulatorskih baterij.

» Akumulatorske baterije ali elektri¢nega orodja z vstavljeno akumulatorsko baterijo ne uporabljajte kot
udarno orodje.

» Akumulatorskih baterij nikoli ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, visoki temperaturi, iskrenju ali
odprtemu plamenu. To lahko privede do eksplozij.

» Polov baterij se ne dotikajte s prsti, orodji, nakitom ali kakr$nimi koli drugimi elektricno prevodnimi
predmeti. Zaradi tega lahko pride do po$kodb akumulatorske baterije ter materialne Skode in telesnih
poskodb.

» Akumulatorske baterije zavarujte pred dezjem, vlago in teko€inami. Vdor vlage lahko povzro€i kratek stik,
elektri¢ni udar, opekline, pozar in eksplozije.

» Uporabljajte le elektri¢na orodja in polnilnike, ki so namenjeni temu tipu akumulatorskih baterij. Pri tem
upostevajte navodila v ustreznih navodilih za uporabo.

» Akumulatorske baterije ne uporabljajte ali skladiScite v okolici, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

» Ce je akumulatorska baterija prevro¢a, da bi se je dotaknili, je morda v okvari. Akumulatorsko baterijo
odlozite na vidno in negorljivo mesto na zadostni razdalji stran od gorljivih materialov. Po¢akajte, da se
akumulatorska baterija ohladi. Ce je akumulatorska baterija po eni uri $e vedno prevroéa, da bi jo prijeli,
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potem je v okvari. Ravnajte v skladu z navodili, ki so navedena v poglavju Ukrepi v primeru gorenja
akumulatorske baterije.

Kako ravnati, ¢e so vase akumulatorske baterije poSkodovane

» Ce je vada akumulatorska baterija poskodovana, se obrnite izkljuéno na servis Hilti.

» Ne uporabljajte akumulatorskih baterij, iz katerih izteka tekogina.

» Ce iz njih izteka tekogina, prepredite neposreden stik teko&ine z o&mi in/ali koZo. Pri ravnanju s teko&ino
iz akumulatorskih baterij vedno uporabljajte zascitne rokavice in zasc¢ito za oci.

» Za odstranjevanje iztecene baterijske tekocine uporabite za to odobreno kemicno Eistilno sredstvo.
Upostevajte krajevne predpise za odstranjevanje tekocCine iz akumulatorskih baterij.

» Akumulatorsko baterijo v okvari polozite v negorljivo posodo in jo pokrijte s suhim peskom, krednim
prahom (CaCO3) ali silikatom (vermikulit). Nato neprodusno zaprite pokrov in posode ne shranjujte v
blizini vnetljivih plinov, tekocin ali predmetov.

» Posodo oddajte v vaSem centru Hilti Store ali se obrnite na pristojno podjetje za odstranjevanje
odpadkov. Upostevajte krajevne predpise o transportu poskodovanih akumulatorskih baterij!

Kako postopati v primeru nedelujoéih akumulatorskih baterij

» Pazite na nenormalno vedenje akumulatorskih baterij, kot so nepravilno polnjenje ali neobic¢ajno dolgo
polnjenje, ob&utno manjSa zmogljivost, nenavadno delovanje LED-diod ali iztekanje tekocine. To so
indikatorji, ki lahko opozarjajo na notranjo napako.

» Ce sumite, da ima akumulatorska baterija notranjo napako, se obrnite na servis Hilti.

» Ce akumulatorska baterija ne deluje veg, je ni mogo&e ve& napolniti ali pa iz nje izteka tekogina, jo morate
zavreci. Glejte poglavje Vzdrzevanje in ravnanje z odpadnim materialom.

Ukrepi v primeru gorenja akumulatorske baterije

/| OPOZORILO
Nevarnost zaradi vnetja akumulatorske baterije! |z goreCe akumulatorske baterije se lahko iztekajo
nevarne in eksplozivne tekocine in hlapi, ki lahko povzrogijo korozijske poskodbe, opekline ali eksplozije.
» Ko izvajate ukrepe za gasenje gorece akumulatorske baterije, nosite svojo osebno zas¢&itno opremo.

Poskrbite za primerno prezracevanje, da lahko iz prostora uidejo nevarni in eksplozivni hlapi.

Ob izrazitejSem dimljenju prostor takoj zapustite.

V primeru drazenja dihalnih poti se posvetujte z zdravnikom.

Preden za¢nete z gaSenjem, pokligite gasilce.

Gorece akumulatorske baterije gasite samo z vodo z najvecje mozne razdalje. Gasilni aparati s prahom in
pozarne odeje pri litij-ionskih akumulatorskih baterijah niso u¢inkovite. Pozari v okolici se lahko pogasijo
z obi¢ajnimi gasilnimi sredstvi.

» Ne poskus$ajte premikati vecjih koli€in gorecih baterij. Neprizadete materiale odstranite iz bliznje okolice
in s tem izolirajte prizadete akumulatorske baterije.

v VY VvV vy

Ce se akumulatorska baterija ne ohladi, iz nje izstopa dim ali se vname:

» Akumulatorsko baterijo dvignite z lopato in jo odvrzite v vedro z vodo. Hladilni u¢inek preprecuje Sirjenje
pozara na akumulatorske celice, ki $e niso dosegle kritiéne temperature vziga.

» Akumulatorsko baterijo vsaj 24 ur pustite v vedru, da se povsem ohladi.

» Glejte poglavje Ravnanje v primeru poSkodovanih akumulatorskih baterij .

Navodila za transport in shranjevanje

» Temperatura okolice med -17 °C in +60 °C/1 °F in 140 °F.

» Temperatura shranjevanja med -20 °C in +40 °C/-4 °F in 104 °F.

» Akumulatorskih baterij ne shranjujte v polnilniku. Po polnjenju vedno odstranite akumulatorsko baterijo s
polnilnika.

» Akumulatorske baterije shranjujte na hladnem in suhem mestu. Shranjevanje akumulatorske baterije na
hladnem podalj$a njen ¢as delovanja. Akumulatorskih baterij ne puscajte na soncu, na ogrevalnih telesih
ali za steklom.

» Akumulatorskih baterij ne smete posiljati po posti. Ce Zelite posiljati neposkodovane akumulatorske
baterije, se obrnite na dostavno podijetje.

» Akumulatorskih baterij nikoli ne prevazajte nezascitenih med drugimi predmeti. Med transportom morajo
biti akumulatorske baterije zascitene pred udarci in vibracijami ter izolirane od kakr$nih koli prevodnih
materialov in drugih akumulatorskih baterij, tako da ne morejo priti v stik z drugimi poli baterij, kar lahko
privede do kratkega stika. Upostevajte nacionalne predpise za transport akumulatorskih baterij.

VzdrZevanje in odstranjevanje

» Akumulatorska baterija mora biti vedno Cista in nemastna. Preprecite nepotreben prah ali umazanijo na
akumulatorski bateriji. Akumulatorsko baterijo ocistite s suhim mehkim ¢opi¢em ali €isto, suho krpo.
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Akumulatorske baterije ne uporabljajte, ¢e ima zamaSene prezracevalne reze. Prezracevalne reze
previdno odistite s suho in mehko $¢etko.

Izogibajte se vdoru tujkov v notranjost.

V akumulatorsko baterijo ne sme vstopiti viaga. Ce je v akumulatorsko baterijo vstopila vlaga, ravnajte z
njim kot s poskodovano akumulatorsko baterijo in ga izolirajte v negorljivi posodi.

» Glejte poglavje Ravnanje v primeru poSkodovanih akumulatorskih baterij .

Zaradi nepravilnega odstranjevanja lahko pride do ogrozanja zdravja zaradi plinov ali iztekajo¢e tekocine.
Akumulatorsko baterijo oddajte v trgovini Hilti Store ali pa se obrnite na pristojno podjetje za odstranje-
vanje odpadkov. Upostevaijte krajevne predpise o transportu poSkodovanih akumulatorskih baterij!
Akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki.

Akumulatorske baterije shranjujte zunaj dosega otrok. Priklju¢ke pokrijte z neprevodnim materialom, tako
da preprecite morebiten kratki stik.

Originalne upute za uporabu

1

Podaci o uputi za uporabu

1.1

Uz ove upute za uporabu

Upozorenje! Prije koriStenja proizvoda trebate proditati i razumijeti upute za uporabu koje su prilo-
Zene proizvodu uklju€ujuci naputke, sigurnosne i upozoravajuc¢e napomene, ilustracije i specifikacije.
Upoznajte se posebice sa svim naputcima, sigurnosnim i upozoravaju¢im napomenama, ilustracija-
ma, specifikacijama, te sastavim dijelovima i funkcijama. U slu€aju nepridrzavanja postoji opasnost
od elektri¢nog udara, pozara i/ili teSkih ozljeda. Upute za uporabu ukljuCujuc¢i naputke, sigurnosne i
upozoravaju¢e napomene sacuvajte za kasniju uporabu.

proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati
samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima.
Proizvod i njemu pripadajuéa pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno
upotrebljava neosposobljeno osoblje.
PriloZzene upute za uporabu odgovaraju trenutnom stanju tehnike u vrijeme tiskanja. Aktualnu verziju
uvijek mozete pronaci online na Hilti stranici proizvoda. U tu svrhu slijedite poveznicu ili QR kod u ovim
uputama za uporabu oznacen simbolom @
Proizvod uvijek proslijediti drugim osobama zajedno s ovim uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1  Upozoravajucéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rijeci:

Al OPASNOST

OPASNOST !

>

Znaci moguéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrogiti tjelesne ozljede ili smrt.

| A| UPOZORENJE

UPOZORENJE !

>

Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguc¢u opasnu situaciju koja moze uzrokovati teske tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ
OPREZ !

>

Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u uputama za uporabu
U ovim uputama za uporabu koriste se sljedec¢i simboli:
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Pridrzavajte se uputa za uporabu

X B

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

)
@

Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

Elektricne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija

g3

Hilti Punja¢

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sliede¢i simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na pocetku ovih uputa za uporabu.

3 Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u
tekstu.

TD Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
i proizvoda.

O

Ovaj znak upucuije da trebate biti posebno paZljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1 Simboli na proizvodu
Mogu se koristiti sliedeéi simboli na proizvodu:

\
Proizvod podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna s iOS i Android platformama.

[O] | Dvostruka izolacija

Q Samo za uporabu u prostorijama

——= | Istosmjerna struja

A\ | Izmjeniéna struja

D@Dm Ako postoji na proizvodu, proizvod je certificiralo ovo certifikacijsko tijelo za ameri¢ko i kanadsko
wm | trziSte sukladno vazeéim normama.

2 Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Proditajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehnicke podatke kojima je

opremljen ovaj elektri¢ni alat. Propusti u pridrzavanju sljedeéih naputaka mogu dovesti do elektricnog

udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

» Ovaj proizvod ne smiju Kkoristiti osobe (uklju€ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja.

» Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

» Ako montirate punja¢ na zid, osigurajte siguran prihvat punja¢a na zidu.

» Montirajte punja¢ tako da umetnuta akumulatorska baterija ne moze ispasti.

2.2 Pazljivo rukovanje i uporaba punjaca

» Punjacem punite samo dozvoljene Hilti litij-ionske akumulatorske baterije kako biste sprijecili ozljede.
» Punja¢ valja smjestiti na isto, hladno i suho mjesto koje se ne smrzava.
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Tijekom procesa punjenja punjacu treba omoguditi davanje topline, stoga prorezi za prozracivanje moraju
biti slobodni. Uredaj ne punite u zatvorenoj posudi.

Proizvod odrzavajte pazljivo. Provjerite da dijelovi nisu polomljeni ili tako o$teéeni da proizvod vise ne
radi ispravno. Ako su dijelovi oSteceni ili polomljeni, odnesite proizvod na popravak prije daljnje uporabe.
Punjace i pripadaju¢e akumulatorske baterije rabite sukladno ovim uputama i na nacin koji je propisan
za ovu posebnu vrstu uredaja. Uporaba punjaca za neke druge primjene razli¢ite od predvidenih moze
dovesti do opasnih situacija.

Akumulatorske baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proizvoda¢. Kod punjaca, koji je
prikladan za odredenu vrstu akumulatorskih baterija, postoji opasnost od pozara ako se upotrebljava s
drugim akumulatorskim baterijama.

Akumulatorsku bateriju ili punja¢, koji ne koristite, drzite dalje od spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢avala,
vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo8c¢enje akumulatorske baterije ili
kontakata punjaca. Kratki spoj izmedu kontakata akumulatorske baterije ili punjaca moze za posljedicu
imati opekline ili pozar.

Ne Cuvajte akumulatorsku bateriju na punjacu. Uvijek izvadite akumulatorsku bateriju iz punjac¢a nakon
punjenja.

Pazljivo rukovanje i uporaba akumulatorskih baterija

Pridrzavajte se sljedec¢ih sigurnosnih napomena za sigurno rukovanje i uporabu litij-ionskih
akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje moZe dovesti do nadrazaja koze, teskih korozivnih ozljeda,
kemijskih opeklina, pozara i / ili eksplozija.

Akumulatorske baterije koristite samo ako su u tehnicki besprijekornom stanju.

Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama kako biste izbjegli oStecenja i istjecanje tekucina koje su jako
opasne za zdravlje!

Ne smiju se vrsiti promjene ili preinake akumulatorskih baterija.

Akumulatorske baterije se ne smiju rastavljati, gnjeciti, zagrijavati iznad 80 °C (176 °F) ili spaljivati.
Nikada nemoijte koristiti niti puniti akumulatorske baterije koje su udarene ili na neki drugi nacin o$teéene.
Redovito provijerite ima li znakova o$tec¢enja na vasim akumulatorskim baterijama.

Nikada nemojte koristiti reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.

Akumulatorsku bateriju ili elektri¢ni alat na akumulatorski pogon nikada ne rabite kao udarni alat.
Akumulatorske baterije nikada ne izlazite izravnom sunéevom zracenju, poviSenoj temperaturi, iskrenju ili
otvorenom plamenu. To moze dovesti do eksplozija.

Polove baterije ne dodirujte prstima, alatom, nakitom ili drugim elektri¢no vodljivim predmetima. To moze
ostetiti akumulatorsku bateriju te uzrokovati materijaine Stete i ozljede.

Akumulatorske baterije drzite dalje od kiSe, vlage i teku¢ina. Prodiranje vlage moze prouzrociti kratak
spoj, elektri¢ni udar, opekline, pozar i eksplozije.

Upotrebljavajte samo punjace i elektri¢ne alate predvidene za ovaj tip akumulatorske baterije. Pridrzavajte
se podataka u odgovaraju¢im uputama za uporabu.

Akumulatorsku bateriju ne upotrebljavajte i ne ¢uvajte u okolini ugroZzenoj eksplozijom.

Ako je akumulatorska baterija toliko vru¢a da je ne mozete primiti rukom, onda je moguce da je u kvaru.
Stavite akumulatorsku bateriju na vidljivo, nezapaljivo mjesto dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala.
Ostavite akumulatorsku bateriju da se ohladi. Ako je nakon jednog sata akumulatorska baterija jo$ uvijek
vruc¢a da je ne mozete primiti rukom, onda je u kvaru. Obratite se Hilti servisu ili pro¢itajte dokument
»,Napomene za sigurnost i primjenu Hilti litij-ionskih akumulatorskih baterija“.

Postujte posebne smjernice za transport, skladiStenje i uporabu litij-ionskih akumulatorskih baterija.
Procitajte napomene za sigurnost i primjenu Hilti litij-ionskih akumulatorskih baterija koje ¢ete naci
na kraju ovih uputa za uporabu skeniranjem QR koda.
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3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Akumulatorska baterija

Statusni prikaz akumulatorske baterije
Tipka za deblokadu akumulatorske baterije
Indikator radnog stanja punjaca

Rupe za montazu na zid

Sucelje akumulatorske baterije

CICICIOIOIS

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je prijenosni punja¢ za Hilti litij-ionske akumulatorske baterije s nazivnim naponom od 21,6
V. Namijenjen je za priklju¢ivanje u uti¢nice s izmjeni¢nim naponom od 100 do 127 V do 220 do 240 V ovisho
o izvedbi za pojedina¢nu zemlju.

Punja¢ mozete postaviti na ravne podloge ili montirati na zid.

« Hilti litij-ionske akumulatorske baterije dopustene za ovaj proizvod naci ¢ete u ovom popisu.
¢ Sve akumulatorske baterije nisu dostupne na svim trzistima.

3.3 Indikator radnog stanja punjac¢a

Stanje Znacenje
LED dioda svijetli zeleno. Punja¢ je spreman za rad.
LED dioda ne svijetli. Punja¢ nije spreman za rad.

3.4 Indikatori litij-ionske akumulatorske baterije tijekom punjenja

Kada je Hilti Nuron litij-ionska akumulatorska baterija priklju¢ena na Hilti punja¢, statusni prikaz akumula-
torske baterije prikazuje stanje napunjenosti i mogucée poruke pogreske.

Stanje Znacenje

Jedna (1) LED dioda sporo treperi zeleno Akumulatorska baterija se puni, stanje napunjeno-
sti: <20 %

Jedna (1) LED dioda svijetli zeleno, jedna (1) LED Akumulatorska baterija se puni, stanje napunjeno-

dioda sporo treperi zeleno sti: 21 % do 40 %

Dvije (2) LED diode svijetle zeleno, jedna (1) LED Akumulatorska baterija se puni, stanje napunjeno-

dioda sporo treperi zeleno sti: 41 % do 60 %

Tri (3) LED diode svijetle zeleno, jedna (1) LED dio- | Akumulatorska baterija se puni, stanje napunjeno-

da sporo treperi zeleno sti: 61 % do 80 %

Cetiri (4) LED diode svijetle zeleno Akumulatorska baterija se puni, stanje napunjeno-
sti: 280 %

Niti jedna LED dioda ne svijetli Akumulatorska baterija je potpuno napunjena, pu-
njenje je zavréeno.

NI
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Znacenje

Punjenje je prekinuto. Akumulatorska baterija je
mozda izvan dopustenog raspona temperature.
Punjenje se nastavlja automatski ¢im su ponovno
ispunjeni potrebni parametri. Po potrebi akumula-
torsku bateriju dovedite na preporu¢enu tempera-
turu punjenja.

Litij-ionska akumulatorska baterija je blokirana i ne
moze se dalje koristiti. Obratite se Hilti servisu.

Stanje
Jedna (1) LED dioda brzo treperi Zuto, zatim jedna
ili viSe LED dioda svijetle zeleno

Jedna (1) LED dioda brzo treperi crveno

3.5

Tvrtka Hilti preporucuje da pozovete stanje litij-ionske akumulatorske baterije prije svakog punjenja.
Za pozivanje stanja akumulatorske baterije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za deblokadu akumulatorske
baterije dulje od tri sekunde. Sustav ne prepoznaje mogucéu neispravnost baterije zbog zlouporabe, npr.

Indikatori stanja litij-ionske akumulatorske baterije

ispadanja, uboda, vanjskih o$tecenja uzrokovanih vruéinom itd.

Stanje

Znacdenje

Sve LED diode svijetle uzastopno i zatim jedna (1)
LED dioda stalno svijetli zeleno.

Akumulatorska baterija moze se dalje upotrebljava-
ti.

Sve LED diode svijetle uzastopno i zatim jedna (1)
LED dioda brzo treperi zZuto.

Ocitavanje stanje akumulatorske baterije ne moze
se iskljuciti. Ponovite postupak ili se obratite Hilti
servisu.

Sve LED diode svijetle uzastopno i zatim jedna (1)
LED dioda stalno svijetli crveno.

Ako se priklju¢eni proizvod moze dalje upotreblja-
vati, preostali kapacitet akumulatorske baterije je
ispod 50 %.

Ako se priklju¢eni proizvod ne moze vise upotre-
bljavati, akumulatorska baterija je na kraju svog
Zivotnog vijaka i treba je zamijeniti. Obratite se Hilti
servisu.

3.6 Sadrzaj isporuke

Punja¢, upute za uporabu.

Ostale proizvode sustava dopustene za Vas$ proizvod naci ¢ete u VasSoj Hilti Store ili na: wwwe.hilti.group

4 Tehnicki podaci
C 4-22
Tezina 0,55 kg
Nazivni izlazni napon 10,8V ... 21,6V
Maksimalna izlazna snaga 90W
Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C
Okolna temperatura pri radu -17°C ... 60 °C

5 Rukovanje

UPOZORENJE

=

Opasnost zbog ostec¢enog kabela! Ako se pri radu osteti mrezni ili produzni kabel, proizvod i kabel odmah

odvojite s mreze. Ne dodirujte neispravno mjesto!
Redovito provjeravajte sve priklju¢ne vodove.
Zamijenite neispravne produzne kabele.

U protivnom kontaktirajte Hilti servis.

>

>

>

Nacelno se preporucuje uporaba zastitne strujne sklopke (RCD) s maksimalnom okidnom strujom od 30 mA.

Hrvatski 175
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5.1 Ukljucivanje punjaca i punjenje akumulatorske baterije

A| UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije pri punjenju neodobrenih baterija. Posliedica mogu biti ozlijede i oSte¢enja
punjaca.
» Ne punite nepunijive baterije.
» Za ovaj punja¢ upotrebljavajte samo akumulatorske baterije koje je odobrila tvrtka Hilti.

/\ OPREZ

Kratki spoj zbog vlage Posljedica je oStecenje proizvoda.

» Proizvod upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorijama.
» Proizvod drzite dalje od vlage.

1. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.
» LED dioda svijetli zeleno.

2. Stavite akumulatorsku bateriju na sucelje akumulatorske baterije.
» Akumulatorska baterija se puni.

3. Kada je akumulatorska baterija napunjena, izvadite je iz punjaca.

6 Ciséenje i odrzavanje

| A| UPOZORENJE

Opasnost od elektriénog udara! Ci$éenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikatem moze dovesti do
teskih ozljeda ili opeklina.
» Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikac!

Ciséenje

e Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Kugiste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢iSéenje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima dos$lo do o$teéenja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

¢ U sluc¢aju ostecenja i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Odmah ga odnesite na popravak u Hilti
servis.

¢ Nakon ¢is¢enja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potro$ni materijal. Rezervne dijelove,
potro$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za va$ proizvod, pronaci éete u vasoj Hilti Store
ili na: www.hilti.group.

6.1  Zamjena mreznog kabela %

A OPASNOST
Opasnost od ozljede! Opasnost od elektriénog udara.

» Proizvod smije Koristiti, Cistiti i odrzavati samo ovlasteno, obrazovano osoblje! To osoblje mora biti
posebno upuéeno u moguce opasnosti.

Ako je mrezi kabel oStecen, trebate ga zamijeniti.

ﬂ Pridrzavajte se propisa o elektri¢noj sigurnosti specifi¢nih za zemlju.

1. lzvucite mrezni utika¢ punjaca iz uti¢nice.

NI



2. lzvucite gumirano postolje iz poklopca i izvadite donji vijak za pri¢vrscivanje.

Materijal

Torx® odvija¢ T10

3. Otklopite poklopac.

Izradite sliku ili crtez da biste zapamtili kako je poloZzen mrezni kabel.

5. Oprezno pritisnite jednu od stezaljki kriznim odvijacem kako biste odvojili kabel. Izvucite kabel iz stezaljke.
Ponovite korak za drugi kabel i zatim uklonite neispravni mrezni kabel.

6. Montirajte novi mrezni kabel. Pritisnite jednu stezaljku kriznim odvijaéem i gurnite kabel u stezaljku.
Otpustite stezaljku i provjerite siguran prihvat kabela. Ponovite korak za drugi kabel.

>

Materijal

Mrezni kabel

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Odaberite mrezni kabel koji odgovara vaSem punjacu iz ove tablice ili se obratite Hilti servisu.

7. Uvucite mrezni kabel u vodilicu kabela kako je bio polozen prije zamjene u vodilici kabela. Upotrijebite
prethodno izradenu sliku ili crtez kao referencu.
8. Zaklopite poklopac i ponovno umetnite vijak za pri¢vrséivanje.
9. Ponovno utaknite gumirano postolje u poklopac.
10. Ponovno utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu i provjerite radi li punja¢ besprijekorno.
» LED dioda svijetli: Punja¢ radi besprijekorno.
» LED dioda ne svijetli: Punja¢ ne radi besprijekorno.
» Kontaktirajte Hilti servis.

7 Transport i skladiStenje

Transport

» Pazite na siguran prihvat prilikom transporta.

» Nakon svakog transporta provjerite je li na svim vidljivim dijelovima doslo do oStec¢enja i funkcioniraju i
besprijekorno svi upravljacki elementi.

Skladistenje

» Prilikom skladistenja ovog proizvoda mrezni utikaé mora biti izvucen iz utinice.

» Ovaj proizvod ¢uvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

» Nakon duljeg skladistenja provjerite je li na svim vidljivim dijelovima doslo o$tec¢enja i funkcioniraju li
besprijekorno svi upravljacki elementi.

8 Pomo¢ u sluéaju smetniji

U slu¢aju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

Smetnja Moguci uzrok Rjesenje
LED dioda ne svijetli. Mrezni utika¢ nije prikljucen. » Utaknite mrezni utika¢ u uti¢ni-
cu.

UL —
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Smetnja Mogugéi uzrok Rjesenje

LED dioda ne svijetli. Smetnja na proizvodu. » Iskljucite proizvod i ponovno
ga ukljucite. Ako je LED dioda
jo$ uvijek isklju¢ena, obratite se

Hilti servisu.
Mrezni kabel je neispravan. » Zamijenite mrezni kabel.
- stranica 176
Punja¢ je ostecen. » Proizvod odnesite na popravak
u Hilti servis.
9 Zbrinjavanje otpada

&9 Hilti Uredaji su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

E: » Elektri¢ne alate, elektronicke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad!

10 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.

11 Dodatne informacije

12 Hilti litij-ionske akumulatorske baterije

Napomene za sigurnost i primjenu

U ovoj se dokumentaciji pojam akumulatorska baterija koristi za punjive Hilti litij-ionske akumulatorske
baterije u kojima je spojeno nekoliko litij-ionskih ¢elija. Namijenjene su za Hilti elektrine alate i smiju se
koristiti samo s njima. Upotrebljavajte samo originalne Hilti akumulatorske baterije!

Opis

Hilti akumulatorske baterije opremljene su sustavima upravljanja éelijama i zastite ¢elija.

Akumulatorske baterije sastoje se od ¢elija koje sadrze litij-ionske materijale za pohranu koji omogucuju
visoku specificnu energetsku gustocu. Litij-ionske ¢elije podlozne su jako malom memorijskom efektu i jako
su osjetljive na djelovanije sile, duboko praznjenje ili visoke temperature.

Proizvode dopustene za Hilti akumulatorske baterije pronaci éete u vasoj Hilti Store ili na: www.hilti.group

Sigurnost

» Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih napomena za sigurno rukovanje i uporabu litij-ionskih
akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje moze dovesti do nadrazaja koze, teskih korozivnih ozljeda,
kemijskih opeklina, pozara i / ili eksplozija.

» PazZljivo rukujte akumulatorskim baterijama kako biste izbjegli oStecenja i istjecanje tekuéina koje su jako
opasne za zdravlje!

» Ne smiju se vrsiti promjene ili preinake akumulatorskih baterija.

» Akumulatorske baterije se ne smiju rastavljati, gnjeciti, zagrijavati iznad 80°C ili spaljivati.

» Nikada nemoijte koristiti niti puniti akumulatorske baterije koje su udarene ili na neki drugi nacin o$te¢ene.
Redovito provijerite ima li znakova o$tec¢enja na vasim akumulatorskim baterijama.

» Nikada nemojte koristiti reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.

» Akumulatorsku bateriju ili elektri¢ni alat na akumulatorski pogon nikada ne rabite kao udarni alat.

» Akumulatorske baterije nikada ne izlazite izravhom sunéevom zraéenju, poviSenoj temperaturi, iskrenju ili
otvorenom plamenu. To moze dovesti do eksplozija.

» Polove baterije ne dodirujte prstima, alatom, nakitom ili drugim elektriéno vodljivim predmetima. To moze
ostetiti akumulatorsku bateriju te uzrokovati materijalne Stete i ozljede.

» Akumulatorske baterije drzite dalje od kiSe, vlage i tekuéina. Prodiranje viage moze prouzrogiti kratak
spoj, elektri¢ni udar, opekline, pozar i eksplozije.

» Upotrebljavajte samo punjace i elektriCne alate predvidene za ovaj tip akumulatorske baterije. Pridrzavajte
se podataka u odgovaraju¢im uputama za uporabu.

» Akumulatorsku bateriju ne upotrebljavajte i ne uvajte u okolini ugrozenoj eksplozijom.
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» Ako je akumulatorska baterija toliko vruéa da je ne mozete primiti rukom, onda je moguée da je u kvaru.
Stavite akumulatorsku bateriju na vidljivo, nezapaljivo mjesto dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala.
Ostavite akumulatorsku bateriju da se ohladi. Ako je nakon jednog sata akumulatorska baterija jo$ uvijek
vruc¢a da je ne mozete primiti rukom, onda je u kvaru. Postupite prema uputama u poglaviju Mjere u
sluéaju pozara izazvanog akumulatorskom baterijom.

Ponasanije u slucaju ostec¢enih akumulatorskih baterija

» Uvijek kontaktirajte Hilti servis ako je o$te¢ena akumulatorska baterija.

» Ne upotrebljavajte akumulatorsku bateriju iz koje istjeCe tekucina.

» U slucaju istjecanja tekucine izbjegavajte izravan dodir s o¢ima i/ili koZzom. Uvijek nosite zastitne rukavice
i zastitne naocale tijekom rukovanja tekuc¢inom iz baterije.

» Upotrebljavajte za to dopusteno kemijsko sredstvo za Ci§éenje kako biste uklonili tekucinu koja je iscurila
iz baterije. Postujte lokalne propise o ¢iSc¢enju za tekucinu iz baterije.

» Neispravnu akumulatorsku bateriju stavite u nezapaljivi spremnik i prekrijte je suhim pijeskom, prahom
krede (CaCOg3) ili silikatom (vermikulit). Zatim hermetiCki zatvorite poklopac i drzite spremnik dalje od
zapaljivih plinova, tekucina ili predmeta.

» Zbrinite spremnik u va$oj Hilti Store ili se obratite nadleznoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. PoStujte
lokalne propise o transportu ostec¢enih akumulatorskih baterija!

Ponasanje u slu¢aju akumulatorskih baterija koje viSe ne rade

» Obratite pozornost na nenormalno ponasanje akumulatorske baterije, kao $to je neispravno punjenje,
neuobiCajeno dugo vrijeme punjenja, osjetan pad snage, neuobiCajeni rad LED dioda ili istjecanje
tekuéine. To su znakovi internog problema.

» Ako pretpostavljate da je posrijedi interni problem u akumulatorskoj bateriji, kontaktirajte Hilti servis.

» Ako akumulatorska baterija viSe ne radi, ne moze se viSe puniti ili po¢ne istjecati teku¢ina, morate je
zbrinuti. Vidi poglavlje Odrzavanje i zbrinjavanje.

Mjere u slu¢aju pozara izazvanog akumulatorskom baterijom

| Al UPOZORENJE

Opasnost uslijed poZara izazvanog akumulatorskom baterijom! Gore¢a akumulatorska baterija ispusta
opasne i eksplozivne tekucine i pare koje mogu dovesti do korozivnih ozljeda, opeklina ili eksplozija.

» Nosite osobnu zastitnu opremu kada gasite pozar izazvan akumulatorskom baterijom.

» Pobrinite se za dovoljno prozradivanje kako bi mogle izlaziti opasne i eksplozivne pare.

» U slucaju intenzivnog stvaranja dima odmah napustite prostoriju.

» U slu¢aju nadrazivanja di$nih puteva obratite se lije¢niku.

» Nazovite vatrogasce prije nego $to pokusate ugasiti pozar.

» Pozare izazvane akumulatorskom baterijom gasite isklju¢ivo vodom na $to vecoj udaljenosti. Vatrogasni
aparati punjeni prahom ili vatrogasni pokrivaci nisu ucinkoviti kod litij-ionskih akumulatorskih baterija.
PoZare u okolini mogucée je gasiti uobi¢ajenim sredstvima za gaSenje pozara.

» Pokusajte ne pomicati velike koli¢ine goreéih baterija. Ne uklanjajte pogodene materijale iz najblize
okoline da biste tako izolirali pogodene akumulatorske baterije.

U slucaju jedne gore¢e akumulatorske baterije ili akumulatorske baterije koja se ne hladi, koja se

dimi:

» Skupite je lopaticom i bacite u kantu s vodom. Rashladno djelovanje vode smanijit ¢e prijenos pozara na
¢Gelije akumulatorske baterije koje jo$ nisu dostigle kritiénu temperaturu potrebnu za zapaljenje.

» Ostavite akumulatorsku bateriju najmanje 24 sata u kanti sve dok se u potpunosti ne ohladi.

» Vidi poglavlje Ponasanje u sluéaju osteé¢enih akumulatorskih baterija.

Podaci o transportu i skladiStenju

» Okolna radna temperatura izmedu -17°C i +60°C / 1°F i 140°F.

» Temperatura skladiStenja izmedu -20°C i +40°C / -4°F i 104°F.

» Akumulatorske baterije ne Cuvajte u punjacu. Uvijek izvadite akumulatorsku bateriju iz punja¢a nakon
punjenja.

» Akumulatorske baterije ¢uvajte na hladnom i suhom mjestu. Skladi$tenje na suhom mjestu produljuje
vijek trajanja akumulatorske baterije. Akumulatorske baterije ne ¢uvajte na suncu, na radijatorima ili iza
staklenih povrsina.

» Akumulatorske baterije ne smiju se slati poStom. Obratite se otpremnickoj tvrtki ako Zelite slati neostecene
akumulatorske baterije.

» Akumulatorske baterije nikada ne transportirajte u rasutom stanju. Za vrijeme transporta treba zastititi
akumulatorske baterije od prejakog udarca i vibracija te ih izolirati od svih vodljivih materijala ili drugih
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akumulatorskih baterija kako ne bi doSle u dodir s polovima drugih baterija i prouzrocile kratak spoj.
Postujte lokalne propise o transportu akumulatorskih baterija.

Odrzavanje i zbrinjavanje

» Akumulatorsku bateriju drzite Cistom i bez ostataka ulja i masti. Izbjegavajte nakupljanje nepotrebne
prasine ili prljavstine na akumulatorskoj bateriji. Akumulatorsku bateriju o€istite suhim, mekim kistom ili
Sistom, suhom krpom.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ukoliko su zaéepljeni prorezi za prozracivanje. Proreze za prozradivanje
pazljivo ocistite suhom, mekom cetkom.

» Sprijecite prodiranje stranih tijela u unutras$njost akumulatorske baterije.

» lzbjegavajte prodiranje vlage u akumulatorsku bateriju. Ako je vlaga prodrla u akumulatorsku bateriju,
onda s njom rukujte kao s oSte¢enom akumulatorskom baterijom i izolirajte je u nezapaljivom spremniku.
» Vidi poglavlje Ponasanje u slu¢aju osteé¢enih akumulatorskih baterija.

» Nestruénim zbrinjavanjem moze do¢i do opasnosti po zdravlje uslijed istjecanja plinova ili tekucina.
Zbrinite akumulatorsku bateriju u vasoj Hilti Store ili se obratite nadleznoj tvrtki za zbrinjavanje otpada.
Postujte lokalne propise o transportu ostec¢enih akumulatorskih baterija!

» Akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad.

» Akumulatorske baterije zbrinite na nac¢in da ne mogu dospjeti djeci u ruke. Nemojte prekriti prikljuc¢ke
nevodljivim materijalom kako biste izbjegli kratki spoj.

Originalno uputstvo za upotrebu

1 Podaci o uputstvu za upotrebu

1.1 O ovom uputstvu za upotrebu

¢ Upozorenje! Pre upotrebe proizvoda uverite se da ste procitali i razumeli uputstvo za upotrebu za
proizvod, uklju€ujuci uputstva, bezbednosne i upozoravajuée napomene, slike i specifikacije. Narocito se
upoznajte sa svim uputstvima, bezbednosnim i upozoravaju¢im napomenama, slikama i specifikacijama
i komponentama i funkcijama. Nepostovanje dovodi do opasnosti od elektri¢nog udara, pozara i/ili
teskih povreda. Uputstvo za upotrebu ukljucujuéi sva uputstva, bezbednosne i upozoravajuc¢e napomene
sacuvajte za kasniju upotrebu.

« =™ proizvodi su namenijeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih odrzava
ili popravlja samo ovlaséeno, upuéeno osoblje. To osoblje mora biti posebno upoznato sa moguéim
opasnostima. Proizvod i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucena lica
nestrucno tretiraju ili ako se ne koriste namenski.

* Prilozeno uputstvo za upotrebu odgovara aktuelnom stanju tehnike u trenutku Stampe. Aktuelnu verziju
mozete uvek da pronadete na internetu na Hilti stranici sa proizvodima. Upotrebite link ili QR kéd u ovom
uputstvu za upotrebu, koji su oznac¢eni ovim simbolom @

* Proizvod prosledujte drugim osobama samo zajedno sa ovim uputstvom za upotrebu.

1.2 Legenda

1.2.1 Upozoravaju¢e napomene

Upozoravaju¢e napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvodom. Koriste se sledeée signalne
redi:

A OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne povrede ili smrt.

UPOZORENJE !
» Ova rec¢ skre¢e paznju na mogucéu opasnost koja moze prouzrokovati teSku telesnu povredu ili smrt.

NI
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/\ OPREZ
OPREZ !
» Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do telesnih povreda ili do materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u uputstvu za upotrebu
Sledeci simboli se koriste u ovom uputstvu za upotrebu:

[LL]] | Postovanje uputstva za upotrebu

Napomene o primeni i druge korisne informacije

)
&

Rad sa reciklaznim materijalima

Elektri¢ne uredaje i baterije ne odlazite u kuéni otpad

Hilti Li-lon akumulatorska baterija
Hilti Punja¢

g E

1.2.3 Simboli na slikama
Sledeci simboli se koriste na slikama:

E Ovi brojevi se odnose na odgovarajucu sliku sa poc¢etka ovog uputstva za upotrebu.

Numerisanije reflektuje redosled radnih koraka na slici i moze da odstupa od radnih koraka u

3 tekstu.
‘TD Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u poglavlju Pregled
proizvoda.

@! Ovaj znak bi trebalo da vas podstakne na poseban oprez prilikom rada sa proizvodom.

13 Simboli u zavisnosti od proizvoda

1.3.1  Simboli na proizvodu
Na proizvodu se koriste slede¢i simboli:

\
Proizvod podrzava NFC tehnologije, koje su kompatibilne sa iOS- i Android platformama.

[O] | Dvostruka izolacija

ﬁ} Samo za upotrebu u prostorijama

——= | Jednosmerna struja

\_ | Naizmeni¢na struja

v@us Ako postoji na proizvodu, ova sertifikaciona institucija za trziSte SAD i Kanade je sertifikovala
wm | proizvod prema vazeéim standardima.

2 Sigurnost

2.1  Opste sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Prodéitajte pazljivo sigurnosne napomene, uputstva, pregledajte slike i proditajte

tehnicke podatke, koje idu uz ovaj elektri¢ni alat. GreSke kod pridrZzavanja sledecih sigurnosnih napomena

i uputstava mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

» Ovaj proizvod ne smeju da koriste lica (ukljucujuci i decu) sa ograni¢enim psihi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom iskustva i znanja.

» Deca ne smeju da se igraju sa proizvodom.
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2.2

2.3

Ukoliko punja¢ montirate na zid, osigurajte sigurnu pri¢vr§¢enost punja¢a na zidu.
Punja¢ montirajte tako da umetnuta akumulatorska baterija ne moze da padne.

Pazljivo rukovanje i upotreba punjac¢a

Kako biste izbegli povredivanje, punja¢em punite samo odobrene Hilti Li-lon akumulatorske baterije.
Lokacija punjac¢a treba da bude ¢&ista, hladna, suva i bez mraza.

Tokom procesa punjenja punjacu treba da se omoguci Sirenje toplote, zbog toga prorezi za provetravanje
moraju da budu slobodni. Uredaj nemojte da punite u zatvorenoj kutiji.

Proizvod odrzavajte sa paznjom. Uverite se da nema polomljenih delova ili delova koji su oStec¢eni tako
da proizvod viSe ne moze pravilno da funkcioniSe. Ukoliko su delovi oSteéeni ili polomljeni, odnesite
proizvod pre dalje upotrebe na popravku.

Punjace i pripadajuée akumulatorske baterije koristite u skladu sa ovim uputstvima i na nacin koji je
propisan za ovu posebnu vrstu uredaja. Upotreba punjaca za neke druge primene razli¢ite od predvidenih,
moze dovesti do opasnih situacija.

Akumulatorske baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proizvoda¢. Kod punjaca, koji je
prikladan za odredenu vrstu akumulatorske baterije, postoji opasnost od pozara ako se koristi sa drugim
akumulatorskim baterijama.

Akumulatorska baterija ili punjac koji ne koristite drzite dalje od spajalica, kovanica, kljueva, eksera, vijaka
i drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrokovati premo$¢avanje kontakata akumulatorske
baterije ili punjaca. Kratak spoj izmedu kontakata akumulatorske baterije ili punjata moze da ima za
posledicu opekotine ili pozar.

Akumulatorsku bateriju nemojte Cuvati na punjacu. Akumulatorsku bateriju nakon punjenja uvek skinite
sa punjaca.

Pazljivo rukovanje i upotreba akumulatorske baterije

Postujte slede¢e bezbednosne napomene za bezbedno rukovanje i koriSéenje litijum-jonskih
akumulatora. NepridrZzavanje moZe dovesti do iritacije koZe, teSkih povreda usled korozije, hemijskih
opekotina, pozara i / ili eksplozija.

Akumulatorske baterije koristite iskljucivo dok su u tehnic¢ki besprekornom stanju.

Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama kako biste izbegli oSteéenja i isticanje te¢nosti koja je veoma
Stetna po zdravlje!

Na akumulatorskim baterijima se ni u kom slu¢aju ne smeju vrsiti izmene niti se njima sme manipulisati!
Akumulatorske baterije se ne smeju rastavljati, gnjeciti, zagrevati na temperaturi iznad 80 °C (176 °F) ili
paliti.

Ne koristite ili ne punite akumulatorske baterije, koje su pretrpele strujni udar ili su oSte¢ene na neki drugi
nacin. Redovno kontroliSite da li na vasim akumulatorskim baterijama ima oSte¢enja.

Nikada ne koristite reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.

Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju ili elektri¢ni alat sa akumulatorskim pogonom kao udarni alat.
Nikada ne izlaZite akumulatorske baterije direktnom sunéevom zracenju, poveéanoj temperaturi, varni-
¢enju ili otvorenom plamenu. To moze da dovede do eksplozija.

Ne dodirujte polove baterije svojim prstima, alatima, nakitom ili drugim predmetima koji provode struju.
To moze ostetiti akumulatorsku bateriju i izazvati materijalnu Stetu i povrede.

Drzite akumulatorske baterije dalje od kiSe, vlage i te¢nosti. Te¢nost koja je prodrla moze prouzrokovati
kratke spojeve, strujne udare, pozare i eksplozije.

Upotrebljavajte samo punjace i elektriCne alate koji su predvideni za taj tip akumulatorske baterije. Da
biste to uradili, obratite paznju na podatke u odgovarajuéim uputstvima za upotrebu.

Ne koristite i ne skladiStite bateriju u okolini u kojoj postoji opasnost od eksplozije.

Ako je akumulatorska baterija prevru¢a da biste je drzali u ruci, onda je moguc¢e da je u kvaru.
Akumulatorsku bateriju postavite na pregledno, nezapaljivo mesto koje je dovoljno udaljeno od zapaljivin
materijala. Sacekajte da se akumulatorska baterija ohladi. Ukoliko je akumulatorska baterija nakon sat
vremena i dalje suviSe vruca da biste je drzali u ruci, to znaci da je neispravna. Obratite se servisu Hilti ili
procitajte dokument ,,Napomene za sigurnost i kori§¢enje Hilti Li-lon akumulatorskih baterija“.

Obratite paznju na specijalne smernice, koje vaze za transport, skladistenje i upotrebu litijum-
jonskih akumulatorskih baterija.

Procitajte napomene za sigurnost i kori$¢enje Hilti Li-lon akumulatorskih baterija, koje mozete
dobiti skeniranjem QR koda na kraju ovog uputstva za upotrebu.

NI
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3.1 Pregled proizvoda ]
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Akumulatorska baterija

Prikaz statusa akumulatorske baterije
Taster za deblokiranje baterije

Prikaz radnog stanja punjaca

Otvori za montazu na zid

Priklju€ak za akumulatorsku bateriju

CICICICIOIS)

3.2 Namenska upotreba

Opisani proizvod je mobilni punja¢ za Hilti Li-lon akumulatorske baterije sa nazivnim naponom od 21,6 volti.

Namenijen je, u zavisnosti od nacionalne izvedbe, za priklju¢ivanje na uti¢nice od 100 V do 127 V ili od 220

do 240 V naizmeni¢nog napona.

Punja¢ mozZete da postavite na ravnoj povrsini ili da montirate na zid.

« Hilti litijum-jonske akumulatorske baterije koje su odobrene za ovaj proizvod mozete pogledati u ovoj
listi.

* Nisu sve akumulatorske baterije dostupne na svim trzistima.

3.3 Prikaz radnog stanja punjac¢a

Stanje Znacenje
LED lampica svetli zeleno. Punja¢ je spreman za rad.
LED lampica ne svetli. Punja¢ nije spreman za rad.

3.4 Prikazi Li-lon akumulatorske baterije tokom postupka punjenja

Kada je Hilti Nuron Li-lon akumulatorska baterija priklju¢ena na punja¢ Hilti, prikaz statusa akumulatorske
baterije pokazuje stanje punjenja i eventualne poruke o gresci.

Stanje Znacenje

Jedna (1) LED dioda treperi polako zeleno Akumulatorska baterija se puni, nivo napunjenosti:
<20%

Jedna (1) LED lampica svetli zeleno, a jedna (1) Akumulatorska baterija se puni, nivo napunjenosti:

LED lampica polako treperi zeleno 21% do 40%

Dve (2) LED lampice svetle zeleno, a jedna (1) LED | Akumulatorska baterija se puni, nivo napunjenosti:

lampica polako treperi zeleno 41% do 60%

Tri (3) LED lampice svetle zeleno, jedana (1) LED Akumulatorska baterija se puni, nivo napunjenosti:

lampica polako treperi zeleno 61% do 80%

Cetiri (4) LED lampice svetle zeleno Akumulatorska baterija se puni, nivo napunjenosti:
= 80%

Ne svetli nijedna LED lampica Akumulatorska baterija je potpuno napunjena, po-
stupak punjenja je okon¢an.




IS

Stanje

Znacenje

Jedna (1) LED lampica brzo treperi zuto, zatim jedn
ili viSe LED lampica svetli zeleno

Postupak punjenja je prekinut. Akumulatorska ba-
terija se mozda nalazi van dozvoljenog opsega
temperature.

Postupak punjenja se automatski nastavlja ¢im se
ponovo ostvare potrebni parametri. Ukoliko je po-
trebno, akumulatorsku bateriju dovedite na prepo-
ruenu radnu temperaturu.

Jedna (1) LED dioda treperi brzo crveno

Li-lon akumulatorska baterija je blokirana i vise ne
moze da se upotrebljava. Obratite se Hilti servisu.

3.5

Prikazi stanja Li-lon akumulatorske baterije

Hilti preporucuje da pre svakog postupka punjenja proverite stanje akumulatorske baterije.
Za ocitavanje stanja akumulatorske baterije, drzite pritisnut taster za deblokiranje akumulatorske baterije vise
od tri sekunde. Sistem ne prepoznaje potencijalne nepravilne funkcije baterije usled zloupotrebe, kao §to su

npr. pad, ubodi, eksterna o$tecenja od toplote.

Stanje

Znacenje

Sve LED diode svetle kao radno svetlo i jedna (1)
LED dioda nakon toga svetli konstantno zeleno.

Akumulatorska baterija moze dalje da se koristi.

Sve LED diode svetle kao radno svetlo i nakon toga
jedna (1) LED dioda brzo treperi Zuto.

Upit prikaza stanja akumulatorske baterije nije mo-
gao da izvrSi. Ponovite postupak ili se obratite Hilti
servisu.

Sve LED diode svetle kao radno svetlo i jedna (1)
LED dioda nakon toga svetli konstantno crveno.

Ako priklju¢eni proizvod moze i dalje da se koristi,
preostali kapacitet baterije je manji od 50%.

Ako prikljuéeni proizvod vise ne moze da se koristi,
akumulatorska baterija je na kraju svog roka tra-
janja i potrebno je da se zameni. Obratite se Hilti
servisu.

3.6 Sadrzaj isporuke

Punja¢, uputstvo za rukovanje.

Ostale, za va$ proizvod odobrene sistemske proizvode pronadite u vasoj Hilti Store ili na: www.hilti.group

4 Tehnicki podaci
C 4-22
Tezina 0,55 kg
Nominalni izlazni napon 10,8V ... 21,6V
Maksimalna izlazna snaga 90w
Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C
Temperatura okoline tokom rada -17°C ... 60 °C

5 Rukovanje

A UPOZORENJE

Opasnost zbog ostec¢enog kabla! Ukoliko se tokom rada osteti mrezni ili produzni kabl, odmah iskljucite

proizvod i kabl sa mreze. Ne dodirujte neispravan deo
Redovno kontrolisite prikljuéne kablove.

Zamenite neispravan produzni kabl.

U protivnom kontaktirajte Hilti servis.

>

>

>

Nacelno se preporucuje upotreba zastitne strujne sklopke (RCD) sa maksimalnom okidnom strujom od 30 mA.

184  Srpski
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5.1 Ukljucivanje punjaca i punjenje akumulatorske baterije

Al UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije prilikom punjenja nedozvoljenih baterija. Posledice mogu biti povrede i oSte¢enja
na punjacu.
» Nemojte puniti baterije koje se ne mogu ponovo puniti.
» Zaove punjace koristite samo akumulatorske baterije koje je odobrila kompanija Hilti.

/\ OPREZ

Kratak spoj usled vlage ili nakvasenosti Posledica su ostecenja proizvoda.
» Proizvod upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorijama.

» Proizvod drzite dalje od vlage i nakvasenosti.

1. Mrezni utika¢ ukljugite u utinicu.
» LED lampica svetli zeleno.

2. Akumulatorsku bateriju umetnite u priklju¢ak za akumulatorsku bateriju.
» Akumulatorska baterija se puni.

3. Kada se akumulatorska baterija napuni, uklonite je sa punjaca.

6 Nega i odrzavanje

Al UPOZORENJE

Opasnost od elektricnog udara! Nega i odrzavanje uredaja dok je mrezni utika¢ utaknut moze da dovede
to teSkih povreda i opekotina.
» lzvucite mrezni utika¢ pre radova na nezi i odrzavanju!

Nega

+  Cvrsto prionulu prijavétinu pazljivo uklonite.

« Cistite ku¢iste samo sa blago nakvagenom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za negu na bazi silikona,
jer mogu nagristi plasti¢ne delove.

Odrzavanje

* Redovno proveravajte da li je do$lo do o$te¢enja na vidljivim delovima alata i funkcionisanju elemenata
za besprekorno koris¢enje.

* U slu¢aju da proizvod ima oSteéenja i/ili funkcionalne smetnje, ne koristite ga. Odmah odnesite uredaj u
Hilti servis na popravku.

* Posle radova na nezi i odrzavaniju, prikljucite svu zastitnu opremu i proverite da li funkcionise.

Da biste obezbedili bezbedan rad koristite samo originalne rezervne delove i potroSni materijal.
Rezervne delove, potro$ni materijal i pribor koji smo odobrili za va$ proizvod naéi ¢ete u Hilti Store ili
na: www.hilti.group.

6.1 Zamena mreznog kabla B

Al OPASNOST

Opasnost od povreda! Opasnost od strujnog udara.
» Proizvod sme da odrzava i servisira samo ovla§éeno, upuc¢eno osoblje! To osoblje mora biti posebno
upucéeno u moguée opasnosti.

Ako je mrezni kabl oSte¢en, morate ga zameniti.

ﬂ Vodite ra¢una o lokalnim propisima za elektricnu bezbednost.

1. lzvucite mrezni utika¢ punjaca iz uti¢nice.
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2. lzvucite gumenu podlogu iz poklopca i odvrnite priévrsni zavrtanj koji se nalazi ispod.

Materijal

Torx® odvrta¢ T10

3. Otvorite prekrivku.

Da biste zapamtili poloZzaj mreznog kabla, napravite sliku ili crtez.

5. Pazljivo pritisnite jednu stezaljku pomocu krstastog odvrtaca da biste otpustili vod. Izvucite vod iz
stezaljke. Ovaj korak ponovite i za drugi vod i potom uklonite neispravan mrezni kabl.

6. Montirajte nov mrezni kabl. Utisnite jednu stezaljku pomocu krstastog odvrtaca i pomerite vod u stezaljku.
Pustite stezaljku i proverite stabilnost voda. Ovaj korak ponovite i za drugi vod.

»

Materijal

Mrezni kabl

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ 1z ove tabele izaberite mrezni vod koji odgovara vasem punjacu ili se obratite Hilti servisu.

7. Mrezni kabl postavite u vodicu za kabl onako kako je bio postavljen u vodicu pre zamene. Kao referencu
upotrebite sliku ili crtez koji ste prethodno napravili.
8. Preklopite poklopac i ponovo zavrnite pri¢vrsni zavrtan;.
9. Gumenu podlogu ponovo umetnite u poklopac.
10. Mrezni utika¢ ponovo utaknite u uti¢nicu i proverite da li punjaé¢ pravilno funkcioniSe.
» LED lampica svetli: Punja¢ funkcioniSe besprekorno.
» LED lampica ne svetli: Punja¢ ne funkcioni$e besprekorno.
» Kontaktirajte Hilti servis.

7 Transport i skladiStenje

Transport

» Obratite paznju na bezbedno stajanje prilikom transporta.

» Nakon svakog transporta proverite da li je do$lo do o$te¢enja na vidljivim delovima i da li elementi za
rukovanje besprekorno funkcionisu.

Skladistenje

» Proizvod skladistite uvek sa izvu€¢enim mreznim utikacem.

» Proizvod skladistite na mestu koje je suvo i nepristupa¢no deci i neovla§éenim osobama.

» Nakon duzeg skladistenja proverite da li je doSlo do oStecenja na vidljivim delovima i da li elementi za
rukovanje besprekorno funkcionisu.

8 Pomo¢ u sluéaju smetniji

U slucaju smetnji koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne mozete samostalno da otklonite, obratite se
naSem Hilti servisu.

Smetnja Mogugéi uzrok Resenje
LED lampica ne svetli. Mrezni kabil nije prikljucen. » Mrezni utika¢ ukljugite u uti¢ni-
cu.
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Smetnja Moguci uzrok Resenje

LED lampica ne svetli. Smetnja na proizvodu. » Iskljucite proizvod i ponovo
ga ukljucite na strujnu mrezu.
Ukoliko je LED lampica potom i
dalje isklju¢ena, obratite se Hilti

servisu.

Mrezni kabil je neispravan. » Zamenite mrezni kabl.
— Strana 185

Punja¢ neispravan. » Odnesite uredaj u Hilti servis na
popravku.

9 Zbrinjavanje otpada

& Hilti uredaji su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala. Preduslov za ponovnu upotrebu
je struéna podela materijala. U mnogim zemljama Hilti predaje Va$ stari uredaj na reciklazu. Pitajte Hilti
servis za klijente ili VaSeg konsultanta za prodaju.

E: » Elektricne alate, elektronske uredaje i akumulatorske baterije ne odlazite u ku¢ne otpatke!

10 Garancija proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja o uslovima garancije, obratite se lokalnom Hilti partneru.

11 Dodatne informacije

12 Hilti Li-lon akumulatorske baterije

Sigurnosna uputstva i uputstva za upotrebu

U ovoj dokumentaciji se koristi termin akumulatorska baterija za ponovo punjive Hilti litijum-jonske akumu-

latorske baterije, u kojima se nalazi viSe litijum-jonskih ¢elija. One su predodredene za Hilti elektricne alate i

smeju sa samo sa njima koristiti. Koristite samo originalne Hilti akumulatorske baterije!

Opis

Hilti Akumulatorske baterije su opremljene sistemom za menadzment ¢éelija i zastitu celija.

Akumulatorske baterije se sastoje iz ¢elija koje sadrze litijum-jonski materijal za akumulaciju, koji omogucava

specificnu energetsku gustinu. Litijum-jonske ¢elije podlezu veoma malom memorijskom efektu, ali su veoma

osetljive na primenu sile, duboko zamrzavanije ili visoke temperature.

Odobrene proizvode za Hilti akumulatorske baterije mozZete pronaéi u Hilti Store ili na internetu:

www.hilti.group

Sigurnost

» Postujte sledece bezbednosne napomene za bezbedno rukovanje i kori§éenje litijum-jonskih
akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje moze dovesti do iritacije koZe, teSkih povreda usled korozije,
hemijskih opekotina, pozara i / ili eksplozija.

» Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama, kako biste izbegli os$tec¢enja i isticanje te¢nosti koja je jako
Stetna po zdravlje!

» Nad akumulatorskim baterijima se ni u kom slu¢aju ne smeju vrsiti izmene niti se njima sme manipulisati!

» Akumulatorska baterija se ne sme rastavljati, gnjeciti, zagrevati iznad 80 °C ili spaljivati.

» Ne koristite ili ne punite akumulatorske baterije, koje su pretrpele strujni udar ili su oSte¢ene na neki drugi
nacin. Redovno kontroliSite da li na vasim akumulatorskim baterijama ima oSteéenja.

» Nikada ne Koristite reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.

» Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju ili elektri¢ni alat sa akumulatorskim pogonom kao udarni alat.

» Nikada ne izlaZite akumulatorske baterije direktnom sunéevom zracenju, poveéanoj temperaturi, varni-
&enju ili otvorenom plamenu. To moze da dovede do eksplozija.

» Ne dodirujte polove baterije svojim prstima, alatima, nakitom ili drugim predmetima koji provode struju.
To moze oStetiti akumulatorsku bateriju i izazvati materijalnu Stetu i povrede.

» Drzite akumulatorske baterije dalje od kiSe, vlage i te¢nosti. Te¢nost koja je prodrla moze prouzrokovati
kratke spojeve, strujne udare, pozare i eksplozije.

» Upotrebljavajte samo punjace i elektrine alate koji su predvideni za taj tip akumulatorske baterije. Da
biste to uradili, obratite paznju na podatke u odgovarajuéim uputstvima za upotrebu.

LT
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» Ne koristite i ne skladistite bateriju u okolini u kojoj postoji opasnost od eksplozije.

» Ako je akumulatorska baterija suviSe vru¢a da biste je drzali u ruci, onda je moguce da je neispravna.
Akumulatorsku bateriju postavite na pregledno, nezapaljivo mesto koje je dovoljno udaljeno od zapaljivih
materijala. Sacekajte da se akumulatorska baterija ohladi. Ukoliko je akumulatorska baterija nakon
sat vremena i dalje suviSe vruc¢a da biste je drzali u ruci, to znaci da je neispravna. Postupite prema
uputstvima u poglavlju Mere u slu¢aju pozara akumulatorske baterije.

Postupanje kod oste¢enih akumulatorskih baterija

» Ako je akumulatorska baterija o$tec¢ena, uvek kontaktirajte Hilti servis.

» Nemoijte koristiti akumulatorsku bateriju iz koje izlazi te¢nost.

» Ako tecnost izlazi, izbegavajte direktan kontakt sa ogima i/ili kozom. Kada tretirate tecnost iz baterije,
uvek nosite zastitne rukavice i zastitne naocare.

» Da biste uklonili iscurelu te¢nost iz baterije, koristite odobreno hemijsko sredstvo za ¢iS¢enje. Obratite
paznju na lokalne propise za ¢i$¢enje tecnosti iz baterije.

» Ubacite neispravnu akumulatorsku bateriju u nezapaljivu posudu i prekrijte je sa suvim peskom, kredom
(CaCO0g3) ili silikatom (Vermiculit). Zatim hermeticki zatvorite poklopac i posudu drzite daleko od zapaljivih
gasova, te¢nosti ili predmeta.

» Posudu odlozite u otpad u Hilti Store ili se obratite preduze¢u za odlaganje koje je nadlezno za vas.
Obratite paznju na lokalne propise za transport oste¢enih akumulatorskih baterija!

Postupanje kod nefunkcionalnih akumulatorskih baterija

» Obratite paznju na neuobicajeno ponaSanje u radu akumulatorske baterije poput problema sa punjenjem,
duzim vremenima punjenja, znatnim padom performansi, neuobi¢ajenom radu LED-a ili kod iscurelih
teCnosti. Sve su to naznake unutrasnjih problema.

» Ako sumnjate na unutra$nji problem sa akumulatorskom baterijom, kontaktirajte Hilti servis.

» Ako akumulatorska baterija viSe ne funkcioni$e, ne moze da se puni ili ako dolazi do curenja te¢nosti,
morate je odloZiti u otpad. Pogledajte poglavlje Odrzavanje i odlaganje u otpad.

Mere u slu¢aju pozara akumulatorske baterije

A UPOZORENJE

Opasnost od pozara akumulatorske baterije! Akumulatorska baterija koja gori ispusta opasne i eksplozivne
tecnosti i isparenja, $to moZe dovesti do povreda usled korozije, opekotina ili eksplozija.
» Nosite li¢nu zastitnu opremu, ako gasite pozar nad akumulatorskom baterijom.

Obezbedite dovoljnu provetrenost kako bi opasna i eksplozivna isparenja mogla da izlaze.

Odmah napustite prostoriju kod intenzivne pojave dima.

U sluéaju iritacije disajnih puteva konsultujte lekara.

Pre nego $to pokus$ate da ugasite pozar, pozovite vatrogasnu sluzbu.

Pozare akumulatorskih baterija gasite samo vodom sa $to vece udaljenosti. Protivpozarni aparati i
protivpozarna ¢ebad su neefikasna kod litijum-jonskih akumulatora. PoZari u okruzenju se mogu gasiti
uobicajenim sredstvima za gasenije.

» Nemojte pokuSavati da pomerate velike koli¢ine zapaljenih akumulatorskih baterija. 1z blizeg okruzenja
uklonite materijale koji nisu obuhvaceni pozarom i tako izolujte akumulatorsku bateriju.

vy vy vy vv

U slu¢aju akumulatorske baterije koja ne moze da se ohladi, koja se dimi ili koja gori:

» Podignite je pomocu lopate i ubacite je u kofu sa vodom. Kroz efekat hladenja se smanjuje opasnost
od Sirenja pozara na akumulatorske baterijske celije, koje jo$ uvek nisu dostigle kriti€énu temperaturu za
paljenje.

» Akumulatorsku bateriju ostavite najmanje 24 sata u kofi, sve dok se potpuno ne ohladi.

» Pogledajte poglavlje Postupanje kod oste¢enih akumulatorskih baterija.

Podaci o transportu i skladiStenju

» Radna temperatura okoline izmedu -17°C i +60°C / 1°F i 140°F.

» Temperatura skladiStenja izmedu -20°C i +40°C / -4°F i 104°F.

» Akumulatorske baterije nemojte ostavljati na punjacu. Akumulatorsku bateriju nakon punjenja uvek skinite
sa punjaca.

» Po moguc¢nosti, akumulatorske baterije skladistite na hladnom i suvom mestu. Skladi$tenje na hladnom
mestu povecava vreme rada akumulatorske baterije. Nikada ne ostavljajte akumulatorske baterije na
suncu, na izvorima toplote ili iza staklenih povrsina.

» Akumulatorske baterije ne smete slati poStom. Obratite se kompaniji za slanje posiljki, ako zelite da
posaljete neoste¢ene akumulatorske baterije.

» Akumulatorske baterije nikada nemojte da transportujete bez ambalaze. Akumulatorske baterije bi trebalo
tokom transporta zastititi od prekomernih udaraca i od materijala koji sprovode struju ili izolovati od
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drugih akumulatorskih baterija, kako se ne bi dodirnule sa drugim polom baterije i prouzrokovale kratak
spoj. Obratite paznju na vase lokalne propise za transport akumulatorskih baterija.

Odrzavanje i odlaganje u otpad

» Akumulatorske baterije odrzavajte Cistim i daleko od ulja i masti. Ne izlaZite akumulatorsku bateriju
nepotrebnoj prasini ili prljavstini. Ocistite akumulatorsku bateriju suvom, mekom cetkicom ili Cistom,
suvom krpom.

» Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju ukoliko su prorezi za ventilaciju zacepljeni. Proreze za
ventilaciju oprezno ocistite suvom, mekom ¢etkom.

» Sprecite prodiranje stranih tela u unutrasnjost.

» Ne dozvolite da te€nost prodre u akumulatorsku bateriju. Ako je te€nost prodrla u akumulatorsku bateriju,
tretirajte je kao oSte¢enu akumulatorsku bateriju i izolujte je u nezapaljivu posudu.

» Pogledajte poglavlje Postupanje kod osteé¢enih akumulatorskih baterija.

» Nestru¢no uklanjanje na otpad moze da izazove opasnost po zdravlje prouzrokovanu ispustanjem gasova
ili te¢nosti. Uklonite na otpad akumulatorsku bateriju u vasoj Hilti Store ili se obratite preduze¢u za
odlaganje koje je nadlezno za vas. Obratite paznju na lokalne propise za transport ostecenih
akumulatorskih baterija!

» Akumulatorske baterije ne odlazite u kuéne otpatke.

» Akumulatorske baterije uklonite na otpad tako da ne mogu da dospeju u ruke dece. Prekrijte prikljucke
materijalom koji ne sprovodi struju, kako biste izbegli kratak spoj.

MepeBoa opUrMHaNbHOro pykoBoACTBa NO 3KcnyaTayuu

1 JHaHHble pyKOBOACTBA NO dKcnnyarTauuu

1.1
WmnopTep M ynonHOMOYeHHaA U3roToBUTENEM OpraHu3auua
* (RU) Poccuitickaa denepaum
AO "Xuntv Ouctpubbiowx JITO", 141402, MockoBckaa obnactb, r. Xumku, yin. JleHuHrpaackas, crp. 25,
KoMHaTa 15.26
* (BY) Pecny6bnuka Benapycb
MOOO "Xuntn BuYain", 222750, MuHckaa obnactb, [3epUHCKU paioH, P-1, 18-i kM, 2 (okono A.
Cno6oaka), nomelyexue 1-34
* (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
TOO "Xuntn Kasaxctan", 050057, r. Anmarbl, BoctaHablKcKuid paitoH, yn. Tumupnasesa, aom 42/15, nutep
012 (kopnyc15)
*  (AM) Pecnybnuka ApmeHun
000 "3MY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. EpeaHaa Kouapa 19/28
CTpaHa Npon3BOACTBA: CM. MapKUPOBOUHYLO TabnnuKy Ha 060pyAoBaHUM.
Jata Npo1sBOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYHO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.
COOTBETCTBYIOLLMI CEPTUDUKAT MOXKHO HaWiTh no aapecy: www.hilti.ru
CneumanbHbix TPeBoBaH!i K YCIOBUAM XPaHEHUA, TPAHCNIOPTUPOBKM M UCMONb30BaHNSA, KPOME YKa3aHHbIX B
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumum, HeT.
Cpok cny>k6bl u3aenusa coctaBnaet 5 ner.

K HacTofLeMy pyKOBOACTBY MO aKcnnyaTauuu

* Mpeaynpexaenve! Mepen UCNONL30BAHUEM U3AENUA YOEAMTECH B TOM, UTO Bbl NOIHOCTHIO M3YUIM MPH-
naraemoe K HeMy PyKOBOZICTBO MO 3KCTyaTalyy, BKIIOUas MPUBOAMMBIE TaM MHCTPYKLMM, YKa3aHHA Mo
TEeXHWUKE 6E30MaCHOCTH U PEAYNPEMAEHUA, UITIOCTPALMM U TEXHUUECKMUE XapaKTEPUCTUKN. B uacTHOCTH,
03HAKOMLTECH CO BCEMM MHCTPYKUMAMM, YKA3AHUAMM MO TeXHUKE BE30MacHOCTH U NpeaynpexaeH1aAMK,
WAMIOCTPAUMAMM, TEXHHUECKUMMU XaPAKTEPUCTUKAMM, A TaKKE KOMTMOHEHTaMM U GyHKUMAMM. Hecobmio-
AeHWe 3TUX TPeBOBaHWI MOXET NPUBECTU K MOPAKEHMIO 3NIEKTPUUECKUM TOKOM, BOSTOPaHUIO M/Wnu
CepbesHbIM TpaBMaM. XpaHuTe PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauMy, BKIOYAA BCE MHCTPYKLMM, YKa3aHHA No
TeXHUKe BE30NACHOCTU U NPeayNPEXASHHA, ANA NOCNEAYIOLIEro UCNoNb30BaHHA.

*  Wanenva Rl a o]l npeaHasHaueHs! AnA NPOGECCHOHANLHOIO UCMONL3OBAHNA, NO3TOMY OHU AOMKHEI
0BCNYXMBATECA M PEMOHTUPOBATLCA TONBKO YNONHOMOUYEHHBIM M OBYUYeHHBIM MepcoHanom.  SToT
MepCoHan A0MKEH NPOHTH CrIeUMaNbHbIi MHCTPYKTaX MO TeXHUKe 6e30MacHOCTU. UCronbaosaHue naaenma
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1 €r0 OCHACTKM He MO Ha3HAYEHHIO UK ero AKCNnyaTauma HeoBy4eHHbIM NEPCOHANOM MOTYT NPeACTaBAATb
ONacHoCTb.

* T[punaraemMoe PyKOBOACTBO MO IKCMiyaTauuu COOTBETCTBYET YPOBHIO TEXHMYECKOTO Mporpecca Ha
MOMEHT CAauu B nevatb. AKTyanbHaA BEPCUA BCEraa [OCTYMHa B PeXWMe OHMaiH Ha Beb-caiite Hilti
C onucaHveMm uagenus. [nAa atoro nepenaute no ccoinke unu QR-KoZy, NPUMBOAMMBLIM B HACTOALLEM
PYKOBOACTBE N0 3KCMyaTalyuu ¢ o6osHaueHnem cumsonom (3.

« [lpu cveHe Bnagenbla o6s3aTensHO NepeaaBaiTe HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO dKCMyaTtauun BMECTe C
usnenmem.

1.2 MNMoAcHeHHWe K 3HaKam

1.2.1 Tlpeaynpexaaroliue ykasaHua

I'Ipe,qynpe)i(naroLuMe YKasaHuAa cnyxart Ana npeaynpexaeHua 06 onacHocTaAx npu 06paLL|eHMM C usaenvem.
MCI'IOﬂbSyI'OTCFl cneayrwoLlme CurHanbHble cnoea:

OMACHO!
» Obuee 0603HaAUYEHWE HENOCPEACTBEHHOW ONACHOM CUTyaLMK, KOTOpas BredeT 3a COB0M TAXKENbIE TPaBMbI
UM CMEPTENbHbIA UCXOA.

A| NPEQYNPEXIEHVE

NPEOYNPEXOEHUE !
» Obwee 06o3HaAYEHUE NOTEHUMUANBHO OMACHOW CUTyauuu, KOTOpaa MOXKET NoBnedyb 3a COBOMU TAXKenble
TpaBMbl UM CMEPTENbHBLIA UCXOA.

/A OCTOPOMHO
OCTOPOMHO !

» O6Lee 06o3HaYEHUE NOTEHLMANBHO ONACHOW CHUTYaLMK, KOTOpan MOXET NOB/eYb 3a COB0M TpaBMbl UK
noBpexaeHne o6opyAoBaHUA (MaTepuanbHbi yiepo).

1.2.2 CwumBoOnbl, UCNONb3yeMbie B PYKOBOACTBE
B aToM pyKoBOACTBE MCNONL3YHOTCA CNeaytoLmMe CUMBONbI:

Cobntoaatb pyKOBOACTBO MO dKCnyarauuu

YKasaHuA No aKcnnyarauuu 1 apyras nonesHan uHpopmauma

)
@

O6palleHne ¢ Matepuanamu, NPUroAHLIMKU AN BTOPUYHOW nepepaboTku

He BblépaCblBaVITe ANEKTPOUHCTPYMEHTBI U aKKYMYNATOPbI BMECTe C 0BbIYHLIM Mycopom!

Hilti JIutnit-noHHbIn akkymynatop (Li-lon)

g3

3apaaHoe yctpoiictso Hilti

1.2.3 CumBonbl Ha U306pameHnax
Ha n3o6paxxeHnsx UCNonb3yTCA CReayoLmMe CUMBOSbI:

E 31 UMbl YKasbIBaOT HA COOTBETCTBYIOLLEE N300paXKEHUE B Hauane AaHHOro PyKoBOACTBA.

Hymepaums Ha n306parkeHnax oToBparkaeT NopAAOK BbINONHEHUA PaBouMX OnepaLui U MOXET
OTNIMYaTLCA OT HYMepaLuu, UCMONb3YEMON B TEKCTE.

TD Homepa nosuumit ucnonbaytotca B 0630pHOM n3o6parkeHnn. B 063ope n3genua oW yKasbiBatoT
V' | ha Homepa B akcnnukaumu.

/.\! 3TOT 3HAK AOMKEH npueneyb 0co60e BHMMaHWe Nnonb3oBaTtens npu Oépau.leHVlM C usaenvem.
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1.3 CHUMBOJbI B 3aBUCUMOCTH OT YCTPOUCTBA

1.3.1 CumBonbl Ha ycTpoHncTee
Ha yctpoictBe MOryT UCNonb30BaTLCA CNeaytoLMe CUMBOSbI:

N

YcTpoictBo noanepxusaet TexHonoruio NFC, coBMmecTumyto ¢ nnatpopmamu iOS u Android.

@ JBoiHan naonauma

i} JnA ncnonb3oBaHUA TONbKO BHYTPU NOMELLEHWH

=== | INOCTOAHHBI TOK

M\ | MepemMeHHbIit ToK

CoOTBETCTBYHOLLAA MAPKUPOBKA Ha YCTPOMCTBE NOATBEPXKAAET, UTO 3TO YCTPOWCTBO BLINO CEPTU-
«@w | PUUMPOBAHO AAHHBIM OPraHOM CepTUPMKALMM ANA ucnons3osaHuA B CLLIA v Kanage B cootaeT-
CTBUM C AEHCTBYIOLLMMMU HOPMAMM.

2 Be3onacHocTb

2.1 O6wue ykasaHuA no TexHnKke 6esonacHoCTH

A NPEQYNPEXOEHUE UsyuunTe BCe yKa3aHWUA NO TEXHUKe 6e30nacHOCTH, UHCTPYKLMHU, MIINIOCTPaLUK

M TeXHUYECKHe AaHHble, KOTOpPble NPUAAraroTCA K AaHHOMY YCTpoWCTBY. HecobntoaeHne NnpuBoaUMBIX

HWXKE YKasaHWi MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKapy U/Mnn TAXENbLIM TpaBMaM.

CoxpaHHTe BCe yKasaHuA Mo TeXHUKe 6e30nacHOCTM M MHCTPYKLUMK ANA CleayloLero nonb3osarens.

» Jlvuam (BKMoYan AeTer) C OrpaHUYEHHBIMU GU3MYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHO-
CTAMM WX HE MMEIOLLIMM HEOBXOAMMOTO OMbITa U 3HAHUI UCMOMNL30BaTL YCTPOMCTBO 3anpeLyaeTcs.

» He paspeLluaiite AeTAM Urpatb C yCTPOUCTBOM.

» [Npu MOHTa)XKe 3apAAHOrO YCTPOMCTBA Ha CTEHE CNeAyeT no3aboTUTLCA O ero HAAEXKHOM GUKCaLUM.

» CMOHTUpPYIiTe 3apAaAHOE YCTPOMCTBO TaKUM 00pa3oM, YTOOb! yCTaHOBNEHHbIM aKKyMYNATOP He MOrT ynacTb.

2.2 BepexHoe obpalleHne ¢ 3apAaHbIMU YCTPOMCTBAMU U MX NPABUNBHOE UCTONb30BaHHe

» Bo usbexxaHne TpaBMUPOBAHUA 3apfKaiTe C MOMOLLbIO 3TOr0 3apAAHOrO YCTPOWUCTBA TONBLKO AOMYLLEH-
Hble NIMTUIA-UOHHBbIE akkymynaTopbl Hilti.

» MecTo pasmelleHna 3apAAHOro YCTPOWCTBA AOMKHO ObiTb YUCTBIM, CYXUM W MPOXNaZAHbIM, HO He
npomMep3atoLLnM.

» Bo BpemA 3apsaAKY AnA OTBOAA TENNA U3 3apAAHOTO YCTPOWCTBA BEHTUNALMOHHLIE NPOPE3N AOMKHbI ObITb
cBoBOAHLI. He akcnnyatupyiite 3apaaHOe YCTPOWCTBO Tam, rae OTCYTCTBYET NPUTOK CBEXEro BO3ayXa.

» bBepexHo obpalyaiiteck ¢ MalwUHOW. YBeanuTech, YTo HUKaK1e AeTanu He COMaHbl UK He NOBPEXAEHbI
TakMM 06pasom, YTO YyCTPOMCTBO Bonblue He CMOXXeT paboTatb A0MKHbBIM o6pasoM. Ecnu aetanv nospe-
JKAEHbI UK CIOMaHbI, OTPEMOHTUPYITE YCTPOMCTBO, NPexae YeM NPOAOIKATb €ro UCNOMb30BaHKE.

» [NpumeHsiiTe 3apAaHbIE YCTPOWCTBA U COOTBETCTBYIOLUME EMY aKKYMYNATOPbI COMMAacHO NPUBEAEHHBIM
MHCTPYKLMAM MO UCMOSIb30BAHWIO YCTPOWCTB MMEHHO 3TOro Tuna. McnonbaoBaHWe 3apAAHbIX YCTPOUCTB
He MO HA3HAYEHUIO MOXKET NPUBECTM K ONACHBIM CUTyaLUAM.

» 3apnrkaiiTe akKyMynATOPbI TONIbKO C MOMOLLbIO 3apAAHbIX YCTPONCTB, PEKOMEHAOBaHHbIX U3rOTOBUTENEM.
Mpw ncnonb3oBaHWM 3apAAHOro YCTPOWCTBA ANA 3aPAAKM HECOOTBETCTBYIOLLMX MY TUIMOB akKyMy/IATOPOB
CyLLeCTBYeT ONacHOCTb BO3ropaHuA.

» XpaHuTe HeMCnosnb3yeMblii aKKyMynATOP MK 3apAAHOE YCTPOMCTBO BAANM OT CKPEMOK, MOHET, Kiouen,
rBO3AEM, WypPynoB U APYTMX MENKUX METaNMYECKUX NPEAMETOB, KOTOPbIE MOTYT CTaTb NPUYMHON 3aMbl-
KaHUA KOHTAKTOB. 3aMblKaHWe KOHTAKTOB akKyMynAToOpa MK 3apAAHOro YCTPOWCTBA MOXET NPUBECTU K
OXKoram Unu Bo3ropaHuio.

» He xpaHuTe akkymMynAaTop Ha 3apAaHOM ycTpoWicTee. [locne 3apAakv BCeraa M3BiEKanTe akKyMynaTtop
13 3apAAHOro YCTPOWCTBA.
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AKKypa'rHoe odpamerme C aKKYMyNnATOpaMHu U UX NpaBuJibHOE UCMNOJIb3OBaHUe

Cobniopaite cnepytowme ykasaHusa no TexHuke GesonacHocTn ana 6esonacHoro obpaiyeHus u
MCNONb30BaHUA IMTUIN-UOHHBIX aKKYMYNATOPOB. VX HeCoONt0AeHNE MOXKET NPUBECTU K Pa3ApaXKEHUAM
KOXW, CEPbE3HBIM TPABMaM, XMMUYECKUM OXKOram, BOSFOPaHUIO M/Uiu B3pbiBaM.

Mcnonb3ayiiTe akKyMynATOPbI TONbKO B TEXHUYECKU UCMPABHOM COCTOAHUM.

O6pataitecb C aKKyMynaTopamuM OCTOPOXHO, 4TOObl He AOMYCTUTb MOBPEXAEHUA W MPEeaoTBPaTUTL
BbIXOZ XXMAKOCTEW, NPeACTaBNAOLMX CEPbe3HY0 ONAacCHOCTb AnA 3A0poBbA!

KaTeropuuyeckn sanpeljaeTtcA BHOCUTb M3MEHEHWA B KOHCTPYKLMIO aKKyMYyNATOPOB WA BbINMOMHATbL
HeAoMnyCTUMble MaHUNYNALUKU C HUMM!

3anpelyaetca pasbupatb, CAaBMBaTL, Harpesatb Ao Temneparypsl Boiwe 80 °C (176 °F) uan cxuratb
aKKyMYNATOPbI.

He ncnonb3yitte unn He 3apaxanTe akKyMynAaTopbl, KOTOPbIE NMOABEPrauCb MEXaHUYECKUM (yAapPHbIM)
Harpyskam unm nonyynnm noBpeXxAeHUe KakuM-nmbo nHeIM o6pasoM. PerynapHo npoBepaiTe UCNONb3y-
eMble BAMMU aKKyMyNATOPbl HA NPU3HAKK MOBPEXAESHUNA.

Kateropuyecku 3anpeLlaetca MCNoNb30BaTh BOCCTAHOBIEHHBIE aKKYMYNATOPbI UK aKKyMynATOPbI nocne
BTOPUYHON NepepadoTKu.

Karteropuuecku sanpellaeTcs Ucnonb30BaTb akKyMynaTop Ui paBoTaroLyme OT akKyMynaTopa 3MeKTpo-
MHCTPYMEHTLI B KQ4ecTBe yAapHOro MHCTPYMEHTa.

Kareropuuecku 3anpeLyaerca noaseprarb akKyMySATOPbI BO3AENCTBUIO MPAMOrO COTHEYHOrO M3JTyYEeHU ,
BbICOKOM TeMneparypbl, UCKP WK OTKPLITOrO MiaMeHu. OTO MOXKET MPUBECTU K B3PbIBaM.

He kacaitecb akkyMynATOPHBIX KNEMM (MOAKOCOB) NanbLamu, pabounmm MHCTPYMEHTaMK, YKpaLLIEHUAMM
UM MHBIMU TOKOMPOBOAALLMMM NPpeAMeTaMu. ITO MOXKHO NMOBPEANUTb aKKYMYNIATOP, @ TaKyKe NPUBECTH K
marepuansHoMmy yiepOy v TpaBMam.

[MpenoxpaHAnTe akkyMynATOPbl OT AOXAA, MOBLILIEHHON BNAXXHOCTU U XMAKOCTEW. poHuKLan Bnara
MOXET MPUBECTU K KOPOTKMUM 3aMbIKaHWUAM, yaapam 3NIEKTPUMYECKUM TOKOM, OXOram, BO3ropaH1io Unu
B3pblBaM.

Mcnonb3yiite TONbKO AONYLLEHHBIE ANA AAHHOIO TUNa aKKyMyIATOPOB 3apAAHbIE YCTPONCTBA U SNEKTPOUH-
cTpyMeHThl. CobniogaiTe ykasaHus, NPMBOANMBIE B COOTBETCTBYHOLLMX PYKOBOACTBAX MO SKCMyaTaLmu.
He ncnonbayiTte unu He XpaHUTe akKyMynATOP BO B3PbIBOOMACHbBIX 30HAX.

CAMLWKOM CUMbHbBIA HArpeB akKyMynaTopa (Takow, YTO A0 HEro HEBO3MOMXHO AOTPOHYTLCA) yKasbiBaeT Ha
€ro BO3MOXXHbI AeDEKT. PasmecTute akkymynaTop Ha 6e30nacHOM PacCTORHWW OT BOCMNIAMEHSIOLLMXCA
mMaTtepuanos B XOPOLLO NPOCMATPUBAEMOM U NoxapobeszonacHoM mecTe. [aiTe OCTbITb akKyMyNAToOpY.
Ecnun no ucteyeHnn oaHOro yaca akkymysnaTop BCe elle 0CTaeTcA TakuM ropaYuM, YTO ero Hefb3A B3ATb
B PYKM, 3TO 03HAYAET, YTO OH HeucnpaseH. Obpatuteck B cepBuCHYto crykOy Hilti unu nayuute nokymeHT
«YKasaH1A No TeXHUKe 6e30MacHOCTU U UCMONb30BAHUIO IMTUI-UOHHBIX aKKyMynATopoB Hilti».

Cobntopaiite cneumanbHbe AMPEKTUBLI MO TPAHCMOPTUPOBKE, XPaHEHHIO U UCMOMNB30BAHUIO NIUTHIA-
MOHHBIX aKKyMYNIATOPOB.

O3HaKOMbTECh C YKa3aHWAMM MO TEXHUKE 6E30MacHOCTU U UCMOJb3OBAHMIO NIUTUIA-MOHHBIX aKKyMy-
natopos Hilti, koTopble MOXXHO NOCMOTPETh MyTemM ckaHMpoBaHua QR-koada B KOHLUE 3TOro pyKo-
BO/ACTBA MO 3KCMyaraumu.

Pycckuit 2292545 H“”l




3 OnucaHue

3.1 0630p ycTpoiicTea ]

3.2 Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4Ye€HUIO

AKKymynaTop
MHavkatop cratyca akkymynatopa
KHorka Ae6nokMpoBKK akkymynaTopa

MHankaTop paBoyero cocToAHUA 3apAAHOIO
yCTpoWcTBa

OTBEPCTUA ANA HACTEHHOrO MOHTaXKa
He3no ana akkymynatopa

@e OO

[HaHHoe n3nenve npeactaBnaeT coboi NepeHoCHoe 3apsAAHOe YCTPOUCTBO ANA NUTU-UOHHBIX aKKyMynaTo-
poB Hilti c HomuHanbHLIM HanpsyxkeHnem 21,6 B. OHO NpeaHasHaveHo ANA NOAKYEHUA K PO3ETKaM nepe-
MEHHOro Toka HanpsxeHuem 100-127 B unu 220-240 B (B 3aBUCMMOCTHU OT IKCMOPTHOrO UCMOSTHEHUA).
3apAaaHoe yCTPOWCTBO MOXKHO YCTaHaBAMBATb Ha MIOCKUX OCHOBAaHUAX MM MOHTMPOBATbL Ha CTEHe.

e JlonyLieHHble K MICMONb30BAHMIO C 3TUM YCTPOWCTBOM NUTUIA-UOHHBIE akkymMynaTopbl Hilti ykasaxbl B aToM

CIMUCKe.

* HeBce YKasaHHble aKKyMynAaTOPbl AOCTYMNHbI BO BCEX CTpaHax/perMOHax.

3.3

UHaukaTop pabouero COCTOAHUA 3apAQHOro yCTPOMCTBa

CocrtofAHue

3HaueHue

CBeToaMoA ropuT 3eNeHbIM.

3apsaaHoe yCTPOWCTBO roTOBO K padoTe.

CBETOAMOA HE ropwT.

3apsaHoe YCTPONCTBO He roToBO K padore.

3.4

UHAMKaLMKU COCTOAHUA NUTUN-UOHHOTO aKKYMyNATOpPa BO BPeMA 3apAAKU

Mpu noakmoyeHnn nutnin-noHHoro axkkymynatopa Hilti Nuron k 3apaaHomy yctpoitctsy Hilti nHankarop
COCTOfAIHUA aKKyMy/IATOpa NOKa3bIBAET YPOBEHb 3apaaa U BOSMOXXHbIE CUrHasbl OLIMOKK.

CocrtofAHue

3HaueHue

OawH (1) cBeTOoAMOA MUraeT 3eneHbIM C HU3KOWM
4aCTOTOM.

BeinonHAeTca 3apAAKa akkymynaTopa, ypoBeHb
3apsagna: <20 %

OawH (1) cBeToAMOA ropUT 3eneHblM, oaunH (1) cee-
TOAMOA MUraeT 3eNeHbIM C HU3KOW 4acToTOM

BbinonHAeTcA 3apsaaka akkyMynaTopa, ypoBeHb
3apaga: ot 21 % 1o 40 %

[Ba (2) cBeToanoaa ropAat 3eneHbiM, oanH (1) cee-
TOAMOA MUraeT 3eNeHbIM C HU3KOW YacToTOwM

BbinonHAeTcA 3apsaaka akkyMynaTopa, ypoBeHb
3apsapna: ot 41 % no 60 %

Tpw (3) cBeToanoaa ropAT 3eneHsiM, oauH (1) cee-
TOAMOA MUraeT 3eNleHbIM C HU3KOW 4acToTOM

BeinonHAeTcA 3apaaka akkyMynaTopa, ypoBeHb
3apAaga: ot 61 % 8o 80 %

YeTtbipe (4) cBETOAMOAA FOPAT 3€NEHBIM

BbinonHAeTCA 3apAaKa akKyMynaTopa, ypoBeHb
3apaaa: 2 80 %

He rOpPUT HM OAQuH cBeToanoa

AKKYMYNATOP NOJHOCTLIO 3apAXKEH, NPOLECC 3a-
PAAKKM 3aBEPLLEH.
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CocTtofAHue

3HaueHue

OawH (1) cBETOANOA MUraET YKENTbIM C BbICOKOM
YacTOTOW, 3aTeM OAMH UM HECKOMNBbKO CBETOANO-
0B rOpAT 3eNeHbIM

Mpouecc 3apaaku npepsaH. Bo3MOXHO, YTO aKKy-
MYNATOP HAaX0AMTCA BHE AOMYCTUMOro Temnepa-
TYPHOroO AuanasoHa.

Mpouecc 3apAakK aBTOMATUYECKW NPOACIHKUTCA,
KaK TONbKO ByZlyT BOCCTAHOBIEHbI HY)KHbIE YCO-
BuA. MNpn HEOBXOAMMOCTHU YBENNULTE/YMEHBLLUTE
TemMnepatypy akkyMynsaTopa 0 PEKOMEHAYEMO
TeMnepartypbl 3apAAKU.

OauH (1) cBeTOANOA MUraeT KPaCHbIM C BbICOKOWM
4acTOTOM.

JIUTUIA-MOHHBIA aKKyMynATOP 3a6NOKUPOBaH U ero
JanbHelllee NCcnonb3oBaH1e HeBO3MOXHO. O6pa-
TUTECb B CEPBUCHbIN LieHTp Hilti.

3.5

WHAnKauMM cCOCTOAHUA NUTUH-UOHHOTO aKKyMynATopa

Hilti pekomeHayeT NpoBepATL YPOBEHb 3apAaa IUTUIH-UOHHOTO aKKYMYNATOPa Nepes KaKAbiM NpoLecCoM

3apAAKK.

[ns 3anpoca COCTOAHUS akKyMynaTopa yAEpKUBanTe KHOMKY AeBNOKMPOBKM HaxkaToin Gonee 3 c. Cuctema
He pacno3HaeT NoTeHUManbHOEe HapyLueHne paboTbl akKyMyNATOPHOM 6aTapen BCNeACTBUE HEMPABUILHOO
obpalleHuna, Hanpumep, NaaeHus, NPOKONOB, BHELLHErO TEPMUYECKOrO BO3AEHCTBUA U T. .

CocTofiHue

3HaueHue

Bce cBeToanoasl 3aroparotca B BUAE Geryiero
OrHA, nocne yero oauH (1) ceetoanoa ropur sene-
HbIM.

AKKYMYNATOp MOXXHO NPOAOMKATL UCMONL30BATb.

Bce cBeToanoasl 3aroparotca B BUAE GeryLiero
OrHA, nocne 4yero oauH (1) ceeToanoa MUraeT Xen-
TbIM C BbICOKOM 4aCTOTOW.

He yaanocb 3aBepLUMTb 3anpoCc COCTOAHUA aKKy-
mynaTopa. MoBTopuTe Npouecc unu obparutecs B
cepsucHyto cnyx6y Hilti.

Bce cBeToanoabl 3aroparotca B BUAE Geryiero
OrHA, nocne 4yero oauH (1) ceeToanoa roput Kpac-
HbIM.

B cnyyae BO3MOXXHOCTH AanbHENLWEro UCnonb3o-
BaHWA NOAKMIFOYEHHOrO YCTPOMCTBA OCTaBLUasCA
EeMKOCTb aKKymynatopa coctaBnfet Hmxe 50 %.
Ecnu noakntoueHHoe ycTporcTBO BorbLue UCMONb-
30BaTb HEBO3MOXHO, PECYPC aKKyMynaTopa uc-
yepnaH 1 akkyMynsaTop creayet 3ameHnts. Obpatu-
TeCb B CepBMUCHbIN LieHTp Hilti.

3.6 KomnnekT nocraBku

3apaaHoe yCTPOWCTBO, PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu.
Jpyrue CUCTEMHbIE MPUHAANEKHOCTU, AOMYLUEHHbIE AN WCMONb30BAHWUA C 3TUM M3LENMEM, Bbl MOXKETE

HaiTu B Hilti Store unu Ha caitte www.hilti.group

4 TexHU4ecKue faHHble

C 4-22
Macca 0,55 kr
HomuHanbHoe BbIXO4HOE HanpAMXeHue 10,8B ... 21,6 B
MakcumanbHafA BbIXO4HAA MOLHOCTb 90 Bt
Temnepatypa xpaHeHHUA -20°C ... 70°C
Temnepatypa okpyxarowen cpeabl npu | -17 °C ... 60 °C
aKcnnyarayuu
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5 YnpasneHue

| MPEAYNPEXOEHWE

OnacHoCTb BCNeACTBUE MOBPEMAEHHbIX Kabenen! [lpu noBpexaeHun Kabensd SNEKTPONUTAHWA WU
YANMHUTENBbHOTO Kabens BO BpemA paboTbl HEMEANEHHO OTCOEAWHUTE YCTPOWCTBO M COOTBETCTBYHOLLWIA
kabenb OT anekTpoceTn. He kacaitecb MecTa noBpexaeHus!

» PerynapHo NpoBepAnTe BCE COEANHUTENbHbIE Kabenu.
» 3ameHsitTe NOBPEXAEHHbIE YANMHUTENbHbIE Kabenu.
» B wuHOM cnyuae cBaXuTeCh C cepBUCHOI cnyx6oi Hilti.

OO6bIYHO PEKOMEHAYETCHA MCMOMb30BaTh aBTOMAT 3alWThl OT TOKa yTeukn (RCD) ¢ MakcuMManbHbIM TOKOM
oTknoueHna 30 MA.

5.1 BKntoueHHe 3apAgHOro yCTPOMCTBA U 3apAAKa aKkKyMynaTopa

| Al NPEOYNPEXOEHUE

OnacHoCTb B3pbIBa NPU 3apAAKe HeJONYLLEHHbIX aKKYMYNATOPHbIX 6aTtapei. Cneactsuem MoryT BbiTb
TPaBMbl M NOBPEXAEHUA Ha 3apPAAHOM YCTPOUCTBE.

» He 3apsxaiiTe HenoasapaXxaeMble aKKyMyNATOPHbIE BaTapeu.

» 3apfaiiTe C 3TUM 3apAOHBIM YCTPOWCTBOM TONBbKO paspeLueHHble pupmoit Hilti akkymynaTopbl.

/\ OCTOPO}HO

KopoTkoe 3ambikaHne BcneacTeve Bo3aencTBuA Bnarn CneACTBUEM 3TOrO ABMIAIOTCA NOBPEXAEHUA Ha
yCTpOWicTBE.

» Ucnonbayite yCTPONCTBO TONBKO B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX.

» [lpenoxpaHaiTe yCTPOCTBO OT AOXKAA MM BO3AEUCTBUA BRaru.

-

BcTaBbTe BUNKY KaBena aneKTponuUTaH1s B PO3ETKY SEKTPOCETH.
» CBeToanoA roput 3eneHbiM.
2. YcTaHoBUTE aKKyMYSIATOP HA COOTBETCTBYIOLLWIA NEPEXOAHMK.
> AKKYMynATOp 3apf<aeTcA.
3. Tlocne NonHo 3apAAKK aKKyMynaTopa OTCOeAMHUTE ero OT 3apAAHOro YCTPOWCTBA.

6 YxoAa U TeXHU4Yeckoe oécnymuaal-me

| MPEAYNPEXOEHWE

OnacHoCTb TPaBMUPOBaHUA BCNEACTBUE yAapa NEeKTPUUEeCKUM Tokom! BrinonHeHre pabot no yxoay

06CNY)KMBAHUIO C MOAKIIOYEHHOM BUIIKOM KaBena aneKTpOornuTaHa MOXKET MPUBECTU K TAXENbIM TpaBMam M

oxoram.

» [epen npoBeaeHneM noBbIX padoT No yxoay U OBCNY)KMBaHUIO BCErAa BbIHUMAWTE U3 PO3ETKU BUIKY
kabens anektponutaHual

Yxon

e OCTOPOXHO yAanauTe HanMnLyo rpasb.

e Ouuwyaitte KOPNYC TONBKO C MOMOLLbLIO Crerka yBnaxHeHHoOU TkaHu. He ucnonbayiite cpeacTtsa no yxoay
C coAepXaHWeM CUMKOHA, TaK KaK OHW MOTyT NOBPEAUTb NNacTMaccoBble AeTanu.

TexHuueckoe o6cnymusaHue

e PerynfapHo npoBepsiiTe BCe BUAMMbBIE YACTHU SNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHMH, a
9NeMeHThl ynpaBneHUa — Ha UCpaBHOE GYHKLIMOHUPOBAHKE.

e Tpu NoBPEXAEHUAX /MK GYHKLMOHANBHBLIX COOAX HE UCMONL3YHTE ANEKTPOUHCTPYMeEHT. Cpasy caasaite
ero B cepBuCHbI LeHTp Hilti anAa pemonTa.

* Tlocne yxona 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM W ero TEXHUYECKOTrO OOCIY)KMBAHWA YCTAHOBUTE BCE 3aLUMUTHLIE
np1cnocoBneHna Ha MecTo U NPOBEPbLTE UX UCNPaBHOE GYHKLMOHMPOBAHKE.

Ins oBecneyeHnna 6e30nacHON dKCMyaTalunt UCMoNb3yIHTe TONLKO OPUrMHANbHLIE 3anacHble YacTu U
pacxoAHble Matepuanbl. JJonyLleHHbIe HaMK 3anacHble YacTu, PACXOAHbIE Matepuansl U NPUHAANE-
HOCTW ANA AaHHOro n3aenua Bbl MoxkeTe HaiTth B Hilti Store nnu cmotpute Ha www. hilti.group.
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6.1 3ameHa Kabens aneKkTponuTaHua &

OMACHO

OnacHocTb TpaBMupoBaHua! OnNacHOCTL BCIEACTBUE yAapa INEKTPUYECKOro ToKa.

> YCTPOWCTBO MOXET 3KCMIyaTMpOBaTbCA, 0OCIYKUBATLCA U PEMOHTUPOBATLCH TOMBKO YNOHOMOUYEHHLIM
¥ MPOWUHCTPYKTUPOBAHHBIM MEPCOHANOM, KOTOPbIA AOMKEH ObiTb CMEUUansHO NPOUMHPOPMUPOBAH O
BO3MOXXHbIX OMACHOCTSX.

Ecnu kabenb ANEKTPONUTaHUA NOBPEXAEH, ero cneayet 3aMeHUTb.

ﬂ Cobntopaite HauMoHanbHble YKasaHuAa no ANEKTPUYECKON 6e3onacHoOCTU.

1. BblHbTE BUKY KaBGens aNeKTPONUTaHNA 3apAAHOTO YCTPOICTBA M3 PO3ETKU SNEKTPOCETH.
2. U3Bnekute NpopesMHeHHOe OCHOBaHWE M3 KOXXyXa U BbIKPYTUTE PaCMONOKEHHBIA NMOA HAM KPENexHbIi
BUHT.

Marepuan

Otseptka Torx® T10

3. OTKMHbTE KOXYX.

Caenaiite GOTOCHUMOK UIK PUCYHOK ANS NOCNEAYIOLEN NPaBUIbHOM NPOKNAZAKK Kabensa anekTponuTaHus.

5. OCTOpPO)HO BAABUTE OAMH U3 3AKMMOB C MOMOLLbIO LUSMLEBOW OTBEPTKM, UTOOLI pPacpUKCMpoBaTb
nposoA. BeiTAHUTE NpoBOA M3 3aXXMMma. [ToBTOpUTE Te e onepauun Co BTOPLIM NPOBOAOM, MOCHE Yero
U3BNEKUTE HEMCTIPABHbINA KaBenb 3NEKTPONUTaHHA.

6. YcTaHoBWTE HOBLIM KaBenb aneKTponuTaHua. MpWKMUTE LUNMLEBOM OTBEPTKOM 3aXKMM W BCTaBbTe NMPOBOA
B 3anM. OTnycTUTE 3aXKUM M NPOBEPbTE HAAEXHOCTL PUKCauun nposoaa. MoBTopuTe Te e Larn ana
BTOPOro NpoBoAA.

&

Marepuan

Kabenb anektponutaHus
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Bbibepute noaxoaawmin kabenb SNEKTPOMWUTaHWA ANS Ballero 3apsaAHOro YCTPOMCTBA M3 3TOM
Tabnuubl UM obpatuTecb B cepBUCHbIN LieHTp Hilti.

7. TMponoxute kabenb aneKTponuTaH1aA B kabenenposoae Takum 06pasoM, Kakum OH Bbini MPONOXKEH Nepea
3ameHON. McnonbayitTe paHee caenaHHoe $OTO WAM PUCYHOK B KayecTBe OpUEHTUpa ANA MPOKNaAKuU
Kabens.

8. 3aKpoiiTe KOXyX 1 CHOBa BKPYTUTE KPEMEHbIA BMHT.

9. BcraBbTe NPOpPE3MHeHHOe OCHOBaHUE 0BPATHO B KOXKYX.

10. BcTaBbTe BUnKy kabens aneKkTponutaHua oBpatHO B PO3eTKy U NpoBepbTe, NpaBuibHO nu paboTaet
3apAAHOe YCTPOWCTBO.

» CBeToanos roput: 3apaaHoe YCTPONCTBO padoTaeT MCNpaBHO.
» CBetoanos He ropuTt: 3apaaHoe yCTporucTeo padotaeT co cOoAMM.
» CBRXUTECH C CepBUCHOM cry)kboit Hilti.

NI
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7 TpaHcnopTUpOBKa U XpaHeHue

TpaHcnopTUpOBKa

» YBeautechb B HAAEXKHOU GpUKCALMM NPU TPAHCTIOPTUPOBKE.

» Tlocne KaykAoi TPaHCMOPTUPOBKM NPOBEPANTE BCE BUAMMbBIE HACTU BNIEKTPOUHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBUE
NOBPEXAEHHUI, a dNEMEHTHI YNpaBieHns — Ha UCNPaBHOE GpyHKLMOHUMPOBAHHE.

XpaHeHue

» XpaHuTE STOT SNEKTPOUHCTPYMEHT BCErAa C BbIHYTOW BUKOW Kabena aneKTponuTaHus.

» XpaHuTe 3TOT INEKTPOUHCTPYMEHT B CYXOM W HEAOCTYNHOM AN AETed U APYruX L, He AOMYLUEHHbIX K
paborte, mecTe.

» [locne ANUTENBHOrO XpaHeHWA NPOBEPAWTE BCE BUAWMbBIE YACTU BNEKTPOUHCTPYMEHTA HA OTCYTCTBUE
NOBPEXAEHHIA, @ dNEMEHTHI YNPaBieHUs — Ha UCNPaBHOE GpYHKLMOHMPOBAHHE.

8 MomoLyb NpU HeMCNPaBHOCTAX

B cnyyae HeucnpaBHOCTEHW, KOTOPbIE HE yKasaHbl B 3TOM Tabnuue WM KOTOpble Bbl HE MOXETe YCTpaHUTb
CcaMOCTOATENbHO, oBpaLlaiTeck B Gnnxailumii cepBUCHBIH LeHTp Hilti.

HeucnpasHocTb BosmoxHana npuunHa Pelwenune
CBeTOAMOA HE ropwT. Bunka kabens anektponutaHua He | » BcTaBbTe BUKy kabens anek-
NOAKoYeHa. TPOMNUTaHWUA B PO3ETKY 3MEKTPO-
cetu.
HeuncnpaBHoOCTb yCTpOUCTBA. » OTcoeanHNUTE YCTPOUCTBO M

CHOBa MOACOEAMHUTE €ro.
Ecnu nocne atoro ceeroanon
He 3aroputcs, obpatutech B
cepBUCHbIN LeHTp Hilti.

Kabenb anektponutanua Heucnpa- | » 3ameHuTe Kabenb anekTponuta-
BEH. HWA. —~ cTpaHvua 196

3apaaHoe yCTpOMCTBO Hencnpas- » Cpaiite ycTpolcTBO AnA pe-
HO. MOHTa B CepBUCHbIN LieHTp Hilti.

9 YTtunusauyma

pff? BonblunHCTBO MaTepuanos, M3 KOTOPbIX M3rOTOBJEHbLI ANEKTPOMHCTPYMeHThI Hilti, noanexxut sBTopuuHon
nepepabotke. [epea yTunusauueit cnenyeT TLATENbHO PacCOPTUPOBaTb Marepuansl (and yao6cTea WUx
nocneaytoLyei nepepabotku). Bo mHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusoBana npuem crapbix (3NeKTpo)
MHCTPYMEHTOB (M34enuit) ana ytunusauuu.  [JononHUTenbHyto MHGOPMaUMio N0 3TOMY BOMPOCY MOXHO
Nony4uTb B OTAENE NO OBCNY>KUBAHMIO KIIMEHTOB UM Y KOHCYNbTAHTOB MO npoAaxkam ¢pupmbl Hilti.

E: » He BbiBpactiBaiiTe aNEKTPUYECKUE MHCTPYMEHTHI, ANEKTPOHHbLIE YCTPOMCTBa/NMPUOOPEI U aKKyMy-
NATOPbI BMECTe € 00bIYHBIM Mycopom!

10 FapaHTUA npoussoauTensa

» C Bonpocamu no noBoAy rapaHTUitHbIX YCNoBUin oBpallaiTech B Gnurkaiilee npeacrasutenscTso Hilti.

1 HononHuTtenbHaa nHpopmauyumna

12 Nutun-noHHble akkymynaTopbl Hilti

YKasaHWA No TexHUKe 6e30nacHOCTH U UCNOSNL30BAHUIO

B 9TOM AOKYMEHTE TEPMUH «aKKyMYNIATOP» UCNONb3YETCA ANA NOA3APAKAEMbIX IMTUA-UOHHBIX aKKyMYNATO-
poB Hilti, cocTOALMX M3 MHOMXECTBA NIMTUIA-MOHHbIX 3NeMeHTOB (A4eeK). OHM NpeaHasHaueHbl ANA 3NEeKTPOo-
MHCTPpyMeHTOB Hilti M A0MKHBI MICNONB30BaTLCA TOMLKO C HUMM. MCNoNb3yitTe TONbKO OPUrMHANbHBIE aKKyMy-
natopsl Hilti!

Onucaxune

Axkymynatopel Hilti ocHalleHbl cuctemamu ynpaeneHua 1 3amTbl akKyMyNIATOPHbIX 3IEMEHTOB.

LT
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AKKYMYNATOPbI COCTOAT M3 JIUTUIA-UOHHBLIX aKKYMYNATOPHBIX (HAKOMUTENbHLIX) 3/IEMEHTOB, KoTopkle obecne-
YMBAIOT BbICOKYIO YAEMbHYIO MIOTHOCTb S3HEPrUK. JINTUA-NOHHBIE 3NIEMEHTLI MPAKTUUYECKN HE UMEIOT «adPeKTa
namaATh», HO OHW OYeHb YYBCTBUTENbHLI K CMIIOBBLIM BO3AEUCTBUAM, FMyGOKOMY paspsay Unu BO3AEWCTBUIO
BbICOKMX Temneparyp.

M3nenua, nonylleHHble K MCnonb3oBaHuio ¢ akkymynaropamu Hilti cm. B Hilti Store nnu Ha www.hilti.group

BesonacHocTb

» Cobntogainte cnenyrolyme yKasaHua no TexHuke 6eszonacHoctu ana GesonacHoro o6palieHus n
MCNoNb30BaHUA IMTUIN-UOHHBIX aKKYMYNATOPOB. X HECOONOAEHNE MOXKET MPUBECTU K Pa3ApayKEHUAM
KOXW, CEPbE3HBIM TPABMaM, XMMUYECKUM OXKOram, BO3rOPaHMUIO M/Unu B3pbiBaMm.

» O6palyaiTecb C aKKyMynAaTOpaMu OCTOPOXHO, YTOOLI He AOMYCTUTb MOBPEXAEHUIH M NPEAOTBPaTUTL
BbIXOA YXMAKOCTEW, NPeACTaBNAOLLMX CEPbEe3HYI0 ONacHOCTb ANA 340POoBbA!

» Kareropuueckn sanpeljaeTtcA BHOCUTb M3MEHEHMA B KOHCTPYKLUMIO aKKYMyNATOPOB MM BbINOMHATbL
HeZonyCTUMbIE MaHUMYAALUK C HUMM!

» 3anpelaetca pasbuparth, cAaBnMBaTh, Harpesarb 0 Temnepatypsl cBbille 80 °C unn Cxxuratb akkymy-
NATOPbI.

» He ucnonb3ayite unn He 3apskanTe akKyMynatopbl, KOTOPble NOABEPraMCb MEXaHUYECKUM (YAapHbIM)
Harpyskam unu nosyunnu NoBpexXaeHne KakuM-1bo HeIM 06pasoM. PerynapHo NpoBepanTe UCNonb3y-
eMble BaAMU aKKyMYNIATOPbI Ha NPU3HAKK NOBPEXAESHH.

» Kareropuuecku sanpeLyaeTca MCrnonb3oBaTb BOCCTAHOBJIEHHbBIE aKKYMYNATOPbI UK aKKYMYNATOPbI MOCe
BTOPUYHOMN NepepaBoTku.

» Kareropuuecku sanpeLjaeTca UCNoMb30BaTh aKKyMyNATOP UnK padoTatoLme OT akKKyMynaTopa aneKTpo-
MHCTPYMEHTbI B KQUeCTBe yAapHOro MHCTPYMEHTA.

» KaTteropuuecku 3anpeLiaeTtca noABepratb akKyMynATOPbl BO3AEHCTBUIO MPAMOrO COTHEYHOTO U3NYYeHNs,
BbICOKOW TeMMnepartypbl, UCKP UK OTKPBITOrO NiameHn. OTO MOXKET NPUBECTHU K B3pbiBaM.

» He KacaiTtecb akKyMynAaTOPHbIX KNeMM (MOMoCoB) nanbLuamu, pabounMin MHCTPYMEHTaMK, YKpaLLeHUAMM
UM MHBIMW TOKOMPOBOAALLMMM NpeAMeTaMU. ITO MOXKHO NMOBPEANUTb aKKYMYJIATOP, @ TaKXKe NPUBECTH K
mMatepuansHoMmy yueply 1 Tpasmam.

» [penoxpaHaiTe akkyMynATOPbl OT AOXAA, MOBLILLEHHOW BNAXXHOCTU M XKuAKOCTen. MMpoHuKwana Bnara
MOJET MPUBECTU K KOPOTKMM 3aMbIKAHUAM, yAapam 3NEKTPUUYECKUM TOKOM, OXOram, BO3ropaHuio unu
B3pbIBaM.

» Mcnonb3yiite TONbKO AONYLLEHHbIE ANIA JAHHOTO TUNa aKKyMYyNATOPOB 3apAAHbLIE YCTPOMCTBA U SNEKTPOWH-
cTpymeHThl. CobntosaiiTe ykasaHua, NPMBOANMBIE B COOTBETCTBYHOLLUX PYKOBOACTBAX MO SKCMyaTaLmu.

» He ncnonbayiite unu He XpaHuTe akKyMynaTop BO B3PbIBOONACHBIX 30HAX.

» CnWWKOM CUMbHBIA HarpeB akKymMynatopa (Takoi, YTO [0 HEero HeBO3MOXHO AOTPOHYTLCA) yKasblBaeT
Ha ero BO3MOXHYO HeUCnpaBHOCTb. PasmecTuTe akkyMynaTop Ha 6e30nacHOM PaccToAHMM OT BOCMna-
MEHSAIOLLMXCA MaTepuanoB B XOPOLLO NpocMaTpuBaeMoM U noxkapobesonacHoM MecTe. [laiTe ocTbiTb
axkkymynatopy. Ecnu no ucteyeHun oaHoro yaca akkymynaTop BCe elle OCTaeTCA TaKMM ropAYUM, YTO
€ro Henb3A B3ATb B PYKM, 3TO O3HAYAET, UYTO OH HeucnpaseH. Cnenywte ykasaHuam B rnase Mepbl npu
BO3ropaHuM akKymynaTopa.

MopAanok aericTBU B criy4ae NOBPEXAEHUA aKKyMyNATOPOB

» Bceraa obpalyaiitech B cepBUCHbIi LeHTp Hilti, ecnn akkymynaTop noBpexaeH.

» He ncnonbayitte akkymMynaTop, U3 KOTOPOrO BbITEKAET SNEKTPONMT.

» MUasberaiite nonagaHus BbiITEKatOLLEro 3NEKTPONUTA B rnasa u/Mnm Ha Koxy. Mpu obpalleHnm ¢ anekTpo-
NIUTOM BCeraa HaaeBanTe 3aLUTHbIE NMEPYATKU U 3ALLUTHBIE OYKM.

» [InA yaaneHWA BbITEKLIEro 3NEKTPONUTa UCNoNb3yiTe paspelleHHoe XMMUYEeCKoe YUCTALLee CPeacTBO.
Cobntopaitte MeCTHble NPeAnUCcaHnaA No YAANEHUIO BLITEKLLErO SNeKTponuTa.

» [lomMecTuTe NOBPEXAEHHBIA aKKYMYNATOP B MOXXaPOCTOMKMIA KOHTEMHEP M 3aChIMNbTe aKKyMyNATOP CYyXUM
neckoMm, mMenosbiM nopolwkom (CaCO3) man cunmkatom (BEPMUKYIMTOM). 3aTem MAOTHO 3aKpouTe
KPBILLKY U AEPIKUTE KOHTEMHEP HAa GE30NAaCHOM PACCTOAHWM OT BOCMIAMEHSIIOLLMXCA ra3oB, XUAKOCTEN
Unu NpeameToB.

» Ytunusupyiite KoHTteiiHep 4epes Hilti Store unu obpatutech B cneuuanuaMpoBaHHYlO KOMMaHWIO Mo
yTunusauumn otxoos. Cobnrogante MeCTHble NPEANUCaHUA MO TPAHCNOPTUPOBKE NOBPEAEHHBbIX
AKKyMynATOpOB!

MopAAOK AeNCTBUI NpU HepaboTaroLwmX akKyMynATopax

» OG6palyaiiTe BHUMaHWe Ha HecTaHAapPTHOE NOBEAEHUE aKKyMynATopa, Hanpumep OLLUMOKW Npu 3apaake,
HEMPUBBLIYHO AONTOE BPEMA 3apAfKW, 3aMETHOE CHWKEHWE MOLUHOCTH, HelTaTHble cpabaTbiBaHus
CBETOAMOAHOM MHAMKALMM UK BbITEKaHWE aneKTponuTa. Bce 910 yKasbiBaeT Ha Hannume HeucrpaBHOCTEH

BHYTPY akkymynaropa.
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» Ecnu Bbl Npeanonaraete, yto npobnema cBA3aHa C BHYTPeHHe# Gartapeei, oO6patutecb B CEPBUCHbIN
ueHTp Hilti.

» Ecnu akkymynatop 6onblue He paboTaeT, Bonblue HE 3apAKAETCA UM U3 HErO BbITEKAET JNEKTPONUT,
YTUIHUBMPYiiTE Takol akkymynatop. Cm. rasy TexHUueckoe o6cnyMuBaHHe U yTUNU3aLUA.

Mepbl B cniyyae BO3ropaHua akKymynaTopa

| A MPEOYNPEXOEHVE

OnacHocTb BCReACTBUE BO3ropaHWA akKymynatopa! W3 ropAen akkyMynaTopHoW Gatapeun BbIXOAAT

(B3pbIBO)ONACHbBIE KUAKOCTU U Napbl, KOTOPbLIE MOTYT MPUBECTU K NOABNEHUIO KOPPO3WUK, BOSFOPaHUAM UK

B3pblBaM.

» Tlpu TylleHun akkymynAatopa B Ciyyae ero BO3ropaHuA Mofb3yWTeCb CPeACTBAMM WHAMBMAYaSbHOM
3aLLUTBL.

» ObecneybTe AOCTATOUHYO BEHTUNALMIO ANIA BOSMOXXHOCTH YNeTyuMBaHNA (B3PbIBO)ONACHbLIX NapoB.

» [1p1 MHTEHCMBHOM ABIMOOBPA30BaHUN HEMEANEHHO MOKUHLTE MOMELLEHHE.

» B cnyvae pasapa)keHua AbixaTenbHbIX MyTel NPOKOHCYNbTUPYHTECH C BPAYOM.

» Bbl30BUTE NOXKAPHYIO KOMaHZY, NPeXXae YeM HauaTb TyLIEeHWe noXkapa.

» TywuTte 3aropeBLUMECA aKKYMYNATOPbI TOMbKO BOJOW, HaxOAACb OT HUX Kak MOXHO Aanblie. Mc-
NoNb30BaHWE MOPOLLKOBLIX OFHETYLLUTENEN M NPOTUNOBOMXAPHbLIX NOMOTEH ANA TYLUEHUA JIMTUIR-UOHHbIX
aKKYMYNIATOPOB B Clyyae Ux BO3ropaHua He ABnAeTcA adpPeKTMBHbIM. Ouarn BO3ropaHua BOKPYM aKKy-
My/IATOPa MOXHO TYLLUMTb OBLIYHLIMM CPEACTBAMM.

» He cneayer neitatbes nepemMelyars GoMbLUME KONMYECTBA FOPALLMX aKKyMyNnATOPOB. Yaanute Henospe-
YKAEHHble MaTepuansl, HaXoAALMECA B HENOCPEACTBEHHON BNIM30CTH OT BO3ropaHua, YToBbl TEM CamMbIM
M30/IMPOBATbL 3aropeBLUMECA aKKyMynATOPbI.

Ecnun akkymynaTop He ocTbiBaeT, AbIMMTCA UK FTOPUT:

» ToAHUMUTE aKKyMYNATOP C NMOMOLLbIO nonaTkl U 6pockTe ero B BeApo C BOAOW. Bnaroaapsa oxnaxaa-
toLieMy AeiCTBMIO BOABI NPeAoTBpaLlaeTcA NepekuabiBaHMe MoXkapa Ha akKyMynATOPHbLIE 3NEMEHTHI,
KOTOPbIE eLle He JOCTUMIM KPUTUUECKOM TeMnepaTtypbl, MPM KOTOPOW NPOMCXOANT UX BO3rOpaHue.

» OcrTaBbTe aKKyMynATOp B KOHTEWHEPE NO MeHbLLEW Mepe Ha 24 Y, MOKa OH NOIHOCTBIO HE OCTBIHET.

» Cwm. MopAaaok aencTeni B cny4yae NoBpeMAECHUA aKKYMyNnATOPOB.

YKasaHWA No TPaHCNOPTUPOBKE U XPaHEHUIO

» Pabouan Temnepatypa BHeLUHel cpedbl: oT -17 °C go +60 °C /ot 1 °F po 140 °F.

» Tewmnepartypa xpaHenus: ot -20 °C ao +40 °C / ot -4 °F no 104 °F.

» He xpaHuTe akkymynaTopbl Ha 3apAAHOM yCTpoicTBe. ocne 3apAaKu BCeraa U3BneKkanTe akkyMynaTop
13 3apAAHOro YCTPOWCTBA.

» [lo BO3MOXHOCTU XpaHWUTE aKKyMySATOpbl B CYXOM W MPOXAaZAHOM MecTe. XpaHeHWe B NpoXnafHOM
NOMELLEHNN YBENUUMBAET CPOK CNy)KObl akkymynaTtopa. Hukoraa He OCTaBnAnTe akKyMynaTopbl Ha
COJHLE, Ha HarpeBaTebHbIX/OTONUTENbHBIX 3IEMEHTAX MK 3a CTEKIOM.

» 3anpelyaetca nepechinarb akkyMynatopbl no noute. OBpatUTeCb B TPAHCMOPTHO-IKCNEANULMUOHHYIO
KOMMaHMIO, €CIIN Bbl XOTUTE NepecnaTb NOBPEXAEHHbIE aKKyMynATOPbI.

» KaTteropuyecku sanpeLyaeTca TPaHCNOPTUPOBATL akKyMyATOPLI 6e3 ynakoBkM (6eCcTapHbIM CnocoBom).
Bo BpemA TpaHCNopTMPOBKM HEOBXOAMMO NPUHATL MEPbI MO 3aLLUMTE aKKyMYNIATOPOB OT CUMbHbLIX YAAPOB
1 BUOPALMIA U M30NMPOBATb UX OT NOOLIX TOKOMNPOBOAALUMX MAaTEPUANOB WK APYrUX aKkKyMyNIATOPOB,
4TOOBbI HE IONYCTUTL UX KOHTAKTa C KNeMMamMu APYrux akKyMynATOPOB U, KaK CeACTBUE 3TOr0, KOPOTKOro
3ambikaHuA. CobnroaaiiTe AenCTByOWME NPEANMCaHUA MO TPAHCNIOPTUPOBKE aKKYMYNATOPOB.

TexHuueckoe obcnyKuBaH1e U yTUnnsauus

> AKKYMynAaTop AOMKeEH ObiTb YACTLIM, 6e3 CneaoB Macna unv xupa. He fonyckaiiTe NoABNEHUA HEHY)KHOM
MbIA WK TPABK Ha akkymynaTope. OUMCTUTE aKKyMYNATOP CyXOW MAFKOW KUCTbIO WM YUCTOW CyxXOWn
TKaHbHO.

» OKcnnyarauua akkyMynaTopa ¢ 3aCOPEeHHbIMU BEHTUNALMOHHBIMW NPOPE3AMU KaTeropuyecku sanpetle-
Ha! OCTOPOXHO OUUCTUTE BEHTUNALMOHHbBIE NPOPE3N CYyXON MAFKOM LLIETKOW.

» 3awuujaiTte akKyMynaTop OT nornajaaHusA BHYTPb NOCTOPOHHUX YacTuL.

» He ponyckaiiTe nonafaHWA Bnarv BHYTPb akkymynatopa. B npotMBHOM cnyyae obpalyaitecb C HUM
KaK C MOBPEXAEHHbIM aKKyMynATOPOM WU W3ONWUPYHTE TaKkoW akKyMyNnAaTop MyTemM ero pasMelleHus B
NOXapOCTOMKOM KOHTENHepe.

» Cm. MopAaok aerncTBUi B cnyyae NoBpeMAeHUA aKKYMYNATOPOB.

» Bcnencteue Bbix0Aa ra3oB UM XUAKOCTEN NPU HENPaBUIbHOM YTUIU3aLMK BO3MOXKHA yrpo3a Anf 340po-
Bbf. YTUNNU3UPYiiTE akkymynaTop Yepes Onuxaiiumii Hilti Store nnu o6parutecs B cneyuanusMpoBaHHyto
d1pmMy no yunuzaumu. Cobnroaante mecTHble NPEANUCaHUA MO TPAHCNOPTUPOBKE NOBPEMAEHHBIX
aKKyMynATOpPOB!
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» He BbiBpachkiBaiiTe akkyMynaTopbl BMeCTe € 00bl4HbIM Mycopom!

> YTUAMBMPYHTE aKKyMYNATOPbI Tak, YTOGkI UCKMIOUMTL UX NONaAaHue B PyKW AeTei. 3aKpbiBaiTe akkymy-
NIATOPHBIE KOHTAKThI HE MPOBOAALLMM TOK MaTepranom, YToBbl M3BexKaTh KOPOTKUX 3aMbIKAHHH.

OpuriHanbHa IHCTPYKLUifA 3 ekcnnyaTtauii

1 Indopmauia wono iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii

1.1 Mpo uro iHCTPYKUito 3 ekcnnyaTauii

* MonepeaneHHa! Mepea BUKOPUCTaHHAM NPOAYKTY chifl 000B'A3KOBO NMPOYKUTATHM Ta 3PO3YMITH IHCTPYKLitO
3 eKcnnyatauii, Wo A0AAETLCA, Y TOMY YMCHi IHCTPYKLi, BKa3iBKM 3 TEXHIKW Geaneku, nonepeaxyBanb-
Hi BKasiBKM, intocTpauii Ta TeXHiYHi xapakTepucTMKK. 30Kpema, O3HaomTecA 3 ycima iHCTPYKUiAMM,
BKasiBKaMK 3 TEXHikK 6e3neku, nonepearkyBanbHAMK BKa3iBKaMK, inOCTpaUifaM1, TEXHIYHUMU XapaKTe-
PUCTMKaMK, a TAKOX iHGOPMALIiEO LLOAO KOMMOHEHTIB Ta QyHKUiIX. HeaoTpumarHa uiei BUMorn moxe
NPU3BECTU A0 PU3UKY YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, BUHUKHEHHA MOXEXi Ta/abo TAXKKUX TpasM.
36epirante IHCTPYKLitO 3 ekcrnyarauii, 30Kpema BCi iHCTPYKLi, BKa3iBKK 3 TEXHIKKM Geaneku Ta nonepe-
IDKyBanbHi BKa3iBKK, LLOG MOXHa 6yno 3BepHYTUCA A0 HUX Y MaiBbyTHbOMY.

o I HcTpyMeHTH npusHaueHi Ans NpOdECiHOrO BUKOPUCTAHHA, a TOMY iXHIO eKcryarauio,
TEeXHiYHe 0BCNyroByBaHHA Ta PEMOHT CRiA AOPYYaTH NULLE aBTOPU3OBAHOMY NepCOoHany 3i crnewianbHo
niarotoBkoto. Llei nepcoHan noBuHeH ByTW creuianbHO NPOIHCTPYKTOBaHUA NMPO MOMXMBI PU3NKH.
IHCTPYMEHT Ta A0MOMiXKHE NPUNaAAA MOXYTb CTaTU JXKEPENOM HeGEe3nekM y pasi iIXHbOro HeNpPaBUIbHOrO
3acTOCyBaHHA HeKBanipikoBaHUM nepcoHanom abo y pasi BAKOPUCTAHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM.

e IHCTpyKUiA 3 ekcnnyarauii, Wo A0AAETbCA A0 NPOAYKTY, BIANOBIAAE CTaHy HAyKM | TEXHIKKU, aKTyanbHOMY
Ha MOMeHT ii ApyKy. Binbl akTyanbHy Bepcito iHCTPYKLiT 3 eKcnnyaTtauii MOXHa 3HaWTW B iHTEPHETI Ha
cTopiHui 3 iHpopMauieto npo npoaykTy Hilti. Ana uboro nepeiaits 3a nocunaHHaAM a6o QR-koAoM Y Wi
IHCTPYKLUIii 3 ekcnnyaradii, Wo no3HaYeHi CUMBONOM @

* VY pasi 3MiH1 BnacHUKa nepeaasanTe NPOAYKT NULLE Pa3oM i3 Liieto IHCTPYKLUIEO 3 ekcnnyartauii.

1.2 MoACHeHHA cumBONiB

1.2.1 MonepeaxyBanbHi BKa3iBKU

MonepenrkyBanbHi BKasiBKM iHGOPMYIOTb KOPUCTYBaya NPo paKTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCYBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUrHanbHi cnosa:

A| HEBE3NEKA

HEBE3MEKA !

» Ykasye Ha GesnocepenHto HeBeaneky, Lo MOXE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHUX YLUKOAKEHb
abo HaBiTb O CMepTi.

NONEPEOXEHHA !

> VYKasye Ha MOTEHUiHHO HeBeaneyHy cuTyauilo, AKa MOXXEe NPU3BECTM A0 OTPUMAHHA TAXKWX TINECHUX
YLIKOAXKEHb aB0 HaBiTb CMePTi.

/A OBEPEXHO
OBEPEXHO !

> YKasye Ha NOTEHUiMHO HeBesaneyHy CuTyaLito, Aka MOXXe NMPU3BECTU A0 OTPUMAHHS TINECHUX YLUKOMKEHb
abo [0 mMarepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CumBonM B iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii
Y Ui iHCTPYKLUIi 3 excnnyarauii BAKOPUCTOBYHOTLCA Taki CUMBOSIU:

JloTpumyiTeca BKasiBOK, HaBeAEeHUX B iHCTPYKLIi 3 ekcnnyartauii

YKasiBku LWOAO eKkcrtyaralii Ta iHwa KopucHa iHpopmadia

200  VYkpaiHCbka 2292545




IS

299 | MNoBomkeHHs 3 Mmarepianamu, NPUAATHAMU ANA BTOPUHHOI Nepepodkn

Hilti Nitii-ioHHa akymynaTopHa 6atapen

E: He BuKnaaiiTe enekTpoiHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi 6atapei y 6aku ana noByToBOro CMITTA
[T}

Hilti 3apaanwui npuctpin

1.2.3 CwumBonM Ha intocTpauiax
Ha intocTpauinx BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOK:

E Lindpamu nosHauaroTbCA BIANOBIAHI iNtOCTPaLii, HaBeAeHi Ha noyaTKy Uiel iIHCTPYKUii 3 ekcnayara-
uii.

Hymepauin Bino6parkae nocniAoBHICTb POBOUMX KPOKIB Ha intoCcTpauifix Ta MOXe BiApPi3HATUCA Bif

Hymepauii y TeKCTi.

. | Homepa nosuuii, HaBeaeHi Ha orNAROBIN iNtOCTpPAaLii, BiANOBIAaOTb HOMEpPaM Yy nerenai, Lo
npeacTasnena y posaini «Ornag npoaykTy».

Llei cumBOon nosHayae acnekT, Ha AKi Cnia 3BepHYTH 0COONMBY yBary nifl Yac 3acToCyBaHHA
== | iHCTpyMeHTa.

1.3 Cumeonu, wo o6ymoBneHi Tunom Bupoby
1.3.1 Cumsonu Ha BUpOGi
Ha Bupo6i MoxxyTb ByTH HaBeAeHi Taki CUMBONK:

S

IHcTpymeHT niaTpumye TexHonorito NFC ta € cymichum i3 nnatpopmamm iOS Ta Android.

@ MoasiiHa isonauis

ﬁ} TinbKu ANA BUKOPUCTAHHA B NPUMILLEHHAX

——= | MNocTiHuh cTpym

M\ | 3MiHHMIA CTpyM

v@us AKLWO uA MiTKa NnpocTaBneHa Ha BUPoOi, Lie 03Havae, Lo BUPI6 ByB cepTUdiKoBaHUi LM OpraHom
wm | cepTudikauii ana puHky CLUA # KaHaau BianosiAHO A0 CTaHAApPTIB, WO 3aCTOCOBYHOTLCA.

2 Be3neka

21 3aranbHi BKa3iBKU 3 TEXHIKM 6e3neku

A NOMEPEOXEHHA! YeamHo npounTaiiTe yci BKa3iBKM Ta iIHCTPYKLii 3 TexHikM Beaneku, osHaomTeca

3 ManioHKamM Ta TEXHIYHUMHU AaHUMM LbOTO eneKTPoiHCTpyMeHTa. LlloHalimeHwe HeaoTpUMaHHA

HaBeAEHUX HWXKYe BKa3iBOK MOXe MPU3BECTU A0 YPKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/abo

OTPUMAaHHA TAXXKWUX TPaBM.

36epeniTb BCi IHCTPYKUii Ta BKa3iBKM 3 TEXHIKU 6e3neKkn — BOHM MOXYTb 3Hagobutuca Bam y manbyT-

HbOMY.

» 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATHU Lied iIHCTPYMEHT ocobamM 3 0BMEXEHUMU Bi3UYHUMM, YYTTEBUMU abo
PO3YMOBUMMU MOXIMBOCTAMM, @ TakoXX ocobam 6e3 BianosiAHOro Aocsiay abo NpodeciiHoi NiAroToBKM
(y TOMy umncni aitam).

» [liTAm 3a60POHAETLCA rpaTh 3 iIHCTPYMEHTOM.

» AKwo Bu BCTaHOBNIOETE 3apAAHMIA NPUCTPIN Ha CTiHi, NoAGaiTe NPo HOro HagiiHe KpinneHHs.

» BcraHoBnonTe 3apaAHUIA NPUCTPIA TakMM YMHOM, WWOOG ycTaBneHa akymynatopHa Garapes He morna
BNacTu.

2.2 HanexHe BUKOPUCTaHHA 3apAAHMX NPUCTPOIB Ta A6annuBKi AOrNAA 3a HUMK

» LLlo6 3anobirt1 TpaBMyBaHH0, 3apAmKaiTe 3a JOMNOMOIOH LbOro 3apAaAHOro NMPUCTPOO NIULLIE AONYLLEHI
A0 ekcnnyarauii niTii-ioHHi akymynatopHi 6atapei Hilti.
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» Micue 3acTocyBaHHA 3apAAHOrO NPUCTPOIO Mae ByTW YNCTUM, CyxM i MPOXONOAHWM, ane Temneparypa
He MOBWHHA OMYCKaTUCA HKYE HYNA.

» Tia yac 3apsAaKaHHA TENNO Mae BiABOAUTUCA Bif 3apAAHOrO MPUCTPOIO, @ TOMY MOTPIGHO, Wwob ioro
BEHTUNALiIMHI Npopisu 3anuwanuca BinbHUMU. He 3apamxaite akymynatopHi G6atapei B 3auMHEHOMY
KOHTeHepi.

» [Jl6ainuBo Aornagaite 3a iHCTPyMEHTOM. [lepekoHanTeca y BiACYTHOCTI 3namaHWX 4acTMH abo Takux
NOLUKOKEHb, Yepes fKi IHCTPYMEHT He MOXXe NpautoBaT HaNeXHWM YMHOM. AKWO ByaAb-AKi YaCTUHM
iHCTPYMeHTa MOLUKOKeHi abo 3namaHi, To AnA nojanbluoi ekcnnyatauii iHCTPpyMeHTa Moro HeoOxiaHo
BiIPEMOHTYBaTH.

» BuKopucTOBYITE 3apsAAHi NPUCTPOI Ta BiANOBIAHI aKyMynsaTOpHi Garapei 3rigHO 3 UMMM BKasiBKaMM i
N1LLe TaK, AK Ue nepeadayeHo AnA KOHKPETHOrO TUMy iHCTPyMeHTa. BUKOpUCTaHHA IHCTPYMEHTIB He 3a
NPU3HAYEHHAM MOXXE NPU3BECTU 10 BUHUKHEHHA HEBE3MNeUHUX CUTYaLii.

> [inA sapAmKaHHA akyMynAaTopHUX Gatapei 3acTOCOBYWTe NuLle 3apAAHi NPUCTPOI, PEeKOMEHAOBaHi
BMPOBHWUKOM. 3apaaHWii NPUCTPIN, NPUAATHWN ANA 3aPAMKaHHA akyMynaToOpHUX Gatapei neBHOro Tuny,
MOXE CMPUYUHUTA MOXKENKY, AKLLO MOro 3aCTOCOBYBATU ANA 3apAAXKaHHA aKyMynATOPHWUX Batapei iHWmux
TMniB.

» AkymynATopHy Gatapeto abo 3apAAHWIA NPUCTPIM, WO HE BUKOPUCTOBYIOTHCA, TPUMalTe noaani BiA
KaHUENAPCbKUX CKPIMOK, MOHET, KiOUiB, UBAXIB, MBUHTIB Ta iHWMX APIOHUX MeTanesux npeamertis, sKi
MOXYTb CMPUUYMHWATA KOPOTKE 3aMMKAHHA KOHTAKTiB. KOpOTKe 3amMWKaHHA KOHTaKTIB aKymynAaTOPHOI
Garapei a6o 3apAAHOro NPUCTPOID MOXKE NPU3BECTU A0 OMiKiB 260 A0 NOXKEXKi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto Ha 3apsAHOMY NPUCTPOI. Micna 3akiHYeHHA NpoLecy 3apAXKaHHA
3aBXAM Bifi'eHyWTe akyMynATOpHy 6aTtapeto Bif 3apAAHOro NPUCTPOIO.

2.3 3acTocyBaHHA aKkymynaTopHuUx 6atapei Ta n6annMeun gornag 3a HUMK

» JloTpUMyHTECA HaBEAEHWUX HUIUEe BKa3iBOK 3 TEXHiKM 6e3neku, Wo6 rapaHTysaTn 6eaneuHe TpaHc-
NOPTYBaHHA Ta BUKOPUCTAHHA NITiH-IOHHUX aKyMyNnATOpHKUX GaTtapei. HeBUKOHaHHA LUMX BKasiBOK
MO)Ke NPU3BECTU A0 NOAPA3SHEHHA LUKIPK, CEPUO3HUX TPABM BHACIIAOK KOHTAKTY 3 KOPO3iMHAMK peyo-
BMHaMM, a TAKOX A0 XiMiYHWX ONiKiB, MOXexi Ta/abo BUOYXyY.

» KopucTyiTeca nuwe NoBHICTIO CPaBHUMKU akyMynATOPHUMU BaTtapesmu.

» O6eperkHO NOBOALTECH 3 aKYMYNATOPHUMM BaTapenamu, L6 YHUKHYTH iXHbOrO MOLLUKOAXKEHHSA 260 BUTOKY
piaunH, AKi € Ay)xe HebBeaneyHnmu ana 3n0pos's!

» 3a60pPOHAETLCA BHOCUTH 3MiHM A0 KOHCTPYKLii akyMynaTopHux 6atapei abo Mmoandikysatu ix!

» AkymynaTopHi Gatapei 3a6opoHAETLCA po3bupaty, posaaBnioBaTh, HarpiBatM A0 TemnepaTtypu noHaa
80 °C (176 °F) abo cnantosary.

» He BUKOPUCTOBYTE Ta He 3apAaXanTe akyMynaTopHi 6arapei, AKi 3a3Hanu BNAMBY yAAPHOroO HaBaHTa-
YKEHHA a60 ByNK NOLLUKOAXKEHI IHLLMM YMHOM. PerynapHo nepesipaiTe akyMynaTopHi 6atapei Ha HaaBHICTb
MOLUKOZKEHD.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYTE akyMynATOPHI 6atapei i3 BTOPUHHWUX MaTepianis abo BiAPEMOHTOBaHI akymy-
NATOPHI Gatapei.

» He 3acTocoByiite akymMynaTopHy 6atapeto abo akyMynATOPHWUIA ENeKTPOIHCTPYMEHT y AKOCTI yAapHOro
iHCTpyMeHTa.

» Hikonu He nignaBaiiTe akymMynaTopHi 6arapei BNaMBy NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB, BUCOKUX TeMneparyp,
ickop a6o BiIKPUTOrO BOTHIO. HEBUKOHAHHSA LiEl BUMOTM MOXXe NPU3BECTU A0 BUOYXY.

» He TOpKalTECA NOMIOCIB ENEMEHTIB KMUBEHHA NanbUAMKU, POBOUUMM IHCTPYMEHTAMM, NpUKpacamy, a
TaKOX IHLWIMMK NpeaMeTamu 3i CTPYMONPOBIAHWX MaTepianiB. HEBMKOHaHHA Liei BUMOIrM MOXke NpUBecT1
[10 MOLLKOJKEHHA akyMynATOPHOI 6aTapei, MatepianbHUxX 36UTKIB | TpaBM.

» 3axuwaite akymynaTopHi 6atapei BiA BNiMBY AOLLY, BONOMM Ta PiAMH. AKLIO BCEpeanHy akyMynATOPHOT
6atapei noTpanuTb BONOra, Lie MOXXe CrPUUMHUTI KOPOTKE 3aMUKaHHS, YPaXKEHHSA ENEKTPUUHIUM CTPYMOM,
oniku, NoXexxy abo BUOYX.

» BUWKOpUCTOBYITE aKyMynaTOpHY Barapeto TilbKK 3 TAMU ENEKTPOIHCTPYMEHTaMM Ta 3apAAHAMU NPUCTPO-
AMM, ANA AKMX BOHA NpusHadeHa. MNpu LbOMy TakoX AOTPUMYMTECA BKa3iBOK, HABEAEHUX B iHCTPYKLIAX 3
eKcnnyaralii BianosiaHux BUPOOiB.

» He BuUKOpHUCTOBYTE Ta He 36epiraitTe akyMynaTopHi 6arapei y BubyxoHe6eaneuHomy cepeaoBuLLi.
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» AKwo akymynatopHa 6atapen rapaya Ha AOTUK, BOHA MOXe ByT MOLLUKOAXKEHA. 3anuLuTe akyMynaTopHY
GaTapeto y 3axuLLEHOMY BiZl BOTHIO MiCLli Ha AOCTaTHII BiACTaHI BiA rOPIOYMX Matepianis, A 3a HEt0 MOXKHa
cnocTepiratu. 3auekaiTe, AOKU akyMynaTopHa Gatapes He OXONoHe. AKLO Yepes roauHy akymynaTopHa
GaTapen Bce Lie 3anMLIAETLCA rapAYold Ha AOTWK, Le CBiAYMTb NPO ii HecnpaBHICTb. 3BEpPHITLCA A0
cepBicHOi cny6u komnanii Hilti abo o3HaitomTeca 3 ykasiBkaMu LOAO TEXHIKW Be3neku Ta HanexHoi
eKcnnyarauii niTii-ioHHUX akyMynATopHux 6atapen Hilti.

JoTpumyitTecs crneuianbHUX YKasiBoK LWOAO TPaHCMOPTYBaHHA, 36epiraHHsA Ta BUKOPUCTAHHA NiTii-

{OHHMX aKyMynATOpPHKUX BaTapen.

OsHaitomTecA 3 yKasiBkamu o0 TEXHiIKK Be3neKn Ta HanexxHoi ekcrnyarauii niTid-ioHHUX akymy-
nATopHux 6atapen Hilti: ana yboro BiackaHyiite QR-KoA, HaBeAeHWH HANPUKIHUI LieT IHCTPYKUiT 3

ekcnnyarauii.

3 Onuc

3.1 Ornag npoaykty il

3.2 BUKOpPUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

AkymynatopHa Gartapes

IHauKaTop cTatycy akyMynaTopHoi 6arapei
LebnokyBasnbHa KHOMKa akyMynaTopHoi 6ata-
pei

IHavKaTop poBouoro cTaHy 3apAAHOro MPUCT-
poto

OTBOpPM ANA HACTIHHOTO MOHTaXKy

THi3ao AnfA akymynaTopHoi 6atapei

@ ® ©e06

OnucaHuit y UbOMy JOKYMEHTI iHCTPYMEHT ABNAE COBOI0 NOPTATMBHUIA 3apAAHUIA NPUCTPIA ANA NiTik-ioOHHUX
akymynaTopHux 6atapeit Hilti 3 HomiHanbHoto Hanpyroto 21,6 B. 3anexHo Bia Bepcii iHCTpymeHTa anA Tiei uun
iHLIOI KpaiHKU BiH NPU3HAYEeHU ANA NiAKIOYEHHA 10 PO3ETOK ENEKTPUYHOI Mepexi 3 Hanpyroto Bia 100 B ao

127 B abo Bia 220 B no 240 B 3miHHOro cTpymy.

3apAaHUiA NPUCTPIK MOXKHa BCTAHOBNIOBATU Ha PIBHY NOBEPXHIO aB0 3aKpinoBaTH Ha CTiHi.

¢ Y HaBeAeHOMy CMUCKY 3a3HauyeHi NiTii-ioHHi akymynsaTopHi 6arapei Hilti, ana sapsaaykaHHsa AKX 403BONS-

€TbCA BUKOPUCTOBYBATH Lieit BUPIO.

* Y neBHWX KpaiHax AesKi akyMynaToOpHi 6atapei MoxyTb 6yTW HEAOCTYMHUMM.

3.3 IHauKaTop po6oyoro ctaHy 3apAAHOrO NPUCTPOIO

CraH

3HaueHHA

Csitnoaion roputb 3e1eHUM KONbOPOM.

3apsAAHUiA NPUCTPIK rOTOBMIA 10 POBOTH.

Csitnoaioa He roputb.

3apAaHuii NPUCTPIi He roToBMIA A0 POBOTH.

3.4 BapiaHTH inauKauii nitin-ioHHoi akymynaTopHoi 6aTapei nia yac sapagKaHHA

Konu nitiii-ioHHa akymynatopHa Gatapes Hilti Nuron npveaHaHa ao sapagHoro npuctpoto Hilti, inavkarop
cTatycy akymynatopHoi 6arapei Binobparkae ii cTaH 3apafy Ta MOXMBI NOBIAOMNEHHA NPO HECNPABHICTb.

CraH

3HaueHHA

OauH (1) ceitnoaion NOBINbLHO MUrae 3eNeHUM KO-

AKymynaTopHa 6atapesn 3apamKaeTbCa, CTaH 3apa-
ay: <20 %

NIbOPOM
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CraH

3HauyeHHA

OawH (1) ceiTNOAIOA rOPUTL 3€NEHUM KONbOPOM,
oavH (1) ceiTnoaioA NOBINLHO MUrae 3eNeHNUM KO-
NbOPOM

AxymynatopHa 6atapen 3apamKaeTbCA, CTaH 3apa-
ay: sia 21 % no 40 %

JBa (2) ceiTnoaioan ropaTb 3eN€HNM KONbOPOM,
oavH (1) ceiTnoaioA NOBINBHO MUrae 3eNeHNM KO-
NbOPOM

AxymynatopHa 6atapen 3apamKaeTbCA, CTaH 3apa-
ay: sia 41 % no 60 %

Tpwm (3) ceiTNOAIOAN FOPATL 3€NEHUM KONbOPOM,
oavH (1) ceiTnoaioA NOBINBHO MUrae 3eNeHNM KO-
NbOPOM

AxymynatopHa 6atapen 3apAmKaeTbCA, CTaH 3apa-
ay: Bia 61 % no 80 %

Yotunpwm (4) ciTnoaioan ropATeb 3eN€HUM KONIbOPOM

AxymynatopHa 6atapen 3apAmKaETbCA, CTaH 3apA-
ay: =80 %

XoaHwi ceitnoaion He roputb

AkymynatopHa 6atapen NOBHICTIO 3apAAXeHa,
npoLec 3apAAXKaHHA 3aBEPLLIEHNN.

OauH (1) cBiTNOAIOA LWBMAKO MUrae *OBTUM KOJbO-
poM, NoTiM oAnH aBo AekKinbKa CBiTIoAIoAIB 3aro-
PAIOTLCA 3€/IEHNM KOTbOPOM

Mpouec 3apamxaHHA nepepsaHnit. MOXAUBO, TeM-
nepartypa akyMynaTopHoi 6arapei 3HaxoAuTbLCA 3a
MeXamMu NpunycTMMOro AianasoHy.

Mpouec 3apAaXaHHA aBTOMATUYHO NPOAOBXMUTb-
A, AK TiNbKKU HeOOXiAHI NapameTpu NOBEPHYTLCA
[I0 HaNeXXHWX 3HauYeHb. 3a noTpebu 3ayekaiTe, [O-
KW akymynsaTopHa 6atapen He HarpieTbca abo He
OXOJNOHe 10 PeKOMEeHAO0BaHOI Temneparypu 3apa-
JKaHHA.

OauH (1) cBiTNOAIOA WBUAKO MUrae YEPBOHUM KO-
NbOPOM

JliTi-ioHHa akymynaTopHa 6aTtapesn 3abnokosaHa Ta
GinbLue He MOXXe BUKOpUCTOBYBaTUCA. Byab nacka,
3BEPHITLCA 10 CePBICHOI cny»k6n komnaHii Hilti.

3.5

BapiaHTH iHAMKaujii cTaHy niTin-ioHHoi akymynaTopHoi 6atapei

KomnaHia Hilti pekomeHnaye Lopasy nepea 3apsamaxaHHAM NepeBipATH CTaH akyMynaTopHOI 6atapei.

LLlo6 Bino6pasntu iHAMKaLit0 CTaHy akyMynaTopHOi 6atapei, HaTUCHITL i yTpUMyiiTe ii e6noKyBanbHy KHOMKY
npotarom GinbLue TpbOX CekyHA. CucTema He BCTaHOBUMA YKOAHWX NOTEHUIMHUX HECIPaBHOCTEN eneMeHTa
YKUBNEHHA, OBYMOBNEHUX WOro HEHaNeXHWM BUKOPUCTAHHAM, Hanpuknaa NafiHHAM, MPOKOMOBAHHAM,

NOLUKOYKEHHAM BHACMIAOK BMMBY BUCOKMX TEMNEPATYP TOLLO.

CraH

3HauyeHHA

Yci ceitnoaioan NocnifAoBHO 3aropATLCA, NiCNA
4oro oauH (1) ceiTnOAIOA NOYMHAE MOCTIAHO ropiTH
3e/1eHNM KOJTbOPOM.

Excnnyartauito akymynatopHoi 6atapei MoXkHa npo-
[OBXXYyBaTy.

Yci ceiTnogioan NnocniaoBHO 3aropAkoTbCA, Micna
4oro oauH (1) ceiTNOAIOA NOYMHAE LWBUAKO MUraTH
YKOBTUM KOJIbOPOM.

He Boanoca saBepLunTH NepeBipKy CTaHy
aKkymynaTopHoi 6atapei. MosTopiTe onepauito abo
3BEpHITLCA A0 CEPBICHOT CNy6u komnaHii Hilti.

Yci ceitnoaioan NocnifAoBHO 3aropATLCA, NiCNA
yoro oauH (1) ceiTNOAIOA NOYMHAE NOCTIAHO ropiTn
YEPBOHUM KONLOPOM.

AKLLO BUKOPUCTAHHA NMPUEAHAHOTO IHCTPYMEHTa
MOXXHa NPOAOBXKYBATH, Lie 03HaYae, Lo 3aMLIKOBa
EMHICTb aKyMynATOPHOI 6aTtapei CTaHOBUTb MeHLLE
50 %.

AKLLO BUKOPUCTAHHA NMPUEAHAHOTO IHCTPYMEHTa
BXXE HEe MO)XHa NPOAOBXXYBATH, Lie 03Havae, Lo
CTPOK cnyx06u akymynatopHoi 6atapei 3akiHu1BcA
Ta ii NOTPi6HO 3aMiHUTW. ByAb nacka, 3BEPHITLCA A0
cepBicHOI cny»6u komnaHii Hilti.

3.6 KomnnekT nocrtayaHHA

3apAaHuii NpUCTPIN, IHCTPYKUIA 3 excnayarTauii.

IHWe npunaaan, AonyLieHe A0 eKkcnnyartauii 3 Bawwmm iHcTpymeHToM, Bu moxkeTe npuabatu y Hilti Store a6o

Ha Be6-caitTi www.hilti.group
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4 TexHiuHi gaHi
C 4-22

Maca 0,55 kr
HomiHanbHa BuxigHa Hanpyra 10,8B ... 21,6 B
MakcumanbHa BUXiAHa NOTYXHIiCTb 90 Br
Temnepatypa 36epiraHHa -20°C ... 70°C
TemnepaTypa HaBKonuLuHbOro cepego- | -17°C ... 60 °C
BuvLa nig yac poboTtn

5 Excnnyarauia

Al NONEPEKEHHA

Hebesneka uepes nowkoameHHA Kabento! AKLWO Mg yac po6oTh ByNO MOLKOMWKEHO Kabenb XUBNEHHA
abo nozoBKyBanbHWiA kabenb, HeraHo BiA'eAHalTe BUPIO Ta kabeni Bif Mepexxi uBneHHs. He Topkaiteca
NOLLKOAXKEHOro micus!

» PerynapHo nepesipsaitTe yci 3'eaHyBanbHi kabeni.

» 3amiHloiTe NOLIKOKEHI NOAOBXKYBaNbHI Kabeni.

» B iHWomy BUNaaKy 3BepHiTLCA A0 cepBiCHOI cny6u komnarii Hilti.

3asBnyaii peKoMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH aBTOMAT 3axUCTy BiA CTPyMy BUTOKY (RCD) 3 MakcumansHUM
CTPYyMOM po3MuKaHHA y 30 MA.

5.1 YBIMKHEHHA 3apAAHOro NPUCTPOIO Ta 3apAAMKAHHA aKyMynATOpHOI 6aTapei

NONEPEAXEHHA

He6esneka Bubyxy y pasi 3apagMaHHA HepeKOMEeHAOBaHWX aKymynatopHux 6arapei. Lle moxe

np13BecTH A0 TpaBM a6o A0 NOLWKOAXKEHHS 3apAAHOrO MPUCTPOIO.

» He 3apapkaiite eneMeHT! XUBNEHHS, AKi He NpuU3HaYeHi AnA GaraTopaszoBoro nepesapaaXaHHsA.

» BuKkopucTOBYiMTE Lel 3apaaHUi NPUCTPIA ANA 3apAZAXKaHHA TiNbKU TUX akyMynATOPHUX Gartapew, AKi
pekomeHaoBaHi komnanieto Hilti.

/\ OBEPEHO

KopoTKe 3aMMKaHHA Yepes BMMB BONoru abo KOHTaKT 3 PiAUHOO Lle MOXKe NPU3BECTU A0 MOLUKOAKEHHA
iHCTpyMeHTa.

» BukopucTOBYITE e IHCTPYMEHT TiflbKK Y 3aKPUTOMY MPUMILLEHHI.

» 3axuiaiiTe iHCTPYMEHT BiA BNAMBY BONOMM Ta PiiMHK.

1. YcTaBTe WTENCenbHy BUIKY KaBento UBNEHHA B PO3ETKY.
» CsiTnoaioa roputb 3eN1€HUM KONbOPOM.
2. YcTaBTe akyMynatopHy 6arapeto B rHi3fo AnA akymynaTtopHoi 6aTtapei.
» AxkymynaTopHa 6aTtapen 3apaaXxaeTbCA.
3. Konu akymynsaTtopHa 6arapes sapamkeHa, Bia'eaHaiTe ii Bia 3apaaHOro NpUCTPOLo.

6 Hornaa i TexHiuHe obcnyroeyBaHHA

MOMNEPEAXEHHA

Hebesneka ypameHHA eneKTPUUHUM CTpyMom! 3AiiCHEHHA AOrMAAy Ta TEXHIUHOro OBCHYroByBaHHA

IHCTPYMEHTa, L0 NIAKMIOYEHNIA O MEPEXi XUBNEHHA, MOXKE NPU3BECTU A0 TAXKUX TPABM Ta ONiKiB.

» 3aBxau AictaBaiTe LUTEKEP Kabento XMUBNEHHA 3 PO3ETKM, NEPLL HiX PO3NoYnMHaTH PoBoTH 3 AornAay Ta
TEeXHiYHOro o6cnyroByBaHHs!

Hornan

e O6epexxHO BUAananTe HaKoMMUYeHHA Bpyay.

¢ [poTtvpaiTe KOpMyC BOMOroK TKaHWHO. 3aB0POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MHIOUi 3aC06M, L0 MIiCTATL
CWNIKOH, OCKiNbKM BOHW MOXXyTb MOLUKOAMTH NAacTMacosi aetani.
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TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

¢ PerynapHo nepeBipAiTe yCi 30BHIiLLHI YACTUHU HA HAABHICTb MOLLUKOMXKEHb, & OPraHn KepyBaHHA iHCTPY-
MEHTa - Ha NPeAMET CrpasHOi PoBoTH.

*  AKWo Bu BUABMAM NOLIKOAXKEHHS Ta/aBo MOpPYLUEHHA GYHKLIOHANBLHOCTI IHCTPYMEHTa, MPUNUHITL HOro
BMKOPUCTaHHA. HeraiHo 3BepHITbCA A0 cepBiCHOT cy»kbu komnaii Hilti anA 3aiRCHEHHA PEMOHTY.

¢ [icna npoBeAeHHs Aornaay | TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA BCTAHOBITb YCi 3aXUCHi NPUCTPOI Ta NepesipTe
IXHIO POBOTY.

LLlo6 rapaHTyBaTh HanexHy poBoTy iHCTPYMEHTa, BUKOPUCTOBYMTE TiflbK1 OPUriHabHI 3anacHi YaCTuHM
Ta BMAATKOBI Martepianu. PekomeHAOBaHi 3anacHi YacTMHW, BUAATKOBI Marepianu Ta npunaaaa ana
Bawworo iHcTpymMeHTa Bu moxeTe npuadatv y Hainbnuxyomy marasuti Hilti Store a6o Ha Be6-caiTi
www.hilti.group.

6.1 3amiHa kabento WuUBNeHHA &

HEBE3MNEKA

Pu3uK oTpumaHHA TpaBm! Hebeaneka BPayKEeHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» Jlo obcnyroByBaHHA Ta PEMOHTY BUPOOY Moe GyTv AONyLeHWA nuwe NpogpeciiHo NiAroTOBNEHWN
aBTOpU30BaHuUi nepcoHan! Lie nepcoHan NOBUHEH NPOITK cnevianbHUiM iIHCTPYKTaXK BIAHOCHO MOXKIMBUX
PU3MKIB.

AKLWO KaBesb YKMBNEHHA MOLLUKOIXKEHUHA, MOro HEOOXiAHO 3aMiHUTH.

ﬂ JoTpumMyiTecs YMHHUX y Baluiit kpaiHi BKasiBOK 3 eneKTpuyHoi 6eanexu.

1. BuiMmiTb 3 pO3€ETKM LTENCENBHY BUIKY 3aPAAHOrO NPUCTPOLO.
2. [JlicTaHbTe ryMOBaHy HiXKKy 3 KPULLIKM Ta BUKPYTITb KPIMWUAbHWUIA FBUHT, AKMIA 3HAXOAUTLCA Mif HEtO.

Marepian

BukpyTtka tuny Torx® T10

3. Biaokpwiite KpuLLKy.

Coortorpadyite abo HamantonTe, AK NPOKNaAEHUI Kabenb KUBNEHHS.

5. O6eperkHO HaTUCHITb Ha OAMH i3 3aTUCKaUIB 3a JONOMOTOK BUKPYTKU 3 MIOCKUM LUMILOM, 06 BUBINbHUTH
Aapit. [ictaHbTe ApiT i3 3aTtuckava. MoBTOPITL L0 onepauito AnA Apyroro ApoTy, Nicna Yyoro Bia'eaHaiTe
MOLUKOKEHUH Kabenb BiA IHCTPYMeHTa.

6. lpueaHaitte HoBUI Kabenb KMBNEHHA. 3a AOMNOMOrO BUKPYTKM 3 MNOCKUM LLNILOM HATUCHITb Ha OAMH i3
3aTUCKaYiB | BCTaBTe B HbOro ApPIT. BianycTiTh 3aTMCKaY i nepekoHanTecs, Lo APIT 3aKPinieHUi HaNneXxHUM
ynHOM. [NOoBTOPITL L0 Onepauito AnA Apyroro ApoTy.

»

Marepian

Kabenb »KMBNeHHA
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Bu6epith i3 uiei Tabnuui Kabenb KMUBNEHHS, AKUA MiAXOAUTL AO IHCTPYMeHTa, abo 3BepHiTbCcA A0
cepBicHOI cny»x6u kKomnaHii Hilti.

7. Tpoknaaite kabenb KUBNEHHA Y KabenenpoBoZi TakMM YMHOM, AIK BiH GyB NPOKNaAeHWd Ao 3amiHu. Y

AKOCTI NpUKNady CKopucTanTecsa 3pobaeHUM paHille GoTo a6o PUCYHKOM.
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8. 3aKpuiiTe KPULLKY Ta 3aKpYTiTb KPINUAbHMIA MBUHT HA MicLe.
9. 3HOBY BCTaBTE r'YMOBaHY HiXKKY Y KPMLLIKY.
10. YcraBTe WTencenbHy BUNKY B PO3ETKY Ta NepesipTe, Y Npautoe 3apaaHuii NPUCTPIN HANEXHUM YUHOM.
» CsiTnogioa roputb: 3apAaaHuin NPUCTPIN NPaLtoe HANEXHUM YUHOM.
» CsiTnogioa He ropuTb: 3apaaH1ii NPUCTPI NPALOE HEHANEXHUM YUHOM.
» 3BepHiTbCA A0 CepBiCHOI cny»x6u komnaHii Hilti.

7 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHa

TpaHcnopTyBaHHA

» HagiiHo 3aKpinntoiTe IHCTPYMEHT NiA Yac TPaHCMOPTYBaHHA.

» [licnA TpaHCNOPTYBaHHA IHCTPYMEHTA 3aBXXAW NepeBipANTE YCi WOro 30BHILLHI YaCTMHU Ha HAABHICTb
NOLIKOKEHb, @ OPraHn KepyBaHHA - Ha NPeAMET CnpaBHoOi PpOBOTH.

36epiraHHa

» Ha uac 36epiraHHs iHCTPyMeHTa 3aBXAu BUMMAHTe HOro LUTENCENbHY BUMKY 3 PO3ETKM.

» 36epiraiTe iHCTPYMEHT y CyXOMY MiCLi, HEAOCTYNHOMY ANA AiTeH Ta CTOPOHHIX OCi6.

»  AKLWO IHCTPYMEHT 3HaxoAMBCA Ha 36epiraHHi NPOTArOM TPUBANOrO Yacy, 3aBXAau NepesipaAnTe yci oro
30BHiLLHI YACTWHK HA HAABHICTb NOLLKOYKEHb, 8 OPraHW KepyBaHHA - Ha NPEAMET CnpaBHOi POBoTH.

8 JHonomora y pa3si BAHUKHEHHA HecnpaBHOCTEN

Y pasi BUHWKHEHHSI HECMPaBHOCTEMW, fKi He 3asHayeHi y Ui Tabnuuyi abo AKi Bu He MoXeTe monaroautv
CaMOCTIiHO, 3BEPHITLCA A0 CepBICHOI Cny)X6u koMnaHii Hilti.

HecnpasHictb Momnusa npuunHa PiweHHA

CaiTnogion He roputb. Kabenb »KUBNEHHA HE MPUEAHAHUIA | » YCTaBTe LUTENCENbHY BUIKY
[0 MEpPEXi XMBNEHHSA. Kabento KUBNEHHS B PO3ETKY.
HecnpaBHicTb iHCTpyMeHTa. » Bin'eanaitte iHCTpymMeHT Bia

MEPEXi MBMIEHHA, a NoTiM
npueaHanTe 1oro 3HoBy. AKLLO
nicna uboro ceitnoaioa He
3aropAeTbCA, 3BEPHITLCA A0
CepBICHOI CNy)6u KomnaHii

Hilti.

Kabenb »KMBNEHHA MOLWKOMKEHUI. | »  3aMiHiTb Kabenb XXMBNEHHA.
— cTop. 206

3apAaHui NPUCTPIN HeCnpaBHUNA. » [lepepaiite iHCTPYMEHT A0

CepBICHOI CNy)6u KomnaHii
Hilti anA saincHeHHA pemMoHTy.

9 YTunizauia
oi’w BinbLuicTe MaTepianis, 3 AKMX BUroTOBNEHO iHCTpyMeHTH komnaHii Hilti, npuaaTHi ana BTOpuHHOI Nnepepo6-

Ku. MepeayMOBOO AnA iXHbOI BTOPUHHOI NEPEPOBKM € HaNeXXHe COPTYBaHHA BIAXOAIB 3a TUMOM Matepiany.
Y 6aratbox KpaiHax cBiTy komnania Hilti npuiivae crapi iHcTpymeHTH ana ixHboi ytunisauii. LLlo6 otpumatn
fonatkoBy iHpopmaLilo 3 LUbOro NUTaHHdA, 3BepTaiTeca A0 cepsicHOI cny>k6u komnanii Hilti abo ao ceoro
TOProBOro KOHCYNbTaHTa.

E: » He BWKMAaiTE ENEKTPOIHCTPYMEHTH, ENEKTPOHHI NPUCTPOI Ta akyMynaTopHi 6atapei y Gaku ang
no6yTtoBoro cmitra!

10 FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHMKa

» 3 nuTaHb rapaxTii, 6yAb nacka, 3Bepraiteca Ao HaMbnmKyoro naptHepa komnaHii Hilti.

11 Hopartkosa iHpopmauin
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12 NiTin-ioHHi akymynaTopHi 6atapei Hilti

YKasiBKu Wwono TexHiku 6esnekn Ta HanemHoi ekcnnyarauyii

Y UbOMy AOKYMEHTi TEPMIH «akyMynATopHa Garapes» BUKOPWUCTOBYETbCA ANA MO3HAYEHHA NiTil-iOHHUX
aKkymynaTopHux Gatapeit Hilti, AKi € npuaaTHUMKU A0 NOBTOPHOTO 3apAKAHHA Ta CKNaAaloTbCA 3 AEKINbKOX
niTik-ioHHUx enemenTiB. Lli akymynATopHi Gatapei npusHadyeHi AnA eneKTpoiHCTpymeHTiB Hilti Ta MoXyTb
BUKOPUCTOBYBATUCA TiNlbKM 3 HUMK. 3aCTOCOBYTE NuLLE OpuriHanbHi akymynatopHi 6atapei Hilti!

Onuc

AkymynatopHi 6atapei Hilti ocHalLytoTbcA cMcTEMaMu KOHTPONIO, KEPyBaHHSA Ta 3aXUCTy ENEMEHTIB.
AKYMYNATOpHi 6atapei CKnNaaarTbCa 3 eNEeMEeHTIB, AKi MICTATb NiTiK-iOHHI MaTepiani, WO HaKOMUuyTh
ENEKTPUYHMIA 3apsAA, 3abesneudytoun BUCOKY FyCTUHY eHeprii. JIiTii-ioHHUM akyMynaTopHuM Gatapesm
NPUTAMaHHUIM NULe He3HaYHWi edeKT nam'ATi, NPOTE BOHU € AYXXEe YyTNMBAMM A0 30BHILLHIX HABaHTaXKEHb,
rMMBOKOro Po3pAMKaHHA a0 BUCOKMUX TemMnepatyp.

13 nepenikoM iHCTPYMEHTIB, NPU3HAYEeHUX ANA BUKOPUCTaHHA 3 akyMynaTopHumMu 6atapesmu Hilti, Bu moxkete
03HaNOMMUTUCA Y Habnmkdomy MarasuHi Hilti Store abo Ha Be6-caiiti wwwe.hilti.group.

Besneka

» JloTpuMyHTeCA HaBeAEHHUX HUKYEe BKa3iBOK 3 TeXHikn 6esneku, wob rapaHtysatu 6esneuHe TpaHc-
NOPTYBaHHA Ta BUKOPUCTAHHA NITiN-iIOHHUX aKyMynATopHUX 6aTtapei. HeBUKOHAHHA LUMX BKA3iBOK
MO>€e NMPU3BECTU A0 NOAPASHEHHA LUKIPK, CEPUO3HUX TPABM BHACIIAOK KOHTAKTY 3 KOPO3iMHAMU peyo-
BMHAMM, & TAKOXK A0 XiMIYHKX OMiKiB, NOXeEXi Ta/abo BUOYXY.

» OO6epexHO NOBOALTECA 3 aKyMYNATOPHUMHU BaTapeAmu, LWoO YHUKHYTH IXHBOTO NOLUKOAXKEHHA a60 BUTOKY
piaunH, AKi € Ay)xe HebGeaneyHnmK ana 3nopos's!

» 3a60pOHAETLCA BHOCUTU 3MiHW A0 KOHCTPYKLiT akyMynaTopHux 6arapeit abo moaudikysaty ix!

» AkymynatopHi Gartapei 3a60poHAETLCA po3bupaty, pos3aaBnioBaTh, HarpiBatM A0 TemnepaTtypu noHaa
80 °C abo cnantosath.

» He BMKOPUCTOBYWTE Ta He 3apsaakaiTe akyMynaTopHi 6atapei, AKi 3a3Hanu BMAMBY YAAPHOIO HaBaHTa-
YKEHHA 260 By/1 NOLLKOKEHI IHLLIMM YMHOM. PerynapHo nepesipaiTe akyMynaTopHi 6atapei Ha HafABHICTb
NOLWKOKEHb.

» Hikon1 He BUKOPUCTOBY#iTe akyMynaTOpHi 6aTapei i3 BTOPUHHUX MaTepianis abo BiiPEMOHTOBaHI akyMy-
NATOPHI Barapei.

» He 3acTocoByiiTe akymMynaTopHy 6atapeto abo akyMynATOPHWUIA ENEKTPOIHCTPYMEHT y AKOCTI yAapHOro
iHCTpyMeHTa.

» Hikonu He nigaaBaiite akyMynaTopHi 6arapei BnaMBy NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB, BUCOKMUX TEMNeparyp,
ickop a6o BiAKPUTOro BOTHIO. HEBUKOHAHHA L€l BUMOr1 MOXe NPHU3BECTU A0 BUBYXY.

» He TopKaiiTecs MoOMOCIB enemMeHTIB XXMBNEHHA NanbLAMM, POBOYUMM IHCTPYMEHTAMM, MpUKpacamu, a
TaKoX iHLIMMK NpeaMeTamMu 3i CTPYMONPOBIAHWMX Matepianis. HeBUKOHaHHSA Liei BUMOTM MOXXe NpUBECTH
[10 NOLUKOZKEHHA aKyMynaTopHOi 6aTtapei, marepianbHux 36UTKIB | Tpasm.

» 3axuwaite akymynaTopHi 6atapei BiA BNMBY AOLLY, BONOMM Ta PiAMH. AKLIO BCEpeanHy akyMynaTOpHOT
Batapei noTpanuTb BONOra, Lie MOXXe CMPUUMHUTI KOPOTKE 3aMUKaHHS, YPaXKEHHSA ENEKTPUYHIUM CTPYMOM,
oriku, NoXxexy abo BuGyx.

» BuKopHCTOBYMTE aKyMyNnATOPHY GaTapeto TiNbKK 3 TAMKU €NEKTPOIHCTPYMEHTaMM Ta 3apPAAHUMU NPUCTPO-
AMM, ANA AKMX BOHA NpusHaveHa. MNpu UbOMy TaKoX AOTPUMYMTECA BKA3iBOK, HABEAEHUX B iHCTPYKLIAX 3
eKcnnyaralii BianosiaHux BUPOGiB.

» He BMKOPUCTOBYMTE Ta He 30epiraiiTe akyMynaTOpHi 6atapei y BUOyXOoHeGE3NeUHOMY CEPEAOBULL.

» AKwo akymynatopHa 6atapen rapaya Ha AOTWK, BOHA MOXXe BYTH MOLIKOMKEHA. 3anuLuTe akyMynaTOpHY
Gatapeto y 3axuLLEeHOMY BiZI BOTHIO MiCLli Ha AOCTaTHil BiAICTaHi BiZl rOptouMx Matepianis, Ae 3a HEO MOXKHA
cnocTepiratu. 3auekaiite, AOKKM akymynaTopHa 6arapes He OXOnoHe. AKLLO Yepes rouHy akymynaTopHa
GaTapen Bce Lie 3a/MLIAETLCA rAPAYOD Ha AOTWK, Le CBifYMTL MPO ii HECMpaBHICTb. JoTpumyitTteca
BKasiBOK, HaBeAEHUX y posaini «3axoau 6e3neku y pasi 3ainmaHHA akyMynATOpHOi GaTapei».

Aii y pasi noWKoAKeHHA akyMynAaTopHoi GaTapei

> Y pasi NOLWKOMKEHHA aKyMynATOPHOI 6aTtapei 3BepHITLCA A0 CepBiCHOI Cry6u komnaHii Hilti.

» He BUKOPUCTOBYIiTE akyMynATOPHY Gatapeto, AKLWO 3 HEl BUCTynae pianHa.

» AKwo 3 akymynATopHoi Gatapei BUCTynae piavHa, He Aonyckaite ii 6e3nocepelHbOro KOHTaKTy 3
ounma Ta/abo wWwkipoto. MMia yac BUAANEHHA PiAMHM, AIKA BUTEKNA 3 aKyMynaTOpHOI Garapei, 3aBxau
BMKOPUCTOBYWTE 3aXMCHI OKYNIAPK Ta 3aXUCHI pyKaBuLi.

> LLlo6 Buaanuth piavHy, AKa BUTEKNA 3 akyMynATOPHOI Batapei, ckopucTaiTeca cneuianbHum 3aco6om
ANA NpUBMpaHHa XiMiYHUX PevyoBHH. J[OTpUMYHATECA MiCLUEBUX NMpaBui, WO PernameHTyoTb NOPAAOK
npubUpaHHA PiAWHK, AKa BUTEKNA 3 aKyMynATOPHOI BaTapei.
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» [Moknazite NOWKOMKEHY aKyMynATOPHY 6atapeto y KOHTEMHep 3 HesalmWCTOro marepiany Ta 3acunte i
CYX1M MiCKOM, KperasHUM nopotukom (CaCO3) abo cunikatom (BEpMUKyNiTOM). IMicnsa Lboro repmMeTyHo
3aKPUIATE KOHTEMHEP KPULLKOIO Ta TPMMaKTe Woro nogani Bia 3aMMUCTUX rasis, piavH Ta NnpeamerTis.

» LLlo6 ytunisyBatn KOHTEMHEP, nepeaaiTe Woro Ao Hanbnukdyoro marasuHy Hilti Store a6o 3BepHiTbea
A0 NpeAcTaBHMUKA BiANOBIAHOI KOMMaHii 3 yTunisauii Biaxoais. JloTpUMyHMTecsa MmicueBUX npasun, AKi
pernameHTyoTb NOPALAOK NepeBe3eHHA NOLKOAKEHUX aKyMynATopHUX 6aTapei!

Lii y pasi Buxoay akymynatopHoi 6atapei 3 nagy

» 3BepraiiTe yBary Ha HeHopMasbHy pPo6OTy akyMynAaTopHOI 6aTapei, HanpUKNaa Ha BUMaAKK HEMOBHOTO
3apAmKaHHA abo 3aHaATO AOBIMI Yac 3apAZXKaHHA, 3HAYHE 3HMMKEHHA MOTY)KHOCTI, He3BUYaiHy poboTy
CBITNOAIOAHNX iHAMKaTOPIB @60 PiAUHY, L0 BUXOAWUTL 3 aKyMynATOPHOI 6aTapei. Lie 03HaKku BHYTPILUHBOT
HecnpaBHOCTI.

» AKLWO By nifo3proeTe BHYTPILLHIO HECNPABHICTb aKyMyATOPHOI 6aTapei, 3BepHITLCA 10 CePBICHOI CNY 6K
romnarii Hilti.

» AKwWo akymMynATopHa Gatapes He GYHKUIOHYE, He 3apAmKaeTbes abo 3 Hel BUCTynae piauHa, ii Heo6xiaHo
ytunisysatu. [JoaaTkosa iHpopmauia HaseAeHa y posaini «TexHiuHe o6cnyroByBaHHA Ta yTunisayis».

3axoau 6esneku y pasi 3aiimaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

NOMNEPEOXEHHA

Hebesneka 3aimaHHA akymynaTopHoi Gartapei! Akwo akymynatopHa Gartapes saropinacs, 3 Hei Ao
HaBKOMMULLUHLOrO CepeAoBULLa NOTPaNNATL LWKIAIMBI Ta BUOyxoHebesneuHi pianHu Ta Bunapu. Lle morxke
NPU3BECTU A0 CEPHO3HUX OMIKIB i TpaBM, 0OYMOBNEHUX KOHTAKTOM i3 KOPO3iMHUMW peyoBMHamMM, abo Ao
BUOYXY.

» Tia Yac raciHHA akyMynaTopHWUx GaTtapei BUKOPUCTOBYITE 3aCO6M iHAMBIAYaNbHOMO 3aXUCTY.

» 3abesneute HanexHy BEHTUNALiO NPUMILLEHHA, LLOG BUAANMTH 3 HBOTO LWKIANMBI Ta BUGYXOHeBe3neuHi
BMNapH.

» Y pasi iHTEHCMBHOrO YTBOPEHHA AMMY HEraMHO 3aNMLLTE NPUMILLEHHA.

» Y pasi noapasHeHHA AMXanbHWX WNAXIB 3BEPHITLCA A0 NiKapA.

> 3BEpHITLCA A0 NOXEKHOI CNYKOM, MEPLL HiXK HAMAraTUCA 3aracuTi NOXENXKY.

»  [InA raciHHA akyMynaTOpHWUX 6atapei BUKOPUCTOBYMTE TiNbKW BOAY Ta 3HAXOALTECA NPU LbOMY Ha AKOMOra
GinbLUii BiacTaHi Bif BOTHIO. 3acTOCyBaHHA ANA LUbOro NMOPOLUKOBUX BOFHErACHUKIB Ta NMPOTUMOMKEMHUX
noKpvBan € HeePeKTBHUM. BOroHb, L0 PO3NOBCIOAMBCA HA iHLLi NPeAMETH Ta MaTepiany, MOXXHa racutu
3a 10NOMOrOH0 3BUYalHKX 3aC00iB.

» He Hamaraiitecs nepecyBaT BENUKy KinbKiCTb akyMynaTopHuX Garapei, Wwo ropate. Mpubepits noaani
Bifl Axkepena 3aiMaHHA He MOLLKOXKEHI BOrHEM NMpeaMeTH Ta Matepiany, o6 i301t0BaTH NOLUKOKEHI
aKyMynaTopHi 6arapei.

AKwWo TemnepaTypa akyMynaTopHoi 6aTapei He naaae, AKLO 3 aKyMyNATOPHOI GaTapei BUXoaAUTL AUM

a6o AKwWo akymynaTopHa 6aTapesn 3aropinaca:

» 3a A0nomoroto nonartu NoMIcCTiTb akyMynaTOpHy 6atapeto y BiApo 3 BOAOK. OXONOAXKYIOUUIA BIINUB BOAN
IONIOMOXKE CMOBINBbHATA PO3NOBCIOAXKEHHA BOTHIO HA aKyMYNATOPHI eNeMeHTH, AKi Le He Harpinuca Ao
KPUTUYHOI TemMnepaTtypu 3aiMaHHs.

» 3anuwite akymynaTopHy 6atapeto y Biapi NpUHaWMHi Ha 24 roAMHU, AOKK BOHA HE OXOJOHE MOBHICTHO.

» [Jopatkosa iHpopmauis HaBeseHa y posaini «flii y pasi nowKoAMeHHA aKkyMynATOpHoi 6aTapei».

YKasiBKM WoA0 TPAaHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHa

» ia vac ekcnnyarauii Temneparypa HaBKOIMLLHbOIO CePeAoBULLA NOBUHHA 3HAXOANUTUCA Y AianasoHi BiA
-17 °C po +60 °C / Bia 1 °F no 140 °F.

» Tlig yac 3bepiraHHa TeMnepaTtypa HaBKOMLLIHBOTO CEPEeAOBULLA NOBUHHA 3HAXOAUTUCA Y AianasoHi BiA
-20 °C po +40 °C / Bia -4 °F no 104 °F.

» He 36epiraiite akymynatopHi 6atapei Ha 3apaaHOMy NpUCTPOI. Micna 3aKiHYEHHA NpoLuecy 3apAmKaHHA
3aBXAM Bifl'€HyWTe akyMynaToOpHy G6aTtapeto Bifl 3apAaHOro NPUCTPOI.

» 36epiraiite akymynatopHi 6atapei y akomora Ginbll NPOXONOAHOMY Ta Cyxomy Micui. 36epiraHHa y
NPOXONOAHOMY MicCLi MOAOBXKYE CTPOK Cny)KOW akymynaTopHoi Gatapei. 3abopoHaeTbea 36epiratn
aKyMynaTOpHi 6aTapei Ha COHLi, Ha onantoBanbHUX Npunagax abo Ha NiABIKOHHI.

» 3abopoHAETLCA NepecunaT akyMynaTopHi 6arapei nowwToto. [inA nepecunaHHa HEMOLLKOAXEHNUX aKyMy-
NATOPHUX GaTapen 3BEPHITLCA [0 Kyp'EPCLKOI CRy»OH.

» 3aBopOHAETLCA NEepeBO3UTU akyMynATOPHiI GaTtapei y HeszanakoBaHoMy BUrnadi. [Mia Yac nepeBeseHHs
aKyMynaTopHi 6atapei NOBUHHI ByTW 3axMLLEHI Bia CUNbHUX NOLUTOBXIB Ta BiBpaLii, a TakoXX i30NboBaHi Bia
ByAb-AKMX CTPYMOMNPOBIAHUX MaTepianis Ta Bifl iHLLIWX akyMynATopHux 6atapeit. Lie A03BONUTL YHUKHYTU
KOPOTKOrO 3aMMUKaHHA, fIKE MOXE CTaTUCA Yepes3 KOHTAKT MOJMIOCIB Pi3HWX aKymynATopHux Batape.
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HdoTpumyiTecA MiCUeBMX NpaBvA, fIKi PernameHTyloTb MOPAAOK MEePeBe3eHHA aKyMyNATOPHUX
6arapeii.

TexHiuHe obcnyroBysaHHA Ta yTunisauin

>

Cniakyite 3a TMM, W06 akymynaTopHa 6arapes Oyna uuicTolo, Ta He AonyckaiTte ii 3aBpyAHeHHs
MacTUnoM. YHUKaTe KOHTaKTy akyMynaTopHoi 6atapei 3 nunom a6o 6pyaoM. Bunansiite sabpyaHeHH:A 3
aKyMynaTopHoi 6atapei CyXor M'AIKOHO LLITKOKO 260 YUCTOK CyXOH TKaHUHOIO.

He npautoiite 3 BiANOBIAHUM aKyMynATOPHUM iHCTPYMEHTOM, FKLLO HOro BEHTUAALiHAHI Npopiau 3a6noKo-
BaHi. O6epe)kHO NpounLLanTe BEHTUNALINHI NPOPI3K M'AKOK0 CYXOH0 LWITKOH.

CniakyiTe 3a TMM, OB yCepeanHy He NoTpannanmM CTOPOHHI NpeaAMETH.

He ponyckaite noTpannsHHA BONOMM BCEPEAWHY akymynaTopHoi Gartapei. AKWwo Bonora notpanuna
BCEpeAnHy aKyMynaTopHoi Garapei, 3 Helo Cnifi MOBOAMTUCA fK i3 MOLUKOKEHOI aKyMyNATOPHOM
Gatapeeto Ta i30N1t0BaTU Yy KOHTEMHEPI 3 HE3aMMUCTOro Matepiany.

» [onatkosa iHpopMaLia HaBeaeHa y posaini «Jii y pasi nolwKoaKeHHA akyMynaTopHoi 6aTapei».

Y pasi HeHane)xHoi yTunisauii akyMmynaTopHoi 6atapei 3 Hei MOXyTb BUXOANUTU HeBesneuHi AnA 300poB'A
rasu aéo piavhu. LLlo6 ytunisyBatu akymynaTopHy Gatapeto, nepeaaite ii 1O HAKOAMIKYOTO MarasuHy
Hilti Store a6o 3BepHiTbCA A0 NpeACTaBHUKA BiAMOBIAHOI KoMMaHii 3 yTunisauii Biaxo4is. JloTpumym-
TecA MiCLeBUX NpaBui, AKi pernamMeHTyIoTb NOPAAOK NepeBe3eHHA NOLUKOAMKEHUX aKyMyNIATOPHUX
6atapeit!

He kupaaiite akymynaTopHi 6atapei y 6aku ans no6yToBOro CMiTTA.

YTuniayite akyMynaTopHi 6atapei Takum UWHOM, LLLOG BOHW HE MOTPan1nu Ao PyK AiTei. 3aKpuiTe KOHTaKTH
aKyMynaTOpHUX Batapei ENEKTPOHENPOBIAHUM MaTepianom, Woo6 3anobirmt KOPOTKOMY 3aMUKaHHHO.

TynHycKa nanaanaHy 60MbIHLIA HYCKaYTbIK,

1

MainanaHy GoMbIHLWA HYCKayNbIK Typanbl ManiMeTTep

1.1

Ocbl nanganaHy 6oMbiHLIA HYCKaynbIK Typasbi

ERL

UmMnopTTaybill XaHe eHAIPYLUiHiH OKineTTi yubiMbl

(RU) Peceit ®enepauuacs

"Xuntn Ouctpubbtown NTO" AK, 141402, Mackey o6nbiCbl, XUMKU K., JleHWHrpaackas K-ci, 25-6eT,
15.26-KypbinbIMbl

(BY) Benapycb Pecnybnukacs!

"Xuntn BuYain" XLLC, 222750, MuHck obnbickl, J3epyuH ayaaHsl, P-1, 18 kv, 2 (Cno6oaka aybibiHblH
KaHblHAA), 1-34 KypbINbIMbI

(KZ) KasakctaH Pecny6nukacel

"Xuntn Kasakctan" XLLUC, 050057, Anmartsl K., BoctaHablk ayaaHbl, Tumupases K-ci, 42/15 yii, nutep
012 (15 kopnyc)

(KG) KbipFbiz Pecnybnukach

"T AND T" XXLLK, 720021, KblpFbi3cTaH, Billkek K., U6paumos KelLw., 29 A yii

(AM) ApmeHua Pecny6nukacsl

"3UY-KOH" XLLIK, 0070, EpeBaH k., Epmanaa Kouap k-ci, 19/28

O©HaipinreH eni: )abAabiKTarbl 6enriney TakTamwachklH KapaHbl3.

OHAipinreH KyHi: »xababiKTaFbl 6enriney TakTanwachiH KapaHbl3.

TuicTi cepTUOUKaTTLI MblHA MeKeHXai GoibiHLa Tabyra 6onaabl: www.hilti.ru

Cakray, TacbiManjay ><eHe naiaanady LiapTrapbiHa nananaHy OofbiHLLA HycKaynblkTa GenrineHreHHeH
Gacka apHaibl Tanantap KonbiiManasl.

OHi

MHiH KbI3MET eTy Mep3iMi 5 »bin.

Eckepty! ©Himai nainanaH6ac GypblH eHiMmeH Gipre GepinreH nanganaHy OGOMbIHLIA HYCKAYNbIKTbI,
COHbIH ilWiHAe HYCKaynap, Kayincisaik »oHe ecKepTy HyCkaynapsbl, CypeTTep MeH crneuudukaumanapab
MiHAETTI TypAe OKbIN LUbIFbIHLI3 XXOHE TYCiHIN anbiHbl3. Bapnblk, Hyckaynap, Kayincisaik »xaHe eckepty
Hyckaynapbl, cypeTrep, cneuudurauusanap, coHaan-ak Kypamaac OernLleKTep »aHe OyHKuuAnapmeH
TaHbIChIN LWbIFbIHLI3. Byn HYCKay opbiHAaNMaraH Xaraanaa, TOK COFy, epT XKeHe/HeMeCe aybIp apaxar any
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Kayni TybiHAanabl. MaiaanaHy GoMbIHLLA HYCKAyMbIKTbI, COHbIH iliHAe GapnblK HyCKaynapael, Kayincisaik
YKOHE eCKepTy HyCKaynapblH KeriH naiaanaHy yLiH cakTan KOoWbIHbI3.

o =T eHimaepi kecibu naipanaHylwbinapra apHanFaH eHe onapabl TeK KaHa eKinetTi, GinikTi
KbIBMETKEPNEep nanaanaHybl, KyTiM YXaHEe TEXHUKabIK KbI3MET kepceTyi Thic. KbidameTkepnep Kayincisaik
TeXHUKachl G0MbIHLLIA apHaiibl HYyCKay anybl KepeK. ©OHIM MeH OHbIH KOcanKbl KypanaapbiH 6acka makcatra
KONAaHy HeMece onapablH OKbITbIIMAaraH Kbi3MeTKepnepaiH TapanbliHaH nanganaxbinybl KayinTi.

e bBepinreH naiaanaHy OGoiblHWA HyCKaymblK 6acbin LUbIFAPbIIFAH ME3eTTe TEeXHUKaHblH  aFbiMAarbl
KaFaaibiHa coiikec keneai. AFbiMaarbl Hycka apaanbiM Hilti eHiMAaepiHiH Be6-caiTbiHAa KomkeTimai. On
YLiH OCbl NanaanaHy 6oMbIHLLA HYCKAYNbIKTaFbI @ nen GenrineHrex cintemere eTiHi3 Hemece QR KoabIH
CKaHepreHis.

e OHimai 6acka TynFanapra Tek ochl naaanaHy 6ombiHLLIA HYCKaynbIKNeH Gipre GepiHis.

1.2 LLapTTel 6enrinepain aHbIKTamachbl

1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHimai KongaHy GapbiCbiHAarbl KayinTep Typansl eckeptedi. TemeHaeri curHaniblk, cesaep
nanaanaseinabl:

Al KAYINTI

KAYINTI!
» Ayblp >Kapakattapra oKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIpeTiH Tikenen KayinTi »aFaanabliH >Kannbl
Genrinenyi.

| Al ECKEPTY

ECKEPTY !
» AybIp Xapakattapra oKefyi Hemece emMipre Kayin TeHAIPYi MYMKIH bIKTUMan KayinTi )araanabiy »Kanmbl
Benrinenyi.

/\ ABAMNAHbI3

ABAMWIAHDBI3 !

» Kapakar anyra Hemece MYNIKTIH 3aKkbiMAanyblHa oKenyi MyMKIH bIKTUMan KayinTi aFaanablH xxanmbl
Benrinenyi.

1.2.2 ManpanaHy 6oMbiHIWA HYCKaynbiKTarbl 6enrinep
Byn naiaanary 6oibiHLLIA HYCKaynbIKTa TOMEHAeri Benrinep naiaanaHsinasbl:

(L1} | Naitaanary GoitbiHwa HyCKaynIKTEI yCTaHy

AcnanTbl naiaanaHy 6obIiHLLIA HycKaynap XeHe 6acka naiaans aknapar

&=

KaiTa naaanaryra 6onarbliH MatepuanaapMeH XymbiC icTey

OnekTp acnanTtapibl XXoHe akKyMynaTopnapAbl TYPMBICTBIK KOKbICKA TacTaMaHbl3

Hilti Li-lon akkymynAaTtopbl

g8

Hilti sapAaTaFbIWw KypbInFbICh

1.2.3 Cypertrepaeri 6enrinep
CypeTrepae TeMeHnAaeri 6enrinep KonaaHbinaabl:

E Byn canaap ocbl nainaanaHy 6oiblHLLIA HYCKayNbIKTbIH GackiHAaFbl TUICTI CypeTKe CalKec Keneai.

HeMmipney cypertreri )ymbIC kKaaamaapbiHbiH PETTiNiriH Ginaipeai »xaHe MaTiHAET XKyMbIC
KaZamaapblHaH e3reLueneryi MyMKiH.

r> Mosunumna Hemipnepi LLlony cypeTinae KonaaHbinaabl eHe OHiMre Wwony MaxkanacbliHAarb! LapTThbI
GenrinepAiH HeMipnepiHe cinTeiai.

@ | Atanmbiw Genrinep eHiMai KonaaHy 6apbickiHAA aRpLIKLLA HA3aPbIHBI3AL! ayAapTasbl.

LT e
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1.3 ©OHimre KatbicTbl 6enrinep

1.3.1 ©Himaeri 6enrinep
©Himae TemeHaeri 6enrinep naaanaHbinybl MyMKiH:

N

OHiMm iOS »kaHe Android nnatpopmanapbiMeH yinecimai NFC TEXHONOrMACHIH Konaanasl.

@ Koc okwaynay

G Tek 6enmvenepaiH iliHae KonaaHyFa apHanFaH

——= | TypakTbl TOK

M\ | AlHbIMarbl TOK

v@us ©Him 6ap 6onFaH »xaraanaa, eHim AKLL neH kaHaaanblk HapbIKTap yLUiH OCbl cepTudukarTay
W | OpraHAapbiHAa KonAaHbICTaFbl CTaHAapTTapFa Conkec cepTuduKaTTanasbl.

2 Kayinci3gik

21 Kayincisaik 6oMbiHWIA Xannbl Hyckaynap

A ECKEPTY Byn anekTp KypanbiHa apHanfaH Gapnbik Kayincisgik HyckaynapbiH, Hyckaynapabl,

cypeTTepAi aHe TeXHUKanbIK AepeKTepAi OKbiMN LWbIFbIHBI3. TeMeHAe GepinreH HyckaynapAbl opsliHAamMay

QNEKTP TOTbIHbIH COFYbIHA, OPTKE 9KeNyi MYMKIH »xaHe/HeMece ayblp apaKkaTtrapAbl TyAblPYbl MYMKIH.

Kayincisaik 6oibiHWa Gapnbik, HyCKaynapabl aHe Wannbl HycKaynapabl Keneci naiganaqyiubl yLiH

CcaKTaHbI3.

» ATanmbllw eHimMai AeHe, CesiM Hemece aKkbin-oi Kabinerrepi wekTeyni Hemece Toxkipubeci meH Ginimi
JKETKINIKCI3 agamaapra (CoHbIH iWwiHae 6ananapra) nanaanaHyra TolibiM canbiHabl.

» Bananapra eHiMMeH OiiHayFa pykcaT 6epMeHis.

» 3apsaTarbil KypbiiFbiHbI KaBblpFara MOHTaXKAAFaH Xaraanaa, 3apaaTarFbilL KypbiFbiHbIH Kabblprara 6epik
BekKiTinyiH KaMTamachI3 eTiHi3.

» 3apAaTaFbill KYPbIIFbIHbI OHbIH iLLiHE CalbIHFAH aKKYMYNATOP »epre TYCNenTiHAe! eTin MOHTaXKAaHbI3.

22 3apsaaTarbill KypbUIFbIIapFa KYTIMMEH Kapay ¥aHe onapabl AypbIiC nanganaHy

> )KapakarrapAblH anabiH any YyWiH 3apaaTarbill  KypbinFeiMeH Tek pykcar etinred  Hilti  Li-lon
AKKYMYNATOPNAPbIH 3apAATaHbI3.

> 3apaararbill KYPbINFbl YLLIH Ta3a, CankbelH, KYPFaK api Kbipaychl3 OpbIHAbI TaHAAHbI3.

> AKKYMYNATOPAbl 3apAATAY Ke3iHAe 3apAATAFbILL KYPbIIFbIAAH XblyAbl KETiPY YLUiH XXenaeTy caHbinaynapb
6oc Gonybl Kepek. Tasa aya afFblHbl XOK, XXepAe 3apaaTaMaHb3.

» OHiMre MyKUAT KyTiM KepCeTiHi3. BenikTepaiH, eHiM apbl Kapai XKyMbIC icTeMeTIHAEH eTin cbiHGaraHblHa
Hemece 3aKpiManmaraHbliHa Ke3 XeTKisiHi3. Beniktep 3axkpiMAanFaH HemMece CbiHFaH »xaraaiaa, eHiMAi
apbl Kapai nanaanaHéac OypbiH XeHAETIHi3.

» AcnanTbl XeHe CoOMKeC akKymynatopnapAbl OCbl HyCKaynapfFa Cal »aHe OCbl apHalbl acnan Typi
YWiH KasbiiFaHAan KonaaHbiHbI3. 3apAaTaFbill KypbiiFbinapAsl 6acka makcaTtapMeH KonaaHy Kayinti
KaFaainapra akenyi MyMKiH.

> AKKyMynAaTopZbl TEK OHAIPYLI YCbIHFaH 3apAATaFbill  KyPbUIFbINApAbIH - KeMeriMeH 3apAATaHbi3.
3apAaTarbiLl KyPbIFbIHBI TUICTI EMEC akKyMynaTop Typ/epiH sapaaray yiiH KonaaHFaHaa epT TybiHAayb
MYMKIiH.

» TaipanaHbinManTbiH - akKyMynAaTopnapAbl  KOHTaKTiNepAiH TyiblKTanyblHbiH ce6ebi  6onybl MyMKiH
CKpenkanapzaH, TubiHAapAaH, KinTrepaeH, uHenepaeH, 6ypaHaanapAaH aHe 6acka MeTann sarrapaaH
apbl YCTaHbI3. AKKYMYNATOP MEH 3apAATarFbill KOHTAKTINepi apachlHAAFbl KpiCKa TyMbIKTany Kyiikrepre
Hemece TyTaHyFa aKenyi MYMKiH.

> AKKYMYNATOPAbl 3apPAATAFbILL KYPBUFbIHBIH iLWiHAE CakTaMaHbl3. AKKYMYNATOPAbl 3apAATaFaHHaH KewiH
apAarbIM 3apAATarFbILL KYPbIIFbIAAH LWbIFAPbIHbI3.

212 Kasak, 2292545 H“”l Hl
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AKKYMYNATOPMEH AYPbIC IYMbIC iCTey }aHe OHbl AYpPbIC NaiaanaHy

INIMTU-MOHABIK, aKKyMynaTopnapabl nanganaHy MXoHe KyTy 6ombiHWa TemeHpgeri Kayincisgik
wapanapbiH OpblHAAHbI3. Hyckaynapabl opbiHAamay Tepi TiTipKeHyiHe, ayblp TOT GacKbill
rapawxarrapra, XUMHUASbIK KyRIiKTepre, epTeHyre XoHe/Hemece »apblnbiCKa anapbin COFybl MYMKIH.
AKKyMynaTopnapAbl TEK TEXHUKANbIK, MIHCI3 KyHiHAE KONAAHbIHbI3.

3akbimaanyasl 6onasipmay eHe AeHCaymbIKKa KaTTbl 3UAH KeNTipe anatblH CYMbIKTLIKTApAbIH LWbIFybIHA
»on 6epmey yLUiH akkymynaTopnapAsl abainan KonaaHbIHbI3!

AkkymynaTopnapabl ewbip aFaaiaa MoaupuKauuanayFa Hemece KypbiibiMblHA ©3repic eHrizyre
6onmanabi!

AkkymynaTopnapabl Genwekteyre, kbicyFa, 80°C (176°F) wamackliHaH »oFapbl Temnepatypara AeiiH
KbI3ABIPYFa XOHE »KaFyFa ThlibiM CanbiHaabl.

CoKkkbl TUreH Hemece Oackawa 3akbiMAanFaH —akkymynAatopnapAbl naiaanaHbaHbls Hemece
3apAATamaHbi3.  AKKymynATopnapaa 3akbimaany 6enrinepiHiH 6ap-)KOFbiH KyMeni Typae Tekcepin
TYPbIHbI3.

ELw »xarFnaina Kaita eHaenreH HeMecCe XeHAENreH akkyMynaTopnapabl nanaanaHéaHbis.

EwKawaH akkymynatopabl Hemece aKkkyMynATOPAbIK —3NeKTp KypanblH COKna Kypan petiHae
nanaanaH6aHbIs.

AKKymynaTopnapra eLuKallaH Tikenew KyH Cayneci, XoFapbl TeMnepartypa, YLKblH HEMeCe allblK, XanblH
acepiH TUris6eHis. Byn »apbiibicka anapbin COFybl MYMKIH.

Barapes nontociHe caycakneH, KypanfapMeH, alieKeiMeH Hemece Gacka Aa 9NeKTp TOrblH OTKI3eTiH
Gerae 3aTTapMeH TUMEHi3. Byn akkymynaTopra 3aksIM KenTipyi, CoHAaan-ak Mynikke 3anan KenTipyi eHe
apawxar anyra sKkenyi MyMKiH.

AKKyMynaTopnapabl XaHobIp, biFan MeH CyMbIKTbIKTapAa anluak yCTaHbi3. EHIN KeTKeH binFan Kbicka
TyMbIKTanNy, TOK COFY, KYWin Kany, epPTEHY XaHE XapbiNbiC KayniH TyAblPybl MYMKIH.

Tek OCbl aKKyMynATOP Typi YLUiIH Ke3AenreH 3apAaTarbill KyPbIFbIIAp MEH SNEKTP KypangapbiH naiaa-
naHblHbI3. Byn peTTe THicTi naiaanaHy 6oMblHLLA HYCKAyNbIKTapAarsl MaNiMeTTepre Hasap ayAapbiHbl3.
AKKYMYNATOPABI XKapbIFbILL opTanapaa naiaanaHbarbi3 HeMece cakTaMmaHbi3.

Erep TMreH kesae akkyMynaTop TbiM bICTbIK 60nca, on akaynbl 60ybl MyMKiH. AKKYMYNATOPAbI TyTaHFbILL
mMarepuangapaaH XeTKiNiKTi KalbIKTbIKTa OpHANaCcKaH, YKaKCbl KOPIHETIH, TyTaHBaNTbIH XKepre KObIHbI3.
AKKYMYNATOPAbI CybITbIHBI3. AKKYMynATOpP Bip carattaH KewiH ani Ae KonFa biCTbIK 60nbin Typca, 6y OHbIH
akaynbl ekeHairii 6inpipeai. Hilti kKbi3MeT KepceTy opTanbiFbiHa XONbIFbIHBI3 HEMece «Kayincisaik xeHe
Hilti Li-lon akkymynaTopbiH naiaanaHy 6oiblHWA HycKaynap» atTbl Ky)KaTTbl OKbIMN LUbIFbIHbI3.

JIUTMA-MOHABIK, aKKyMynATOpnapAbl TackiManaay, caktay »XoHe naiaanaHy YLiH KonAaHbinatbiH
apHavibl AMpeKTMBanapAbl ECKEPIHi3.

ATanwvblll nanganaHy GowblHLLIA HYCKAYNbIKTEIH COHbIHAaF QR KOAbIH CKaHepney apKbiibl Tadyra
GonartbiH Hilti Li-lon akkymynatopnapbiHa apHainFaH Kayincisaik »keHe naiaanaHy GoMblHLLIA HyC-
KaynapAbl OKpbIM LWbIFbIHbI3.

Cunartama

3.1

©Himre wony [l

zzéﬁi'
~

AKKymynaTop

AKKYMYNATOPAbIH KYH MHAMKATOPSI
AKKymynaTopzsl 6ocary Tyimeci
3apAATaFbILL KYPbIFbl XKYMBIC KYHiHIH
MHAMKATOPBI

Kabblprara MOHTa)Xkaay caHblnaynapei
AKKYMYNATOPFa apHanFaH yALLbIK,

@ 006

®
®

/
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3.2 MakcartbiHa can KonaaHy

CunatranfaH eHim 21,6 B wamackiHaarsl HomuHanael kepHeyre ve Hilti Li-lon akkymynatopnapbliHa apHanFaH
nopTaTUBTI 3apAATaFbILL KypbiiFbl 6onbin Tabbinaasbl. On ynTTbIK LWbIFAPLIILIM HYCKackiHa kapait 100 - 127 B
Hemece 220 - 240 B afHanmanbl KepHeyMeH po3eTKanapra »anrayra apHanfaH.

3apaaTarbllL KypbIFbIHb annak 6eTrepre Kotora Hemece Kabblprara MOHTaxaayFa Gonaasl.

e Atanmblw eHim yLwiH pykcar etinreH Hilti Li-lon akkymynatopnapblH 6epinreH TisiMHEeH KapaHbi3.
* Benrini 6ip HapbikTapaa Kelbip akkyMynaTopnap KomKeTimai emec.

3.3

3apaaTarbill KYPbUIFbl MYMbIC KYHiHIH MHAWKaTOPbI

KypanabiH 6enwekTepi

Cunartramachbl

)Kapbug AWOAbl Xacbin TYCNeH XaHaAbl.

3apF|LlTanILIJ KYPbIIFbl XXYMbICKa NaWibiH.

YKapbik AMoabl xaHbanabl.

3apF|£lTanILLI KYPbINFbl XXYMbICKa faiibiH emec.

3.4

3apaaray npoueciHiy 6apbicbiHaarb Li-lon akkymynaTopnapbiHbIH MHAWKATOPRAapbl

Erep Hilti Nuron Li-lon akkymynatopsl Hilti 3apaaTtarbil KypbinFbiCblHA XanFaHFaH 6onca, akkyMynaTopAbiH
KYW MHAWMKaTOPbI 3apAj AEHreiiH XaHe bIKTUMan Kare Typanbl xabapnapasl kepceTteai.

KypanabiH 6enwekTepi

CunartTamachbl

Bip (1) »xapblK AMoAbI Xacbin TycreH Gaay
XKbINbINbIKTaR AL

AKKymynaTop 3apsatanyna, 3apsaa Aedrevi: < 20%

Bip (1) »apbIK AMOABI *aCbl1 TYCNEH XaHbin Typ,
6ip (1) »kapbIK AMOAbI Xackin TycneH Gany
KbIMbINbIKTAN TYP

AKKymynaTop sapaaranyna, 3apaa aedremi: 21%
»oHe 40% apanblfbiHAa

Eki (2) »xapblk AMOoAbI Xacbin TYCMEH XaHbIN Typ,
6ip (1) »xapblk, AMOAbI Kackin TycneH Gasy
KbIMbINbIKTAN TYP

AKKymMynaTop s3apaartanyna, 3apaa aedreni: 41%
»oHe 60% apanblfbiHAa

Y (3) apblK AMOAbI XACbIN TYCMEH XaHbiN Ty,
6ip (1) »kapbIK AMOAbI Xackin TycneH Gany
KbINbINbIKTAN TYP

AKKymynaTop sapaartanyna, 3apaa Aedremi: 61%
»oHe 80% apanblfbiHAa

TepT (4) »apbIK, AMOAbI XaCblN TYCMEH XaHbin Typ

AKkKymynaTop sapaartanyna, 3apaa Aedremi: = 80%

Ew6ip »apbik Avoasl xaHbau Typ

AKKyMyNATOp TONbIK, 3apsAATanFaH, sapaaray
npoueci afakTanaabl.

Bip (1) »apblK AMOAbl Capbl TYCNEH Xbinaam
KbINbINBIKTAN TYP, COAAH KeiH 6ip Hemece
GipHeLue apblk ANOAbI XKaCblN TYCMEH KaHaabl

3apaaray npoueci ToKTaTbinFaH. AKKyMynaTop
pyKcar eTinreH Temneparypa AvanasoHbiHaH ThbiC
6onybl bIKTUMAN.

3apaaray npoueci KaXkeTTi napameTpnep KawtaaaH
peTTenreHHeH KeliH aBToMaTTbl TYpAe Xanracagbl.
KaeT 6onca, akkyMynATopAbl YChIHbIIFAH 3apAa-
Tay TeMnepartypacbiHa XeTKi3iHi3.

Bip (1) »apblk, AMOAbI KpI3bl TYCNEH XKbinaam
HbINbINbIKTaAAbI

Li-lon akkyMynaTopbl KynbinTaynbl }koHe OHbl ByaaH
6binait nanaanaHy MymkiH emec. Hilti kbiamet
KepceTy opTanbifbiHa XxadapnachlHbi3.

3.5

Li-lon akkymynAaTopbl KyHiHiH MHAUKaTOpPNapbl

Hilti komnaHuscel Li-lon akkyMynaTopbIHbIH KyHiH 9p 3apaaTay npoueciHif anasiHaa 6inin anyra keHec 6epeai.
AKKYMYNATOPAbIH KYHiH LUAKbIPY YLUIH aKKyMynATOPAbIH KynbinTaH 6ocarty TYMMECiH yl CeKyHATaH apTbiK,

6achin TypbIHbI3.
TyblHAGFaH GarapenHblH aKaybiFbIH aHbIKTaManabl.

JKyie Kynaty, TecCy, CbIPTKpbl XblyAaH 3aKkplM KENTipy XeHe T.C.C. Kare KonaaHyaaH

KypanabiH 6enwekTepi

Cunartramachbl

BapnblK »apblk AMOATaPbI XYMbIC LaMbl peTiHae
»KaHaabl, CoaaH KeriH 6ip (1) »apblK AMOAbI Xackin
TYCMNEH TypaKTbl XaHazbl.

AKKYMyNATOPAbI apbl Kapai nainaanaHyra Gonagsl.
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KypanasbiH 6enwekTepi

CunaTtTamachbl

Bapnblk Xapblk AMoATapbl XYMbIC LWaMbl peTiHae
yKaHazbl, coaH KeitiH 6ip (1) »apblk AnoAasl caps!
TYCMEH XbINAaM XbiMblNbIKTanabl.

AKKYMYynAaTop Kymi Typansl cypayabl OpbiHAAY
MYMKiH 60nmaabl. DpeKeTTi kKanuTanaybia Hemece
Hilti KbI3mMeT KepceTy opTanblFbiHa XONbIFbIHbI3.

Bapnblk Xapblk AMOATaPbI XYMbIC LaMbl peTiHae
»KaHaabl, coaaH KeriH 6ip (1) »kapblK AMOAbI Kbi3bif
TYCMNEeH TypaKTbl XKaHaabl.

JKanFaHraH eHiMAai apbl Kapan nanaanady MyMKiH
6onca, Byn KanFaH akkymynaTop KyatbiHbiH 50%
LamacblHaH TeMeH GonFaHbIH Gingipeai.

JKanraHraH eHiMAi apbl kapai nainaanady
MYMKiH 6onmaca, 6yn akkyMynaTopablH Ksl3MeT
eTy Mep3iMi aAKTaNFaHbIH }X8HEe OHbl aNMacTbIpy
Kepek ekeHairiH Ginaipeai. Hilti keismeT kepcety
opTansifbiHa xabapnachlHbi3.

3.6 MeTkizinim muHarbl

3apaaTarbill KypbinFbl, naiaanady 6oMbiHLLA HYCKAYIbIK.
OraH Koca eHiMiHi3 yLUiH pyKcar eTinreH xyienik eHimaepai Hilti Store aykeHiHae Hemece MblHa Be6-caitTTaH
Tabyra 6onaasi: www.hilti.group

4 TexHuKanblK, cunatramanap
C4-22

Canmarbl 0,55 kr
HomuHangb! LWbIFbIC KEPHEY 10,8 B ... 21,6 B
Makcumangbl WbIFbIC KyaT 90 Bt
Cakray Temneparypacsbl -20°C ... 70°C
MymbIc KesiHaeri KopLuaraH opTa -17°C ...60°C
Temneparypachbl

5 Kbi3ameT Kepcety

| Al ECKEPTY

3akbimpanraH kabenbaeH Kayin 6ap! Erep )ymbiC 6apbiCbiHAA XENifiK HEMECE Y3apTKbILL Kabesbre 3aKbiM
TMCE, BHIM MeH Kabenbai Aepey XenifeH axblpatbiHb3. ByniHreH xxepnepre TMMeHis!

BapnbIK )anfafbIL ceiMAapabl XyHeni Typae TeKCepin TYPbiHbI3.

ByniHreH y3apTKbil Kabenbai anMacTbipbiHbI3.

Kepi »xarnainna Hilti KbiaMeT kepceTy opTanbiFbiHa xabapnachiHbi3.

>

>

>

Opetre Makc. ewwipy Torbl 30 MA LwamackliHaa 6onFaH Kesae XbinbiCTay TorbliHaH KoprFay aBTomMartsiH (RCD)
KOnAaHy yCblHbINaAbl.

5.1

Al ECKEPTY

MakynpaH6aran Gatapeanapabl 3apaaTay KesiHge TybIHAAWTbIH KapbinbiC Kayni.
nanaanaHyLlbl XapaKart anybl }aHe 3apAATaFbILL KYPbI/Fbl 3aKbiMAANYbl MYMKIH.

Kaiita sapaatayra 6onmaiTelH 6atapesnapabl 3apaaTamMaHbi3.

Byn 3apaaTarbiw Kypbinfbl yLiH Tek Hilti makynaaran akkymynatopnapasl nanaanaHbiHbI3.

3apaaTarbill KYPbUIFbIHBI KOCY HaHe aKKyMynATopAbl 3apaaTay

HatwxeciHoe

>

>

/\ ABAMNAHbI3

binFanaaH Hemece AbIMKbINAAH KbICKa TyHbIKTany HaTuxKeciHAe eHiMre 3akbiM Tei.
OHiIMAI TEK »KabbIK Xainapaa nanaanaHblHbia.

OHiMAI biNFan MeH AbIMKbINAAH anLiak, XXepae CakTaHbl3.

>

>

1. JKeninik kabenb awacklH po3eTKara cabiHbI3.

)Kapbug ANOAbl Xachbl/ TyCMeH XaHaAbl.

>
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2. AKKyMynAaTopAbl aKKyMynaTop UHTEPOENCiHe XanFaHbi3.
» AKKyMynATOp 3apaatanyna.
3. AKKYMYNATOp 3apAATanFaHHaH KeriH, OHbl 3apAATAFbILL KYPbIUIFbIAAH LUbIFAPbIHGI3.

6 KyTiM #oHe TexHUKanblK, Kbi3MeT KopceTy

Tok cory kayni 6ap! Yeninik awa eHrisinin TyprFaH KE34e KyTiM »KOHE TEXHUKAbIK KbIBMET KepCeTy aybip

apakatrapra XoHe epTke anapbin COFybl MYMKIH.

» Ke3 KenreH KyTiM )XoHe TexXHUKanblK KbI3MET KePCEeTy YKYMbICbIH OpbiHAAMac GypbiH XXenifik aluaHb
apAanbIM CybIpbin anbiHbi3!

AcnanTbl KyTy

¢ KarTbl )abbICKaH Kipai MyKWAT KeTIpiHi3.

¢ KopnycThl TEK Con cynaHFaH WyGepeKneH TasanaHbl3. ELKaHaai CUIMKOH KaMTUTBIH KyTiM KypanaapbiH
naipananbaHbl3, eiMTKEHi onap nnactmMacca 6enweKTepPiH 3aKbiMaaybl MYMKIH.

TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy

* Bapnblk ke3re kepiHeTiH GenLueKTepae 3aKbiMAapAbIH 6ap-OFbIH XaHe 6acKapy aNeMeHTTepiHiH akaycbl3
YKYMBICBIH XMi TEKCepin TYPbIHbI3.

¢ OHiM 3aKbIMAaNFaH XxaHe/Hemece akaynbl GonFaH Xaraaiaa oHbl naiaananylubl 6onmansis. bipaeH Hilti
KbI3MET KepCeTy OpTabiFbiHA XOHAETIHI3.

e KyTiM >KoHe TEeXHMKanblK KbI3MET KepCeTy XyMblCTapblHaH KeiiH 6apnblk, KOpFaybill KypbiiFbinapAabl
OPHATbIM, XXYMbICbIH TEKCEPIH3.

Kayincia konaaHy yLiH TEK TYNHYCKa KocanKbl GernLieKTep MeH XXymcanatsiH MatepuanaapAabl Konaa-
HbIHbI3. Bi3 pyKcar eTkeH Kocankbl GernLeKTep, LWbiFbIH MaTepuanaapbl MeH eHiMre apHanFaH Kepek-
»xkapakTap Hilti Store aykeHiHae Hemece Keneci BeG-canTTa KomkeTimai: wwwe.hilti.group.

6.1 Weninik ka6enbai aybicTbipy B

A KAVINTI

Wapaxar any Kayni 6ap! Tok cory Kayni.

>  OHiMAI TeK ekinetTi, GiniKTi KbI3MeTKepnep KyTyi »oHe eHaeyi MyMKiH! KbiameTkepnep Kayincisak
TEXHWKAChl GOMbIHLLA apHaiibl HYCKay anybl TUiC.

XKeninik kabenb 3aKpiMaanfaH 60nca, OHbl aybICTLIPY KEPEK.

ﬂ OneKTpnik Kayincisaik 6oMbIHLLIA XeprinikTi TanantapAbl OpbIHAAHbI3.

1. 3apaaTtarbil KypbInFbIHBIH KENiNiK Kabenb aliacbiH PO3ETKaAaH LUbIFAPbIHbI3.
2. PeseHKe TIpEKTI KaknaKTaH TapTbin LWblFAPbIHbLI3 XKaHe iwiHaeri GekiTKiw OypaHaaHbl GenLueKkTeHis.

Marepuan

Torx® ramka Gypaysiwbl T10

3. Kaknakrbl alblHbi3.

XKeninik kaBenbAiH Kanai eTKi3inreHiH ecte cakTay YyLUiH GOTOCYpeT HeMece Chizba acaHblI3.

5. CbiMabl 6ocary yLuUiH KbICKbILITAPAbIH GipiH OMMaKINTEKTi raika 6ypaybilbiMeH adainan KbicbiHbi3. ChiMabl
KbICKBILUTAH TapThin anblHbl3. OPEKETTi EeKiHLWI CbIMFa KakTanaHbl3 XeHe coaaH KeWiH ByabinFaH Xeninik
kabenbai anbin TacTaHbl3.

&
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6. XKaHa eninik kabenbai opHaTbIHbI3. Bip KbICKbILTE OAMaKINTeKTi raika GypaybillbiMEeH KbICbiM, ChIMAbI
KbICKBILLKA Kipri3iHis. KbICKbILWTEI 60ocaThin, ChIMHbIH Gepik OpHATLIIFAHBIH TEKCEPIHI3. OPEKeTTi eKiHLwi
CbIMFa KanTanaHbi3.

Marepunan

XKeninik kabenb

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

3apaaTarbill KYPbIFBIHBI3 YLLIH XXapamabl Xeninik kabenbai ocbl KecTeaeH Tanaanbi3 Hemece Hilti
KbIBMET KOPCETY OPTaSbIFbIHA XOMbIFbIHbI3.

7. Xeninik kabenbai anmacTbipy anasiHaa kabenb GarbiTraybllbiHAA OTKI3iNreHaen eTKi3iHi3. AnabiH ana
»acanraH GpoTocypeTTi HeMece Cbi3baHbl aHbIKTaMa PeTiHAe KONAAHbIHbI3.
8. KaknakTbl »aybin, 6ekiTkiw 6ypaHaaHbl KanTa GeKiTiHia.
9. PeseHke TipeKTi KaWTazaH Kaknakka eHrisiHia.
10. XKeninik kabenb allackiH kaiTaaaH Po3eTKara canbin, 3apAATaFbILL KYPbITFbIHBIH aKayCbl3 XXYMbIC icTen
TYPFaHbIH TEKCEPIHi3.
» )KapblK Anoabl XaHbin Typ: 3apAATaFbILL KyPbIFbl aKayChbl3 XXYMBIC iCTen Typ.
» Kapblk AMoabl xaHbai Typ: 3apaaTarbilL KYPbIIFbl aKayChbl3d XYMbIC iCTEMEN Typ.
» Hilti KbiI3meT KepceTy opTanbiFbiHa xadapnachiHbI3.

7 Tacbimanpay aHe cakTay

Tacbimanpay

» TacbiMangay KesiHae eHiMHIH Bepik GeKiTinreHiHe Ke3 XEeTKisiHi3.

» Op TacbimManjaraHHaH KeWiH Kesre KepiHeTiH Gapnbik GenikrepAe 3akpiMAapAblH 6ap-KOFbIH YKaHe
Backapy aneMeHTTEPIHIH aKayChbl3 XXYMbICbIH TEKCEPIN TYPbIHbI3.

Cakray

» ATanMbll eHiMAi dpAanbiM Xeninik awachiH axblpaTthin CakTaHbl3.

» ATanmbill eHIMAI KyPFaK KyriHae »xaHe Gananap MeH pyKcarthl )oK aaamaapAblH KOSbl XKETNENRTIH epae
CaKTaHbI3.

» ¥Y3aK yaKpbIT cakTaraHHaH KeWiH Keare KepiHeTiH Gapnblk, Geniktepae 3axpiMaapablH 6ap->KOFbIH YKeHe
Backapy aneMeHTTEPIHIH aKkayChbl3 XXYMbICbIH TEKCEPIN LUbIFbIHbI3.

8 AxaynbiKTapaarbl KOMeK

Byn kecteae kenTipinmereH Hemece e3iHi3 Ty3eTe anMaWnTbiH akaynblkTap opblH anFanaa, Hilti keismet kepcety
opTanbifbiHa XxabapnacbiHbi3.

Axaynbik, blxTuman ceben LLewim
Xapeblk, aoabl »kaHbanapl. Xeninik awa »kanraH6araH. » Keninik Kabenb awacblH
poseTKara casnblHbi3.
OHimaeri akaynbiK. » OHiIMAaI axblpatbin, KaWita

KOCbIHbI3. XXapblk AM0Abl KEWiH
opaaiibiM ewwipyni 6onca, Hilti
KbI3MET KepceTy opTanbifFblHa

JKOJBIFbIHbI3.

Xeninik kabenb Gy3binFaH. » Keninik kabenbai aybICTbIPbI-
HbI3. — Bet 216
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Axaynbix, blkTuman ce6en Lewim

XKapblk Anoabl aHbaiabl. 3apsaaray Kypasbl 3aKbIMAANFaH. » OHimai Hilti keI3meT kepcety
OpTanbifblHAA XOHAEHI3.

9 Kanere waparty

&5 Hilti acnanTapbl KaiTa eHaey YLUiH »apamas! KenTereH MatepuanaapasH caHblH KamTuasl. Kenere xapary
angblHga Matepuanaapasbl MyKuaT cypeinTtay kepek. Kenteren enaepae Hilti komnanuscel ecki acnabbiHbiaab
KaiTa eHAaey yLWiH KaiTa kabbinaanabl. Hilti KbiameT kepceTy opTanbiFbiHaH Hemece AuNepiHisAeH CypaHb3.

E: > OnekTp Kypanaapabl, 3NEKTPOHABIK KyPbIFbINap MEH akKyMynaTopnapabl TYPMbICTbIK KOKbICNEH
Gipre TacTamaHbla!

10 ©OHAipywi Keninagiri

» Keninaik WwapTrapsl Typankl cypakTtapblHbid 6onca, »eprinikti Hilti cepikteciHe »KonbiFbiHbI3.

11 KocbiMmwa aknapat

12 Hilti nuTUI-UOHABIK, aKKyMynsaTOpRapbl

Kayinciaaik waHe konaaHy 6oiblHIWa HycKaynap

Ocbl Ky)XaTTamaja «akKyMynAaTop» TepMuHi GipHewe Li-lon anemeHTTepiH GainaHbiCTbIpaTbiH - KaiTta
sapsaatayra GonatbiH Hilti Li-lon akkymynatopnapsiHa konaaHbinaabl. Onap Hilti anektp KypanaapsiHa
apHarnFaH »aHe TeK oCbl KypanaapMeH Gipre naiaanaHbinybl TMic. Tek TynHycka Hilti akkymynaTopnapblH
KOnAaHbiHbI3!

Cunarrama

Hilti akkymynaTopnapbl anemeHTTepai 6ackapy XaHe anemeHTTepai Kopray yrhenepiMmeH xababiKTanFaH.
AKKyMynaTopnap apHavibl XOfFapbl 3HEPruA ThIFbI3AbIFBIH  MYMKIH €TETiH NUTUA-UOHABIK, XKUHAYLLbI
martepuanaapabl KaMTUTbIH 3fIeMeHTTepAeH Typaabl. JIMTUR-MOHABIK SNEMEHTTEP eTe TeMeH aa acepiHe
ve, anaiaa Kyw ocepiHe, KaTTbl 3apad TaycCbllyblHA HEMece XOFapbl Temnepartypanapfra ete cesimtan
Gonbin Tabbinagsl.

Hilti akkymynaTopnapsl yLiH pykcar etinreH eHimaepai Hilti Store aykeHiHae Hemece MblHa cainTTa TabyFa
6onaabl: www.hilti.group

Kayincisaik
» JIMTUA-MOHABIK, aKKyMynATopnapAbl naifanaHy KoHe KyTy GombiHWa TemeHaeri Kayincisgik
wapanapbiH OpblHAAHbI3. Hyckaynapabl opblHAamay Tepi TiTipDKeHyiHe, ayblp TOT 6acKplLl

yKapakatrapra, XMMUANbIK KYAIKTepre, epTeHyre aHe/Hemece »apbiibiCKa anapbin COFybl MYMKIH.

» 3akbimaanyabl GonasipMay KeHe AeHcaynblkKka KaTTbl 3UAH KenTipe anatbiH CyMbIKTBIKTapAblH LWbIFyblHA
»on 6epmey YLUiH akkymynaTopnapasl adainan KonaaHblHbi3!

» AKkkymynatopnapAasbl ewbip rkaFgainaa MoauduKauuanayrFa Hemece KypbiibIMbiHA ©3repic eHrisyre
6onmaiiabi!

» AkkymynaTopnapabl Genwekreyre, KpicyFa, 80°C-TaH »ofFapbl Temneparypara AeiiH Kpl3ablpyFa »KeHe
YKaFyFa ThiibIM canblHagbl.

» COKKbl TUreH Hemece O6ackawa 3akbiMAanFaH akKymynAaTopnapAsl naiaanaHbaHbls Hemece
3apaaTaMaHbl3.  AKKymynaTopnapaa 3akeivaany OenrinepiHiH 6ap-OFbIH JKyheni TypAe Tekcepin
TYPbIHbI3.

» Ew xaraanga Kainta eHaenreH HeMece XeHAeNreH akkymynaropnapabl nanaanaHéaHbia.

» FEwkawaH axkkyMynaTopAbl HEMecCe aKKyMynATOPSblK 3MEeKTp KypanblH COKNa Kypan peTiHae
naiaanaHbaHbI3.

» AKKymynATopnapra eLlKallaH Tikenei KyH Cayneci, Jxorapbl TeMneparypa, YLUKbIH HeMece aLliblK, anblH
acepiH TUri36eHi3. Byn »kapbinbicka anapbin COFybl MYMKIH.

» bBarapes nontociHe caycakneH, KypanaapmeH, aliekeiMeH Hemece 6acka Aa 9NeKTp TOrblH OTKi3eTiH
Gerae 3aTTapMeH TMMeHi3. Byn akkyMynaTopra 3aKelM KenTipyi, COHAai-aK MyfikKke 3anan Kentipyi )eHe
apakar anyra akenyi MyMKiH.

> AKKymynaTopnapAbl XaHObIp, biFan MeH CyMblKTbIKTapAa anwak ycTaHbld. EHiN KeTKeH binFan Keicka
TYMbIKTaNy, TOK COFY, KYWin Kany, 6PTEHY XOHE apbliblC KayniH TyAblPYbl MYMKiH.
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» Tek oCbl aKKyMynATOP TYpi YLUiH Ke3AenreH 3apaATarbill KYPbIIFbiIap MeH 3NeKTp KypanaapbiH nanaa-
naHblHbI3. Byn peTTe THicTi naiaanaHy 6oMbIHLLA HYCKAyNbIKTapAarsl MaNiMETTepre Hasap ayAapbiHbl3.

»  AKKYMyNATOPAbI XKapbiFbILL opTanapAa naiaanaHbarbia HeMece cakTaMmaHbi3.

» Erep TvreH keaae akkymynsaTop TbiM bICTbIK 60nca, 0N akayibl 605ybl MyMKiH. AKKYMYNATOPAbI TYTaHFbILL
mMarepuangapaaH XeTKINKTi KalWbIKTbIKTa OpHANACKaH, YKaKCbl KOPIHETIH, TyTaHBaNTbIH XKepre KObIHbI3.
AKKYMYNATOPAbI CYbITbIHBI3. AKKYMynaTop Gip caFattaH KeliH ani e KonFa biCTbiK 60nbIn Typca, 6y OHbIH
aKaynbl ekeHairiH 6ingipeai. AKKyMYnATOp epTeHreH Maraanaarbl Wapanap GenimiHaeri Hyckaynapra
COWKEeC OpeKeT eTiHi3.

AKKyMynsaTopnap 3akbimaanfaH yaraanaarbl apekeTrep

»  AKKYMynATOp 3aKbiMAanFaH )karaainaa, epaaibiv Hilti KbiaMeT kepceTy opTanbiFbiHa xabapnachiHbi3.

»  CyibIKTbIK LbIFATEIH aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHoaHb!3.

» CyMbIKTbIK LUBIKKAH KaFdaiaa, Kesre eHe/Hemece Tepire Tikenen TuioiH GonabipmaHnbid. Bartapes
CYMbIKTLIFBIMEH XKYMbIC iCTErEH Ke3ae apAanbiM KOPFaybILL KONFaNTbl XXOHE K63 KOPFaHbIChIH KHiM »KYPiHi3.

»  LLbiFbin »xaTkaH 6atapes CYMbIKTbIFBIH KETIPY YLUIH apHaiibl pyKcar eTinreH XUMUANbIK Tasanarbil Kypanas
nanaanaHbiHbi3. batapea CyibIKTbIFbIHA apHaFaH XXEPrinikTi Tasanay epeenepiH CakTaHbl3.

» AKaynbl aKKyMyNATOPZbl XKaHFbILL eMeC KOHTEMHepre CasbiHbi3 XeHe KypFak KyMMeH, 60pibl YHTaKneH
(CaCO3) Hemece cunMKaTNEH (BEPMUKYNNUT) »aybin KOWblHbI3. CofaH KeliH KaknarbiH ThIFbI3 Xaybim,
KOHTEMHepAi *aHFbILL rasaap, CyMbIKTEIKTap Hemece Gerae 3arrapiaH anliak cakTaHbl3.

» KoHteiHepai Hilti Store nykeHiHAe Kazere »apaTbiHbI3 HEMECE YKePrinikTi Koaere apaty KacinopHblHa
xabapnacbiHbl3. 3aKkbiMAaanfaH akKyMynATopfiapFa apHanfFaH Keprinikti Tacbimangay epemenepi
caKTaHbI3!

AkkymynaTop 6yaaH 6binai MymbIC icTeMereH xaraanaarbl apekeTrep

» OpetTeriaeH ThiC 3apAATany, WamanaH apTbiK 3apAATAY yaKkbiThl, Ke3re aHblk KyaT TeMeHAeyi, apblK,
AVOABIHBIH SAETTEriAeH ThIC SPEKET eTyi HEMeCe LUbIFbIN KETKEH CYMbIKTbIK CUAKTbI aKKyMyNATOPAbIH
Kanaychl3 opeKkeTTepiHe Hasap ayaapblHbl3. Bynap iwki akaynbikTel 6ingipeai.

» AKKymynAtopZa iWKi axkaynbiKTap adblkTanFaH oxaraavaa, Hilti Keismet kepceTy optanbifbliHa
xabapnacbiHbi3.

» Akkymynatop OyaaH Gblnail KbIBMET eTnereH, akkymynaTop 3apsaaTtanMai KanFaH HemMece CYMbIKTbIK
aKKaH >karJavaa, OHbl KaJere )kapatybliHbl3 Kepek. TexHUKanblk, Kbi3MeT KepceTy MaHe Kaaere
wapary 6enimMiH KapaHbla.

AKKYMYyNATOp ©PTEHreH Xaraanaarsl lapanap

| Al ECKEPTY

AKKyMynAaTOpAbIH ©pTeHyiHeH Kayin 6ap! >KaHrbil akkyMynaTop TOT 6GacKeiw kapakarrap, Kyikrep
Hemece >apblnbiCTapAbl TYAbIPYbl MYMKIH KayinTi }KaHe XapbinfFbilll CYWbIKTEIKTAP MeH OyAbl WhiFapaabl.

»  AKKYMYNATOP ©pTeHyiH COHAIPreH Kesae XKeKe KOPFaHbILL KabAbIKTbI TaFbin XYPiHis.

»  KayinTi xeHe »apbinfbill Oynapabl LWblFApy YLUiH XETKiNIKT )enaeTyai kamMraMmachI3 eTiHis.

» TyTiHHiIH nanaa 6onybl KapKelHALI GonFaHaa Aepey GenmeneH LbIFbIHbI3.

» ThIHbIC )KONAapsbl TITIPKEHTEH XarFaanaa AapirepMeH KEHECIHi3.

» ©pT ceHAipy apekeTiH 6actamac BypbIH 6PT COHAIPY KbI3METIH LLIaKbIPbIHbI3.

» AKKYMynATOp epTeHyiH OapbiHlua YIKEeH apakallbiKTbIKTaH CYMEH FaHa CeHAIpiHi3.  YHTaKTbl epT
CeHAIpriluTep MeH epT CeHAIpril XankbiwTtap Li-lon akkymynaropnapesl yLwiH naiaane emec. KopuaraH
opTagarbl epTTi A8CTYPAi CeHAIPTiLL KypanaapMeH ceHaipyre 6onaasbl.

» OpTeHreH akKyMynaTopnapAblH YIAKEH MeNWepPiH JKbIMKbITYFa dpeKeTTeHOeHis. Ocep TureH
aKKyMynAaTopnapAbl OKWwaynay yliH aiHanaaarsl opTajaH acep TUMEreH Kes KenreH marepuanaapas
LUbIFAPbIN aNbiHbI3.

CybimaraH, TYTiH LWbIFaTbiH HEMece XaHbIN TYPFaH akKyMynATopnap KaraanbiHAaa:

» OHbl KYPEKNeH anbin, CyFa ToMbl OxayFa NaKTblpbiHbl3. CyAblH CankelHAATY 9CEePiHEH YKaHyAblH LUEKTIK
TemnepatypacblHa a1i XKeTnereH akkyMynaTop 3feMeHTTepiHe epTTiH Tapanybl asasabl.

»  AKKYMynATOpAbl, ON TONbIKTaW CybIFaHLLA, KeM AereHae 24 caraTtka Lenek iiHae KanablpbiHbI3.

» AKKyMynsaTopnap 3akbiMAaanfaH Jaraanaarbl apekettep 6enimMiH KapaHbia.

Tacbimangay waHe cakray 6oibIHWA HYcKaynap

» KopuwaraH opta Temneparypachl -17°C »aHe +60°C / 1°F »xaHe 140°F apanbiFbiHAa.

» Cakray Temnepartypacskl -20°C xoaHe +40°C / -4°F »xaHe 104°F apanbifbiHaa.

»  AKKyMynAaTOprapAbl 3apAATaFbill KYPbIFbIHBIH illiHAE CaKTaMaHbl3. AKKYMynATopAbl 3apAATaFaHHaH
KeWiH apAaibiM 3apAATaFbILL KYPbIIFbIAAH LUbIFapbiHbI3.
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»  AKKyMynatopnapabl MyMKIHAIMHLLE CanKbIH XOHe KYpFaK jxkephe caxTaHblid. CankplH >kepae cakray
AKKYMYNATOPAbIH KbI3MET eTy Mep3iMiH apTTbipadbl. AKKyMynatopnapabl el >Karaanaa KyH, Xblny
K©3AepiHiH acTbiHAA HEMECE LUblHbI OMHEK apTbiHAA CaKTaMaHbI3.

»  AkkymynatopnapAsl noutameH xiéepyre 6onmaiabl. 3akbimaanMaraH akkymMynatopnapabl xiéepy Kaxer
BonFaHaa, »eTKisyLli KacinopbiHAapFa xabapnacbiHpI3.

> AKKyMynaTopnapAbl elKallaH yiimeae tacbiManaamansid. TacsiManaay 6apeiCbiHaa akkymynatopnapab
LamazaH apTblK COKKbI MEH AipinaeH Kopray »oHe onapAblH 6acka 6atapen NontocTepiMeH »aHacyblHa
YKOHEe KbiCKa TyibIKTanyAbiH TyblHAAYbIHA XON 6epmey YLiH Ke3 KenreH TOK eTKisrill matepuanaapaaH
Hemece Gacka akkyMynAToprapAaH OKliaynay KepeK. AKKYMynATOpnapfa apHanfaH MeprinikTi
TacbiManjay epemenepiH caKkTaHbi3.

TexHUKanbIK KbI3MET KOpceTy KaHe Kafere waparty

> AKKyMynATOpZbl Tasa KyWae »oHe Mai MeH ykarapmanaaH 60c ycTaHbl3. AKKyMynATopAa KaXeTcis LwaH
He KipAiH »XuHanyblHa »on 6epMeHi3. AKKYMyNATOPAbl KYpFaK, XXYMCaK KbinkanamMMeH Hemece Tasa,
KypFak, ybepeKneH TazanaHbi3.

» Kenpety caHbinaynapbl GitenreH akkymynatopabl KongaHyFa Gonmangsl. Yengety caHbinaynapblH
KYPFaK, XXYMCaK KblILIAKNEH XaKcbinan tasanaxbls.

» |wki GeniriHe Gerae 3aTTapablH KipyiH 60nabipMaHbI3.

> AKKYMynATOpFa ellKaHAai CyMbIKTbIKTapAbH KipyiHe »on 6epMeHis.  AKKyMynaTopfFa binFan TUreH
KaFanaa, oFaH 3aKkbiMAanFaH akkyMyNATOPFa CeKinai Wwapa KonaaHsbin, oHbl epTeHBETiH KoHTeHHepre
canbin oKLIaynaHbI3.

» AKKyMynsaTopnap 3akbiMAaanfaH Jaraanaarbl apekettep 6eniMiH KapaHbia.

» HyckaynapaaH ThiC KoAere »xapaTty HOTWXKeCiHAe ras He CyMbIKTbIKTbIH GocaTtbiybl AeHcaynbikka Kay-
in TeHAipyi MymKiH. Axkxkymynatopael Hilti Store aykeHiHae keaere apartblHbl3 HEMeCe »eprinikTi
KeAere Xapary KacinopHbiHa xabapnacbiHbi3. 3akbiMAaNFaH akKyMynATOpfapFa apHanFaH MeprinikTi
TacbiMangay epemenepiH cakTaHbi3!

> AKKyMynaTopnapabl TYPMbICTbIK KOKbICKA NaKTbipMaHbI3.

> ArkymynaTopnapzbl 6ananapAbiH KOnblHa XXeTNenTiHAEH eTin Kofere xapatbiHbl3. Kbicka TyibiKTanyra
»on 6epmey YLUiH, KOCbINbIMAAPAbL TOK BTKI3OEHTIH MaTepranMeH »aybin KOMbIHbI3.

OpuruHanHo PLKOBOACTBO 3a eKcnnoaTtayus

1 JaHHu 3a PbKOBOACTBOTO 3a eKkcnoaTtayusa

1.1 3a pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauua

+ TMpeaynpexpaenne! [penv na BKIIOYMTE NPOAYKTA, CE YBEPETe, Ye MPUIOMEHOTO KbM NpPOAyKTa
PBKOBOZICTBO 32 €KCIIOATALMS, BKIIOUUTEITHO MHCTPYKLMUTE, YKasaHWATa 3a 6e30MacHoCT M npeaynpe-
QVTENHUTE YKa3aHuA, GUIypM M crielMduKaLmK, ca NpoyeTeHn M pasbpaHn. 3anosHaiiTe ce C BCUUKM
WHCTPYKUMM, YKa3aHuA 3a 6€30MacHOCT W NPeAyNpeAnTENHN YKasaH s, GUrypH, CrieumdnKaLmui, Kakto u
CbCTaBHM YaCTH M GYHKUMM. [pyu HecnasBaHe MMa OMacHOCT OT eNeKTPUUECKN yAap, NOXap M/Mnu Tex-
KM HapaHABaHMA. CbxpaHABaiiTe PbKOBOACTBOTO 3@ EKCMOATALMA, BKIKOUMTENHO BCHUKN UHCTRYKUMM,
yKasaHuA 3a 6e30MacHOCT U NpeayNPeaUTENHY YKa3aH!a 3a NOCNEeBaLLO M3NOoN3BaHe.

« =T Npoayktute ca npeaHasHayueHu 3a NPOGecHoHanH1 NoTpeGHTenu 1 Morat Aa Gbaar 06Cnyx-
BaHM, NOAABLPKAHW B M3NPABHOCT M PEMOHTUPAHM CaMo OT OTOPM3MPaH KOMMETEHTeH nepcoHan. Tosu
nepcoHan TpAGBa Aa 6bAe CNeLUanHo MHCTPYKTUPAH 33 Bb3MOXHMTE ONacHOCTH. MPOAYKTLT U HEroBUTe
NpMCNocoBneHns MoraT na 6bAaT OnacHM, ako 6bAAT eKCTIoaTMPaHN HEMPaBOMEPHO OT HEKBANUpULM-
paH NepcoHan MM ako GbAaT M3NoN3BaHN He Mo MpeHasHaueHme.

* [pUNOXEHOTO PBKOBOACTBO 3a EKCMIoATAUMA OTFOBAPA HA aKTyasHOTO ChCTORHME Ha TeXHMKAaTa MOo-
MEHTa Ha oTneyaTeaHe. BuHarv Liie HamMepwTe akTyanHata BEPCUA OHNAiH Ha NPOAyKTOBaTa CTPaHULA Ha
Hilti. MocneaBaitte 3a Tasu uen Bpb3kata v QR Koaa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 32 eKcnnoarauus,
o6osHaueH cbe cumeona (.

+ [penasaiiTe NPOAYKTa Ha APYTM LA CAMO 3a€IHO C HACTOALLOTO PHLKOBOZICTBO 32 EKCMIOATALMS.

1.2 YcnosHu o603HaueHus

1.2.1 lpeaynpeauTenHu ykasaHua
MpeaynpeantenHute ykasaHuAa npeaynpexaasaTr 3a ONacHOCT B 30HaTa OKONo npoaykra. Wsnonseat ce

cneaHuTe CUrHanHu aymu:
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| A| onAcHocT
OMACHOCT !
» OrtHacs ce 3a HenocpeAacTBeHa ONaCHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAM A0 TEXXKU TeNleCHU HapaHABaHUA Unn

CMBPT.

A‘ NPEAYNPEXAEHUE

NPEOYNPEXOEHUE !
» OrtHaca ce 3a Bb3MOXHa OMACHOCT OT 3anniaxa, KOATO MOXKe Aa A0BeAe A0 TEXKU TeNeCHN HapaHABaHuA
WK CMBPT.

/\ NPEONA3NUBOCT
BHUMAHME !

» OTtHacA ce 3a Bb3MOXHa onacHa CuTyauuda, KOATO MOXXe Aa AoBede A0 TeNleCHU HapaHABaHUA WU
MaTepuanHu LWeTu.

1.2.2 Cumeonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTtayusa
B HacToAwoTo PLKOBOACTBO 3a eKcnnoarayua ce M3nons3sar CneaHUTe CUMBOJIK:

Ia ce cbbnogasa PHLKOBOACTBOTO 3a ekcrnioarauuma

Mpenopbkv Npu ynotpeba 1 apyra nonesHa MHGopmMauma

BopaseHe C peunKnnpyemu Matepuant

He naxBbpnaiTe eNekTpoypeamn 1 akymynatopu B 6UToBuUTE OTNaabLu

Hilti JlntneBo-#oHeH akymynatop

§Ex S

Hilti 3apaaHo yctpoictBo

1.23 CumBonu BbB purypure
BbB ¢urypute ce nsanonssar cieaHuTe CUMBOSM:

2] Tesun umcna npenpaat KbM CbOTBETHATA GUIypa B HAYANIOTO Ha HACTOALLOTO PHKOBOACTBO 3a
eKkcnnoaraymsa.

Homepauwma Bb3Npoussexaa nocneaoBare/iIHoToO U3MbJIHEHUE Ha paGOTHVITe CTbIKK B Msoépa-
XXEHUETO U MOXKe Aa Ce pasnMyasa oT paéOTHMTe CTbIKMK B TEKCTA.

3

@ MosnumoHHUTE HOMepa ce ua3nonseat BbB ¢urypata Mpernea v npenpatyar KbM HOMepaTa Ha
V" | nerennara 8 Pasaen Mpernea Ha npoaykTa.

/.\' Tosu 3HaK TpﬂﬁBa Aa npuenevye BawweTo cneuvanHo BHUMaHWe npu paéo'ra C npoAaykra.

13 CUMBONMY B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa
1.3.1 CumBoOnu BbpXy NpoayKTa
Bbpxy npoayKta MOXXe Aa ce M3nonssar CneaHuTe CUMBONK:

S

MpoaykreT noaabpxa NFC-TexHonorus, KoATo e cbBMecTumMa ¢ iOS- n Android nnatdopmu.

@ [IBoiiHa u3onauus

é 3a ynotpeba camo B 3aKpPUTH NOMeLLEHUA

——= | MNocToAHEH TOK

A\ | MpomeHnue Tok
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@ AKO NPUCBCTBA Ha NPOAYKTA, NPOAYKTHT € 61n cepTUdULMpPaH OT TO3K cepTdUUMpaLL OpraH 3a
wn | nazapute B CALL n KaHaaa B CbOTBETCTBUE C NPUNIOXUMUTE CTaHAAPTH.

2 BesonacHocTt

2.1 06wm ykaszaHua 3a 6esonacHocT

A NPEAYNPEXAEHUE MpoueTeTe BCMUKK yKasaHUA 3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLUUK, MAKOCTPaLUN 1

TEeXHUUYECKU AAHHU, C KOUTO € CHabAeH TO3M eneKTPOUHCTPYMEHT. [pOoMyCKY Npy crassaHe Ha npuse-

AEHUTE NO-A0MY MHCTPYKLUMKM MOraT Aa NPean3BUKAT ENEKTPUYECKU YAap, NOXap W/MNM TEXKU HapaHABaHUA.

CbxpaHfABanTe BCHUKM yKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKUUK 3a Gbaewymn cnpasky.

» To3u NpoayKT He TpsAGBa Aa Ce W3MNOon3Ba OT xopa (BKIYUTENHO Aeua) C OrpaHUYeHW MCUXMUECKH,
CEH30PHU UMK MEHTasTHW CMOCOBHOCTHU MW HEAOCTATBLYHO OMWT U MO3HAHWA.

» C npoayKra He TpsGBa Aa UrpanT geua.

» AKO MOHTMpaTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO Ha CTeHa, yBepeTe ce, Ye 3apAAHOTO YCTPOWCTBO € 34paBo U
6esonacHo 3aKpeneHo Ha cTeHara.

» MoHTupanTe 3apAaAHOTO YCTPOWCTBO TaKa, Ye NOCTaBEHUAT akyMynaTop Aa He MOXe Aa u3naaHe.

22 BHumaTenHo 6opaseHe 1 M3nonsBaHe Ha 3apAAHMU YCTPOWUCTBA

» CbC 3apAdHOTO YCTPOKMCTBO 3apekaaite camo opobpenu Hilti nutueBo-iMoHHKM akymynaTtopu, 3a Aa
n3berHerte HapaHABaHuA.

» MeCTONONOXEHMETO Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO TpAGBa Aa € YMCTO, XNadHo, Cyxo, 6e3 onacHocT ot
3ampb3BaHe.

» T[lo Bpeme Ha mpouleca Ha 3apeXxaaHe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO TpAbBa Aa MOXe Aa oTAasa TOMWHA,
3aToBa BEHTUNALMOHHWTE OTBOPH TpAGBa Aa 6baar cBo6oAHW. He n3BbpLUBaiiTe 3apexaaHe B 3aTBOPEH
KOHTEWHep.

» OTHacsiTe ce rpMKIMBO KbM NPOAYKTA. YBepeTe ce, Ye HAMA CUyneHW Unu NoBpPeAeHH MO TaKbB HauMH
yacTH, Ye NPOAYKTLT BEYE He MOXKe Aa GYHKUMOHMPA NPaBUIHO. AKO HAKOM 4acTu ca NMOBPEAEHW Unu
cuyneHu, NpeaanTe NPOAyKTa 3a PEMOHT, Npeau Aa NPOAB/IKUTE Aa ro usnonssare.

> Wsnonssaiite 3apAaHUTE YCTPOWCTBA U COTBETHUTE akyMynaTopu CboOpasHO HACTOALYMTE UHCTPYKLMK
1 KaKTO e MpeAnncaHo 3a KOHKPETHUA cneunaneH Tun ypean. MsnonsesaHeto Ha 3apAAHW yCTPOCTBa 3a
Lienu, pasnuyHu OT NPeaBUAEHUTE NPUNOXKEHUA, MOXKE Aa AOBEAE [0 ONACHU CUTYaLUH.

» 3apexaanTe akymynaropute camo CbC 3apAAHKU YCTPOWCTBA, NPenopbyBaHK OT npoussoautensa. [pu
3apAAHO YCTPOMCTBO, NOAXOAALLO 3a ONpeleneH BUA aKyMynatopu, CbLUeCTByBa OMacHOCT OT noxap,
aKo TO Ce M3Mnonssa ¢ ApYyru aKymynaropu.

» CbxpaHfBaiTe HEU3NON3BaHWA akymynatop Unu 3apAfHOTO YCTPOWCTBO Aarney OT KnamMepH, MOHETH,
KIOYOBE, NMUPOHU, BUHTOBE MK APYrM APEOHU METaNHU NPEAMETH, KOUTO MOXe Aa NPEAU3BUKAT KbCO
CbeIMHEHWe B KOHTAKTUTE 3a akymynatop unu 3a 3apexaaHe. KbCOTO CbeAMHEeHWe B KOHTaKTUTe 3a
aKymynaTop Wiu 3a 3apexxzaaHe MoXe a NpeAr3BUKa U3rapAHWA UK noxap.

» He cbxpaHABaiTe akymynaropa BbpXy 3apAAHOTO yCTPOicTBO. Cnea 3apexaaHe BUHaru otcTpaHasaite
aKkymynaropa OT 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

2.3 BHumaTenHo 6opaseHe 1 M3non3BaHe Ha aKymynaTopu

» Cubnropasaiite cnegHuTe yKasaHua 3a 6esonacHocT 3a HagewaHo GopaBeHe M M3nonssaHe Ha
NIMTUEBO-WOHHU aKymynaTopu. HecnasBaHeTo UM MOXKe Aa NPEeAu3BMKa ApPasHeHe Ha KoxKara, TEXKK
KOPO3WBHU YBPEXAAHUA, XMMUYHW U3rapaHKA, NMOXKap M/MIK EKCTINO3WK.

» M3nonssaiite akymMynatopure Camo B TEXHUYECKU U3NPABHO CbCTOAHUE.

» PaboteTe BHUMATENHO C aKymynaTopute, 3a Aa M3berHeTe noBpeau 1 Aa NPeaoTBPaTUTE U3NU3AHETO Ha
TEYHOCTH, KOMTO Ca MHOrO BPeAHH 3a 3apaBeTo!

» Akymynaropute He TPsiGBa MO HUKBKBB HAYMH Aa GbAar NPOMEHSHU UM MaHUMynMpaHm!

» Akymynatopute He TpAabBa Za ce pasrnobssar, CMadkeart, Aa ce Harpssar Haa 80 °C (176 °F) unu aa ce
UarapAr.

» He uanonsgaite unu He sapexaanTe akyMynaTopu, KOUTO ca Bunu yaapeHu unu ca noBpeaeHn no Apyr
HauuH. MpoBepsnBaiTe peaoBHO BalumTte akymynatopu 3a npusHauum Ha nospeda.

» HwKora He 13non3BanTe PeuUKIMpPaHi UM PEMOHTUPAHW aKyMynaTopu.

» Hwkora He u3nonagaiTe akymynaropa uiam akyMynatopeH enekTPOUHCTPYMEHT Kato yAapeH MexaHW3bM.

» HuKkora He uanaranTte akymynatopuTe Ha npsKa CiTbHYEeBa CBETIMHA, NOBULLEHA TeMMeparypa, ofpasysa-
HE Ha UCKPU UK OTKPUT niambK. ToBa MOXKe Aa A0BeAE A0 EKCMI03uM.
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He ponupaitte nontocute Ha 6arepuute C NPbCTU, UHCTPYMEHTHU, YKPALLUEHWUS UNK APYrU eNeKTponpo-
BOAWMM MpeamMeTn. ToBa MOXe fa NOoBpeau akyMynartopa, KakTo U Aa MPUYMHU MaTepuariHu LWeTv u
HapaHfABaHwuA.

JpbxTe akymynatopute aaneye oT AbXJA, Bnara U Te4HOCTU. [poHWKHanarta Bnara Moxe Aa MpUYUHKU
KbCW CbEANHEHNA, ENEKTPUYECKM YAAPK, USraPAHMA, MOXAP M EKCMNO3NH.

M3nonssaiite camo 3apAaHM YCTPOWCTBA U ENEKTPOUHCTPYMEHTHU, NPEeAHa3HauYeHn 3a TO3u TUMN akymyna-
Topu. 3a Tasu uen crénioaasaiTe AaHHUTE B CbOTBETHUTE PHKOBOACTBA 3a eKCrnoataums.

He nsnonssaiTe unm He CbxpaHaBsaiTe akymynatopa BbB B3pMBOONacHa cpeaa.

AKO aKymynatopbT € MHOrO ropeLy Ha Aonup, TOW MoXe Aa uma AedekT. lNoctaBeTe akymynatopa Ha
BMAMMO, He3anaammo MACTO C OCTAaTbYHO Pa3CcToAHWe A0 3ananumu matepuany. OctaseTe akymynaropa
Aa ce oxnaaun. AKo cnell eAnH Yac akymynatopbT € BCe OLLe TBbpAe ropeLy Ha A0nMp, TOW € HEM3NpPaBeH.
O6bpHeTe ce kbM cepsu3 Ha Hilti unu npouetete fokyMeHTa "YKasaHua 3a 6€30MacHOCT v NpunaraHe Ha
Hilti nuTueBo-oHHKM akymynatopu'.

CnasBaWTe cneuuanHute AUPEKTUBK, MPUNOXUMK 32 TPAHCNOPTUPAHETO, CbXPaHEHUETO M U3MON3-
BaHETO Ha NIUTUEBO-MOHHN aKymMynaTopu.

MpoueTeTe ykaszanuATa 3a 6e30nacHOCT v npunarade Ha Hilti (MTMeBO-HOHHM akymynaTopu, KOUTo
MOXeTe fa HamepuTe, Kato ckaHupate QR Koaa B KpaA Ha HacToAWOTO PbKOBOACTBO 3a

eKcnnoarayms.

3 OnucaHue

3.1 Mpernen Ha npoaykTa il
@  Axymynatop
@  Muaukatop 3a cTaTyc Ha akymynaropa
®  ByroH 3a aebnokMpaHe Ha akymynatopa
@  Mnaukatop 3a paboTHOTO CHCTOAHME Ha 3a-

PAAHOTO YCTPOWCTBO

®  OTBOpH 3a CTEHEH MOHTAXK
®  Wnutepdeiic 3a akymynatop

3.2 Ynotpeba no npegHasHaueHue

OnuncaHuAaT NPoAyKT € MPEHOCMMO 3apAaaHO YCTPorcTBO 3a Hilti nMTMeBO-MOHHKM akymynaTtopu ¢ HOMUHANHO

Han

pexenune 21,6 sonTa. To e NnpeaHasHauYeHo 3a CBBbP3BAHE KbM KOHTAKTU C MPOMEHIMBO HanpexeHne ot

100 no 127 sonta unun ot 220 ao 240 BonTa, cnopea MoAena B CbOTBETHATa CTpaHa.
3apAAHOTO YCTPOWCTBO MOXKE Aa Ce NMOCTaBM Ha paBHa NOBBPXHOCT UK A CE MOHTMPA Ha CTeHa.

B HacToALMA CNUCHK Le HamepuTe ofoBpeHunTe 3a Toau NpoayKT Hilti nMTMeBo-oHHM akymynatopu.
He BCHUKM akyMypaTopu ca HalMyHKU Ha BCMYKK Nasapu.

3.3 MHaukaTop 3a pexum Ha paboTa Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

CbCTOAHKE 3HaueHue

CBeToAMOALT CBETU B 3€N1€HO. 3apAAHOTO YCTPOWCTBO € roToBo 3a ynotpeta.
CBeToaAMoALT He CBETU. 3apAAHOTO YCTPOWCTBO He € rOTOBO 3a ynotpeda.
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3.4

MHAMKaTop Ha NIMTMEBO-MOHHMA aKyMynaTop no Bpeme Ha 3apemaaHe

Korato eauH Hilti Nuron nutneBo-ioHeH akymynatop e cebp3aH kbM Hilti 3apAaaHo ycTpoicTBo, HAMKATOP BT
3a CTaTyC Ha akymynatopa nokassa CbCTOAHUETO Ha 3apex/iaHe, KaKTo U eBEeHTYasHU CbOOLLEHUA 3a FPELLKH.

CbcTofiHMe

3HaueHue

EauH (1) cBeToanon mura 6aBHO B 3eneHo

AKyMynaTopbT ce 3apexa, CbCTOAHUE Ha 3apex-
naHe: <20 %

Enun (1) ceBeTtoanoa ceetu B 3eneHo, eauH (1) cee-
Toanoa mura 6aBHO B 3eN1EHO

AKyMynaTopbT Ce 3apex/a, CbCTOAHUE Ha 3apex-
pane: 21 % no 40 %

JlBa (2) cBeToaMoaa cBeTAT B 3eneHo, eavH (1) cee-
TOAMOA MUra 6aBHO B 3€NEHO

AKyMynaTopbT Ce 3apeaa, CbCTOfHWUE Ha 3apex-
naHe: 41 % no 60 %

Tpw (3) cBeToanMona cBeTAT B 3eneHo, eanH (1) cee-
TOAMOA MUra BaBHO B 3€NEHO

AKyMynaTopbT Ce 3apexaa, CbCTOAHUE Ha 3apex-
naHe: 61 % no 80 %

YeTunpwm (4) cBeToaMoOaa CBETAT B 3€NE€HO

AKyMynaTopbT ce 3apexaa, CbCTOAHUE Ha 3aper-
naxe: 2 80 %

Hama ceetely cBeToanon

AKYMYnaTopbT € HambJIHO 3apeaeH, NPoLecHT Ha
3apexaaHe e NPUKIIUU.

EauH (1) cBeToanon mura 6bp3o B XBATO, CNEA To-
Ba €IMH WK NoBeYe CBETOANOAA CBETAT B 3e1eHO

MpouecsT Ha 3apexaaHe e npekbeHar. AKymyna-
TOPBT MOXE Aa € U3BBH A0MYCTUMMA TeMnepary-
PEeH AnanasoH.

MpouecsT Ha 3apexaaHe Npoabikasa asToMarny-
HO, CNEA KaTo OTHOBO CE U3MBbITHAT HeoBXoAUMUTE
napameTpu. AKO € HeoBX0AMMO, NPH 3apexaaHe,
npuBeaeTe akymynaropa Ao npenopbuuTenHara
Temneparypa.

Eaun (1) cBeToanon mura 6bp3o B YePBEHO

JIUTMEBO-MOHHUAT akymynaTop e 6nokupan u He
MOXe a ce u3nonssa otHoso. Mons, o6bpHeTe ce
KbM cepsu3 Ha Hilti.

3.5

WHaukaTop 3a CbCTOAHUETO Ha NUTUEBO-WOHHUA aKymynaTop

Hilti npenopbuBa Aa NpoBepuUTe CHCTOAHMETO Ha NUTUEBO-MOHHUA aKyMynaTop npeau BCEKW Mpouec Ha

3apexaaHe.

3a fa npoBepHTe CHCTOAHWETO HAa aKkymynaropa, 3aApbKTe HaTtUcHaT Aebnokupalyma OYyToH 3a noBeye oT
Tpn cekyHaM. Cuctemara He pasnosHaBa MnoTeHuManHa HeM3NPaBHOCT Ha BatepusaTa nopaau 3noynotpeda,
KaTo Hamp. uanyckaxe, NpobusaHe, BbHLUHKU TOMMHHWA NOBPEAK U Ap.

CbcTofAHUe

3HaueHue

BcuuKM CBETOAMOAM CBETAT KaTo BAralla CBETIMHA
1 cnen ToBa eauwH (1) cBetoaMoA CBETU NOCTOAHHO
B 3€M€eHO.

AKyMynaTopbT BCe OLLE MOXE Aa CE WU3Non3sa.

BCcHuKM CBETOAMOAM CBETAT KaTo BAralla CBETIMHA
1 cnea Toea eaut (1) ceetoamoa mura 6bp3o B
BATO.

3anuTBaHeTo 3a ChCTOAHWETO Ha akymynaropa He
Moxke Aa 6bae ocbLiecTBeHo. MosTopeTe npoueca
unu ce o6bpHETE KbM cepBu3 Ha Hilti.

BCHuUKM CBETOAMOAM CBETAT KaTo BAralla CBETIMHA
1 cnen ToBa eauwH (1) ceetoaMoa CBETU NOCTOAHHO
B YepBEHO.

AKO CBbP3aHUAT NPOAYKT MOXE BCe oLle Aa 6bae
13MoN3BaH, OCTABALYMAT KanauuteT Ha akymynaropa
e no-manmbk ot 50%.

AKO CBbP3aHUAT NPOAYKT BEYE HEe MOXKe Aa Obae
M3MNON3BaH, akyMynaTopbT € B Kpas Ha CBOS EKC-
NNoaTauMOHEH XXMBOT 1 TpAGBa Aa 6be CMEHEH.
Mons, o6bpHeTe ce kbM cepsua Ha Hilti.

3.6 O6em Ha gocTaBkarta

3apaaHo ycTporcTBo, PBLKOBOACTBO 3a ekcrnnoarauma.
Jpyrn cuctemun npoayKtu, paspellenn 3a Bawma npoaykr, we Hamepute BbB Bawma Hilti Store nnm Ha:
www.hilti.group
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4 TexHUUYeCKU AaHHU
C 4-22

Terno 0,55 kr
HomuHanHo M3xoAaHO HanpexeHue 10,8B ... 21,6 B
MakcumanHa u3axogHa MOLYHOCT 90 Bt
TemnepaTypa Ha cCbxpaHeHue -20°C ... 70°C
OKonHa TeMmneparypa no Bpeme Ha pa- -17°C ... 60 °C
6oTa

5 Exkcnnoarauun

Al NPEOYNPEMOEHVE

OnacHocT nopagu nospeaeHu Kabenu! Ako npu pabota ce NOBPEAU MPEKOBUAT WM YA BIKUTENHUAT
kaben, usknoyeTe HesabaBHO NPoOAyKTa U kabena oT Mpexarta. He AonupaiTe HensnpaBHOTO MACTO!

» [poBepnABaiiTe PelOBHO BCUUKN CbEAUHUTENHU NPOBOAHULIM.

» [loAMeHeTe HenanpaBHUTE YABMKUTENHN Kabenu.

» B npotuseH cnyyai ce cebpkeTe cbC cepsus Ha Hilti.

O6uKHOBEHO ce npenopbyBa ynotpebara Ha AedeKTHOTOKoBa 3awmTa (RCD) ¢ MakcUmaneH TOK Ha U3KIoY-
BaHe 30 mA.

5.1 BrnroueTe 3apAAHOTO YCTPOUCTBO U 3apeaeTe akymynaropa

NPEOYNPEXOEHUE

PUCK OT eKcnnosuna npu 3apemaaHe Ha 6atepumn, KOUTO He ca 0ofOBpPeHU. PesynTaTsbT MOXe Aa NPUUMHK
HapaHABAHWA W LLETW Ha 3aPAAHOTO YCTPOWCTBO.

» He 3apexaaiite npesapexaalym ce atepuu.

» 3aToBa 3apPAAHO YCTPOWCTBO M3nonssaiTe camo ofo6petn ot Hilti akymynatopy.

/\ NPEONA3NUBOCT

Kbco CbeAuHeHue nopaau BNaxHOCT UM MOKpOTa PesynTan:'r € nospeja Ha npoaykTa.
» Wsnonseaiite npoayKTa camo B 3aTBOPEHNU NMOMELLEHUS.

» [pbKTe ypeaa Aaneye OT BNaXXHOCT U MOKpOTa.

1. BKOYETE MPEXOBHA LLENCEN B KOHTAKTa.
» CBeToAMOALT CBETU B 3€MEHO.
2. BknroueTe akymynatopa KbM UHTEpgeica Ha akymynartopa.
» AKyMynaTtopbT ce 3apexaa.
3. Korarto akymynatopbT e 3apeleH, u3BaaeTe akymynatopa oT 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

6 O6cnymBaHe M noaapbKKa

A NPEOYNPEXAEHUE

OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap! OécnymsaHeTo n noaapbXKata ¢ NoCTaBeH MPEeXOoB Lencen morart aa
MPUYNHAT TEXXKN HAapaHABaHWUA U U3rapaHuA.

» [peaw BCAKa AEMHOCT NO OBCNYXXBaHE M NOAAPBIKKA BUHAM U3BaXKAAWNTE MPEXOBHA Lwencen!

Ob6cnywBaHe

»  OTcTpaHaBanTe BHUMATEHO HaNNacTeHUTe 3aMbPCABaHMA.

» [louncTBamTe KOPMyca Camo C NIeKO HaBnaXHeHa Kbpna. He uanonssaiite npenaparu 3a NoYNCTBaHe CbC
CWNMKOH, Thi1 KATo Te MOraT Aa YBPEeAAT NIacTMacoBUTE YaCTH.

Moaapbika

* PefoBHO NpoBepABaiiTe BCUUKW BUAUMM YACTU 3 HANMUME HA NOBPEAM, a eNleMEHTUTe 3a yrpaBneHue -
3a U3NPaBHO PYHKLMOHMPaHe.
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¢ He pa6otete c npoayKkta Npu HanMuue Ha NoBpPeau W/Mnu CMyLLeHus BbB GyHKuuMTe. HesabaBHO ro
npenante B cepsus Ha Hilti 3a pemoHT.
¢ Cnea u3BbpLUBaHE Ha AEMHOCTU NO 06CNY)KBaHE U NOAAPBIKKA MOHTUPAITE BCUYM 3aLLWUTHU YCTPOWCTBA
1 nposepeTe QyHKLUUUTE.

3a 6esonacHa paboTa n3nonssanTe camMmo OPUrMHaNHW PE3EPBHU YacTh U KOHCyMaTuBu. Paspeluernte
OT HaC Pe3epBHM YaCTU, KOHCYMAaTMBM M MPUHAANEXHOCTM 3a BalwmA npoayKr we Hamepute BbB
Bawwwmsa Hilti Store nnv Ha: www.hilti.group.

6.1 CmAHa Ha MpexoB Kaben B

OMACHOCT

OnacHocT oT HapaHABaHe! ONacHOCT OT eNeKTPUYECKM yaap.
» TpoAyKTBT MOXe Aa Ce ekcnioatpa, 06Cny)XBa U NMOAAbPXKA B U3MNPABHOCT CAMO OT OTOPU3MPaH U
06yueH nepcoHan! MepcoHanbT TpAGBa Aa Gbae CneumanHo MHCTPYKTUPAH 38 Bb3MOXHUTE OMacHOCTH.

AKO MpPexxoBUAT kaben e noBpeneH, Toi TpAGBa Aa Ce NOAMEHH.

ﬂ Cnasgaiite creunduuHuTe 3a Bawara gbpxasa pasnopendu 3a enexkrpuyecka 6e3onacHocT.

1. W3Bagere MpeoBus LLEMNCeN Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTAKTA.
2. Wsgbpnaiite ryMeHOTO OMOPHO Kpade OT Kanaka 1 OTCTPpaHeTe Nexallus OTAONY 3aKpenBaLy BUHT.

Marepuan

Torx® otBeptka T10

3. OtBOpeTe Kanaka.

HanpaBeTe cHMMKa UK YepTex, 3a Aa 3arnoMHWTe MapLUpyTa 3a nonaraHe Ha MpeXoBua kaben.

5. BHUMAaTENHO HAaTUCHETE efiHa OT CKOBUTe C OTBEPTKA C LUAMLOBA rMaBa, 3a Aa 0CBOBOAUTE NPOBOAHMKA.
M3gbpnaiite npoBoAHKKa OT ckobara. MoBTopeTe CThbMKaTa 3a BTOPUA NPOBOAHKUK U CNEA TOBa U3BaaeTe
HEeusnpaBHUA MPEXOB Kaben.

6. MoHTupaiite HoBMA MpexoB kaben. HatucHeTe eaHa ckoba ¢ oTBepTKa C LUNMLOBA rnaBa U Nab3HeTe
npoBoAHMKa B ckobara. OcBoGoaeTe ckobata M NPOBEPETE 3a HAAEKAHOTO 3aKpenBaHe Ha NPOBOAHMKA.
MoBTOpeTe CTbMNKaTa 32 BTOPUA NPOBOAHMK.

&

Marepuan

Mpesos kaben
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Ot HacToAwara tabénuua nsbeperte NoaxoAALMA MPexoB Kaben 3a BaleTo 3apAaHO YCTPOMCTBO
unn ce o6bpHeTe KbM cepBu3 Ha Hilti.

7. TocTtaBeTe MpexoBuA Kaben B KabenHus BoAay Taka, Kakto e Gun nono)keH B kabenHua Boaad npeau
noamaHara. Kato opMeHTUp n3nonaeaiTe HanpaBeHUTe NPean TOBa CHAMKA MK YePTEX.

8. 3arBopeTe Kanaka v nocTaBeTe OTHOBO 3aKpenBsaLluA BUHT.

9. lMocTaBeTe ryMMpaHOTO OMOPHO Kpaye 06paTHO B Kanaxa.
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10. BrtoueTe MpexkoBuA LLiences OTHOBO B KOHTaKTa M NpOBepeTe Aany 3apAAHOTO YyCTPORCTBO PYHKLMOHMPA
npasuHo.
» CsetoanoasbT cBETU: 3apAAHOTO YCTPOWCTBO PYHKLMOHMPA NPaBUITHO.
» CBeToanoabT He cBeTu: 3apAaHOTO YCTPOUCTBO He GYHKLMOHUPA NMPABUIHO.
» CBbpieTe ce cbC cepsus Ha Hilti.

7 TpaHCcnopT U CbXpaHeHue

TpaHcnopTt

» [lpu TpaHcnopTMpaHe BHUMaBaWTe 3a HAAEXKAHOTO 3aKpensaHe.

» Cnenl BCAKO TpaHCNopTUpaHe NpoBepABanTe BCUUYKM BUAMM YaCTW 3a NOBPEAM U Ce yBepETE B U3NPaBHOTO
DYHKLMOHUPAHE Ha eneMeHTUTe 3a ynpasneHue.

CbxpaHeHue

» CbxpaHfABaiTe TO31 NPOAYKT BUHArM C U3BAAEH MPEXOB Liencen.

» CbxpaHaBaiTe TO31 MPOAYKT HAa CyxXO MACTO, Janey OT AOCTbMNA Ha ela M HEOTOPU3MPAHK Nnua.

» Cnen NpoABMKUTENHO CbXpaHeHWe npoBepABaiTe BCUMUKM BMAMM 4YacTW 3a MOBPEAM M 3a W3NpaBHO
DYHKLMOHMPaHe Ha enemMeHTUTe 3a ynpaBsneHue.

8 MomoLy npu HannuMe Ha CMyLLEeHUA

Mpu Hanuuve Ha CMyLLEHUSA, KOMTO HE ca MOCOYeHM B Tabnuuata unu Kouto Bue camu He mMoxete aa
oTCTpaHuTe, Mosis, 06 bpHETE ce KbM Hawma cepsus Ha Hilti.

CmyuwjeHue Bb3moxHa npuumnHa PeweHue
CBeToAMOALT He CBETH. MpeoBUAT Lencen He e CBbP3aH. | »  Bktouete MpexoBus Lencen B
KOHTaKTa.
HeunsnpaBHOCT Ha npoAayKTa. » WU3knovete npoaykta u ro

BKNtOYETE OTHOBO. AKO cneA
TOBa CBETOAMOABLT BCE Olle
He CBETHU, 0ObpPHETE Ce KbM
cepBu3 Ha Hilti.

MpexoBuaT kaben e HeusnpaseH. | » CMeHeTe MpexoBua kaden.
— cTpaHvua 226

3apAAHOTO YCTPOWCTBO € Heusn- » [pepnaite npoaykta B cepsu3
paBHo. Ha Hilti 32 pemoHT.
9 TpeTupaHe Ha oTnagbuu

VYpeaute Ha & Hilti ca npoussenenn B no-ronAmata cu yacT OT MaTepuanu 3a MHOroKpatHa ynoTpeba.
Mpeanocraska 3a MHOrOKPATHOTO MM M3MON3BaHEe € TAXHOTO NPaBUNHO pasaenaHe. B MHoro ctpaqu pupmara
Hilti nskynysa o6patHo Baluute ynotpebasanu ypeau. Monutaitte otaena Ha Hilti 3a o6cny)kBaHe Ha KNUeHTU
1nu Baluma TbProBCKM NpeacTaBuUTeN.

E: » He u3XBbpnA1TE ENneKTPOMHCTPYMEHTU, ENEKTPOHHU YCTPOMCTBA U aKkymynatopu B OWUTOBUTE
oTtnaabum!

10 FapaHuua Ha npoussoauTeENA

» [pu BBNPOCH OTHOCHO rapaHUUOHHUTE yCnoBus, MonA, 06 bpHETe ce kbM Batwua mecteH Hilti naptHbop.

1 NMoeeue nHpopmayuna

12 Hilti nuTMeBO-MOHHK aKymynaTopu

Yka3saHuA 3a 6e3onacHoCT W npunarave

B HacToAllaTa AOKyMeHTauMAa TEPMUHBT akymynarop ce u3nonssa 3a npesapekaall ce NUTUEBO-MOHEH
akymynatop Ha Hilti, B KOWTO ca CBbP3aHW HAKOMKO NUTUEBO-WOHHM KNeTKU. Te ca npeaHasHayeHu 3a
eneKTPOMHCTPYMeHTH Ha Hilti v MmoraT aa 6baet usnonasanu camo ¢ Tax. ManonasaiTte camo opuruHaniu Hilti
akymynaropu!
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OnucaHune

Hilti akymynaTtopute ca o6opyaBaHu CbC CUCTEMM 3a YNpaBieHUe U 3aluTa Ha KneTkuTe.

AKyMynatopute Ce CbCTOAT OT KNETKW, CbAbPXALUM NUTUEBO-HOHHW MaTepuani 3a CbXpaHeHue, KOUTO
Nno3BoNABAT rofiimMa creuMduiHa eHepruiHa NiTbTHOCT. JIMTUEBO-MOHHUTE KNETKU ca MOANOXEHU HA MHOro
HUCBK edeKT Ha NameTTa, HO Ca MHOrO YyBCTBUTENHW KbM BB3AEHCTBMETO Ha CUna, AbMABGOKO paspexaaHe
WM BUCOKM Temneparypy.

Paspeluenute npoayktu 3a Hilti akymynaropw we Hamepwute BbB Bawuua Hilti Store unn Ha: www.hilti.group

BesonacHocT

» CubniopaBante cnegHuTe yKasaHuA 3a GesonacHocT 3a HagemaHo GopaseHe M u3nonssaHe Ha
NIUTMEBO-WOHHU aKyMynaTopM. HecnassaHeTo MM MOXXe Aa NPeAn3BUKA APasHEHe Ha KoXara, TEXKK
KOPO3MBHM YBPEXAAHWA, XUMUYHN U3rapAHNUA, NOXKap W/Uin eKCNnosuu.

» Pa6oteTe BHUMATENHO C aKyMynatopure, 3a a u3berHete NoBpeAU U Aa NPeAOTBPaTUTE U3NU3AHETO Ha
TEYHOCTH, KOMTO Ca MHOrO BPeAHH 3a 3apaseTo!

»  AKyMynaTopuTe He TpGBa MO HUKBbKBB HAYMH Aa 6bAaT NPOMEHAHM UK MaHUnynMpaxm!

» Akymynatopwute He TpsAGBa Aa ce pasrnobsaBar, CMayKsar, Aa ce Harpasat Hag 80°C unu aa ce uarapsr.

» He usnonsgaiite unu He 3apexaanTe akymynaTopu, KOUTO ca Gunu yaapeHu unu ca noBpeaeHn no Apyr
HaumH. [posepABaiiTe peaoBHO Balunte akymynatopu 3a npusHaum Ha nospeaa.

» HuKora He usnonssaiTe pPeunKNMpaHn Unu PEMOHTUPAHK akyMynaTopu.

» HwKkora He u3nonagaiTe akymynatopa uim eNeKkTpOUHCTPYMEHT, 3aXxpaHBaH OT akyMynartop, Kato yaapeH
MeXaH13bM.

» HwKora He nanaraiTe akymynatopuTe Ha npsKa ClibHYEBa CBETIIMHA, NOBULLEHA TeMMNepaTypa, obpasysa-
HEe Ha UCKPW MK OTKPUT NnambK. ToBa MOXe Aa AOBeAE A0 €KCMIo3un.

» He ponupaiite nontocute Ha Garepuute C NPBCTH, UHCTPYMEHTH, YKPALLIEHUA UK APYrW eneKTponpo-
BOAMMU NpeamMeTH. ToBa MOXe Aa NoBpeau akyMynatopa, Kakto U Aa NPUYUHU MaTepuanHun LeTu u
HapaHABaHWA.

» [JpbKTe akymynatopute Aanede oT AbXJ, Bara U TeYHoCTU. [poHUKHanata Bnara Moxe Aa NpuunHi
KBbCU CbEANHEHUA, ENEKTPUYECKM YAapH, U3rapaHKUA, NOXKAP U EKCNNO3NN.

» WsnonssaiTte camo 3apAaHM YCTPOWCTBA U €NEKTPOMHCTPYMEHTH, MPeAHa3HauYeHn 3a To3n Tun akymyna-
Topu. 3a Tasu uen cbOnoAaBanTe AaHHUTE B CbOTBETHUTE PBHKOBOACTBA 3a eKcnnoarayus.

» He nanonssaiite unn He CbXpaHABaiiTe akymynaropa BbB B3pMBOONacHa cpesa.

» AKO aKyMynaTtopbT € MHOro ropell Ha nunaHe, Toi MoXe Aa € HeusnpaseH. [locTtaBeTe akymynaropa Ha
BMAWMO, He3anaaMmo MACTO C A0CTaTbYHO Pa3CTofHKE A0 3ananumu matepuani. OctaBete akymynaropa
Za ce oxnaaun. AKO Cnea eiMH Yac akyMynaTopbT € BCe OLle TBbPAEe ropeLl Ha AoMnup, TOi € HeusnpaseH.
lMocTbnBaiite cbrnacHo ykasanvaTa B Pasaen Mepku npu ropawy akymynarop.

MoBeneHue npy nospefieHU akymynaTopu

» BwHarv ce cebp3Baiite cbc cepsus Ha Hilti, ako nma noBpeaeH akymynarop.

» He nanonssaiite akymynarop, OT KOMUTO U3113a TEYHOCT.

» U3bArBaiiTe AMPEKTEH KOHTAKT C KoXarta W/MnuM ounTe, aKko TEYHOCTTa M3TMUa. BuHaru HoceTe 3alyuTHM
pbKaBULM 1 3aLuTa 3a ounTe Npu pabota ¢ 6atepuitHa TEYHOCT.

» 3a uyenta uanonssaiTe OAOOPEH XMMMYECKM NOYMCTBALLY Npenapar, 3a Aa OTCTpaHuTe wWanuaalyata
GatepuitHa TedHocT. CnassaiTe MecTHUTE pasnopendu 3a NouYMcTBaHe Ha GaTepuitHa TEYHOCT.

» TlocTaBeTe HEM3NPABHUA aKyMynaTop B He3ananumM KOHTEMHeP U ro MOKPHUIATe CbC CyX NACHK, C Kpeaa Ha
npax (CaCO3) unu cunukar (Bepmukynut). Cnen ToBa 3aTBOPETE Kanaka XepMeTUUYECKU U CbXpaHABanTe
KOHTEHepa Aaneye OT 3anannMMu ra3ose, TEYHOCTU UK NPeaMETH.

» Wa3xsbpreTe KoHTeliHepa BbB Bawwua Hilti Store nnu ce cebpxeTe ¢ MecTHaTa KOMNaHMA 3a ynpasneHue
Ha oTnagbuu. Cna3ssanTe MecTHUTe pasnopeabu 3a nospeaeHn akymynartopm!

MoseaeHne npu Beue HepaboTewn akymynaropu

» BHuMmaBaiiTe 3a HeoGMYaiHO NOBeAEHUe Ha akymynatopa Kato HEMpaBuIHO 3apexaaHe, HeobuyaiHo
ABbATV BpemeHa Ha 3apexaaHe, 3abenexxwvm cnaj B MOLHOCTTa, HeobuuaitHa akTMBHOCT Ha CBETOAMOAA
UNW U3TUUAHE Ba TEYHOCTU. TOBA Ca MHAMKALWM 3@ HAJIMUME HA BBTPELLEH NPobnem.

» AKo npeanonarare, 4e MMa Npobnem ¢ BLTPELLHNA akyMynaTop, CBbpeTe ce CbC cepBu3 Ha Hilti.

> AKO aKymMynaTtopbT cnpe fa paBoTh, Beye He MOXKE Aa Ce 3apeaa Unn ako U3Tuua TEeYHOCT, TpAbBa Aa
ro uaxsbpnure. Bux Pasgen MNoaapbika M TpeTUpaHe Ha oTNaabLM.

Mepku npu ropALy akymynartop

AH NPEOYNPEXAEHUE

OnacHocT oT noxap Ha akymynartopa! [Npu noxap B akymynaropa ce OTAENAT ONacH1 U eKCMIOo3UBHU

TEYHOCTM M Napu, KOETO MOXKe Jia A0BeAE [0 KOPO3UOHHU YBPEXAAHNA, U3rapAHNUA UK EKCMIO3UN.

» Hocerte cpeactsarta c1 3a NnepcoHasnHa 3alluTa, Korato racute ropflly akymynarop.
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» OcwurypeTe noaxoaslia BEHTUNAUMA, KOATO NO3BONABA Aa ce W3berHat onacHU U NOTEHUMANHO EeKCro-
31BHM rasose.

» Tpu MHTEH3MBHO Pas3npOCTpaHeHWe Ha UM HanycHeTe He3abaBHO NOMELLEHUETO.

» [lpu ApasHeHe Ha AMXaTenHuTe MbTULLA Ce KOHCYTMpanTe ¢ nexap.

» [loBuKaiiTe Ha NOMOLL NOXapHaTa KoMaHAa NpeAan Aa 3anoyHeTe OMNUT 3a raceHe.

» [aceTte ropALmMA akymynatop camo C BoAa OT Bb3MOXHO Han-ronAimMo pasctofaHue. [paxosuTe noxapo-
racuTenu U NPOTUBOMOXKAPHUTE ofenAna ca HeepeKTUBHU 3a TMTUEBO-NOHHU akymynaTtopu. Ha okonHute
noXapw MoXe Aa ce NPOTMBOAENCTBA C KOHBEHLMOHANHK CPEACTBa 3a raceHe.

» He ce onuTBaiTe Aa npemecTBare rofieMu KOMMYecTBa ropAwmn akymynaropu. OTcTpaHeTe BCUUKK
HesacerHatu Mmartepuanu ot Hai-6nuskata oKonHa cpeaa, 3a Aa U3onMparte 3acerHatute akymynaTtopu.

B cnyuain, Korato akymynaTtopute He ce oxnamaar, nyLiaT Wiu ropar:

» Bsewmerte akymynartopa c nonara v ro xebprete B koda ¢ Boga. OxnarkaaloTo Bb3AeicTBUE orpaH1yasa
pPasnpoOCTPaHEHNETO Ha MNoXapa BbPXYy aKyMyNaTtOPHW KIETKM, KOUTO BCe Olle He ca AOCTUrHanu
KpUTUYHATa TeMnepaTtypa Ha 3anansaHe.

» OcrTaBeTe akymynatopa B Koda 3a Hal-Manko 24 yaca, AOKaTO Ce OXNaAu HambiHO.

» Bwx Pasnen MNoBeaeHne npy noBpeieHN aKkyMmynaTopH .

JlaHHM 3a TPaHCMOPT U CbXpaHeHue

» EkcnnoatauvoHHa TeMnepatypa Ha okonHata cpeaa mexay -17°C v +60°C / 1°F n 140°F.

» Tewmnepartypa Ha cbxpaHeHue mexay -20°C n +40°C / -4°F n 104°F.

» He cbxpaHnaBaiiTe akymynatopute B 3apAAHOTO ycTpoictBo. Cnea 3apexaaHe BUHArM ussBarkaante
aKkymynaropa OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

» [1o Bb3MOXHOCT CbXpaHaBaiTe akymynatopute Ha XnagHoO U Cyxo MACTO. CbxpaHeHueTo Ha xnagHo
MACTO YAb/KaBa MBOTA Ha akymynatopa. Hwukora Ha ocTaBAiTe akymynatopute Ha CibHUE, BbpPXy
OTOMNUTENHW YPEAU UK 334 CTbKNA Ha NPO30PLM.

» AkymynatopuTe He TpAbBa Aa ce uanpaiar no nowara. CBbpPXKETE Ce CbC CNeAUTopcKa GUpma, ako
1cKare Ja usnpatiiate nospeaeHn akyMynatopu.

» Hukora He TpaHcnopTUpaiTe akyMynaTopuTe B HACUMHO CbCToAHME. MpK TPaHCNoPTUPaHe aKyMynaTopy-
Te TpAbBa Aa GbAarT 3aLUTEHN OT NPEKOMEPHU yaapH U BUOPaLMMU U M30NIMPaHK OT BCAKAKBU NPOBOAALLM
mMarepuany unu Apyru akymynaTopu, 3a ia He ce OCbLLECTBM KOHTAKT C AAPYrY NOMocH Ha 6atepun 1 aa ce
usberHe KbCo cbeanHeHe. CnassanTe MeCTHUTE pa3nopeabu 3a TpaHCNOPTHUPaHe Ha aKyMynaTopH.

MoaapbMKa M TpeTUpaHe Ha oTNagbuu

» [loaabpxKaiiTe akymynaropa 4MCT U He3aMbPCEH OT Macna U cMasku. M3baAreaifTe HeHy)XeH npax unu
3aMbpPCABaHMA BBbPXY akymynartopa. MNouncrteaiite akymynaropa CbC Cyxa, MeKa YeTka C BNaCUHKK Unn
C u1CTa, Cyxa Kbprna 3a NOYnCTBaHe.

» He pa6otete ¢ akymynaropa npu 3anylleHW BEHTUNAUWOHHU OTBOPK. [louncTBaiTe BEHTUNALWUOHHWUTE
OTBOPM BHUMATESNIHO CbC CyXa, MeKa YeTKa.

» He ponyckaite nonaaaHeTo Ha Yy)Xau Tena BbB BTPELLHOCTTA.

» He ponyckante NpOHMKBAHETO Ha Bnara B akymynaropa. AKO B akymynatopa e NpOHWKHana snara,
TpeTupanTe ChLUMA KaTo NOBPEAEeH aKymynatop W ro U3onMpanTe B Hesananum KOHTERHEP.

» Bwx Pasgen NoBeneHue npu noBpeaeHU aKkymynaTopu.

» [lopaan HenpaBWIHO U3XBBbPNAHE MOXKE [1a Bb3HUKHE ONacHOCT 3a 3APaBeTo NpU U3Nu3aHe Ha rasose
1M Te4HocTU. M3xBbpne akymynatopa BbB Bawwua Hilti Store unu ce cebpxete ¢ mecTHata KoMnaHua
3a ynpasfneHue Ha oTnagbuuTe. Cna3saiTe MecTHUTe pasnopeabu 3a noepeaeHU akymynartopm!

» He n3xBBbpnAiiTe akymynatopu 3aefHo ¢ 6UTOBM OTNaAbLUM.

» M3xBbpnante akymynatopute Mo TaKbB HauMH, Ye Aa He MoraT ja fnonaaHatr B pbueTe Ha Aeua.
MokpyBaiiTe BPb3KUTE C HEMPOBOAUM Matepuan, 3a Aa U3berHeTe KbC CbeAMHEHNA.

Manual de utilizare original

1 Date referitoare la manual de utilizare

1.1 Referitor la acest manual de utilizare

+ Atentionare! inainte de a utiliza produsul, asigurati-vd c& ati citit si ati inteles manualul de utilizare
care insoteste produsul, inclusiv instructiunile, indicatiile de sigurantd si de avertizare, imaginile si
specificatiile. Familiarizati-va, in special, cu toate instructiunile, indicatiile de siguranta si de avertizare,
imaginile, specificatiile, componentele si functiile. in caz de nerespectare a acestora, existd pericol de
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electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave. Pastrati manualul de utilizare, inclusiv toate instructiunile,
indicatiile de siguranta si avertizare, pentru utilizare ulterioara.

*  Produsele [Cmll % m sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa
fie instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot
genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal
neinstruit.

¢ Manualul de utilizare anexat corespunde stadiului tehnologic actual la momentul tiparirii. Gasiti
intotdeauna cea mai recent& versiune online pe pagina de produs Hilti. Tn acest scop, urmati linkul
sau codul QR din acest manual de utilizare, marcat cu simbolul @

¢ Transmiteti produsul cétre alte persoane numai cu acest manual de utilizare.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

A| ATENTIONARE

ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in manualul de utilizare
n acest manual de utilizare sunt utilizate urmatoarele simboluri:

[LI] | Respectati manualul de utilizare

Indicatii de folosire si alte informatii utile

9

Lucrul cu materiale reutilizabile

Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

Hilti Acumulator Li-lon

g3

Hilti Redresor

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestui manual de utilizare.

Numerotarea reflectd ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru
din text.

71) Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
V" |in paragraful Vedere generali a produsului.

@1 | Acest semn are rolul de a stimula atentia dumneavoastra in lucrul cu produsul.
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1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1  Simboluri pe produs
Pe produs pot fi utilizate urmatoarele simboluri:

Produsul este compatibil cu tehnologia NFC, care este compatibild la randul ei cu platformele iOS
si Android.

[O] | Cu izolaie dubla

ﬁ} Numai pentru utilizare in spatii interioare

——= | Curent continuu

M\ | Curent alternativ

v@us Daca existd pe produs, produsul a fost certificat de acest organism de certificare pentru piata din
wm | SUA si Canada, conform normelor in vigoare.

2 Securitate

21 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii

/\ ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru, imaginile

si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in respectarea urmatoarelor

instructiuni pot provoca electrocutéri, incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.

» Folosirea acestui produs de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
diminuate sau cu deficit de experienta si cunostinte nu este permisa.

» Copiii nu au permisiunea de a se juca cu produsul.

» Daca montati redresorul pe un perete, asigurati o pozitie stabila a redresorului pe perete.

» Montati redresorul astfel incat un acumulator introdus sa nu poata cadea.

2.2 Manevrarea si folosirea cu precautie a redresoarelor

» Incarcati cu redresorul numai acumulatorii Li-lon Hilti avizati, pentru a evita accidentdrile.

» Locul de amplasare a redresorului trebuie sa fie curat, racoros, uscat si fara pericol de inghet.

» Pe parcursul procesului de incércare, redresorul trebuie sa aiba posibilitatea de a disipa caldura; de
aceea, fantele de aerisire trebuie sa fie libere. Nu efectuati incrcarea intr-un recipient inchis.

» Ingrijiti produsul cu mult4 atentie. Asigurati-vd c& nu existi piese sparte sau deteriorate astfel incat
produsul s& nu mai functioneze corect. Daca existd piese deteriorate sau sparte, dispuneti repararea
produsului inainte de a-I utiliza in continuare.

» Utilizati redresoarele si acumulatorii aferenti intr-un mod corespunzator acestor instructiuni si in maniera
n care este prescris pentru acest tip special de aparate. Folosirea redresoarelor in alte aplicatii de lucru
decat cele prevazute poate duce la aparitia de situatii periculoase.

» Incarcati acumulatorii numai in redresoarele recomandate de producétor. Pentru un redresor adecvat
unui anumit tip de acumulatori, apare pericolul de incendiu dacé acesta este utilizat cu alti acumulatori.

» In caz de nefolosire, pastrati acumulatorul sau redresorul la distanta de agrafele de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care pot provoca scurtcircuitarea contactelor acumulatorilor
sau redresorului. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului sau cele de incarcare poate avea ca
urmari arsuri si incendii.

» Nu depozitati acumulatorul pe redresor. Scoateti intotdeauna acumulatorul de la redresor dupa procesul
de incéarcare.

23 Manevrarea si folosirea cu precautie a acumulatorilor

» Aveti in vedere urmatoarele instructiuni de protectie a muncii pentru manevrarea si utilizarea fara
riscuri a acumulatorilor Li-lon. Nerespectarea acestora poate duce la iritatii ale pielii, vatamari grave
produse prin coroziune, arsuri chimice, incendii Si/ sau explozii.

» Utilizati acumulatorii numai in stare tehnica impecabila.
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Manevrati acumulatori cu atentie, pentru a evita deteriorarile si scaparile de lichide foarte daunatoare
sanatatii!

Modificarea sau manipularea acumulatorilor nu este permisa in niciun caz!

Nu este permisa dezmembrarea, strivirea, incalzirea la peste 80°C (176°F) sau arderea acumulatorilor.
Nu utilizati sau incarcati niciun acumulator care a suferit o lovitura sau care a fost deteriorat in alt mod.
Verificati regulat daca acumulatorii dumneavoastra prezinta semnalmente de deteriorari.

Nu utilizati niciodata acumulatori reciclati sau reparati.

Nu folositi niciodata acumulatorul sau o scula electrica alimentata de la acumulatori pe post de unealta
percutoare.

Nu expuneti niciodata acumulatorii direct la soare, unei temperaturi ridicate, formérii de scantei sau
flacarilor deschise. Acest lucru poate duce la explozii.

Nu atingeti polii bateriei cu degetele, cu accesorii de lucru, bijuterii sau alte obiecte care prezinta
conductibilitate electrica. Acest lucru poate deteriora acumulatorul si poate cauza prejudicii materiale si
vatamari.

Feriti acumulatorii de ploaie, umezeald si lichide. Patrunderea de umiditate poate cauza scurtcircuite,
electrocutari, arsuri, incendiu si explozii.

Utilizati numai redresoarele si sculele electrice prevazute pentru acest tip de acumulator. Aveti in vedere
n acest scop datele din manualele de utilizare corespunzatoare.

Nu utilizati sau depozitati acumulatorul in medii cu pericol de explozie.

Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in mana, este posibil ca el sa fie
defect. Asezati acumulatorul intr-un loc vizibil, fara pericol de incendiu, la o distanta suficienta fata de
materialele inflamabile. Lasati acumulatorul sa se raceasca. Daca acumulatorul este inca prea fierbinte
pentru a putea fi tinut in mana dupa o ora, atunci el este defect. Adresati-va centrului de service Hilti sau
cititi documentul "Indicatii referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii Li-lon marca Hilti".

Aveti in vedere directivele speciale, valabile pentru transportul, depozitarea si utilizarea acumula-
torilor Litiu-lon.

Cititi indicatiile referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii Li-lon marca Hilti, pe care le
gasiti prin scanarea codului QR de la finalul acestui manual de utilizare.

3 Descriere
3.1 Vedere generali a produsului f]
@®  Acumulator
® Indicator de stare acumulator
@ ®  Tasta pentru deblocare pentru acumulator
® @  Indicator pentru starea functionald a redreso-
® ) rului
@ _/ ®  Gauri pentru montaj de perete
® ® ®  Interfatd acumulator
l J @
3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este un redresor portabil pentru acumulatori Li-lon Hilti cu o tensiune nominald de 21,6 volti.
in functie de varianta nationald, el este destinat racordérii la prize de alimentare cu tensiune alternativi de
100 péna la 127 volti sau 220 pana la 240 volti.

Redresorul poate fi instalat pe materiale de plane sau poate fi montat pe un perete.

232

Gasiti acumulatorii Li-lon marca Hilti avizati pentru produs in aceasta lista.
Nu toti acumulatorii sunt disponibili pe toate pietele.
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Indicator pentru starea functionala a redresorului

Starea

Semnificatie

LED-ul se aprinde in verde.

Redresorul este pregatit de functionare.

LED-ul nu se aprinde.

Redresorul nu este pregatit de functionare.

3.4

Indicatiile acumulatorului Li-lon pe parcursul procesului de incarcare

Daca un acumulator Li-lon marca Hilti Nuron este racordat la un redresor Hilti, indicatorul de stare al
acumulatorului arata starea de incarcare, precum si eventuale mesaje de eroare.

Starea

Semnificatie

Un (1) LED se aprinde intermitent cu frecventa lenta
in verde

Acumulatorul este in curs de incarcare, starea de
incarcare: <20 %

Un (1) LED se aprinde in verde, un (1) LED se aprin-
de intermitent cu frecventa lenta in verde

Acumulatorul este in curs de incarcare, starea de
incarcare: 21 % pana la 40 %

Doua (2) LED-uri se aprind in verde, un (1) LED se
aprinde intermitent cu frecventa lenta in verde

Acumulatorul este in curs de incarcare, starea de
incarcare: 41 % pand la 60 %

Trei (3) LED-uri se aprind in verde, un (1) LED se
aprinde intermitent cu frecventa lenta in verde

Acumulatorul este in curs de incarcare, starea de
incarcare: 61 % pana la 80 %

Patru (4) LED-uri se aprind in verde

Acumulatorul este in curs de incarcare, starea de
incarcare: =2 80 %

Niciun LED nu se aprinde

Acumulatorul este incarcat complet, procesul de
incarcare a fost incheiat.

Un (1) LED se aprinde intermitent cu frecventa ra-
pida in galben, apoi unul sau mai multe LED-uri se
aprind in verde

Procesul de incércare este intrerupt. Probabil ca
acumulatorul este in afara domeniului de tempera-
turd admisibil.

Procesul de incércare este continuat automat, ime-
diat ce parametrii necesari sunt din nou indepliniti.
Dupa caz, aduceti acumulatorul la temperatura de
incarcare recomandata.

Un (1) LED se aprinde intermitent cu frecventa rapi-
dain rosu

Acumulatorul Li-lon este blocat si nu poate fi utili-
zat in continuare. V& rugam sa va adresati centrului
de service Hilti.

3.5 Indicatiile starii acumulatorului Li-lon

Hilti recomanda sd interogati starea acumulatorului Li-lon Tnaintea fiecarui proces de incéarcare.

Pentru a interoga starea acumulatorului, tineti apasata tasta pentru deblocare a acumulatorului mai mult de
trei secunde. Sistemul nu detecteaza nicio disfunctionalitate potentiald a bateriei din cauza unui tratament
abuziv, ca de ex. cadere, impunsaturi, deteriorari externe cauzate de caldura etc.

Starea

Semnificatie

Toate LED-urile se aprind ca lumina dinamica si
apoi se aprinde un (1) LED constant in verde.

Acumulatorul poate fi utilizat in continuare.

Toate LED-urile se aprind ca lumina dinamica si
apoi se aprinde intermitent un (1) LED rapid in gal-
ben.

Interogarea starii acumulatorului nu a putut fi inche-
iata. Repetati procedeul sau adresati-va centrului
de service Hilti.

Toate LED-urile se aprind ca lumina dinamica si
apoi se aprinde (1) LED constant in rosu.

Daca un produs racordat poate fi utilizat in continu-
are, capacitatea ramasa a acumulatorului este sub
50%.

Daca un produsul racordat nu mai poate fi utilizat,
acumulatorul este la finalul duratei sale de serviciu
si trebuie sa fie inlocuit. Va rugam sa va adresati
centrului de service Hilti.

Roméana 233



IS

3.6 Setul de livrare

Redresor, manual de utilizare.

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti Store
sau la: www.hilti.group

4 Date tehnice
C4-22

Greutate 0,55 kg
Tensiune nominala la iesire 10,8V .. 21,6V
Puterea de iesire maxima 0 W
Temperatura de depozitare -20°C ... 70°C
Temperatura ambianta in timpul -17°C ... 60 °C
functionarii

5 Modul de utilizare

A\ ATENTIONARE

Pericol in caz de deteriorare a cablului! Daca in timpul lucrului este deteriorat cablul de retea sau
prelungitorul, decuplati imediat produsul si cablul de la retea. Nu atingeti locul cu defectiuneal

» Controlati regulat toate cablurile de legatura.

» Schimbati cablurile prelungitoare defecte.

» In caz contrar, luati legatura cu centrul de service Hilti.

Se recomanda utilizarea sistematica a unui intrerupator automat de protectie diferentiala (RCD), avand un
curent de declansare de maxim 30 mA.

5.1 Conectarea redresorului si incarcarea acumulatorului

A| ATENTIONARE
Pericol de explozie in caz de incarcare a unor baterii neavizate. Urmarile pot consta in vatamari de
persoane si prejudicii la redresor.
» Nuincarcati baterii care nu sunt reincarcabile.
» Utilizati pentru acest redresor numai acumulatori avizati de Hilti.

/\ AVERTISMENT

Scurtcircuit cauzat de umiditate sau umezeala Urmarea consta din deteriorari asupra produsului.
» Utilizati produsul numai in spatii inchise.

» Feriti produsul de umiditate si umezeala.

1. Introduceti fisa de retea in priza.
» LED-ul se aprinde in verde.
2. Introduceti acumulatorul in interfata acumulatorului.
» Acumulatorul este incércat.
3. Céand acumulatorul este incarcat, inlaturati acumulatorul de la redresor.

6 ingrijirea i intretinerea

/| ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusa pot produce accidentari grave
si arsuri.
» Tnaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de retea!
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ingrijirea

« Indepértati cu precautie murdaria aderenta.

* Curéatati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

» Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionare impecabila a elementelor
de comanda.

+ in caz de deteriordri si/ sau disfunctionalitdti, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti imediat
repararea la centrul de service Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese de
schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti Store sau la: www.hilti.group.

6.1 Schimbarea cablului de retea &

Al PERICOL

Pericol de accidentare! Pericol de electrocutare.
» Intretinerea si repararea produsului sunt permise numai personalului autorizat si instruit! Acest personal
trebuie sa fie instruit in mod special cu privire la pericolele posibile.

n cazul in care cablul de retea este deteriorat, el trebuie sa fie inlocuit.

ﬂ Aveti in vedere dispozitiile specifice tarii pentru securitatea electrica.

1. Scoateti fisa de retea a redresorului din priza de alimentare.
2. Scoateti piciorul suport cauciucat din aparatoare si demontati surubul de fixare situat dedesubt.

Material

Surubelnita Torx® T10

3. Deschideti prin rabatare aparatoarea.

Realizati o fotografie sau un desen, pentru a va intipari traseul cablului de retea.

5. Apasatiin interior una din cleme cu precautie folosind o surubelnita dreapta, pentru a desface conductorul.
Trageti conductorul afara din clema. Repetati pasul pentru al doilea conductor si indepartati apoi cablul
de retea defect.

6. Montati noul cablu de retea. Apasati in interior o clema folosind o surubelnitd dreapta si introduceti prin
glisare conductorul in clema. Eliberati clema si verificati stabilitatea conductorului. Repetati pasul pentru
al doilea conductor.

&>

Material

Cablu de retea

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

Alegeti din tabel cablul de retea potrivit pentru redresorul dumneavoastra sau adresati-va centrului
de service Hilti.

LT
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7. Asezati cablul de retea in ghidajul de cablu pe acelasi traseu dinaintea schimbarii. Utilizati ca referinta
fotografia sau desenul realizate in prealabil de dumneavoastra.
8. Tnchideti prin rabatare apératoarea si montati din nou surubul de fixare.
9. Introduceti din nou piciorul suport cauciucat in aparatoare.
10. Introduceti din nou fisa de retea intr-o priza de alimentare si verificati dacd redresorul functioneaza
impecabil.
» LED-ul se aprinde: Redresorul functioneaza impecabil.
» LED-ul nu se aprinde: Redresorul nu functioneaza impecabil.
» Luati legatura cu centrul de service Hilti.

7 Transportul si depozitarea

Transportul

» Acordati atentie stabilitatii asigurate la transport.

» Verificati dupa fiecare transport la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionarea impecabila
a elementelor de comanda.

Depozitarea

» Depozitati intotdeauna acest produs cu fisa de retea scoasa.

» Depozitati acest produs in spatii uscate si inaccesibile pentru copii si persoane neautorizate.

» Verificati dupa o depozitare mai indelungata la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionarea
impecabilad a elementelor de comanda.

8 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie
LED-ul nu se aprinde. Fisa de retea nu este conectata. » Introduceti fisa de retea in priza.
Avarie la produs. » Decuplati produsul de la priza

si introduceti-I din nou. Daca
LED-ul este in continuare stins,
adresati-va centrului de service

Hilti.
Cablu de retea este defect. » Schimbati cablul de retea.
— Pagina 235
Redresor defect. » Dispuneti repararea produsului

la centrul de service de la Hilti.

9 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

&5 Maginile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

E: » Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

10 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legald, va rugdm sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.

11 Alte informatii

NI



IS

12 Hilti Acumulatori Li-lon

Indicatii privind securitatea si aplicatia de lucru

n aceasta documentatie, notiunea de acumulator va fi utilizata pentru acumulatorii Li-lon Hilti reincarcabili, in

care sunt incluse mai multi elementi de acumulatori Li-lon. Ei sunt destinati sculelor electrice Hilti si utilizarea

lor este permisa numai cu acestea. Utilizati numai acumulatori originali Hilti!

Descriere

Acumulatorii Hilti sunt dotati cu sisteme de management si de protectie pentru elementi.

Acumulatorii sunt formati din elementi care contin materiale de inmagazinare Litiu-lon si care fac posibila o

densitate de energie specifica foarte ridicatd. Elementii din acumulatori Li-lon au un efect Memory foarte

redus, insd reactioneaza foarte sensibil la actiunea fortelor, descarcarea pronuntatd sau temperaturi ridicate.

Gasiti produsele avizate pentru acumulatorii Hilti la magazinul dumneavoastra Hilti Store sau la:

www.hilti.group

Securitate

» Aveti in vedere urmatoarele instructiuni de protectie a muncii pentru manevrarea si utilizarea fara
riscuri a acumulatorilor Li-lon. Nerespectarea acestora poate duce la iritatii ale pielii, vatamari grave
produse prin coroziune, arsuri chimice, incendii Si/ sau explozii.

» Manevrati acumulatori cu atentie, pentru a evita deteriorarile si scaparile de lichide foarte daunatoare
sanatatii!

» Modificarea sau manipularea acumulatorilor nu este permisa in niciun caz!

» Nu este permisa dezmembrarea, strivirea, incélzirea la peste 80°C sau arderea acumulatorilor.

» Nu utilizati sau incarcati niciun acumulator care a suferit o loviturd sau care a fost deteriorat in alt mod.
Verificati regulat daca acumulatorii dumneavoastra prezinta semnalmente de deteriorari.

» Nu utilizati niciodata acumulatori reciclati sau reparati.

» Nu folositi niciodata acumulatorul sau o scula electrica alimentata de la acumulatori pe post de unealta
percutoare.

» Nu expuneti niciodatd acumulatorii direct la soare, unei temperaturi ridicate, formarii de scantei sau
flacarilor deschise. Acest lucru poate duce la explozii.

» Nu atingeti polii bateriei cu degetele, cu accesorii de lucru, bijuterii sau alte obiecte care prezinta
conductibilitate electrica. Acest lucru poate deteriora acumulatorul si poate cauza prejudicii materiale si
vatamari.

» Feriti acumulatorii de ploaie, umezeala si lichide. Patrunderea de umiditate poate cauza scurtcircuite,
electrocutari, arsuri, incendiu si explozii.

» Utilizati numai redresoarele si sculele electrice prevazute pentru acest tip de acumulator. Aveti in vedere
in acest scop datele din manualele de utilizare corespunzatoare.

» Nu utilizati sau depozitati acumulatorul in medii cu pericol de explozie.

» Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in méana, este posibil ca el sa fie
defect. Agezati acumulatorul intr-un loc vizibil, fara pericol de incendiu, la o distanta suficientd fata de
materialele inflamabile. Lasati acumulatorul sa se raceasca. Daca acumulatorul este inca prea fierbinte
pentru a putea fi tinut in mand dupéa o ora, atunci el este defect. Procedati conform instructiunilor de
lucru din capitolul Masuri in cazul unui incendiu la acumulator.

Comportamentul in cazul deteriorarii acumulatorilor

» Luati legatura intotdeauna cu centrul de service Hilti dacd un acumulator este deteriorat.

» Nu utilizati niciun acumulator daca scapa lichid.

» In cazul scéparilor de lichid evitati contactul direct cu ochii si/ sau cu pielea. Purtati intotdeauna manusi
de protectie si aparatoare pentru ochi in lucrul cu lichidul din baterii.

» Utilizati un detergent chimic avizat pentru a indeparta lichidul scurs din baterie. Respectati prevederile
locale pentru lichidul din baterii.

» Asezati un acumulator defect intr-un recipient neinflamabil si acoperiti-1 cu nisip uscat, pulbere de creta
(CaCOg) sau silicat (Vermiculit). Apoi inchideti capacul etans la aer si pastrati recipientul departe de gaze
inflamabile, lichide sau obiecte.

» Evacuati recipientul ca deseu la magazinul dumneavoastrd Hilti Store sau adresati-vd companiei
responsabile cu deseurile din zona dumneavoastra. Aveti in vedere prescriptiile de transport locale
din zona dumneavoastra, valabile pentru acumulatori deteriorati!

Comportamentul in cazul unui acumulator care nu mai functioneaza

» Acordati atentie unui eventual comportament anormal al acumulatorului, cum ar fi incarcarea defectuoasa,
timpii de incarcare neobignuit de lungi, scaderea sesizabila a puterii, activitati neobisnuite ale LED-urilor
sau iesirilor de lichide. Acestea sunt semnalmente ale unei probleme interne.
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» Daca presupuneti existenta unei probleme interne la acumulator, luati legatura cu centrul de service Hilti.

» Daca acumulatorul nu mai functioneaza, acumulatorul nu mai permite incércarea sau daca scapa lichid,
trebuie sa il evacuati ca deseu. Vezi capitolul Intretinerea si evacuarea ca deseu.

Masuri in cazul unui incendiu la acumulator

A ATENTIONARE
Pericol in caz de incendiere a acumulatoarelor! Un acumulator aprins elimina lichide si vapori periculosi
si cu capacitate de explozie, care pot duce la vatamari prin coroziune, arsuri sau explozii.

» Purtati echipamentul personal de protectie cand va aflati intr-o activitate de combatere a incendiului la
un acumulator.

» Asigurati o ventilare suficienta, astfel incat vaporii periculosi si cu capacitate de explozie sa poata scapa.

» In cazul unei dezvoltari intense de fum, pérasiti imediat incaperea.

» In cazul iritarii céilor respiratorii consultati un medic.

» Apelati pompierii inainte de a incepe o tentativa de stingere.

» Combateti incendiile de la acumulatoare numai cu apa, de la o distanta cat mai mare posibil. Extinctoarele
cu pulbere si paturile de stingere sunt ineficiente in cazul acumulatorilor Li-lon. Incendiile din mediul
adiacent pot fi combéatute cu substante extinctoare conventionale.

» Nu incercati s& miscati cantitati mari de acumulatori aprinsi. Indepértati materialele neafectate din
proximitatea zonei adiacente, pentru a izola astfel acumulatorii afectati.

n cazul unui acumulator care nu se raceste, emana fum sau este aprins:

» Luati-l pe o lopata si aruncati-l intr-o gdleata cu apa. Prin efectul de racire, este redusa extinderea unui
incendiu la elementii din acumulatori care nu au atins inca temperatura critica pentru aprindere.

» Ldasati acumulatorul cel putin 24 ore intr-o galeatd, pana cand acesta s-a racit complet.

» Vezi capitolul Comportamentul in cazul deteriorarii acumulatorilor.

Date referitoare la transport si depozitare

» Temperatura ambianta de lucru intre -17°C si +60°C / 1°F si 140°F.

» Temperatura de depozitare intre -20°C si +40°C / -4°F si 104°F.

» Nu pastrati acumulatorii in redresor. Scoateti intotdeauna acumulatorul de la redresor dupa procesul de
incarcare.

» Depozitati acumulatorii pe cat posibil in spatii reci si uscate. O depozitare intr-un spatiu racoros creste
timpul de functionare al acumulatorului. Nu depozitati niciodatd acumulatorii in soare, pe sisteme de
incalzire sau in spatele geamurilor de sticla.

» Trimiterea acumulatorilor prin posta nu este permisa. Adresati-va unei companii de expedieri daca doriti
sd trimiteti acumulatori nedeteriorati.

» Nu transportati niciodatd acumulatorii in vrac. Pe parcursul transportului, acumulatorii trebuie protejati
impotriva socurilor si vibratiilor excesive si izolati de orice materiale conductoare electric sau de alti
acumulator, astfel incat sa nu ajunga in contact cu alte borne de baterie si sa@ cauzeze un scurtcircuit.
Avetiin vedere prescriptiile de transport locale, valabile pentru acumulatoriin zona dumneavoastra.

Tntre;inerea si evacuarea ca deseu

» Pastrati acumulatorul in stare curata si fard urme de ulei si unsoare. Evitati praful sau murdaria inutila de
pe acumulator. Curétati acumulatorul cu o pensula uscata si moale sau cu o carpa curata si uscata.

» Nu utilizati niciodata acumulatorul cu fantele de aerisire infundate. Curétati fantele de aerisire cu multa
atentie, folosind o perie uscata si moale.

» Impiedicati p4trunderea corpurilor stréine in interior.

» Nu lasati umiditatea sa patrundd in acumulator. Daca in acumulator a patruns umiditate, tratati-l ca pe
un acumulator deteriorat si izolati-I intr-un recipient neinflamabil.

» Vezi capitolul Comportamentul in cazul deteriorarii acumulatorilor.

» Daca dezafectarea si evacuarea ca deseuri sunt executate impropriu, pot aparea pericole pentru sanatate
din cauza iesirii de gaze sau lichide. Evacuati acumulatorul ca deseu la magazinul dumneavoastra Hilti
Store sau adresati-va companiei responsabile cu deseurile din zona dumneavoastra. Aveti in vedere
prescriptiile de transport locale din zona dumneavoastra, valabile pentru acumulatori deteriorati!

» Nu aruncati acumulatorii in containerele de gunoi menajer.

» Evacuati ca deseu acumulatorii astfel incéat ei sa nu poata ajunge in mainile copiilor. Acoperiti racordurile
cu un material neconductor electric, pentru a evita scurtcircuitele.

NI
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MpwToTUTEG 06NYiEC XpRONS

1 ZToIxEix yIx TIG 0dnyieg xpriong

1.1 IXETIK& PE TIG TAPOUCEG 0dNyieq Xpriong

* MNpoeidomoinon! TMpiv XpnolpomoIfoeTe TO TPOIOV, BePaiwbeite, OTI EXeTE DIKPBAOEI KOI KATAVONOE!
TIG odnyieg Xpriong Tou ouvodeUoUV TO TIPOIOV CUMTTEPIAGUBOAVOUEVWY TWV 0BNYIRV, TV UTTOdEIEEwY
ao@aAeiag Kol TPOoEISoToINaNG, TwV EIKOVWV Kol Twv TTpodiaypaprv. Efoikeiwbeite 10iwg ve OAeg
TIG 0dnyieg, TIG UTTOdEIEEIG dOPOAeiag Kol TIPOEIDOTT0INONG, TIG EIKOVEG, TIG TIPOJIAYPOAPES KABWG KOl
T EEXPTANOTA KOl TIG AEITOUPYiEG. € TIepimTwon Mop&BAeYng untdpyel o kivduvog nAekTpomAngiog,
TTUPKOYIGG Kail/f} 0OBOPMV TPQUHOTIONWV. PUAGETE TIG 0DNYieq Xpriong CUMTEPIAUBAVOUEVWY OAWV TwV
0dNyIoV, Twv UTTOSEIEEWV AOPOAEING Kol TTPOEIDOTTIOINCNG YIX UETAYEVESTEPN XPrON.

+  Tampoiovra TG [Emlliaml TPOOPIZoVTal Yio TOV EMAYYEAUOTION XPAOTN Kol O XEIPIoHAG, N GUVTAENON
KQI N ETMOKEUN TOUG EMTPEMETAI POVO OO €EOUCIODOTNUEVO, EVNLEPWUEVO TIPOOWTTIKO. TO TIPOCWITIKO
AUTO TIPETTEI VO €XEl EVNEPWBET EIBIKA YIa TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TIXPOUCIGTOUV. ATO TO
TIPOIOV Kol T BonBNTIK& TOu Y€K EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV Kivduvol, OTav 0 XEIPIOUOG TOUG YIVETOI e
AKATEAANAO TPOTTO OTTO HN EKTTAISEUPEVO TTIPOCWTTIKO f} OTAV JEV XPNOILOTIOIOUVTAI e KATGAANAO TPOTTO.

e Or1 ouvnupéveg odnyieg XPriong QVTIOTOIXOUV OTO TPEXOV €MIMESO TNG TEXVOAOYIRG Tn OTIYU TNng
ekTUMWONG. MrTopeiTe var BpiokeTe MavTa TNV Tpéxouoo ékdoan online oTn oeNidar TIPOIOVTWV TNG
Hilti. XpnaoigoroinoTe yioa qutdv Tov OKOTIO Tov aUvdeapo i Tov kwdikod QR oe auTég TIG 0dnyieg Xpriong,
TTou emonuaiveTan e To aluBolo 3.

¢ 'Otav diveTe TO TPOIOV 0 XAAOUG, BeBaIWBEITE OTI TOUG EXETE DWOEI KOI QUTEG TIG 0BNYieg XpProng.

1.2 Emegriynon cupBoAwv

1.2.1  Ymodei&eig mpoeidomoinong

O1 umodei&eiq mpoeidormoinang TPOEIBOTIoIOUV Ao KIVOUVOUG KOT& TNV £pyOiOi PE TO TIPOIOV. Xpnaido-
TTOIoUVTa OI akOAOUBEG AEEEIG EMIOrUAVONG:

A| KINAYNOZ

KINAYNOZ !
» T pIoc QU ETTIKIVOUVN KXTEOTOON, TTOU 0dnyei o€ gofapd 1) Bavarndpo TPAUUXTIOUO.

| A| NPOEIAOMOIHEH

NPOEIAOMNOIHZH !
» Mo pix mBava emKivouvn KAT&oTAan, TTOU UTTOPEi Vo 0dnyroel o goBapo 1) BavaTneopo TPQUHATIOUO.

/\ NPOZOXH
MPOZOXH !
» Mo pIx mMBavOV eTKivOUVN KATXOTOON, TTOU EVOEXETOI VOt OONYNOEI OE TPOUNKTIONOUG 1) UNIKEG INMIEG.

1.2.2 ZupBola oTig 0dnyieg xpriong
ZTIG TXPOUOEG 0BNYiEG XPrIoNng XPNOIMOTIOIOUVTAI T akOAouBa oUPBOAX:

[} | NpoctEre Tig 0Bnyieg xpriong

Yriodei&eig xpriong kou XAAEG XPrOIUES TTANPOPOPIES

o |

9 | XeIpIopdg aVOKUKAOGIUWY UNIKGV

€2

E: Mnv TETA&TE T NAEKTPIKE EPYOAEIT KO TIG UTTATOPIEG OTOV K&BO OIKIGKWV KITOPPIUUATOV
(0]

Hilti EmovagopTiZouevn prmaropic Li-lon

Sy | Hilti dopTioTrig

1.2.3 ZUpBola ot €IKOVEG
ZTIG €IKOVEG XPNOIMOTIOIOUVTAI T GKOAOUB o GUMBOAX:
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H | AuToi o1 apiBuoi TPATTEUTIOUV GTNV EKXOTOTE EIKOVAX OTNV PXT KUTGV TWV OBNYIGY XProNG.
3

H apiBunon deixvel Tn oeIp& TwV BNUATWV EPYCIOG OTNV EIKOVO KOl EVOEXETOI VX DICPEPE! OTTO
TO BANOTO EPYXTIRG OTO Keipevo.

| O1 apiBuoi B€0NG XpNOILOTIOIOUVTAI TNV EIKOVA EMMICKOTINGN KOl TTOXPAMEUTIOUV GTOUG OPIBROUS
TOU UTTOUVIPOTOG OTNV eVOTNTO ZUVOTITIKI TIXPOUGIXON TIPOIOVTOG.

AUTO TO OUPBOAO €xel OKOTTIO VO ETTIOTATE! IBIITEPX TNV TIPOCOXT OOG KT TNV EPYXTIX U TO
&2 | mpaidv.

1.3 ZUPBOAX XVXAOYX LE TO TIPOIOV
1.3.1 ZUpBoAx oTO TIPOIOV
3T0 TIPOIOV PTTOPEI VO XPNOIUOTIOIOUVTOI TX akOAOUBa GUBOAX:

\
To mpoiov urooTnpilel Texvohoyia NFC, mou eivail oupBarh pe mAaTedpueg iOS ko Android.

[O] | 8mAig wovwong

ﬁ Movo yia xprion oe ecwTEPIKOUG XMDPOUG

=== | Zuvexéq pelpa

L | EvaMaooopevo pelpa

oy E@Ooov unéipxel 0TO TTPOTOV, TO TTPOIOV EXEl TTIGTOTTOINBE TG QUTH TNV UTINPETIX TTIOTOTIOINONG
@ | yIoe TNV oyop& Twv HIMA Kot Tou Kavada oUWV JE T I0XUOVT TIPOTUTIC.

2 AcpaAeix

2.1 Fevikég UTTODEIEEIG AOPAAEING

/\ NPOEIAONNOIHZH AlxB&oTe OAeg TIG UTTOBEIEEIG AGPOAEING, TIG 0BNYIEG, TIG EIKOVEG KO TX TEXVIKK

XXPAKTNPIOTIKK TX OTIOIX UTTXPXOUV OE XUTO TO NAEKTPIKO epyaAeio. H mapdBAeyn Twv akdAoubwv

0dnyIOV PTTopEi VO TIPOKOAETEI NAEKTPOTIANEICK, TTUPKOYI& Kai/f) COBAPOUG TPAUNATIGHOUG.

DuUA&ETE OAEG TIG UTTOJEIEEIG YIX TV XGPXAEIX KX TIG 08NYIiEG YIX MEAAOVTIKI) Xprion.

» AuTO TO TIPOIdV dev EMTPEMETAI VO XPNOIMOTIOIEITI OTIO TTPOCWTTC (CUUTTEPIAXUBAVOUEVWY TIIDIRV) PE
HEIWUEVES OWHATIKEG, KIVNTIKEG I VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEIYPN EUTTEIPIOG KOI YVMONG.

> To modik dev EMTPEMETAI VX TTRI{OUV g TO TIPOIOV.

» g TIEPITITWON TTOU TOTTOBETAOETE TOV QPOPTIOTH OE TOIXO, PPOVTIOTE YIXK KOAR) OTEPEWON TOU POPTIOTN
OTOV TOIXO.

» TOmOBETNAOTE TOV POPTIOT £TCI, DOTE VX PNV UTTOPET VXX TIEGEI KXTW HIC TOTIOBETNUEV ETTAVAPOPTIZOUEVN
[Ta(eqrelolle

2.2 EmpeAng XEIPIOUOG KXI XPHON (POPTICTOV

»  DopTileTe e TOV QOPTIOTN HOVO EYKEKPILEVES EMAVAPOPTIZOUEVES praTapieq Li-lon Tng Hilti, yio Tnv
AMOPUYN TOXUUOTIOUWMV.

» To onueio TOTTOBETNONG TOU POPTIOTH TIPETTEI VX EIVAI KXBXPO, SPOTEPO KAl XWPIG KivOUVOo TTayeToU.

>  Kord& Tn dIGpKeIa TNG GOPTIONG, Bat TTPETEI O POPTIOTAG VO UMToPEi Vo XrmoBaAAel BepudTNTA, EMOUEVWG
TIPETEl V& gival EAeUBEPEG 01 OXIOUESG aePIOOU. MV GopTIZeTe HECK OE KAEIOTO DOXEIO.

»  ®povTileTe OXOAXOTIK& TO TIPOIOV. BeBaiwbeitTe OTI dev UTTAPXOUV OTIXOUEVO EEXPTAUOTA 1) dev €XxOuv
UTTooTEl TETOIX {NUI&, (OOTE VO NV AEITOUPYEi TTAEOV OWOT TO TTPOidV. EGv €xouv ummooTei {nuIt ) oTTXOEl
KATTOIO EEXPTANOTY, AVAOETTE TNV ETTIOKEUN TOU TTPOIOVTOG, TIPIV CUVEXIOETE TN XProN TOU.

»  XPNOIPOTIOIEITE TIG CUOKEUEG KOl TIG OXETIKEG ETTAVOPOPTIZOUEVEG UTTATOPIEG TUMPWVA PE TIG TTOXPOUCES
odnyieg Kail ETOI OTTG TTPOBAETIETAN VIO TOV EKXATOTE TUTTO OCUCKEUNG. H Xprion GOopTIOTMV YIX EQOPUOYES
SIQOPETIKEG aTd TIG TTPOBAETIOUEVEG UTTOPEI VO 0DNYOe! OE ETTIKIVOUVEG KATXOTHOEIG.

»  OopTileTe TI PTIATOPIEG HMOVO HE QOPTIOTEG TTOU TIPOTEIVOVTAI QMO TOV KOTAOKEUXOTN.  YTIRPXE
KivOUVOG TTUPKQYIXG OE QOPTIOTEG TTOU €ival KATXAANAOI VIO €Vl GUYKEKPIUEVO €I00G UMOTAPIRV, OTAV
XPNOILOTIOIOUVTAI Pe &ANEG PTTATOPIEG.
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KpatoTe TIg uraTapieg mou de XPNOIUOTIOIEITE ) TO POPTIOTH HOKPIX KO CUVOETHPEG, KEPUOTA, KAEISIX,
KOPQIX, Bideg Kol XANX PETOXANKA PIKPOOVTIKEIUEVD, TTOU Ba UMOPOUCOV V& TIPOKXAEGOUV YEQUPWON
TV PTIGTOPIWV 1) TWV EMXQOV GOPTIONG. Eval BPaXUKUKAWUG HETOEU TWV EMOPOV TOV UTTOTAPIOV 1 TWV
EMOPOV POPTIONG MTTOPE] VO EXEI WG CUVETTEIX EYKAUPTO KOI TTUPKOYIX.

Mnv amoBnkeleTe TNV EMAVRPOPTIZOUEVN UTTATOPIN TIAVW OTOV GOPTIOTH. MeT& Tn JIadIKaCIx POPTIONG,
CPAIPEITE TTAVTX TNV ETTOVOPOPTIZOUEVN UTTATAPIC OTTO TOV POPTIOTH.

EmpeANG XEIPIOHOG KOl XPON EMAVXPOPTIOHEVWV UTTATAPIDV

MpoctETe TIG akOAoUBEG UTTODEIEEIG XOPAAEING YIX TOV XGPAAN XEIPIOCHO KAI TN XPrion EMAvVa-
@opTI{OpEVWV PrmaTapi®v Li-lon. Ao Tuxov map&BAewn pmopei va mpokAnBouv depuaTikoi epebiopioi,
ooBapoi JIKBPWTIKOI TOXUUATIOHOI, XNUIK& EYKXUUOTO, WTIA /KO EKPAEEIS.

XpnOILOTTOIEITE EMAVAPOPTIZOPEVES UTTATAPIEG HOVO OFE TEXVIKEK XYOYN KATAOTOON.

XelpileoTe OXOAXOTIKE TIG EMAVOPOPTIZOUEVEG UTIATAPIES, VIO V& AImOQUYETE {NUIEG KX TNV €£000 UypwV
TTOAU emPBAXBOV yIax TNV uyeia oog!

Agv EMTPEMETAI OE KOMIX TIEPITITWAON N HETATPOTIA 1) N TIXPATTOINGN TWV EMAVAPOPTIZOUEVIV PTTATAPIMV!
Agv EMTPETETAI VO KITOCUVAPUOAOYEITE, Vo oUpTTIELETE, VO BeppaiveTe TIdvw ammo Toug 80 °C (176 °F)
VO KOITE TIG ETTAVOPOPTIJOUEVES UTTATOPIES.

MnV XPNnOILOTIOIEITE 1) POPTIZETE EMAVAPOPTIOUEVESG UTTATAPIEG, OI OTToieg EXOUV SeEXTEl XTUTTNUG 1} €XOUV
urmoaTel Uik pe DIPOPETIKO TPOTTO. EAEYXETE TAKTIKK TIG ETTAVOPOPTIZOUEVEG UTTATAPIES VIO ONUADI
gnuisa.

MnV XpnOILOTTOIEITE TTOTE AVAKUKAWHEVEG I ETTIOKEUNOUEVES ETTAVOPOPTIZOUEVES UTTATAPIES.

Mnv XPnOoIPOTTOIEITE TNV ETTAVAPOPTIZOUEVN UTIATOPI 1 VX ETOVOPOPTIZOUEVO NAEKTPIKO EPYTAEiO TTOTE
WG KPOUOTIKO epyaAgio.

Mnv ekBETETE TTOTE TIG EMAVOPOPTICOUEVEG UMTATAPIEG OE GEDN NAICKT XKTIVOBOAIaK, augnuévn Beppo-
kpooia, oTMVORpPeS N YUUVES GAOYEG. MrTopei va TTpokANBoUv ekprEeis.

MnVv OKOUUTTATE TOUG TTOAOUG TNG UITATAPING PE TX SXXTUAX, UE EPYTAEIR, KOOUNUOTA ] GAAX NAEKTPIKE
AYQYIHX avTIKeideva. ETol propei va mpokAnBei {nuik oTnv emova@opTIZOPEVN UMATOPIX, KAXBWG Kol
UNIKEG {NUIEG KO TPOUPOTIOUOI.

KpaT&Te TIG eEMava@OPTIZOUEVEG UTTATAPIEG HAKPIX OTTO BPOXT, UYPOTia KOl UYp&. H eioX®PNan uypaoiog
MTTOPE] VO TIPOKOAETE! BPOXUKUKADUOTH, NAEKTPOTIANEIX, EYKAUUOTX, QWTIX KO EKPREEIG.
XpnOILOTTOIEITE HOVO TOUG QPOPTIOTESG KAl Ta NAEKTPIKA EPYOAEI TTOU TTPOBAETOVTAI Yiax auTdV TOV TUTTO
HIMOTOPIaG. MPOCEETE OXETIKA TOL OTOIXEIC OTIG AVTIOTOIXEG 0dNYieg XProNg.

MnV XpNOILOTIOIEITE I} AMOBNKEVUETE TNV EMTAVOPOPTIOUEVN UTTATAPIC OE EKPNEINT TIEPIBXANOVTOL.

E&v n urmaropia kaiel urrepBOAIKE OTOV TNV GKOUMTTATE, eVOEXETAI V& EXel uTTooTEl {NUIK. ToTToBeTrOTE TV
MITOTOPIC OE £VOl ONEIO OTO OTTOI0 EXETE OPATOTNTC, N EUPAEKTO KO LIE ETTOPKI AMTOGTOON AITO EUPAEKT
UNKE. AQRoTe TNV eMova@opTIZOPEVN UMTHPIX Vo Kpumoel. Eav n pmaropia eEakoAoubei var Kaiel
UTTEPPONIKA HETA OO Hick WPO OTAV TNV GKOUMTIATE, TOTE €xel uTtooTel {nuic. ArieuBuvBeiTe oTo 0€PPIG
Tng Hilti rj diaB&oTe TO Eyypapo "YTODEIEEIG YI TNV XOPEAEIX KOI TN XPriON YIX EMOVAPOPTIZOPEVES
proTopieg Li-lon Hilti'".

MpooéETe TIG €I1dIKEG 0dnyieg mMou 10XUOULV YI TN PETOQPOP, TNV QMOBAKeEUOn Kol Tn Xernon
ETAVOPOPTIOUEVWV UMTATOPIOV 1OVTWV AiBiou.

AloB&oTe TIG UTTODEIEEIG YIX TNV XOPAAEIX KO TN XPrON YIX EMAVOQOPTIOUEVES pTTaTapieg Li-lon
Hilti, T1g omoieg B BpeiTe capwvovTag Tov Kwdikd QR 0TO TEAOG QUTMV TwV 0dNYILV XProng.
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3 Neprypagr

3.1 ZuvomTIKA Tapouciacn TpoiovTog il

@  EnovopopTIZOUeV UMaTopic
@  'EveiEn KOTAOTOONG UMTOTOPICG
10 ®  MAAKTPO OMACPAHAIONG ETAVOPOPTICOUEVNS
MTTOTOPIOG
®—/‘ @  'EvOeIEn KaT&OTOONG ASITOUPYIOG POPTIOTH
% ~ , ®  Omég yix emiToixn TOmoBETNGN
® ®  Ymodoxn olvdeong EMAVOQOPTIZOUEVNG UTTCK-
® TOpiog

3.2 Kar&AAnAn xprion

To Tpoidv Tou TIEPIYPAPETAI givail Evag popnTOg GopTIoTAG Yia Hilti emavagopTi{opeveq umaTapieg Li-lon

Je ovopooTiki Téan 21,6 Volt. MpoopileTal, avaAoya e Tnv €kdoon TnG K&Be Xxwpag, yia Tn olvdeon oe

mpileq pe evalaaooopevn T&on 100 €wg 127 Volt ) 220 €wg 240 Volt.

O @opTIoTNG prmopei va ToroBeTnBei Thvw oe eminedeq emMPAVeEIES 1 O TOIXO.

¢ O1 enmavoopTiZdueveg pmaTapieg Hilti Li-lon mou eivai eyKeKPIMEVES YIX UTO TO TTPOTOV AVOPEPOVTAI
og aUTN TN AioTa.

¢ Aev givail 0Aeg o1 prraTapieg dIBETINEG OE OAEG TIG AXYOPES.

33 ‘EvOEIEN KATROTAONG AEITOUPYIOG TOU POPTIOTH

Kar&oTaon Znuooio
To LED av&Bel mp&aivo. O QopTIOTAG eival OE ETOINOTNTA AEITOUPYITS.
To LED &ev avapel. O QopTIOTNG dev eival 0€ ETOIOTNTO AEITOUPYIOG.

3.4 Evdeieig yix TNV emava@opTi{opevn praropia Li-lon kot Tn SixdIKxcia popTiong

Edv eivan ouvdedepévn pia emmavagopTiZopevn pmaropia Hilti Nuron Li-lon og évav gopTiot Hilti, n évdeign
KATEOTOONG TNG EMAVOPOPTIZOPEVNG UITATAPIOG SEiXVEI TNV KATHOTAON POPTIONG KAOMG KAXI TUXOV UNVUPOTO
OPXAUOTOG.

Kar&oTaon Znuoocio

‘Eva (1) LED avaBoaBrvel apyd p&aoivo H emava@opTI{Opevn UMaTapic QOPTICETAI, KO-
T&oTOoN POPTIONG: < 20 %

‘Eva (1) LED av&Ber mpéaivo, éva (1) LED avapBo- H emoavapopTI{OueEVN UTOTAPIC POPTIZETA, KO-

oprivel opy& Mp&aivo T&oToon eopTiong: 21 % £wg 40 %

Auo (2) LED av&Bouv mpaoiva, éva (1) LED avapo- | H emavagopTiZduevn umarapio popTideTal, Ko-

oprvel apy& mp&aivo T&oTOoon PopTIong: 41 % £wg 60 %

Tpia (3) LED av&Bouv mpaoiva, éva (1) LED avapo- | H emavagopTiZduevn umarapia popTideTal, Ko-

ofrvel apy& TP&aIvo TOOTOON POPTIONG: 61 % €wg 80 %

Téooepa (4) LED av&Bouv mp&aiva H emavapopTIZopevn UMaTapia popTIZETA, KO-
T&OTOON GOPTIONG: = 80 %

Aev avaBel kaveva LED H emavapopTIOueVn UMTaTapIc eival TTANPWS Gop-
TIOUEVN, N diadIKaaia pOPTIONG OAOKANP®ONKE.
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Inuacio

H Siadikaoia popTiong Exel diakorei. EvogxeTan n
EMOVOPOPTIOUEVN UTTATAPIO VO BPIOKETAI EKTOG
TOU EMTPETMOUEVOU EUPOUG BEPHOKPOTIWV.

H diadikaoia pOPTIONG OUVEXIZETOI QUTOUOTA,
HOAIG IKavOTTOIOUVTOI EQVE O1 OTITapAITNTEG T
PAUETPOL. DEPTE EVOEXOUEVIIG TNV ETTAVOPOPTI-
Copevn PUMoTapia aTnV MPOTEIVOpEVN BEPHOKPaTia
@opTIONG.

H emavagopTi{opevn pmaropic Li-lon givon kAel-
Swpévn Kol dev Pmopei va xpnaiyorioinBei &AAo.
ArreuBuvbeite oTo oépPig Tng Hilti.

KaraoTaon

‘Eva (1) LED avaBoaBrivel ypriyopa KiTpivo, oTn ou-
VEXEIX aVaBOUV €va I TieploodTepa LED pe mp&al-
VO XPOUO

‘Eva (1) LED avaBoopriver ypriyopo KOKKIVO

3.5 EV3EigEIq YIX TNV KATKOTAON TNG EMXVAPOPTIZOHEVNG uraTapiag Li-lon

H Hilti mpoTeivel va eAEYXETE TNV KATROTAON TNG EMAVOPOPTIZOUEVNG MMaTapiag Li-lon mpiv amd k&Oe
Sladikaoia OPTIONG.

Mo v eAEYEETE TNV KOTAOTOON TNG ETTAVOPOPTIZOUEVNG UITATAPING, KPATHOTE TOTNPEVO TO TARKTPO
amaoQ&AIONG TNG EMAVOPOPTIZOUEVNG UTIOTAPING VIO TIEPIoOOTEPX OO Tpiak deuTepOAenTa. To oUOTHUX
Oev avayvwpilel pia moavr) SUCAEITOUPYIX TNG UMOTAPIaG AOYw KAKNG XPiong, OTwg T1.X. TITWOT, TPUTTHUOTA,

€EWTEPIKEG TNUIEG OTTO UWNAL BEPUOKPATia KTA.

KaraoTaon Inuacio
‘OAa T LED av&Bouv KUNOUEVR Kol oTn ouvexelx | Eivan duvaTr n ouvéxion Tng Xerong Tng emava-
70 évax (1) LED avaBel Hovipa TIpGaivo. POPTIZOPEVNG UITATHPING.

‘OAax T LED atvaBouv KUNOEVO KO 0T OUVEXEIK
To &va (1) LED avaBooBrivel ypriyopa KiTpIvo.

Aev Tav duvaTr) n oAokApwaon Tou EAEYXOU YIo
TNV KATEOTAON TNG EMAVOPOPTIOUEVNG UITATOPI-
aq. Emavah&BeTe Tn Siadikagia f ameubuvbeiTe
oTo o¢pPIg Tng Hilti.

‘OAa T LED av&Bouv KUNOUEVD KOl OTN OUVEXEIX
TO évar (1) LED avaBel HOVILOE KOKKIVO.

Edv eEakoAoUBEl vax UTTOpEi vax XpnaiporoinBei eva
OUVOEDEWEVO TIPOIOV, N UTTOAEITTOUEVN XWPENTIKOTN-
TQ TNG MITATAPICG eival K&XTW o116 50%.

Ed&v dev pmopei va xpnoipormoinBei mAéov éva auv-
5edePEVO TIPOIOV, N EMAVOPOPTIZOUEVN UITATHPI
£xel pT&OEI 0TO TEAOG TNG DIGPKEING LwNG TNG KOl
Ba mpérel va avTIkaTaoTaBei. ArreuBuvBeite oTo
ogpPIg Tng Hilti.

3.6 ‘ExTaon mopadoong

®dopTioTNg, 0dnyieg xprong.

MNepioodTeEPX, EYKEKPIUEVD YI TO TIPOiOV 00g ouoThuaTa Ba Bpeite oTo Hilti Store r otn dielBuvon:

www.hilti.group

4 TEXVIK&X XXPXKTNPIOTIK&

C 4-22
Bapog 0,55 kg
OvopxoTIKN Téon e§680u 10,8V ... 216V
MéyioTn 1oxUg €§0d0u W
OepHUOKpPACix XIOBrKEUGNG -20°C .. 70°C
OgpHOKPUOIx TTEPIBXAAOVTOG KOTX TN -17°C ... 60°C
AeiToupyia

EMnvik& 243
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5 Xeipiopog

|A| NMPOEIAOMOIHSH

Kivduvog armod kaAwdix Tou €xouv umooTei {nuia! Edv kaT& Tnv gpyooio urmooTei {nuik To KGAWSIO
TPOPOJOCIAG 1 N UMKAAVTELR, KTTOOUVOEOTE AUETWG TO TIPOIOV KA TO KOXAWSIO amO TO NAEKTPIKS BiKTUO.
MnV oKOUUMATE TO EAXTTWHATIKO anueio!

»  EAéyxeTe TOKTIK& OAX Ta KOADSIX OUVDEONG.

> AVTIKXTOOTNOTE TIG EAXTTOUATIKEG MITOXAGVTETEG.

» EmkoivwvroTe SIoopeTIk& Ue To oepPig TnG Hilti.

Karé kavova ipoTeiveTal n xprion evog autopaTou (RCD) pe péyioTo peupa evepyotioinong 30 mA.

5.1 Evepyoroinon gpopTIoTH KXI pOPTION EMAVAPOPTICOMEVNG HITATAPING

/| MPOEIAOMOIHEH

KivBuvog £KpnENg KOT& TN POPTICN HN EYKEKPIUEVWV HTTXTXPIOV. H GUVETTEIX PTTOPE V& ival TPXUPOTI-
opoi Kol ZnUIEG OTOV QOPTIOTH).

> Mnv QOpTIZETE UN EMAVAPOPTIOUEVEG UTATAPIEG.

»  XPNOIPOTIOIEITE VIt QUTOV TOV POPTICTH HOVO EMAVOPOPTIZOUEVEG UMTATAPIEG EYKEKPIUEVEG oo TN Hilti.

/A NPOZOXH

BpaXUKUKAWHOX omo uypaoia i) vepo H ouvéneia sivan {nuieg oTo TPoiov.
»  XpPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV POVO G€ KAEIOTOUG XWPOUG.

»  KpoT&Te TO TIPOIOV JOKPIG OO UYPOTIa KOl VEPO.

1. ZuvdEaTe TO PIG OTNV TPIQ.
» To LED av&pel mp&aivo.

2. TomoBeTrOTE TNV EMAVOPOPTIZOUEVN UTTATOPIC OTN DIEMAPT GUVIEONG UMTATOPING.
» H pmoTopic popTieTa.

3. 'OTav eival popTIoPEVN N EMAVOPOPTIZOUEVN UTTATOPIX, KPXIPECTE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN UITATAPIX ATTO
TOV QOPTIOTH.

6 PpovTida Ko cuvTipnon

|A| NMPOEIAOMOIHEH

Kivduvog armo nAektpormAn&ia! H ¢povTida kol N GUVTHPNON e GUVIESEUEVO TO IS TPOPODOTIG EVOEXETA
VO TIPOKOXAEDEI GOBOPOUG TPAUUATIOUOUG KOl EYKXUMOTO.
> Tpiv ammo k&Be epyaoia GPOVTIOAG KXI CUVTHAPNONG OTTOCUVIEETE TIAVTX TO PIG TPOPOSOCIOG!

®povTida

¢ ATIOPOKPUVETE TIPOOEKTIKG TOUG PUTTOUG TTOU £X0UV ETTIKAONTEL.

¢ KoaBopilete To TEPIBANPA POVO pE Eva eEANaPPLG Bpeypévo Tavi. Mnv xpnaiporoleite UNK& GpovTidag pe
TIEPIEKTIKOTNTA GE GINIKOVN, BIOTI evBEXETAI VO TIPOOBXANOUV TOX TACOTIKE WEPN.

ZuvTripnon

o ENEYXETE TOKTIKA OAX T OPOTA EPN VIO TUXOV CNUIEG KO TX TOIXEICK XEIPIOUOU WG TTPOG TNV AMPOCKOTITN
AerToupyiat.

e e mepinTwon {nUIV /Kol SUCAEITOUPYIQV, PNV XPNOIUOTIOIEITAI TO TIPOIOV. AvaBEoTE OUECWG TNV
emiokeun) aTo oépPig Tng Hilti.

¢ MeT& amod epyaaieg ¢POVTIONG KX GUVTAPNONG, TOTTOBETNOTE OAX TO CUOTAUOTX TIPOOTACING KOl EAEYETE
Tn AeIToupyic Toug,.

Mo pioe xoPoAr) AeIToupyiae XPNOIUOTTOIEITE POVO YVAOIX XVTOAOKTIKE Kol avaAWOIUS. Eykekpipgva
O EPAG OVTOAMOKTIKE, GVOAOOIUG KO GEETOUNP YIX TO TIPOIOV 00G Ba BpeiTe OTO TTANCIEOTEPO
Hilti Store ) oTn dieuBuvon: www.hilti.group.




6.1 AvTikaTéoTaon kaAwdiou Tpopodoaciag 2

A KINAYNOZ

Kivduvog TpaupaTiopou! Kivduvog nAekTpomAngiog.

» H ouvtipnon Kol n €MOKEUN] TOU TIPOIOVTOG EMITPETETAI UOVO OO €E0UCIOSOTNUEVO, EVNUEPWHEVO
TTPOOWTTIKG! TO TIPOCWTTIKO QUTS TIPETTE! V& €XEI EVNUEPWOEI EIDIKA YI TOUG TIBVOUG KIVOUVOUG.

E&v éxel urtooTei Znuick To KOA®SIO TPOPODOCIAG, TTPETTEI VA VTIKATXOTOOEL.

ﬂ MpootETe TIG DITAEEIG TNG XWPAS VIO TNV NAEKTPIKI KOPEAEICK.

Y

ATTIOCUVOEDTE TO QIG TOU POPTIOTH GO TNV TIPIZaK.
2. TpaPn&te To AaxoTixévio TOJXPAKI OTAPIENG OO TO KGAUUUX Kol EERIdwaTe Tn Bidar oTEPEWONG TTOU
BpiokeTou AITO KATW.

YAIkO

KorooBidl Torx® T10

3. Avoi&Te TO K&AUPOL.

ByYGATE pIa WTOYPO@ic 1) K&VTE Evax OxX£DI0, YIX VoL BUUGOTE TNV TTopeiat Tou KaAwdiou TpoPodoaiag.

5. TEoTe évav OO TOUG OKPODEKTEG TTIPOCEKTIKA U i010 KaTooBidl, yix va AUoeTe To kaAhwdio. Tpaprigre
TO KOA®SIO MO TOV OKPOJEKTN. EmavaA&Bete To Brua yio To deUTEPO KOXADSIO KO GPQIPECTE OTN
OUVEXEIX TO EAXTTWHOTIKO KOAMDIO TPOPOSOTIaG.

6. TomoBeTroTe TO KaIvoUpyIo KXA®DI0 TPOoPOodOaTiag. METTE Evav GKPODEKTN Pe 010 KATOXBIDI Kol wBrRoTe
TO KOA®SIO OTOV OKPODJEKTN. APROTE EAEUBEPO TOV OKPODEKTN KO EAEYETE TNV KOAr €QAPUOY TOU
koAwdiou. Emavah&BeTe To Briua yix To deUTEPO KAADDIO.

YAIkO

>

KoaAwdio Tpopodociag
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

EMAEETE GO QUTOV TOV THVOKX TO KOXAWSIO TPOPOBOCIaG TTOU €ival KATXAANAO YIX TOV POPTIOTH
ooq ) armeuBuvBeite oTo o€pPig Tng Hilti.

7. TomoBeTrioTe To KXAwdI0 TPOPOdOCIaG £TaI aTOV 08NYO KaAwdiwv, OTTWG ATAV 0ToV 0dNYO Kahwdiwv TTpIV
amd TNV QVTIKATROTAON. XPNOIUOTIOIEITE (DG ONUEIO AVAPOPAG TN PWTOYPOPIX f} TO OXEDIO 0OG.

8. KAeioTe To K&AUPUG KO TOTTOBETHOTE EQvex T Bidax oTEPEWONG.

9. XuvdéoTe TO AXOTIXEVIO TTODOPGKI EXVA OTO KAAUMUQ.

10. ZuvdEaTe TO PIG TPOPOBOTInG EXVA O MIX TIPICX Kol EAEYETE GV O POPTIOTHG AEITOUPYEI AMTPOCKOTITA.
» To LED avé&pel: O ¢popTIOTAG AEITOUPYET AMPOOKOTITAK.
» To LED 6ev avaBer: O popTioTrig dev AeiIToupyei armpdoKomTa.

» EmkoivwvroTe pe To ogpPig Tng Hilti.

7 MeTa@op& Kai armobrjkeuon

MeTagpop&

»  O®povTioTe yIx KOAR OUYKPATNON KOTA TN UETOPOPX.

»  EAEyxeTe peT& oMo KGBe HETOPOPK OAX TOX OPATA PEPN VIO TUXOV ZNUI& KO TNV ATPOOKOTITN AEIToUupyio
OAWV TWV XEIPIOTNPIWV.
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Amofnkeuon

»  AmoBnkeUeTe QUTO TO TIPOTOV TTAVTO e OTTOCUVIEDEUEVO TO KOA®DIO TPOPODOTiag.

» AmoBnkeleTe UTO TO TTPOIOV OE OTEYVO XWPO KOl OE ONnueio oTo omoio dev £xouv MPOoBaon MIdIK Kol
QVOPHODI XTOMO.

> EAéyxeTe PETG IO TOPOTETOUEVN OTTOBKEUON OAG T OPATA PEPN VI TUXOV CNUIG KOl TNV KTTPOTKOTTTN
AeiToupyiot OAWV TwWV XEIPIOTNPIWV.

8 Bonfsix yix TpoBAfpaTa

Se BA&BeG TTOU DEV QVOPEPOVTOI OE QUTOV TOV TTHVOKO I OV UITOPEITE VO ATTOKOTAOTHOETE HOVOI OOG,
ameuBuvBeite oTo 0€pPig TG Hilti.

BA&Bn Meéavn ari Auon

To LED &ev avaBel. To @Ig Tpogodoaiag dev eival ouv- | »  ZuvdEaTE TO PIG OTNV TIPICQ.
Oedepévo.
BA&BN oTO TIpOoIidV. » ATOOUVDEDTE KOl OUVOEDTE

Eava To Tpoiov. Edv aTn
ouvexela eEakolouBei va eivail
ofnotd 1o LED, omeubuvbeite
oTo 0€pPIg Tng Hilti.

v

KoA®310 Tpopodosiag EAXTTOUATI- AVTIKATXOTAOTE TO KOADSIO
KO. TPOP0od00iag. — oeNida 245
DopPTIOTAG EAXTTWUATIKOG. » AvoBgoTe TnVv €rMoKeur Tou
mpoiovTog oTo oepPIg Tng Hilti.

9 Ai1&Beon oTX ATTOPPIMPXT

& Taepyoheian Tng Hilti ivol KATOOKEUOOPEVD OE UEYXAO TTOGOGTO OO AVAKUKAMGILG UAIKGL. MpolimoBeon
Y1 TNV QVAKUKAWOT) TOUG €ivail 0 KATXAANAOG S1oXwPIOHOG TwV UNIK®V. Z€ TTOANEG Xwpeg, N Hilti mapaauBavel
TO TTOAIO 00G EPYXAEIO VIO AVOKUKAWON. PwTrioTe To 0€pPIg 1 Tov oUuBouAo mwAnoewv Tng Hilti.

> Mnv meT&TE T NAEKTPIKX EPYOAEIR, TNG NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG KOl TIG EMTAVAPOPTIZOPEVES
UTTOTOPIEG OTOV KGO0 OIKIGK®MV ATTOPPIUUATWVY!

10 EyyUunon KaTooKeuxoTn

» T EPWTNOEIG OXETIKA LE TOUG OPOUG eYYUNONG OTeUBUVOEITE OTOV TOTTIKO OUVEPY&TN TNG Hilti.

11 MNeploocoTEPEG TTANPOPOPIES

12 EmavagopTifoueveg pmatapieg Li-lon Hilti

Ymodei&eiq yix TV ao@&AEIX Kol T XPrion

TNV MOPOUCX TEKUNPIWAON, XPNOIMOTIOIEITAl O OPOG EMAVAPOPTIOUEVN UTTATAPIX YIX ETTAVAPOPTI{OPEVES
umarapieg Li-lon Tng Hilti, oTig omoieg eivan ouvdedepéveg mrepiocdTepeg kuyeAeg Li-lon. Mpoopilovran yio
NAeKTPIK epyaAeia Hilti Ko eMTEETETAN VO XPNOIMOTIOIOUVTAI HOVO HE aUTX. XPNoIUoTTolgiTe HOVO YVrOIES
EMAVAQOPTICOUEVEG UmTaTapieg Hilti!

Nepiypogn

O1 emava@opTIfoueveg umaTapieg Hilti eivon eEomAiopéveg pe oUOTAUOTA JIGKEIPIONG KOI TTPOOTOCING
KUWEAQV.

O1 eMaVaQOPTIZOUEVEG UMTATAPIEG AMMOTEAOUVTOI OTTO KUWEAEG, TTOU TTEPIEXOUV UNIKX GUCOWPEUDNG IOVTWV
NiBiou, Ta oroict EMTPEMOUV Ui UYNAR €I8Ikn evepyelokn ukvoTnTa. O1 Kuyéheg Li-lon umokeivran og
£Val TIOAU PIKPO GaIvOpEVo pviung, avTidpolv Opmg pe oAU peydiAn euaioBbnoia oe emidpoaon Biag, Badik
EKQPOPTION N UYPNAEG BEPUOKPATIES.

To TPOTOVTX TTOU €ival EYKEKPIUEV YIa eTTavapopTIZdpeveg pmmarapieg Hilti 6o T Bpeite oTo Hilti Store 1)
otn dietBuvan: wwwe.hilti.group



Acpaieix

» TpootETe TIG AKOAOUBEG UTTOBEIEEIG AOCPAAEIG YIX TOV XOPOAAN XEIPIOUO KXI TN XPrion EmMovo-
PopTI{OpEVWV PIaTapIV Li-lon. And Tuxov map&BAeyn umopei va mpokAnBoUv deppaikoi epebiopoi,
ooBapoi JIKBPWTIKOI TOXUUATIOUOI, XNMIKX EYKAXUUOT, TIA /KX EKPAEEIG.

»  XelpileoTe OXOAXOTIKK TIG ETTAVAPOPTIJOUEVEG UTTATOPIEG, YIX VX AITOQUYETE CNUIEG KO TNV 6000 UYpWV
TTOAU emBAXBOV yIax TNV uyeia oog!

» Agv emMTPEMETAI OE KOWUIQ TIEPITITWON N ETATPOTTT 1} N TTXEATTOINCN TWV EMAVAPOPTIZOPEVHV UITATHPIGOV!

» Aev EMTPETETAI VO OTTOCUVOPUOAOYEITE, V& OUPTTELETE, Vo BeppaiveTe v oo Toug 80°C 1) va KaiTe
TIG EMTOVAPOPTIZOPEVEG PUTIATOPIES.

» Mnv XpNOIUOTIOIEITE I} POPTIZETE EMAVOAPOPTIZOUEVEG UTTATAPIES, Ol OTIOIEG EXOUV SEXTEI XTUTTNUA 1} EXOUV
urmoaTei NIk pe DIPOPETIKO TPOTTO. EAEYXETE TAKTIKK TIG ETTAVOPOPTIZOUEVEG UTTATAPIES VIO ONUADI
{nuiss.

» Mnv XPNOIUOTTOIEITE TIOTE OVAKUKAWUEVEG [ ETIOKEUROUEVES ETIAVAPOPTIOUEVES UTTATAPIES.

» Mnv XpnOIUOTIOIEITE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN UTTATAPIC ] EVOl ETAVAPOPTIZOPEVO NAEKTPIKO Epyaeio TTOTE
WG KPOUOTIKO epyaAgio.

»  Mnv ekBETETE TIOTE TIG EMOVOPOPTICOUEVEG UTTOTOPIEG 08 KUETN NAIGKI GKTIVOBOAIX, augnuévn Beppo-
KPOOIX, OTTIVONPEG 1} YUUVEG PAOYEG. MTTopei va TTpokAnBoUv ekprEeIg.

»  Mnv OKOUUTT&TE TOUG TTOAOUG TNG UITATAPING PE TX OXXTUAG, UE EPYTAEIX, KOOUNUOTX ] GANX NAEKTPIKE
AyWyIMa avTikeigeva. ETol pmopei var mpokAnBei Inuik otnv emavagopTiZduevn UmaTapia, KaBwg Kol
UNIKEG {NUIEG KO TOOUPOTIOUOI.

»  KpaT&Te TIG EMavVapopTIZOPEVEG UITATAPIEG MAKPIX ATTO BPOXT, UYPOCIa Kol Uyp&. H gloxwpnon uypaoiog
MTTOPE] VO TIPOKOAETE! BPOXUKUKADUOTH, NAEKTPOTIANEIX, EYKAUUOTX, QWTIX KO EKPREEIG.

» XPNOIYOTIOIEITE JOVO TOUG POPTIOTEG KOI T NAEKTPIKE EPYOAEIR TTOU TIPOBAETOVTAI YIX QUTOV TOV TUTTO
PIMOTOPIaG. MPOCEETE OXETIKK TOL OTOIXEIX OTIG AVTIOTOIXEG 0dNYieg XProng.

»  Mnv XpNnoIPOTTOIEITE 1) ATTOBNKEUETE TNV EMAVOPOPTIZOUEVN UMTATOPI O EKPNEINA TTEPIBXANOVTCQ.

»  E&v n umoTapia kaiel UrrepBoAK& OTQV TNV GKOUMTIATE, EVOEXETOI Vo £xel uTTooTel {nuIk. TomoBeTrioTe
TNV UMOTOPIX O EVQX ONUEIO OTO OTIOIO £XETE OPATOTNTQ, U EUPAEKTO KQI UE ETTAPKI AMOCTOON XIMO
eUPAEKTO UNKAX. AQrioTe TNV EMAVOQOPTIZOUEVN UMOTOPIX V& Kpumaoel. Edv n pmorapio eEakoAoubei
Vo Kaigl UTTEPPBOAIKA IETG OO ik PO OTAV TNV XKOUUTIXTE, TOTE €X€l UTTOOTEI {nuic. AkoAouBnoTe TIg
odnyieq 0To keP&Aao METPA OE TTEPITITWON PWTIXG EMAVAPOPTIZOUEVNG NITATAPING.

ZUPTTEPIPOPA GE TIEPITITWON ETTAVXPOPTI{OMEVWV UTTATAPIWV TTOU £XOUV UTTOOTEI {nUIX

» AmeuBlveoTe avTa 0To 0€pPIG TNG Hilti, dTav ummooTei ZNUIK pIa EMTAVOPOPTIZOHEVN UITATAPIA.

» Mnv XpNOIUOTTOIEITE PIC EMAVOPOPTIZOUEVN PTIOTAPI, KITO TNV OTToIX EEEPXETAI UYPO.

» ATIOQUYETE TNV GUECN ETTOPI TOU €EEPXOUEVOU UYpOU HE TO UATIX /Kol TO d€pua. PopaTe TTAVTX
TIPOOTATEUTIKA YAVTIO KO YUOAIX KOT& TNV EPYRTIO IE UYPS UITOTOPIMV.

» XPNOIYOTIOINOTE VOl XNUIKO KOBOPIOTIKO EYKEKPILEVO VI QUTOV TOV OKOTIO, YIO VO OIMOUOKPUVETE ToK
€EEPXOUEVT UYPG UMTOTOPIMV. AXBETE UTTOWN TIG TOTTIKES SIXTAEEIG KABAPIOUOU YIx UYPS UITOTOPIMV.

» TOTOBETAOTE TNV EAXTTWUATIKI EMAVAPOPTIZOPEVN UTTATAPIX O EVQ U EUPAEKTO DOXEIO KOI KOAUWTE
TNV P OTeEYVN BP0, KiywAia (CaCO3) 1 mupITikd &hag (Vermiculit). KAeioTe oTn ouvéxeia epunTiK& TO
KOTTOKI Ko QUAKETE TO BOXEIO HOKPIX OO EUPAEKTO BEPIA, UYPK 1] AVTIKEIPEVOL.

» ArmoppiyTe TO doxeio oTo Hilti Store ) armeuBuvBeite aTnv appodia emixeipion SIXOEONG AMOPPIUUGTWV.
AXBETE UTTOWN TIG TOTIKEG TPOJIXYPAPEG UETAKPOPAG YIX EMAVAPOPTICOUEVEG UITATXPIEG TTOU
€Xouv urrooTei gnuik!

SUPTTEPIPOPA YIX EMAVXPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG TTOU SEV AEITOUPYOUV TTAEOV

» TpoogETe edv UTTGPXEI OPUOIKN CUMTTEPIPOPE TNG EMAVAPOPTIZOPEVNG PTTATOPING, OTTWG AavOaauEVN
POPTION 1 oUVABIOTA Pey&AOI XpOvol pOPTIoNG, aiodNTn peinan TG amddoong, aouvriBioTeg evoeigelg
LED rj e&epxopeva uyp&. AT gival evOEIEEIG I E0WTEPIKO TTPOBANUAL.

» E&v uroyidleoTe OTI UMIGPXEl E0WTEPIKO TTPORANUA OTNV EMAVOPOPTIZOUEVN UMATAPI, armeubuvbeite
oTo 0€pPIg Tng Hilti.

» Eav dev AeiToupyei TAEoV n emavapopTIfOopevn umaropia, dev GopTidel TTAEoV N emavagopTI{Ouevn
MTTOTORIO 1) EEEPXETAN UYPO, TIPEMEI V& TNV TIETGEETE. BAETE KeGAXIO ZuvTrpnon Kai dikBeon oTx
AITOPPIHHATA.

METpa o€ TIEPIMTWON PWTIRG EMAVXPOPTIZOUEVNG PITATAPING

| Al TNPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog amo ¢pwTI& EMAVAPOPTIZOPEVNG UTTKTAPIXG! ATTO LG ETTOVAPOPTIZOPEVN UTTATHPIX TTOU KAIYETON
eKAUOVTOI ETTIKIVOUVD KOl EKPAEILG UYP& Kol vaBUMIXTEIG, TIOU UMOPEI VO TIPOKOAETOUV TPAUUGTIGHOUG
armo JIKPPWON, EYKAUPOTA 1 EKPAEEIG.

»  DOPATE TX YECO ATOUIKAG TIPOOTAOING, OTAV OPBAVETE UIX PUTIK EMAVOPOPTIZOPEVNG UTTATHPING.
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®povTIoTE YIX ETOPKI KEPITUO, DOTE VO UITOPOUV VX DIpEUYOUV EMIKIVOUVEG KO EKPNEINEG AVOBUMIGOEIG.
Se TEPITITWON €VToVNG QVATTTUENG KXTVOU, EYKATOAEIYTE AUECWG TOV XWPO.

ZUUBOUAEUTEITE YIOTPO O€ TTEPITITWON £PEBIOUOU TWV OVATIVEUCTIKWV ODWV.

KaéaTe TNV TTUPOOPBETTIK, TIPIV apXioETE I TIPOOTIRBEIX KATXOBEDNG

AVTIUETOTTIOTE TIG QWTIEG ATTO EMAVOPOPTICOPEVEG UTIOTAPIEG PUOVO Ue vepd OmmO Tn WEYIOTN duvaTn
amoéoTaon. Or MUpooBeaTnpeg ENPAG KOVEWG KO OI TTUPIUOXEG KOUREPTEG DEV EXOUV AMOTEAEOUN OTIG
EMAVAPOPTIZOpEVEG UMaTapieg Li-lon. Or mupkayieg 0To TEPIBXANOV UTTOPOUV VO QVTIPETWITIOTOUV E
OUMBOTIK& PECT TTUPOOREDNG.

MnV TIPoOTIOBR0ETE VO LETAKIVIOETE JEYGAEG TTOOOTNTEG EMAVOPOPTIZOUEVWV PTTATAPIDV TTOU KXIYOVTQ.
ATTOUOKPUVETE KOXETO UNIKX QIO TO KOVTIVO TIEPIBXANOV VI VO OMTTOMOVWOETE €TOI TIG OXETIKEQ
EMAVOPOPTILOUEVEG UTTATOPIEG.

Z€ TEPITITWON MIXG EMAVAPOPTICOPEVNG MTTAXTAPIAG TTOU SEV KPUWVEI, TTOU BY&Eel kaxmvoUg 1) Kaiye-
T

>

MN&pTe TN pe €va PTUGPI KAl PIETE TN OE €vav KOUPB& pe vepo. Me Tnv OIOTPETITIKY WUKTIKN dp&on
HEIOVETAI N PETAPOPA UIGG PWTIRG OTIG KUWPEANEG TNG UTTATOPING, O OTToieg BV EXOUV PTAOEI GKOUN OTNV
KpioIuN yIx av&@AEEN BepUOKPATIK.

AQNoTE TNV EMAVOPOPTIZOUEVN UTTATOPIC TOUAXXIOTOV 24 (OPEG PECK OTOV KOUBK, WEXPI VO KPUWOEI
TEAEIWG.

BAEme KEQOAXIO ZUPTIEPIPOPE OF TIEPITITWON EMAVXPOPTI{OPEVWV UITATAPIMV TTOU £XOUV UTTOOTEI
T

ZTOIXEIX VI TN HETX(POPK KXI TNV AXIToBiKEUGN

>

>

>

Ogpuokpaoia AeiToupyiag epIB&AAovTog peTa&l -17°C kai +60°C / 1°F kou 140°F.

Ogpuokpaoia arrobrkeuong HeTaEL -20°C Kail +40°C / -4°F ko 104°F.

Mnv QUA&TE EMAVOPOPTIOUEVES UMOTOPIEG TTAVW OTOV (GOPTIOTH. MeT& Tn diadikaoia pdpTIoNg,
APAIPEITE TTAVTA TNV EMAVAPOPTIZOUEVN PTTATAPIC ATTO TOV GOPTIOTH.

ATTIOBNKEUETE TIG EMAVAPOPTIZOUEVEG UTTATAPIEG KATA TO SuvaTd 0 dPooePO Kol OTEYVO Xwpo. Mix
aroBrikeuan oe poaepod XWPO aUEAvel TN SIXPKEIX AeITOoupYiaG TNG PMaTapiag. MoTE pnv amodnkeleTe
eMaVaQOPTILOUEVEG UTTATOPIEG OTOV NAIO, ETTAVW 0E KXAOPIPEP 1 THOW amTd TLAUIC.

Agv EMTPEMETAI N XTTOOTOAN EMAVAPOPTIZOPEVWV UTTATOPIOV PECW Taxudpopeiou. ArreuBuvBeiTe oe pI
UETAPOPIKN ETAIPEIR, OTOV BEAETE VO ATTOOTEINETE KBIKTEG EMAVAPOPTIZOPEVEG UTTATAPIES.

Mnv PETOQEPETE TIG EMAVAPOPTIZOUEVEG UTTATOPiEg TTOTE XUdnv. KoTd Tn petagop& Bo mpemel ol
ETOAVOPOPTIOUEVES UTTATOPIEG VO TIPOOTATEUOVTAI OO UTTEPPBOAIKES KPOUTEIG KOl SOVAOEIG KAl VO
AIMOHOVMVOVTXI GO KGO €i00UG QYWYINO UNKG 1} GANEG ETTOVAPOPTIZOPEVEG UTTATAPIES, WOTE V& LNV
€pBouv oe ema@n pe GANOUG TTOAOUG PMTATOPIWV Kol TIPOKANBEI BpaxukUKAwUa. A&BeTE umown TIg
TOTTKEG TTPOSIAYPAPEG HETAPOPAG YIX ETAVXPOPTIOPEVEG HTTATAPIEG.

ZuvTripnon Ko 81&BE0N OTA AMTOPPIPHATX

>

AlaTnpeiTe TNV EMAVOQOPTIZOUEVN UMTATaPI KXBaPT KO AmOXAAXYpEVN ommO A&DIC Kol yp&ao. ATTOUYETE

TNV &OKOTIN OKOVN ) TIG aKABaPaieg oTNV EMavVaQopPTIZOpEVN UmaTapia. KobBopioTe Tnv emavoagopTi-

Copevn PmoTopion Je Eva aTEYVO, HOXAGKO TTIVEAO 1) Vol KBapO, OTEYVO TTOWVi.

MOTE PNV XPNOILOTTOIEITE TNV EMAVAPOPTIZOUEVN UTTOTAPIN e BOUAWUEVEG OXIOUEG aepiopol. KaBapileTe

TIG OXIOMEG QEPIOUOU TIPOTEKTIKA HE PIX OTEYVI, UXAGKT BOUPTOQ.

EpmodioTe Tnv el0X®pnon EEVwv COPETWV OTO ECWTEPIKO.

Mnv a@riveTe vo €I0XWPEI UYPAOIx OTNV emava@opTi{opevn prmaropia. EQv eioxwproel uypooio

OTNV EMAVOPOPTIZOPEVN UMATHPIX, GVTIUETWTTIOTE TNV OMWG MIX PITOTOPIX TIOU €xel urooTei nuIk

KO OTIOROVAOOTE TN O€ £V N EUPAEKTO DOXEIO.

» BAgme Ke&AXIO ZUUTIEPIPOPK OE TIEPITITWGC EMAVAPOPTICOPEVWV UTTATXPIWV TTOU £XOUV UTTOOTEI
Tnuic.

Ad oKOTGANAN dIGBeON OTA AMOPPIUUAT EVOEXETOI V& TIPOKANBOUV KivBuvol yix Tnv uyeia amd

eEepxOUeva aépIx N Uuyp&. AmoppiyTte Tnv praropia oto Hilti Store fj ameuBuvBeite oTnv apuodia

emixeipion d1&Beong aMoPPIMNATWY. AGBETE UTTOWN TIG TOMIKEG TIPOSIAYPAPEG HUETRKPOPAG YIX

EMAVAPOPTI{OUEVEG MTTATAPIEG TTOU £XOUV UTTOOTEI {NUIK!

Mnv MeTaTe EMAVAPOPTIZOPEVEG UTTATAPIEG OTOV K&DO OIKIAKGOV KTTOPPILPATWV.

MNeT&ETe TIG pMOTOPIEG £TOI MOTE V& UNV Pmopolv va KaToA&ouv oTar Xepiax Taidiav. KoAuyTe TIg

OUVOEDEIG PE EVA N AYDYIUO UAIKO, YIX VO AITOQUYETE BPOXUKUKADUOTC.
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Orijinal kullanim kilavuzu

1 Kullanim kilavuzu bilgileri

1.1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

+ ikaz! Uriinii kullanmadan énce, talimatlar, giivenlik ve uyari bilgileri, gizimler ve teknik 6zellikler dahil olmak
lizere Uriinle birlikte verilen kullanim kilavuzunu okudugunuzdan ve anladiginizdan emin olunuz. Ozellikle
tim talimatlari, glvenlik ve uyan bilgilerini, cizimleri, teknik &zellikleri ve bilesenleri ve fonksiyonlar
ogreniniz. Aksi takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma tehlikesi meydana gelebilir.
Tum talimatlar, glvenlik ve uyar bilgileri dahil olmak tzere kullanim kilavuzunu daha sonra kullanmak
lizere saklayiniz.

=T triinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin éngériiimiistir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel
olarak egitim gérmus olmaldir. Aletin ve ilgili yardimei gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine
uygun olmayan sekilde kullanilmasi ve amaglari disinda galistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu
olabilir.

Ekteki kullanim kilavuzu, basim tarihindeki mevcut gelismis teknolojiye uygundur. En son sirimi her
zaman Hilti Uriin sayfasinda bulabilirsiniz. Bunu yapmak igin, bu kullanim kilavuzundaki € sembolii ile
isaretlenmis baglantiyl veya QR kodunu kullaniniz.

Uriinii bagkalarina sadece bu kullanim kilavuzuyla birlikte veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Gruin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

| Al TEHLIKE
TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6liime sebep olabilecek tehlikeler icin.

iKAZ !
» Agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2  Kullanim kilavuzundaki semboller
Bu kullanim kilavuzunda asagdidaki semboller kullaniimistir:

[1]] | Kullanim kilavuzuna dikkat edilmelidir

Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

o |

Geri ddnusiimli malzemeler ile calisma

)
&

Elektrikli aletleri ve akuleri evdeki ¢dplere atmayiniz

Hilti Lityum Iyon akii
Hilti Sarj cihazi

g H3

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:

E ‘ Bu sayilar, kullanim kilavuzunun baslangicindaki ilgili resme atanmistir.
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Numaralandirma, resimdeki galisma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki calisma
adimlarindan farkl olabilir.

. | Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis bélimiindeki agiklama
numaralarina referans niteligindedir.

@! Bu isaret, Urln ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3  Uriine bagh semboller
1.3.1  Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullanilabilir:

N
Uriin, iOS ve Android platformlari ile uyumlu NFC teknolojisini destekler.

[O] | Giftizolasyonlu

C} Sadece i¢ mekanlardaki kullanim igin

——= | Dogru akim

A\ | Dalgali akim

@ Uriin (izerinde mevcutsa, riin, bu standartlar uyarinca ABD ve Kanada pazari igin bu belgelendir-
wm | me kurulusu tarafindan onaylanmistir.

2 Giivenlik

2.1 Genel giivenlik uyarilari

A iKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tim giivenlik uyarilarini, talimatlan, resimli aciklamalar ve

teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik garpmasi, yangin

ve/veya agir yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tiim giivenlik uyanlarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

» Bu Urln fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar
dahil) tarafindan kullanilmamalidir.

» Cocuklar trtinle oynamamaldir.

» Sarj cihazini bir duvara monte ederseniz, duvardaki sarj cihazinin giivenli bir konumda olmasini saglayiniz.

» Sarj cihazini, takilan aki yere dismeyecek sekilde monte ediniz.

2.2 Sarj cihazlarinin 6zenli calistinimasi ve kullanimi

» Olasi hasarlar engellemek igin bu sarj cihazi ile sadece izin verilen Hilti Lityum lyon akdilerini sarj ediniz.

» Sarj cihazinin bulundugu yer temiz, serin, kuru ve pastan arindirimis olmalidir.

» Sarj islemi esnasinda sarj cihazi isinabilir, bu ylizden havalandirma kanallari agik olmalidir. Kapali bir kap
icinde sarj etmeyiniz.

» Uriniin bakimini titizlikle yapiniz. Higbir parganin kinimadigindan ve driiniin dogru calismasina engel
olacak sekilde hasar gérmediginden emin olunuz. Pargalar hasarli veya kirlmigsa, Urlini kullanmaya
devam etmeden 6nce tamir ettiriniz.

» Sarj cihazlarini ve buna ait akileri bu talimatlara ve bu cihaza 6zgl agiklamalara uygun sekilde kullaniniz.
Sarj cihazinin dngdrulen kullanim amaci disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

» Akuleri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlari ile sarj ediniz. Belirli bir aki i¢in uygun olan
bir sarj cihazi, baska akulerle kullanilirsa yanma tehlikesi vardir.

» Kullanilmayan aki veya sarj cihazini, akiiniin veya sarj Unitelerinin kdprilenmesine sebep olabilecek
ataclar, madeni paralar, anahtarlar, giviler, vidalar veya diger kiiglik metal cisimlerden uzak tutunuz. Akl
veya sarj kontaklari arasindaki kisa devre durumlari yanmalara veya alev olusumuna sebep olabilir.

» Akuyl sarj cihazinin iginde muhafaza etmeyiniz. Sarj isleminden sonra her zaman akdiiyl sarj cihazindan
cikariniz.
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Akiilii aletlerin 6zenli ¢calistinimasi ve kullanimi

Lityum iyon akiilerin kullaniimasi sirasinda asagida belirtilen giivenlik uyarilarnimi dikkate aliniz.
Bunlara dikkate alinmamasi ciltte tahriglere, agir korozif yaralanmalara, kimyasal yaniklara, yangin ve /
veya patlamalara neden olabilir.

Akuyl sadece teknik olarak kusursuz durumdayken kullaniniz.

» Hasarlar 6nlemek icin ve sagliga ciddi zarar verici sivilari engellemek igin akdlere itinali davraniniz!

» Akulere asla midahale edilmemeli ve tzerlerinde onarim yapiimamaldir!

» Akller pargalarina ayriimamal, eziimemeli, 80° C (176° F) Uzerine isitiimamali veya yakilmamalidir.

» Darbeye maruz kalmis veya baska bir hasar gérmus akuleri kullanmayiniz. Akulerinizi hasar belirtilerine
karsi dlizenli olarak kontrol ediniz.

» Geri donusturtlmus veya onarilmis akileri asla kullanmayiniz.

» Aklyu veya aklyle galisan bir elektrikli el aletini asla bir seyi cakmak veya bir seye vurmak igin
kullanmayiniz.

» Akuleri asla dogrudan giines i1sigina, asin sicaklik, kivilcim veya agik atese maruz birakmayiniz. Bu durum
patlamalara neden olabilir.

» AkUnln kutbuna parmaklariniz, aletler, takilar veya diger elektriksel olarak iletken nesnelerle dokunmayiniz.
Bu durum akuye hasar verebilir, maddi hasarlara ve yaralanmalara neden olabilir.

» Akuleri yagmurdan, islakliktan ve sivilardan uzak tutunuz. Akllerin igine nemin girmesi, kisa devrelere,
elektrik garpmalarina, yaniklara, yangina veya patlamalara neden olabilir.

» Sadece akd tipi igin 6ngorilmis olan sarj cihazlarini ve elektrikli el aletlerini kullaniniz. Bunun igin ilgili
kullanim kilavuzlarindaki verileri dikkate aliniz.

» Aklyu patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanmayiniz veya depolamayiniz.

» AkU tutulamayacak kadar sicaksa arizali olabilir. Pili, yanici malzemelere yeterli mesafede, gérunir ve
yanici olmayan bir yere yerlestiriniz. Akllyl sogumaya birakiniz. Aku bir saat sonra hala dokunulamayacak
kadar sicaksa, arizall demektir. Hilti servisiyle irtibat kurunuz veya "Hilti Lityum iyon akiiler igin giivenlik
ve kullanim uyarilan" dokiimanini okuyunuz.

Lityum iyon akdileri tagima, depolama ve kullanma igin gegerli &zel yénetmelikleri dikkate aliniz.
Bu kullanim kilavuzunun sonundaki QR kodu tarayarak ulagabileceginiz, Hilti Lityum iyon akdler
icin glvenlik ve kullanim uyarilarini okuyunuz.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis fl

Akl

AKU durum gdstergesi

AKkU kilit agma tusu

Sarj cihazi isletim durumu gdstergesi
Duvar montaji i¢in delikler

Akl arabirimi

CICICICICIS)

3.2 Usuliine uygun kullanim

Aciklanan (ir(in, portatif Hilti Lityum iyon akileri (nominal gerilim 21,6 Volt) icin bir sarj cihazidir. ilgili tlkedeki

kull

anima bagli olarak 100 ile 127 volt arasi veya 220 ile 240 volt arasi alternatif gerilime sahip prizlere baglant

icin uygundur.
Sarj cihazi diiz zeminlere yerlestirilebilir veya duvara monte edilebilir.
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e Bu {riin igin izin verilen Hilti Lityum Iyon akiileri bu listede bulabilirsiniz.

e Tum akiler tim satig yerlerinde bulunmayabilir.

3.3 Sarj cihazinin isletim durumu gostergesi

Durum Anlami

LED yesil yaniyor. Sarj cihazi kullanima hazirdr.

LED yanmiyor. Sarj cihazi kullanima hazir degildir.
3.4 Lityum Iyon akiilerin sarj islemi sirasinda gostergeleri

Eger bir Hilti Nuron Lityum Iyon akii bir Hilti sarj cihazina bagdli ise; akiiniin durum géstergesi, sarj durumunu

ve olasi hata mesajlarini gdsterir.

Durum

Anlami

Bir (1) LED yavasca yesil renkte yanip snlyor

AkU sarj ediliyor, sarj durumu: < % 20

Bir (1) LED yesil renkte yaniyor, bir (1) LED yavasca
yesil renkte yanip sénliyor

Ak sarj ediliyor, sarj durumu: % 21 ila % 40 arasi

iki (2) LED yesil renkte yaniyor, bir (1) LED yavasca
yesil renkte yanip sénlyor

Ak sarj ediliyor, sarj durumu: % 41 ila % 60 arasi

Ug (3) LED yesil renkte yaniyor, bir (1) LED yavasga
yesil renkte yanip sénlyor

AkU sarj ediliyor, sarj durumu: % 61 ila % 80 arasi

Dért (4) LED yesil renkte yaniyor

Ak sarj ediliyor, sarj durumu: = % 80

Yanan LED yok

AkU tamamen sarj edildi, sarj islemi tamamlandi.

Bir (1) LED sari renkte hizli yanip séniyor, ardindan
bir veya birden fazla LED yesil renkte yaniyor

Sarj islemi kesildi. AkU izin verilen sicaklik araliginin
disinda olabilir.

Gerekli parametreler tekrar yerine getirildiginde
sarj islemi otomatik olarak devam eder. Gerekirse
akuyd tavsiye edilen sarj sicakligina getiriniz.

Bir (1) LED hizlica kirmizi yanip séniyor

Lityum iyon akii bloke olmus ve kullanilamaz. Liit-
fen Hilti servisine bagvurunuz.

3.5 Lityum iyon akiiniin durum géstergeleri

Hilti Lityum Iyon akiiniin sarj durumunun her sarj isleminden énce sorgulanmasini énerir.
Akl durumunu sorgulamak igin, akiiniin kilit agma tusuna U¢ saniyeden fazla basili tutunuz. Sistem; disme,
delinme, harici 1s1 hasarlar vb. gibi usulline uygun olmayan kullanim nedeniyle pilde potansiyel hatali

fonksiyon algilamiyor.

Durum

Anlami

TUm LED'ler calisma 1s1g1 olarak yaniyor ve ardin-
dan bir (1) LED surekli yesil yaniyor.

AKU kullanimina devam edilebilir.

TUm LED'ler calisma 1511 olarak yaniyor ve ardin-
dan bir (1) LED hizlica sari yanip sénuyor.

AkUnun durumuna iliskin sorgu tamamlanamadi.
Islemi tekrarlayiniz veya Hilti servisiyle irtibat kuru-
nuz.

TUm LED'ler calisma 1s1g1 olarak yaniyor ve ardin-
dan bir (1) LED surekli kirmizi yaniyor.

Bagli bir Griinuin kullanimina devam edilebiliyorsa,
kalan akl kapasitesi %50'nin altindadir.

Bagli bir Griiniin kullanimina devam edilemiyorsa,

akunin kullanim 6mri dolmustur ve aki degistiril-
melidir. Latfen Hilti servisine bagvurunuz.

3.6 Teslimat kapsami

Sarj cihazi, Kullanim kilavuzu.

Uriin igin izin verilen diger sistem drtinlerini Hilti Store'da veya su adreste bulabilirsiniz: www.hilti.group

252 Turkge



4 Teknik veriler
C 4-22
Agirhk 0,55 kg
Nominal ¢ikis gerilimi 10,8V .. 216V
Maksimum cikis giicii 0 W
Depolama sicakligi -20°C ... 70°C
isletim sirasindaki ortam sicakhig -17°C ...60°C
5 Kullanim

IKAZ

Hasarli kablo nedeniyle tehlike! Eger ¢alisma sirasinda sebeke veya uzatma kablosu hasar gorirse Grinu
ve kabloyu derhal sebekeden ayiriniz. Hasar gérmus yere dokunmayiniz!

» Tum baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz.

» Hasar gérmis uzatma kablolarini degistiriniz.

» Aksi takdirde Hilti servisi ile iletisim kurunuz.

Esas olarak bir kagak akim koruma salterinin (RCD) kullanimi i¢in maksimum 30 mA kontak akimi dnerilir.

5.1 Sarj cihazinin acilmasi ve akiiniin sarj edilmesi

NS
Onaylanmayan pillerin sarji sirasinda patlama tehlikesi. Bunun sonucunda yaralanmalar ve sarj cihazinda
hasarlar meydana gelebilir.
» Tekrar sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz.
» Bu sarj cihazi igin sadece Hilti tarafindan onaylanan akdleri kullaniniz.

/\ DIKKAT

Nem veya islaklik nedeniyle kisa devre Bunun sonucunda urtinde hasarlar meydana gelir.
» Uriinii yalnizca ic mekanlarda kullaniniz.

» Urlini 1slaklik ve nemden uzak tutunuz.

1. Sebeke fisini prize takiniz.
» LED yesil yaniyor.
2. Aklyu aku arabirimine yerlestiriniz.
» Ak sarj ediliyor.
3. AKkU sarj olduktan sonra akiy( sarj cihazindan ¢ikariniz.

6 Bakim ve onarim

NS
Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takiliyken yapilan bakim ve onarim galismalari ciddi yaralanmalara
ve yaniklara neden olabilir.

» TUm bakim ve onarim galigmalarindan énce her zaman sebeke fisi ¢gekilmelidir!

Bakim

* Yapismis olan kir dikkatlice gikariimahdir.

e Govde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon igerikli
bakim maddeleri kullaniimamahdir.

Bakim

e GOrundr tim pargalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde galistigi kontrol
edilmelidir.

* Hasar ve/veya fonksiyon arizalar durumunda Uriin calistinimamaldir. Derhal Hilti servisi tarafindan
onarilmalidir.
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* Bakim ve onarim galigmalarindan sonra tim koruma tertibatlari yerlestiriimeli ve fonksiyonlari kontrol
edilmelidir.

Gvenli calisma igin sadece orijinal yedek pargalar ve sarf malzemeleri kullaniniz. Tarafimizdan onay-
lanmis, yedek parcalari, aksesuarlari ve sarf malzemelerini Hilti Store veya su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.group.

6.1 Sebeke kablosunun degistirilmesi Z

A TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Elektrik carpma tehlikesi.

» Uriinin bakimi ve onarmi sadece yetkili personel tarafindan yapilmalidirl Bu personel meydana
gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim gérmus olmaldir.

Sebeke kablosu hasar gérduglinde degistiriimesi gerekir.

ﬂ Elektrik glivenligi icin Ulkeye 6zgu talimatlan dikkate aliniz.

1. Sarj cihazinin sebeke figini prizden cekiniz.
2. Lastikli durma ayagini kapaktan ¢ekiniz ve altindaki sabitleme vidasini sékiinlz.

Malzeme

Torx® tornavida T10

3. Kapagi aginiz.

Sebeke kablosunun déseme yolunu not etmek igin bir fotograf gekiniz veya gizimini yapiniz.

5. Hatti s6kmek icin bir diiz tornavidayla kiskaglardan birine dikkatlice bastiriniz. Hatti kiskagtan ¢ekiniz. Bu
adimi ikinci hat icin tekrarlayiniz ve ardindan arizali sebeke kablosunu ¢ikariniz.

6. Yeni sebeke kablosunu monte ediniz. Bir diz tornavidayla bir kiskaca bastiriniz ve hatti kiskaca itiniz.
Kiskaci serbest birakiniz ve hattin glivenli tutusunu kontrol ediniz. Bu adimi ikinci hat igin tekrarlayiniz.

&

Malzeme

Sebeke kablosu
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289913 (BR, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289917 (ARG, 220-240V)

ﬂ Sarj cihaziniza uygun sebeke kablosunu bu tablodan seginiz veya Hilti servisine basvurunuz.

7. Sebelﬁe kablosunu, degisiklikten dnce kablo kilavuzunda oldugdu sekilde tekrar kablo kilavuzuna yerlesti-
riniz. Onceden hazirladiginiz fotografi veya gizimi referans olarak kullaniniz.
8. Kapag kapatiniz ve sabitleme civatasini tekrar takiniz.
9. Lastikli durma ayagini tekrar kapaga takiniz.
10. Sebeke fisini tekrar bir prize takiniz ve sarj cihazini sorunsuz galisma bakimindan kontrol ediniz.
» LED yaniyor: Sarj cihazi sorunsuz galigiyor.
» LED yanmiyor: Sarj cihazi sorunsuz ¢alismiyor.
» Hilti servisi ile iletisim kurunuz.



7 Tasima ve depolama

Tasima

» Tasima esnasinda glvenli bir sekilde durmasina dikkat ediniz.

» Gorlinir tim pargalarda hasar olup olmadidini ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde ¢alisip
calismadigini her tagimadan sonra kontrol ediniz.

Depolama

» Bu lrtini daima sebeke fisi ¢ekili olarak depolayiniz.

» Bu Urtinl kuru ve gocuklar ile yetkisiz kisilerin erisemeyecegi yerlerde muhafaza ediniz.

» Gorlnlr tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde calisip
calismadigini uzun sireli depolamadan sonra kontrol ediniz.

8 Arnza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda IGtfen yetkili Hilti servisi ile irtibat
kurunuz.

Ariza Olasi sebepler Coziim
LED yanmuyor. Sebeke fisi bagh degil. » Sebeke fisini prize takiniz.
Uriinde ariza. » Uriiniin fisini cekiniz ve tekrar

takiniz. Bu iglemin sonrasinda
LED hala kapallysa, Hilti
servisine bagvurunuz.

Sebeke kablosu arizal. » Sebeke kablosunu degistiriniz.
- Sayfa 254

Sarj cihazi arizalidir. » Uriin Hilti servisi tarafindan
onariimalidir.

9 imha

& Hilti aletleri yiiksek oranda geri déntistimli malzemelerden Uretilmistir. Geri dontigtim icin gerekli kosul,
usuliine uygun malzeme ayrimidir. Gogu ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uzere geri alir.
Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

E: » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akdleri evdeki ¢oplere atmayiniz!

10  Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz i¢in lttfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.

11 Diger bilgiler

12 Hilti Lityum iyon akiiler

Emniyet ve kullanim uyarilarn

Bu dokiimanda akii kavrami yeniden sarj edilebilen, birbirine baglanmis birden gazla Lityum iyon hiicresinden
olusan, Hilti Lityum iyon akiileri anlaminda kullanilmistir. Bu akilerin, Hilti elektrikli el aletleri ile kullaniimasi
6ngorulmus olup, sadece bunlarla kullanilabilirler. Sadece orijinal Hilti akllerini kullaniniz!

Tanimlama

Hilti akuler hiicre ydnetimi ve hilicre koruma sistemleri ile donatiimistir.

Akiller, yiiksek bir enerji yogunlugunu olanakli kilan, Lityum Iyon sarj malzemesi iceren hiicrelerden meydana
gelir. Lityum iyon hiicreler cok dusiik bellek etkisine maruz kalirlar ancak kuvvet, derin desarj veya yiksek
sicakliklarin etkilerine karsi gok hassastirlar.

Hilti akdler icin izin verilen akuleri Hilti Store'unuzda veya su adreste bulabilirsiniz: wwwe.hilti.group
Emniyet

» Lityum lyon akiilerin kullanilmasi sirasinda asagida belirtilen giivenlik uyarilarini dikkate aliniz.

Bunlara dikkate alinmamasi ciltte tahriglere, agir korozif yaralanmalara, kimyasal yaniklara, yangin ve /
veya patlamalara neden olabilir.



IS

Hasarlar dnlemek icin ve saglida ciddi zarar verici sivilar engellemek igin akulere itinali davraniniz!

Akulere asla miidahale edilmemeli ve tzerlerinde onarim yapilmamalidir!

Akuler parcalarina ayrilmamali, ezilmemeli, 80°C Uzerine isitiimamali veya yakilmamalidir.

Darbeye maruz kalmis veya baska bir hasar gérmis akileri kullanmayiniz. Akulerinizi hasar belirtilerine

karsi diizenli olarak kontrol ediniz.

Geri donustlrilmis veya onarilmis akileri asla kullanmayiniz.

» Aklyl veya akillyle galisan bir elektrikli el aletini asla bir seyi gakmak veya bir seye vurmak igin
kullanmayiniz.

» Akdleri asla dogrudan glines 1s1gina, asir sicaklik, kivilcim veya agik atese maruz birakmayiniz. Bu durum
patlamalara neden olabilir.

» Akinun kutbuna parmaklariniz, aletler, takilar veya diger elektriksel olarak iletken nesnelerle dokunmayiniz.
Bu durum akiye hasar verebilir, maddi hasarlara ve yaralanmalara neden olabilir.

» Akuleri yagmurdan, islakliktan ve sivilardan uzak tutunuz. Akulerin i¢cine nemin girmesi, kisa devrelere,
elektrik garpmalarina, yaniklara, yangina veya patlamalara neden olabilir.

» Sadece akd tipi igin 6ngorilmus olan sarj cihazlarini ve elektrikli el aletlerini kullaniniz. Bunun igin ilgili
kullanim kilavuzlarindaki verileri dikkate aliniz.

» Akuyl patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanmayiniz veya depolamayiniz.

» AkU tutulamayacak kadar sicaksa arizali olabilir. Pili, yanici malzemelere yeterli mesafede, gorunir ve

yanici olmayan bir yere yerlestiriniz. Akilyl sogumaya birakiniz. Aki bir saat sonra hala dokunulamayacak

kadar sicaksa, arizall demektir. Akii yangini durumunda alinacak onlemler bolimiindeki talimatlari

izleyiniz.

v v vv
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Akilerin hasar gérmesi halinde yapilmasi gerekenler

» Bir akunuin hasar gérmesi halinde daima Hilti servisine basvurunuz.

» Sizan bir akiyU kullanmayin.

» Sizan sivinin dogrudan g6z ve/veya ciltle temas etmesinden kagininiz. Akl sivisiyla cgalisirken daima
koruyucu eldiven ve koruyucu goézlik takiniz.

» Akiden gikan siviyr gidermek icin, bunun icin izin verilen bir kimyasal temizlik maddesi kullaniniz. Aku
sivisi igin yerel temizleme diizenlemelerinize uyunuz.

» Arnizall bir akllyl yanmayan bir kaba koyunuz ve Uzerini kuru kum, tebesir tozu (CaCO3) veya silikat
(Vermiculit) ile 6rtintz. Bunun ardindan kabin kapagini hava gegirmeyecek sekilde kapatiniz ve kabi
yanici gazlar, sivilar veya nesnelerden uzak bir yerde muhafaza ediniz.

» Hazneyi size en yakin Hilti Store'da imha ediniz veya imha etmek igin yetkili sirketinize basvurunuz.
Hasarl akiiler icin yerel tasima talimatlarini dikkate aliniz!

Akuniin artik islevini yerine getirmemesi halinde yapilmasi gerekenler

» Arnizal sarj, alisiimadik uzun sarj slreleri, performanstaki belirgin disUs, alisimadik LED faaliyetleri veya
sivi sizdirmasi gibi akiinlin anormal davraniglarina dikkat ediniz. Bunlar dahili bir soruna isaret eden
gOstergeleridir.

» Dahili bir akli sorunundan sliphelenmeniz halinde, Hilti servisine bagvurunuz.

» Akinin artik islevini gérmemesi, sarj edilememesi veya disariya sivinin sizmasi durumunda, akiiniin imha
edilmesi gerekir. Bkz. Bolim Bakim ve imha.

Akiiniin yanmasi durumunda alinmasi gereken 6nlemler

Akii yangini nedeniyle tehlike olusabilir! Yanan bir aku, korozif yaralanmalara, yaniklara veya patlamalara
neden olabilecek tehlikeli ve patlama riski olusturan sivilar ve buharlar ¢ikartir.
» Bir aku yanginiyla miicadele ederken, kisisel koruyucu donaniminizi kullaniniz.

» Tehlikeli ve patlama riski yaratabilecek gazlarin ¢ikmasi igin, yeterli havalandirma saglayiniz.

» Yogun duman olugmasi halinde derhal odayi terk ediniz.

» Solunum yollarinda tahris olmasi halinde, bir hekime basvurunuz.

» Yangini s6ndirmeye baslamadan dnce itfaiyeyi arayiniz.

» Akl yanmalarina sadece suyla ve mUm_kUn olan en uzak mesafeden midahale ediniz. Toz yangin
sOndurucller ve yangin ortlileri Lityum lyon akilerde etkisizdir. Cevresinde ortaya c¢ikan yanginlara,
normal séndlrme araglari ile miidahale edilebilir.

» Biylk miktarlarda yanan akdileri hareket ettirmeyi denemeyiniz. Yangindan etkilenmeyen malzemeleri
yakin ¢cevreden uzaklastirarak, yanan akuleri izole ediniz.

Akiiniin sogumamasi, tiitmesi veya yanmasi durumunda:

» Bu akuyi bir kiirekle aliniz ve bir kova suyun igine atiniz. Sogutucu etki sayesinde, alev alma igin heniiz
kritik sicaklik seviyesine ulasmamis aku hiicrelerine yangin gikma riski dusurtldr.



» Aklyu tamamen soguyana kadar en az 24 saat kovada birakiniz.
» Bkz. Bolim Akiilerin hasar gormesi halinde yapilmasi gerekenler.

Tasima ve depolama hakkinda bilgiler

» lsletim icin ortam sicakligi -17°C ile +60°C / 1°F ile 140°F araliginda.

» Depolama sicakligi -20°C ile +40°C / -4°F ile 104°F araliginda.

» Akileri sarj cihazinin Gizerinde muhafaza etmeyiniz. Sarj isleminden sonra her zaman akulyi sarj cihazindan
cikariniz.

» Akuleri mimkin oldugunca serin ve kuru yerlerde depolayiniz. Serin bir yerde depolama akiniin kullanim
omrinl uzatir. AkUleri kesinlikle glineste, sicakta veya cam levha arkasinda muhafaza etmeyiniz.

» Akuler posta ile gdnderilmemelidir. Hasarsiz akileri sevk etmek istemeniz halinde, bir nakliye sirketine
basvurunuz.

» Akuler kesinlikle sikica baglanmamis koruma ile tagsinmamalidir. Nakliye sirasinda, akuler asiri sok ve
titresimlerden korunmali ve baska akl kutuplari ile temas ederek kisa devreye neden olmamalari icin, her
tlrlu iletken malzeme veya diger akilerden izole edilmis olmalidir. Akiiler igin yerel tasima talimatlarini
dikkate aliniz.

Bakim ve imha etme

» Akuleri temiz, yagsiz ve gressiz bir sekilde tutunuz. Akiide gereksiz toz veya pislik birakmayiniz. Aklyd
kuru, yumusak bir firca veya temiz, kuru bir bezle temizleyiniz.

» Aklyu asla havalandirma delikleri tikali iken kullanmayiniz. Havalandirma deliklerini kuru ve yumusak bir
firga ile dikkatlice temizleyiniz.

» Yabanci cisimlerin akinin igine girmesine engel olunuz.

» AkUnin icine nem nifuz etmesine izin vermeyiniz. AkGndn igine nem girmesi halinde, hasar gérmus bir
akulye yapiimasi gerekenleri uygulayiniz ve akilyli yanmayan bir kabin icinde izole ediniz.

» Bkz. Bolim Akiilerin hasar gormesi halinde yapilmasi gerekenler.

» AkUnln usulline uygun imha edilmemesi halinde, disar ¢ikan gaz ve sivilar nedeniyle saglik igin riskler
olusabilir. Aklyu size en yakin Hilti Store'da imha ediniz veya imha etmek icin yetkili sirketinize
basvurunuz. Hasarl akiiler icin yerel tasima talimatlarini dikkate aliniz!

» Akuler evdeki ¢oplere atiimamaldir.

» Akleri, ¢ocuklarn ellerine gecmeyecek sekilde imha ediniz. Kisa devreleri énlemek icin, akunin
baglantilarini iletken olmayan bir malzeme ile kapatiniz.
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B 22-55 (01)
B 22-85 (01)

B 22-110 (01)
B 22-170 (01)
B 22-255 (01)

0,56 kg
0,77 kg
0,92 kg
1,34 kg
1,87 kg

1.231b
1.701b
2.031b
2.951b
4.121b
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de Konformitatserkldrung

Konformitéatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit der geltenden
Gesetzgebung und den geltenden Normen Ubereinstimmt.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Produktangaben
Ladegerat C4-22
Generation 02
Serien-Nr. 1 - 99999999999
en Declaration of conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with the
applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

Product information

Charger C 4-22
Generation 02

Serial no. 1 - 99999999999
nl Conformiteitsverklaring

Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijke voor het hier beschreven product verklaart de fabrikant dat het voldoet
aan de geldende voorschriften en normen.

De technische documentatie is hier te vinden:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Productinformatie

Acculader C 4-22
Generatie 02

Serienr. 1 - 99999999999
fr Déclaration de conformité

Déclaration de conformité

Le fabricant déclare sous sa seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux

directives et normes en vigueur.

Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Caractéristiques produit

Chargeur C4-22
Génération 02

N° de série 1 - 99999999999
es Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad

Bajo su exclusiva responsabilidad, el fabricante declara que el producto aqui descrito cumple con la

legislacion y normas vigentes.

La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Datos del producto

Cargador C4-22
Generacion 02

N.° de serie 1 - 99999999999
pt Declaracao de conformidade

Declaragao de conformidade

O fabricante declara, sob sua Unica e exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descrito esta em
conformidade com a legislagao vigente e as normas em vigor.

As documentagdes técnicas estdo aqui guardadas:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Dados do produto

Carregador C4-22

Geragao 02

N.° de série 1 - 99999999999
it Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara, sotto la sua sola responsabilita, che il prodotto qui descritto € conforme alla legislazione
e alle norme in vigore.

Le documentazioni tecniche sono archiviate qui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Dati prodotto

Caricabatteria C4-22
Generazione 02
N. di serie 1 - 99999999999

da Overensstemmelseserkleering

Overensstemmelseserklaering

Producenten erkleerer som eneansvarlig, at det her beskrevne produkt er i overensstemmelse med gaeldende
lovgivning og geeldende standarder.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Produktoplysninger

Lader C4-22
Generation 02

Serienummer 1 - 99999999999
sv Forsakran om 6verensstimmelse

Férsakran om 6verensstdammelse

Harmed intygar tillverkaren med ensamt ansvar att produkten som beskrivs dverensstdmmer med géllande
lagstiftning och standarder.

Den tekniska dokumentationen finns sparad hér:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

Produktdetaljer

Batteriladdare C 4-22
Generation 02
Serienr 1 - 99999999999

312  Deutsch
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no Samsvarserklzering

Samsvarserklzering

Produsenten erklaerer under sitt eneansvar at produktet som er beskrevet her, oppfyller kravene i gjeldende
lovgivning og er i samsvar med gjeldende standarder.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Produktopplysninger

Lader

C4-22

Generasjon

02

Serienummer

1 - 99999999999

fi Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja vakuuttaa, etta tdssa kuvattu tuote tayttaa sitd koskevien voimassa olevien lakien ja standardien

vaatimukset.
Tekninen dokumentaatio 16ytyy tastéa:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Tuotetiedot

Laturi

C4-22

Sukupolvi

02

Sarjanumero

1 - 99999999999

et Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioon

Seadme tootja kinnitab ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate
oigusaktide nduetele ja kehtivatele standarditele.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Toote andmed

Laadimisseade C 4-22
Polvkond 02
Seerianumber 1 - 99999999999

Iv Atbilstibas deklaracija
Atbilstibas deklaracija

Razotajs, uznemoties pilnu atbildibu, apliecina, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst spéka esoso tiesibu

aktu un standartu prasibam.
Tehnisko dokumentaciju glaba:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Izstradajuma dati

Ladétajs C4-22
Paaudze 02
Sérijas Nr. 1 - 99999999999

It Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracija

Gamintojas prisimdamas visg atsakomybe pareiskia, kad ¢ia aprasytas prietaisas atitinka galiojanciy jstatymy

ir standarty reikalavimus.
Techniné dokumentacija saugoma cia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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Gaminio duomenys

Kroviklis C4-22

Karta 02

Serijos Nr. 1 - 99999999999
pl Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci

Producent deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujacym
prawem i obowigzujacymi normami.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Dane dotyczace produktu
Prostownik C4-22
Generacja 02
Nr seryjny 1 - 99999999999
cs Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym zakondm a splriuje
platné normy.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku
Nabijecka C4-22
Generace 02
Sériové Cislo 1 - 99999999999

sk Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode

Vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasuije, Ze tu opisany vyrobok zodpoveda platnym pravnym predpisom
a normam.

Technicka dokumentdcia je ulozena tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku
Nabijacka C4-22
Generacia 02
Sériové Cislo 1 - 99999999999

hu Medfeleléségi nyilatkozat

Megfeleléségi nyilatkozat

A gyart6 kizarolagos feleldssége tudatdban kijelenti, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévd
térvényeknek és szabvanyoknak.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Termékadatok

Toltékészilék C4-22
Generacio 02
Sorozatszam 1 - 99999999999
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sl Izjava o skladnosti

Izjava o skladnosti

Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza veljavni zakonodaji in veljavnim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Informacije o izdelku

Polnilnik C4-22
Generacija 02

Serijska §t. 1 - 99999999999
hr Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuie da je ovdje opisani proizvod sukladan s vaze¢im
zakonodavstvom i normama.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Podaci o proizvodu

Punja¢ C 4-22
Generacija 02

Serijski br. 1 - 99999999999
sr Izjava o uskladenosti

Izjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovornoscu proizvodac izjavljuje da je ovde opisani proizvod u skladu sa vazeéim zakonskim
propisima i normama.

Tehni¢ka dokumentacija se Suva ovde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Podaci o proizvodu

Punja¢ C 4-22
Generacija 02

Serijski br. 1 - 99999999999
ru Jeknapau1a cooTBETCTBUA HOPMam

Jeknapauyua cooTBeTCTBUA HOpMam

HactoAawmm ¢pupma-usrotosutess C NONHON OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABNAET, UTO aHHOE U3AeNnne COOTBETCTBY-
€T IENCTBYIOLUM AMPEKTUBAM U HOPMaM.

TexHuyeckan JOKYMEeHTaumuA (OpPUriHabl) XpaHUTCA 3A€eCh!

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Fepmanusa

YKkasaHuA K yCTPOUCTBY

3apAaHoe yCTpoicTBO

C4-22

[Nokonexune

02

CepuitHblii Homep

1 - 99999999999

uk

CepTudikar BignosigHocTi

CepTudikar BignosiaHoCTI

BupoGHUK 3i BCiElO HANEXHOK BiANOBIAANLHICTIO 3aABNAE, WO OMUCAHWA Y LbOMY AOKYMEHTI iHCTPYMEHT
BiANOBIAA€E YWHHOMY 3aKOHOAABCTBY | CTaHAapTaM.

TexHiyHa AOKYMEHTaLiA 3a3HauYeHa HKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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Indopmauis npo Bupi6

3apAaaxui NpucTpin C4-22
Bepcia 02
1 - 99999999999

CepiiHuit Homep

kk ConkecTiK AeKknapauuachl

CalKecTiK AeKnapayMachl

OHaipywi oCbl HyCKaynblKTa cunatranFaH ©HIMHIH KOnAaHbICTafbl 3aHHaMara JKeHe KonAaHblCTaFbl
cTaHaapTTapra CoMKeC eKEHAIrH TONbIK, ayankepLuinikneH xapuananas.

TexHUKanblK Ky)katrama MblHa XepAe CaKTanFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

OHiM Typanbl ManimeTTep

3apAaaTafbIl KypbIFbl C4-22
ByblH 02
1 - 99999999999

Cepuanblk, HEMIP

bg Hexknapayua 3a CbOTBETCTBUE

Jeknapauus 3a CbOTBETCTBUE

MpoussoanTenaT Aeknapupa Ha CoBCTBEHA OTFTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT TYK MPOAYKT OTrOBapA Ha NPUIOXKH-
MOTO 3aKOHOAATENCTBO U AeWCTBALLMTE CTaHAAPTH.

TexHuyeckarta JOKyMeHTauusa ce CbxpaHaBa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

JlaHHK 3a npoAayKTa

3apAaHo yCTporCTBO C 4-22
Mokonenne 02
CepueH NQ 1 - 99999999999

ro Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate

Producatorul declara pe proprie raspundere ca produsul descris aici corespunde legislatiei si normelor in
vigoare.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Date despre produs

Redresor

C4-22

Generatia

02

Numar de serie

1 - 99999999999

el ANAwon GUPHOPPWONG

AnAwon cuppopPwong

O KOTAOKEUROTNG SNAWVEI WG HOVOG UTTEUBUVOG OTI TO TIPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI E5M IKXVOTIOIEI TNV IOXUOUCX
VOUOBETiar KAl TO IGXUOVTO TIPOTUTTC.

T €yypOPQ TEXVIKNAG TEKUNPINONG UTTXPXOUV £D®:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

ZToIXEIX TIPOIOVTOG

dopTIoTAG C4-22
levix 02
Ap. oeIp&g 1 - 99999999999
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tr Uygunluk beyani
Uygunluk beyani

Uretici burada tanimlanan (riiniin gegerli yasalara ve standartlara uygun oldugunu kendi sorumlulugunda

beyan eder.
Teknik dokiimantasyonlar eklidir:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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Seri no. 1 - 99999999999
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SR 02
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Bty Mot
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en Declaration of conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with the
applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

Product information

Charger C4-22

Generation 02

Serial no. 1 - 99999999999
Manufacturer: UK Importer:

Hilti Corporation
FeldkircherstraBe 100
9494 Schaan | Liechtenstein

C 4-22(02)

Hilti (Gt. Britain) Limited
No. 1 Circle Square, 3 Symphony Park
Manchester, England, M1 7FS

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 EN 60335-1:2012, AC:2014, A11:2014, A13:2017, A1:2019, A14:2019,

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in

A2:2019, A15:2021
EN 60335-2-29:2004 + A2:2010 + A11:2018

Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 EN 55014-1:2017

Schaan, 05.01.2022

Dr. Tahar Zrilli
Head of Quality and Process Management
Business Area Electric Tools & Accessories
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Edward-Louis Przybylowicz
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